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JIHI'BICTUHKA TEKCTY

ITPAI'MATHUKA BUKOPUCTAHHA CTUJIICTUYHUX PIT'YP
Y CYYACHHUX ®PPAHKOMOBHUX PEKJIAMHHUX CJIOTAHAX

Tersina beskenap, [IpukapnarcbKkuii HANIOHAJIBHUM YHIBEpCUTET
imeni Bacuis Credannka, m. IBano-@paHkiBCcbK

TBOpeHHS peKIaMHUX CJIOTaHIB — CKIIQJHUN TBOPYMIA TIpolec, SIKUK 0a3yeThes
Ha PETEIHbHOMY J000pi MOBHHX 3ac001B. ClIOoraH € KOPOTKHUM JI€BI30M, SIKHI BUpaKae
MPOTO3HUIIII0 1, BOJHOYAC, BHKJIHWKAE IHTEpeC, MaHIImyJoe, nepekonye. Hepinko
peKJIaMHUI clioraH MOKe cmiBmagaTu i3 jorotunom ¢ipmu: «Gel Aquasource —
Hydratation intense 48H et peau illuminée» (Gel Aquasource, Biotherm) (Marie-
France, 2018), inoai Bkirouatu Ha3By Openmy: «L'Incroyable Blowdry Kérastase
Styling est un traitement plein de bienfaits pour les cheveux» (lotion L'Incroyable
Blowdry, Kérastase) (Marie-France, 2018). Ciioran He BUMarae MpHB’sI3aHOCTI 10
3aroJIOBKa Yd OCHOBHOIO TEKCTy pekiamu. Lle xopoTki ¢pasu, 1m0 BUPIZHIIOTHCA
CHUIBHAM €MOIIIHIM HaBaHTaXeHHSIM: «Pourquoi on aime? — 3aronoBok; Composé a
99,9% d’ingrédients d’origine naturelle, ce masque corps est formulé a base d’huile
de pasteque et de coca et également de deux types de sel, dont du Sel d’Epsom. —
ocHOBHUH TekcT; Un moment de détente garanti!» — cnoran (Gommage, Mimitika)
(ELLE, 2020).

3a XxapakTepoM eMOILIIMHOro BIUIUBY peKiaMa MOAUIAE€ThCS Ha TaKl BUIH:

1) pamionaneHy (abo mpeamerny). Taka pexnama iHQOpMye, 3BEpTAETHCS 10
pO3yMy MOTEHIIIHHOTO MOKYIIIS, HABOJUTH MepekornBi aprymentu: «Confortable et
durable, le crayon liner glisse facilement sur les paupieres pour définir, colorer et
approfondir le regard» (crayon, Khol) (Marie-France, 2018);

2) emorriiiny (abo acomiaTuBHY). EmoriitHa pexiiaMa BUKIWKAE MOYYTTS Ta
emorii: «Un ceeur de bois tendresy (parfum, Dior) (Marie-France, 2018).

CruictuuHi 3aco0u, SKi HalvacTime QirypyroTh y Cy4acHUX (paHKOMOBHUX

pPEKIIaMHUX CJIOTaHaX MOYHA PO3MOAUIMTH Ha TaKi OCHOBHI TPYIIN:
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o I'padiuni (kamiTamizaris, MOBHA KammiTali3allis, MyHKTYaIlis);
o doneTnuHi (prMa, aCOHAHC, aliTepaIris);
o Cemantnuni (Metadopa, MOPIBHAHHS, EMITET, TinepOoa).

Kamniramizaris — 1e cioBa, HamucaHl 3 BEJIMKOI JIITEpH, sIKi, 0€3yMOBHO, HE
MOXYTb He puBepHYTH yBary cniokuBaya: «Neuf Nouveau Nouvelle» (spa gel créeme,
Vichy et gel douche, Guinot) (ELLE-France, 2016: 203). Yacrimie 3ycTpidaerbes
MOBHA KamiTaii3amis, TOOTO YyCl JITEpU Yy PEKIaMHOMY CJIOTaHl € BEJIUKHUMH:
«EXTRAIT D'ORGANISME MARIN DE POLYNESIE» (créme, Biotherm) (Marie-
France, 2018). Po3ainoBi 3HaKM HaJalTh PEKIAMHOMY TEKCTY («KHUBOCTI».
[TynkTyanis y pekjJaMHHX CIIOTaHaX JI03BOJISIE PETPAHCIIOBATU TE€, MO Y KHUBOMY
CIIIKYBaHHI BUPaXKalOTh May3W, TOH, Harosoc: «Votre peau ne dort pas, elle se
repare!» (masque, Estée Lauder) (ELLE, 2020: 7).

Puma BucTymae ogHUM 13 BaXKJIIMBHX KOMIIOHEHTIB TBOPEHHS €(PEKTHBHOI
pexinamu: «Plus d’excuse pour se trimbaler avec un regard fatigué!» (Hydro Boost,
Neutrogena) (Marie-France, 2018). Jlocsrtu 0akaHOTO MaHIMYJISSTUBHOIO €hEKTYy
MOXHa 1 3aBISIKH acoHaHCY (IIOBTOPEHHS TOJIOCHUX 3BYKIB) YM ayiTeparlii
(MOBTOpEHHS MOIOHUX 3a 3ByYaHHSIM MPUToJOCHUX): «La brillance est maitrisée, le
grain de peau visiblement affiné et la peau totalement hydratéey» (gel, Biotherm)
(Marie-France, 2018); «La peau parait repulpée, plus souple et plus lisse» (créme,
Estée Lauder) (Marie-France, 2018).

MoBa pekJlaMHUX CJIOTaHIB BHUPI3HIETHCS MeTa(hOPUIHOIO OOPa3HICTIO.
Metadopu NepeKOHYIOTh 3MIHUTH TyMKY PO TOBAp YW TMOCTYTY, 3allIKaBIIOIOTh,
BU3HAYAIOTh CIIOXHMBAIbKUI BUOIp: «Sauvage. brutalité et noblesse» (parfum, Dior)
(Marie-France, 2018); «Tout le charme d'un coucher de soleil californien en parfumy
(parfum, Louis Vuitton) (Marie Claire, 2020).

[Topyu i3 Meradoporo QirypyroTs W 1HII TPONU — TOPIBHAHHS, CIITET,
rinepoona: «Aussi radieux qu'une échappée, a la fraiche, sous les arbresy (parfum,
Chénaie) (Marie Claire, 2020); «Provocant, capiteux, ultra-sensuel» (parfum, Dior)
(ELLE, 2020); «Une bombe d'hydratation a base d'huile de coco et de beurre de karité

et une odeur ultra gourmande» (masque, Hello Body) (Marie-France, 2018).
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[TincyMoByr04H, HArOJIOCUMO, IO PEKIAMICTH TBOPYO MIIXOJSAThH JO TBOPEHHS
pEKJIaMHUX clioraHiB. JIakoHIYHE BUCIIOBIIIOBAHHS, IPUBAOJIMBICTH 1 IEPEKOHIIUBICTD
— 1€ T€, UI0 BTUIIOIOTh CTUIICTUYHI Qirypu. Came CTUIICTHYHI (Irypu yBUPa3HIOOTh
BIUIMB, JTO3BOJISIIOTh MAaHIMYJIIOBAaTH, €MOIL[IMHO BIUIMBATH, NEPEKOHYBAaTH, a, OTXKE,
301JIbIIIYBATH CIIOKUBALIBKUN MOMHUT.

Chnucox JgiTepatypu

ELLE. 2020. Ne3875. URL: https://www.elle.fr/ (nata 3Bepaenns: 19.08.2020).
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3ACTOCYBAHHA MOBHOCTUWIICTUYHHUX 3ACOBIB 3 METOIO
BUPAKEHHSA EKCIIPECUBHOCTI Y HAYKOBO-IIONIYJIAPHUX
TEKCTAX (na martepiaJi pecypciB NATIONAL GEOGRAPHIC)

Mapra Bacwiaunmun, Ilpukapnarcbkuii HAIOHAJIbHUN YHIiBEpPCHTET
imeni Bacuis Credanunka, M. IBanHo-@PpaHKiBCbK

MOBHOCTWJIICTHYHI 3aCO0M € HEBIJ EMHUM €JIEMEHTOM  BIJATBOPECHHS
EKCIIPECUBHOCTI Yy  HAyKOBO-MOMYJISPHOMY TEKCTi. 30KpeMa, JOCIiJKCHHS
CTHJIICTUYHUX OCOOJMMBOCTEN BJacHE HAYKOBO-TIOMYJISIPHOTO TEKCTYy 0a3yeThCsl Ha
3aCTOCYBaHHI B HhOMY MOBHMX 3ac001B, 110 MpPE3EHTYIOTh Horo crneuudiky. Jlane
JOCTIIKEHHS CIPSAMOBaHE Ha aHaIi3 MOBHHX 3aC00IB BUPa)XEHHS E€KCIIPECHUBHOCTI Y
HayKOBO-TIOMYJIIPHUX TEKCTAX Ta iX BIUIMB HA YUTA4a y BiJMOBITHOMY KOHTEKCTI.

HocnimkeHHsM cren}iku MOBHUX 3aC00IB y TEKCTaX HAYKOBO-TIOMYJISIPHOTO
ctwro 3aimanucs E. A. Jlazapesuu (JIazapesuy, 1978), A. 1O. [1ak Ta H. H. bobupesa
(ITak, bo6upena, 2018), A. B. Boponoa (Boponosa, 2016). 11i HayKoBIIl po3riIsaa0Th
3aCTOCYBaHHS TPOIIB SIK CTHUJIETBOPUYMX 3ac001B, OCKUIBKH B HHUX BIJOOpa)kae€TbCs
«3aJIKHICTh HAYKOBO-TIOMYJIAPHOI MOBHM BIJ IIUIl, YUTAI[bKOI'O CIPSIMyBaHHS Ta
METO/AY BHKIJIaay, 1110, B CBOIO YEPry, BU3HAYAIOTh BHYTPIIIHBOCTHIIICTUYHY €JIHICTh
MOBH TBOpIB mpo Hayky» (JlazapeBuu, 1978: 188). BiamosimHo, mocrae 3aBaaHHs
JCTAILHOTO aHaJI3y 3aCTOCYBAaHHS MOBHOCTHJIICTHUHHX 3aco0iB y Texctax National

Geographic nepiogy 20162020 pokiB Ta Tenenepemnadax Nat Geo Wild, ockinbku
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cenrdika IUX HAYKOBO-TIONMYJISIPHUX TEKCTIB  BIAMOBIJAE  3aCTOCYBAHHIO
CTUJIICTUYHMX 3acC00IB 3 METOI0 BIATBOPEHHS EKCIPECUBHOCTI MpH mepenadi
HAaYKOBO-TIOMYJISIpHOT 1H(OpMallii, ajxke «He3BUYaliHAa oOpraHizaiis» OCTaHHIX
«akTyanizye nocuieny BupasHictb» (Kentyxina, 2004: 52). ¥ po60TI 3A1HCHIOETHCS
aHaJli3 0COOJMBOCTEN BUPAXKEHHSI €KCIIPECUBHOCTI MPU BXXUBAHHI TAKUX 3aC001B, AK
meTtadopa, METOHIMIS, IPOHIS Ta EMITeT.

Metadopa y HaykoBo-momyssipaux Tekctax National Geographic Ta
tenenepemxadax Nat Geo Wild mpexacraBieHa HaWmupmuM CHEKTPOM ii BHUJIB,
30kpemMa 1i aHami3 mpoBoauThca 3a kiacudikamiero A. II. YyminoBa, 1o
MpeJicTaBlieHa  aHTPONOMOp¢HOI, TPUPOAOMOP(HHOIO,  colioMOpPhHOK  Ta
apredaktHoro Metadopamu (YUyaunos, 2013). 3okpema HaNUNIPOAYKTHBHINIUMHU
cepen JnmaHux BUAIB Metadop € comiomopdHa Ta aprtedakTHa MeTadopu.
Couiomopdna meradopa 3a A. I1. Uy1iHOBUM MOJIEITIOE MOHSTTS 32 «CIOco0oM cdep
corianpHOi AisibHOCTY (Uynunos, 2013: 36). CouiomopdHy metadopy, ska BKIIIOYAE
MUTITapHy MeTapopy, MOKHA MPEJICTABUTU SIK MOPIBHAHHS OOpPOTHOM 32 TEPUTOPIIO
MK JUKAMH TBapUHAMU 1 JisIMH BiICEKOBOCITYKOOBIIIB Ha momi 6oro: «One of the
soldiers [a meerkat] aims at parting show. The chewed tail proved the final blow. The
Morooners [the meerkats] fall back. It’s a white flag» (Nat Geo Wild, Animal Fight

Club, S5/ Ep. 8). Hacrynuuii Bun metadop — apredaktHa meradopa Mpe3eHTYE
peadnii, siki cTBOpeH1 JoauHo, npeametu (Uynunos, 2013: 36). Lleii Bux metadhopu
Haiuye Mmetadopy «mamuuu»/ «mexanizmy»: « Now the trap is set! These do all work
well together. A speedy coyote flashes from the tall grass into a burrow and now the
excavator moves in [the badger]!» (Nat Geo Wild, Animal Fight Club, S5/ Ep. 8). 3a
TakKMX YMOB aBTOp MPE3CHTY€ TMOBEAIHKY TBAapUHM SK JAii CHENTEXHIKH, IO
1HTeHCU(DIKYe i1 P13UUHY 3JaTHICTb.

MeToHIMiA B HAYKOBO-TIOMYJISIPHUX TEKCTaX HaWMIPOJYKTUBHIIIE BIATBOPEHA il
BUJIOM CHHEKJIOXOI0 Ta 0a3yeThbCs HA MO3HAUYEHH! YaCTUHU 00’ €KTa il MO3HAUYEHHS
mioro yn HaBmaku (CkpeOHeB, 2003). CuHekqoXa HaldacTiiie 3aCTOCOBYETHCS Y
TEKCTaX Ha colliayibHy TeMaTuky: «During a heated argument with a group of northern

businessmen, Meaher made a bold wager: He would bring a cargo of African captives



16

into Mobile, right under the noses of federal authoritiesy (National Geographic,

February 2020, Cruel Commerce, p. 52). ABTop 300paKy€e pH3UKOBaHICTh CHTYAIIil 3a
JOTIOMOT'OI0 METOHIMIi, /€ B1AOMpae HaWUCYTTEBINIY O3HAKY (HIC) Ha IMO3HAYEHHS
L1I0T0 (YWIEHIB BIAAHUX CTPYKTYP).

IpoHis y HayKOBO-TIOMYJSPHUX TEKCTax HAWIIMpIIE TMpeAcTaBlieHa
CEMaHTUYHUM THUIIOM, KOJIM MPEIMETY, SBHUINY YU (PAKTy JAETHCS MO3UTHUBHA OIlIHKA,
ajle METOI0 € 300pa)KeHHSI HEraTMBHOI CTOPOHM TOTO, IO cXBaitoeThes (Jlumapena,
1997): «Beetles haven 't noticed a spectator [a lizard]» (Nat Geo Wild, Animal Fight
Club, S2/ Ep. 1). lnsg npukiaaay aBTop IMO3MINIOHYE XHKAKa y 3aCi/Ili K TJisg1a4da, TyT
MO3UTHBHA OI[IHKA BUpa)Ka€e MOro 3arpo3JINBy MOBEIIHKY.

Cepen BUIIB €MITETIB 3yCTPIYAIOTHCS MOSCHIOBAIBHI Ta MeTaOpUUHI €MITETH.
Mertadopuunuii eniteT npeacTaBIeHU MPUKIaJaMyd aHTPOIMOMOPHUX EIITETIB, IO
MPUITUCYE PUCH XapaKTepy JIOAUHU Ta 1i A1l TBapuHI YU mpeameTy» (ApHOJIbI,
1990): «Few know they have Chagas disease because the parasite that causes it,

Trypanosoma cruzi, is a cunning microorganismy (National Geographic, June 2019,

In Search of the Kissing Bug, p. 19).

AHami3 MOBHUX 3ac00iB BUPAKEHHS €KCIIPECUBHOCTI Y HAyKOBO-TIOMYJISIPHUX
TeKCTax, 30KkpemMa MeTadopu, METOHIMII, IpOHIT Ta emiTeTa MoKa3as, 1110 BUKOPUCTAHHS
IIUX 3ac00IB CTBOPIOE EKCIPECUBHUN €(EKT Ta BIATBOPIOE ABTOPCHKY I1HTEHIIIIO,
CIpsIMOBaHY Ha peai3aliio 00pa3HOCTI BIATBOPIOBAHMX 3HAUCHh Ta 3a0e3NeUeHHS
Mi3HABAJIBHOTO 1HTEpECYy aBauTOpii. BiamoBiiHO, IepeBakaHHS aHTPOMOLIEHTPUIHOTO
CHOpsIMyBaHHSI BIATBOPIOBAHHUX OOpa3iB JETEPMIHYETHCS OPIEHTAIIEI0 HAa IMIUPOKY

YUTALBKY aBIUTOPIIO Ta aMesIi€ero 10 11 KOTHITUBHOT CEIU(IKHU.
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CkpebneB FO.M. OCHOBBI CTHWJIMCTHKHM AHTJIMHCKOIO s3bIKa. YUEOHHMK JUIi MH-TOB U (pak.
WHOCTD. f3. 2-€ u3M., ucnp. Mocksa: Actpens, 2003. 221c.
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CTPYKTYPHUM CKJIAJI TEPMIHIB Y I'AJIY3I JIETOJIOTTL Y
HAYKOBO-ITIONIYJIAPHOMY TEKCTI

Jlinisa Barpaas, [IpukapnaTcbKuii HANIOHAJbHUI YHIBEPCUTET
imeni Bacuist Crepanuka, M. IBano-PpaHKIiBCbK

Haii01bm1 TUMOBOIO JIEKCMYHOIO O3HAKOK0 HAYKOBO-TIOMYJIPHOTO CTHIIIO €
HAaCHYEHICTh  MOro  TepMiHAMHU,  TEPMIHOJIOTIYHMMH  CJIOBOCHOJIYYEHHSIMH,
npodeciaHamizMaMi, a TaKOX HAsIBHICTh JIGKCHYHMX KOHCTPYKIIiH, CKOpPOYCHbD,
abpemiatyp. HaykoBi TepMmiHUM SK MOBHI 3HAaKW, IO PEMPE3ECHTYIOTh TOHSITTS
crieniayibHO1, TpoQeCiiHOT Tally31 HayKH a00 TEXHIKH, CTAHOBJISITh CYTTEBY CKJIaJOBY
HAayKOBO-TIOMYJIIPHOTO CTWJII0O 1 OJHY 3 TOJOBHUX TMIpo0jeM — mpobieMy
nedinimiroBanas. B.M. Jleilumk BBakae, 10 CTBOPEHHS 3arajJbHOBHU3HAHOTO
BU3HAYCHHSI TEPMIHY B3araji HEMOXXJIMBO, OCKUIBKH TEPMIH — MPUHAIEKHICTH Ta
00’€KT HU3KU HAyK, 1 KO’)KHA HayKa MparHe BUAUIMTH Yy T€PMiHI O3HAKH, Baromi 3 ii
TOYKH 30pY; TOMY, BU3HAUCHHS T€pMiHA MOBUHHO BIAPIZHATUCS BiJ (Pi10cOPCHKOrO
a0o BimacHe Tepminosoriunoro (Jlewunk, 1987: 135-144). T.P. Kusk 3a3Hauae, 1o
TEPMiH, SIK 1 BC1 MOBHI yHiBepcallii, BayKKo miggaetses Aedinyannio (/1’sxos, 2000).
Ha nymky M. I'mymiko, TepMiH — 11€ CJIOBO YU CJIOBOCHOJIYYEHHS JIJIi BUPAKCHHS
MOHATTS 1 3HAYEHHS IPEIMETIB, K1 BOJOAIIOTh, 3aBASKH TOYHINA 1 CTpOriid AeQiHiwii,
YITKUMA CEMAaHTHYHHMH TPAHUIIMH 1 TOMY OJHO3HA4YHE B MeXaxX IEeBHOI
kiacudikoBanoi cucrtemu (Imymko, 1987: 111). B.I. Kapaban Bu3Hauae TEpMiH 5K
MOBHUM 3HAK, [0 PEMPE3CHTYE TOHITTS CHEIlaabHOI, MpodeciiHOi ramy3i HayKu abo

texHiku (Kapaban, 2004: 330). Tepmin — 11e HEBiJ’éMHa YaCTHHA JIEKCHYHOI YaCTHHH
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MOBH. TepMiH MOXKE yTBOPIOBATUCS HA OCHOBI PiIHOT MOBH 200 OYTH 3alI03UUYEHUM SIK
13 HEUTpaJIbHOIO  TEPMIHOJOTIYHOrO OaHKy (MDKHApOJHI TI'PEKO-JTaTHHCHKI
TEPMIHOEJIIEMEHTH) TaK 1 3 1HILOI MOBH, MPOTE B OyAb-IKOMY BUIAJKY, BIH OBHUHEH
B1JI0Opa)KaTH O3HAKU JAHOTO MOHATTS. TepMiHU ICHYIOTH B MOBI HE caMi 110 co0i, a B
CKJIaJl MEeBHOI TepMiHOJOTi. TepMiHOJIOriA, SIK CUCTEMA HayKOBUX TEPMIHIB, SIBJISE
co0O010 MIiJICHCTEMY Y CKJIaJIl 3arajbHOi JIEKCHYHOI CHCTEMU MOBH.

CydacHe TepMiHO3HABCTBO BHUCYBA€ JI0 TEpMiHA KiJIbka BUMOT. HalBasknuBimii
3 HUX €: CHCTeMHICTh, HAsIBHICTH Ae(iHIIIi, BIATOBIAHICTh MPaBUIaM Ta HOPMaM MOBH,
BIJIHOCHA HE3aJIeXKHICTh B KOHTEKCTY, TOYHICTh, CTHUCIICTh, IParHeHHS [0
OJIHO3HAYHOCTI, €KCIIPECUBHA HEUTPAJIbHICTh Ta MUJIO3BYYHICTb.

VY Oyap-sikiit rainy3i TEPMIHOJEKCUKH 3 TOUKH 30py (DOPMU Ta CTPYKTYpH MEPII
32 BCE MOXHA BHIUIMTH JBI OCHOBHI TPyHu TEPMIHIB: ciioBa (OJHOCIIBHI,
MOHOJIEKCEMH1 TEPMIHU) Ta CJIOBOCILUTYYEHHsI (0araToC/iBHI, MOJJIEKCEMHI TEPMIHH)
(CpunboB-I'praeBry, 2008). TepMmiHOJOTIUHE CIOBOCHOIYYCHHS CKIIAIAETHCS 31
CTPUKHEBOI'O CJIOBA Ta 3aJIEKHUX KOMIIOHEHTIB, IO (DYHKI[IOHYIOTH SIK I[LJTICHA
CEMaHTHUYHA OJIMHUIIA 3 OJHOYACHUM 30C€pEKEHHSM 3HAYCHb CBOIX KOMITOHEHTIB.
BoHo BiamoBijiae BUMOraM TOYHOTO OPIEHTYBaHHSI HA peaiito, CTUCIOCTI popMu Ta
cucremuocTi (IBarummin, 2007).

VY cTpyKTYpl TEPMIHOCUCTEMH JIIETOJIOTI TEPMIHU TIPEACTABICHI TAKUM YHHOM:

o 67,5% — TepmiHm-cioBa (OTHOCIIBHI TEpMiHM), Hampukiam, anabolism
(anabomizm), fat (xupm), digest (meperpasiroBatu), glucose (rimokosa), glicagon
(rroxaron), catabolism (kara6omizm), calorical (kamopiiinicts), fiber (kmiTkoBuHA);

° 32, 5% — TepMIHU-CIOBOCTIONYUYEHHS, ¥ CKJIaJll AKUX — JIB1 200 OlIbIIe
OCHOB 3 aikcamu a00 Oe3 HMX, HalTMCaHUX pa3oM abo uepes aedic, HanmpuKIam, amino
acid (aminokwuciora), body fat (BizmcoTok >kupy B oprasi3mi JroauHK), muscle mass
(M’s130Ba Maca), sporadic eating habits (mepioguuni Xxap4oBi 3BUYKH).

C.B. I'punboB-I'puHeBUY BUALISE TaKl BUIU OAHOCIIBHUX TEPMIHIB:

o 50,3% npocri, HanpuKIiaza, enzyme (dpepment), vitamins (Bitaminu);

o 39,6% adikcanpHi, Hampukiaam, nutritional (moskuBHMiT), metabolic

(metabomiunwmii), intake (cmoskuBanHs), Overweight (HaaMIIKOBa Bara).
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o 10,1%  ckmamgui, Hanpukian, low-calorie  (HU3bKOKAJIOPIMHUK),
calorimeter (kamopumertp).

TepmiHU-CTOBOCIIONYUYCHHS MOKHA KJIacU(IKyBaTH 32 KUTbKICTIO KOMITOHEHTIB
Ha!

o 75,3% — nBoKOMIIOHEHTHI, HanpuKIia, fat storage (HakonmuueHHs KUpY),
weight training (cuioBe TpeHyBaHHs:), aerobic training (TpeHyBaHHS 3 a¢pOOIKH).

o 15,8% — TpuUKOMIIOHEHTHI, Hampukiaa, boosting muscle mass
(301nBIIYBaHHS M’ 5130BOi MacH), ongoing weight 10Ss (rmocriiiHe 3HM)KEHHS Baru).

o 8,9% — GaraTokOMIIOHEHTHI, HanpuKIiIa, antioxidant group of nutritional
elements (anTnokcumaHTHa rpyna xapuoBmx eneMeHTiB), hormone sensitive lipase
level piBeHb TOPMOHOUYTIIMBOT JTiTIA3H.

Mu npuiinuid 10 BUCHOBKY, 110 HAWOUIbII THUIIOBOIO O3HAKOK HAyKOBO-
MOMYJISIPHOTO CTHJIIO € HACHYEHICTh HOro TepMiHAaMH Ta TEPMIHOJIOTIYHUMU
CIIOBOCTIOYYEHHSIMH. Y XOJi JOCHKEeHHS OyJio BHSBIEHO, IO y HAyKOBO-
MOMYJIIPHOMY TEKCTI MEepPEeBaKalOTh OJHOCIIBHI MPOCTI TEPMIHHU, a CEpell TEPMiHIB-

CJIOBOCTIOJIYYEHb OCHOBHUMH € JIBOKOMITOHCHTHI TEPMiHHU.
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3ICTABHUI AHAJII3 ITIPOMOB XLJIAPI KJIIHTOH TA
JOHAJIBJIA TPAMIIA

AnHa Bauuk, [Ipukapnarcbkuii HANIOHAJIBLHUN YHIBEpCHTET
imeni Bacunsa Credanuka, M. IBaHo-®DpaHKIBCbK

MoBa NOMITUYHUX TEKCTIB — OJHA 31 CXOAWMHOK JJIsi BUBYCHHSI KOMYHIKAQTUBHOL
CKJIaI0BOI MOJITHYHUX TEXHOJOrii. Bce 1e i mosiCHIOE MOTYXHY yBary Cy4acHHX
JIHTBICTIB 0 BUBUCHHS MOJIITUYHOTO JUCKYPCY.

VY nomrtuyHOMY JMCKYpCl, @ came NepeIBUOOPHUX MPOMOB, BUJUISETHCSA KUIbKA
cTpareriid. Jlo HUX HaneXaTh Taki CTpaTerii, SK CaMOTPE3eHTAIlis, TUCKPUIUTYBAHHS
OTIOHEHTA, pallioHAIbHE TIEPEKOHAHHS BUOOPIIB, EMOIliiHE MTepEKOHAHHS BHOOPIIIB,
CaMO3axMCT, YXWUICHHS BiJ] BIOBIII.

[IpoanainizyBasiu npoMoBu Jlonansaa Tpamia, 3a3Ha4MMO, 110 MOJTITHK YacTillIe
BUKOPHUCTOBYE (HOHETHWYHI, JIGKCUYHI 1 CHUHTAKCUYHI, CTHUJIICTHYHI MPUHOMH, SKi
J0TIOMaraloTh HOMy JocsiraTH OakaHOTo pe3yJibTaTy B BUCTymax. /[0 OCHOBHHMX
MOBHHX 3ac001B, 1[0 peani3yoThcs B MOoB1 Jl. Tpamia, BigHOCATHCS aHadopa, emidopa,
eniTeT, Napuessiii, e’incuc 1 noBTop. AHani3 BuctyniB X. KiliHTOH 103BoIsIE 3p00UTH
BUCHOBOK, HI0 B ii MPOMOBAaX €MOLIMHUN BIUIMB JOCATAETHCA 3a JOMNOMOTOIO
BUKOPUCTAHHSI TaKMX CTUJIICTUYHMX MpHUHOMIB, sk aHadopa, mertadopu, 1AIOMH 1
eniTeTd. BukopucranHs o6oMa MonmiTHKaMU (POHETUYHUX 1 CTUIIICTUYHUX MTPUIOMIB
BU3HAYAETHCS 1X JMIEBICTIO IS 3aJIy4Y€HHS YBaru ayauTopii 1 JOBrOCTPOKOBOTO
3amam'siToByBaHHS 1H(OpMaIlii, 10 MOBIAOMIISIETHCA.

J1. Tpamn yacriiie BAA€ThCS 10 OLIBII arpeCUBHUX TAKTHUK, TAKUM SIK BUKPUTTA,
3BUHYBadyeHHs, B TOM wyac sk X. KiiHTOH Ouibliie MOKIANa€Thcs Ha TaKTUKH
caMopempe3eHTallli 1 IHTHMI3aIli, 10 MoOXe OyTH TIOSICHEHO HE TUIbKH
1HJMBIAYaJIbBHUMU OCOOJIMBOCTSIMU TOJIITHKIB, a i TEHACPHUM (HaKTOPOM.

Bapro BimzHauuTH, mo Xumiapi KiiHTOH 4yacTo HaMaraeTbCcsi BUKOPUCTOBYBATU
JOCHUTh CKJIaJH1 JIEKCUYHI 1 TpaMaTU4H1 KOHCTPYKIIii, OaXarouu MiJKPECIUTH CBOIO
KOMIIETEHTHICTh 1 OCBIYEHICTh. CKIaJHI KOHCTPYKIII 1 MOJITUYHO 3a0apBicHa

JeKCUKa XapaKTepH3yloTh il MOBY SK CYTO >KIHOUY, KOMIIEHCYIOTh T€HJEpHI
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BIJIMIHHOCTI, 3 X JIOTIOMOT'OF0 BOHA HIOM HaMaraeTbCsl 3pIBHSATH CBOE CTAaHOBWIIE B
CBIT1 HOJIITUKH 3 MO3HUIIIIMHU YOJIOBIKIB.

EmMortiitHo-o11iHHE 3a0apBJICHHSI J1OAAIOTh TAKOX IMIJCHIIIOBAJIbHI MPHUCTIBHUKH,
K1 HauacrTime KiHTOH BXKUBae nmapajiesibHO 3 KOHCTpYyKIlisimu Present Continuous, a
TakoX B macuBHOMY ctani: Our political system is so paralyzed by gridlock. First, we
face an adversary that is constantly adapting and operating across multiple theaters.

Ocob6nuBicTio BuctymiB JI. Tpamma € BUKOPUCTAHHS PUTOPUYHHX 3aMUTAHb SK
croco0y 3alydeHHs W yTpUMaHHS yBard ayauTopii Ha KIIOYOBHUX MOMEHTaX
MOTITHYHUX PpO30DKHOCTEH. TakoX IMOJITUK YacOM 3BEPTAETHCS JI0 BIOMHUX IUTAT
Aspaawma JlinkonsHa: What is conservatism? Is it not the adherence to the old and tried
against the new and untried? OueBuaHO, Takuii aBTOpUTET, K (pirypa ABpaama
JlinkonpHa — Ge3mporpairHa. AyauTopis HEOIMIHHO MPHUCIYXA€TbCS 0 TMOITHKA,
akui nurye 16-ro npesunenra CLIA.

Takum 4YMHOM, TMOJITHYHA MOBA CIPSMOBAaHA Ha TEPEKOHAHHS ayauTOpii B
JOCTOBIPHOCTI 1 KOPEKTHOCTI JIyMKH, @ TAaKOK OLIHII Ti€l YM 1HIIOI MPOOJIEMH.
BibIIICTh MOJITHKIB 3aCTOCOBYIOTH y CBOiM NMPOMOBI Ti (irypH, siKi HaiOLIbIIe
BIJINIOBIJIAIOTh XapakTEpPy CamMoro oparopa, 3amuTaMm ayAauTopii 1 BUMOraM YMOB
my0JIiYHOTO BUCTYITY. JlaH1 TPUIIOMU KOPUCTYIOTHCS TOMYJISIPHICTIO Cepe/l TOITUKIB
B ITyOJIIYHUX BUCTYIAaX

[TinBoastum miacymkH, 3a3HauyuMo, 1o JI. Tpamn yacrime BAA€ThCs 10 OUIBIM
arpeCMBHUM TaKTHK, @ TaKOX YacTilllé BUKOPUCTOBYE (POHETHUYHI Ta CHHTAKCHYHI
CTUJIICTUYHI TPUHOMH B TOM Yac sk TakTuka camompeseHrtarii y X. KiinTon
3ycTpivyaerbes yacrime, HK y J. Tpamna. Kpim Toro, ofHiero 3 HaUMOMyJISpHIIINX
TakTUK y X. KIIIHTOH € TakTuKa IHTUMI3alli, TOJI KOJH K MPOBIAHOI TAKTUKOIO B
npomosi []. Tpammna e cnonykanss 110 aii. Byno BUsBIEHO, IO MOMITHKY PIBHO3HAYHO

BUKOPHUCTOBYIOThH TaKi TAKTUKHU SIK OOILSIHKY, 3BUHYBAUYEHHS 1 CIIOHYKaHHSI.

Chnucox jgitepatypu

Jebaru. [Enextponnnii pecypc] — Pexxum noctymry o pecypey: https://www.debates.org/voter-
education/debate-transcripts/
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KOJIOPUCTUYHA JIEKCHUKA AK OB’EKT
MOBO3HABUYUX CTYAIH

Pokcosiana I'padoBennbka, [Ipukapnarcbkuii HANIOHAIBLHUN YHIBEpCHUTET
imeni Bacuis Credanuka, m. IBano-@PpaHKiBCbK

CopuitHATTS KOJIbOPY JIIOJAMHOIO, a TAKOXK acolialli, Skl 3 HUM IIOB’s3aHl,
0a3yI0ThCs Ha MTPaJaBHIX TPATUITISAX TIEBHOTO €MOCY 1 HAPOTY.

[IpoGnema BiOOpa)keHHS KOJBLOPUCTHYHOI JIGKCHKM Y MOBax pi3HUX
ETHOKYJIBTYp IepeOyBalia B 1oJjIi HayKoBHX iHTepeciB Bacunesnua A. I1. (Bacunesuuy,
2003), Koporkosoi JI. B. (KopotkoBa, 2014), InmakoBa A. €. (Inmaxos, 2013),
[TiawsoBoi JI. B. (IliBuboBa, 2016), Cemamko T. ®@. (Cemamiko, 2011) ta iH.

VY cyyacHOMy MOBO3HABCTBI ICHYIOTh PI3HOMAaHITHI TEPMIHU JIJIsl MO3HAYCHHS
CJIIB Ta BUPa3iB 31 3HAYEHHSM KOJIBOPY :

- konsopono3HaueHHs (H. 1. Ilapacin);

- konbopoHassu (K.B. Tromntonok);

- kosopusmu (H.B. ApHayTtoBa);

- konopoHimu (5. M. TarineiieBa);

- konbopoHoMiHailii (A.€. InmakoB);

- KoJbopoBi o3HaueHHs (A.A. bparina);

- TPUKMETHUKH Ha TO3Ha4YeHHs Kombopy (A. B. Buconpkuii) ToII0
(Kopotkoga, 2014: 229).

KoxeH 13 3a3HaueHHUX aBTOpIB 3BEpPTABCS 1O OKPEMOrO acleKTy JJaHOro
MATaHHS, OKPEMO HE 3YNMUHIIOYMCh Ha KOMIUICKCHIN XapaKTePUCTHUII HOTO PHC.

Xo4ya MaeMO YMMaJi0 HAayKOBHX pO3BIIOK 13 J@aHOTO THUTaHHS, OJHAK Y
MOBO3HABCTBI Ha CBHOTOJHINIHIM J€Hb 3aJHUIIAIOTHCS HEJAOCTATHHO 3’SICOBAHUMU
OCOOJIMBOCTI  KOJIBOPUCTHUYHOI JICKCUKH 5K  CKJIQ0OBOI  JICKCHYHOTO  CKJIAAy
dpaHIly3pk0i MOBM 3arajioM, a TakKOX MOBH MOJU 30KpeMa, MO0 W 3yMOBHUJIO
aKTyaJIbHICTh TEMU JOCIIIKCHHSL.

Merta naHoi po6OTH TONATAE B PO3TISAI KOJIHOPUCTUYHOI JEKCUKH Y (DOKycCi

MOBO3HABUYHX CTYIiM.
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[ToHSATTS «KOJIP» MOKHA BBAXKaTH YHIBEPCAIbHUM, TaK SIK MPEICTABHUKHU BCIX
€THOCIB 1 KYJIbTYp 37aTH1 CIIPUHAMATH 1 pO3PI3HATH KOJIbOPOBI (CIIEKTPaIbHI1) BIATIHKH.
Oco0MBOCTI KOJIIPHOTO OaueHHsI CBITY MPEACTABHUKAMH PI3HUX ETHOKYJIBTYPHHUX
CHUIBHOT J03BOJISIIOTH TOBOPUTH PO ICHYBAHHS €THIYHUX (HAI[IOHAJIIBHUX) KOJIPHUX
1 IIHTBOKOJILOpOBUX KapThH cBiTYy (KopoTkosa, 2014: 228-229).

MoBHa cucTemMa COpUUHATTS KOJIbOPY BIAPI3HAETHCA BlJ HAYKOBOI YEPE3 CBOIO
aHTPOMOLEHTPUUHICTh. [IpoTe, LEHTpaNbHUMU NUTAHHIMH 3aBXIU 3aJTHUIIAIOTHCA:
SKUM YMHOM (PEHOMEH KOJIbOPY BIIOUBAETHCS B MOBI SIK CTPYKTYPOBAaHUM CBIT MOBH,
chOpMOBaHHI 32 JOTIOMOTOI0 KOJIbOPOHA3B, SIKUM YHHOM II€ BiOMBAETHCS Ha PIBHI
pPI3HUX  TMCHXIYHMX  TPOIECIB, IOB’SI3aHMX 3  IM3HABaHHSIM  KOJIBOPY,
3araM'sTOByBaHHM ClIiB, acomiroBanHsaM Torio (Koporkosa, 2014: 229).

Takox mOTpiOHO 3a3HAYMTH, IO KaTEropis KOJbOPOHA3B Ma€ YHIBEpCalbHI
pHUCH, BIACTUBI MOBI SIK TPOJAYKTY MCUXIYHOI JISTIBHOCTI, 1 IO MOBU BUSIBJISIFOTh Pi3HY
CTYMiHb HAOJMKEHHsSI JO0 YHIBEpCaJbHOI Kareropii — HaWOIMkye 10 Hei MOBHU
€BPOIEUCHKOTO JIIHTBOKYJBTYPHOrO apeaily. BusBieHi BIAMIHHOCTI OOyMOBIIEHI
HacamIepe]] KyJIbTypHO-icTopuaHuME (pakTtopamu (Bacunesud, 2003: 25).

BpaxoBytoun pi3Hy CHMBOJIKY KOJBOPY 1 HOro TapMOHIIO, XYAOKHHKH
MOTJIMOJIOIOTH 11 3MICT 32 PaXyHOK XYJI0KHBOT METa(OPUIHOCTI 3HAKIB 1 peasizyloTh
CUMBOJIIKO-BUpa3He 3Ha4YeHHs Koibopy. KombopoBe 300pakeHHs 00'€kTa BOJIOJIE
BEJMKUMH 1HTOHAIITHO-BUPA3HUMH MOKJIMBOCTSIMHU B MTOPIBHSHHI 3 YOPHO-OLITHUM.

[IpyHIIMI KOJBOPOBOT'O BIATBOPEHHS O0'€KTIB € OUIBII aKTUBHOIO (HOPMOIO
BUPAXEHHS, TaK SIK KOJIip, Oyy4r HEBIJ'€MHOIO O3HAKOIO IPUPOAHUX 00'€KTIB, HECE B
co01 1oaTKOBY 1H(OpMAaILio, sIKa TPH YOPHO-OLTOMY BIATBOPEHHI BTpAva€ThCS Mailxe
MOBHICTIO 1 JIMIIE YaCTKOBO KOMIIEHCYETHCS 32 PAXyHOK acoliaTHUBHOCTI. Tomy
BUKOHATH €CTETUYHO MOBHOLIIHHE YOPHO-01JI€ 300pakKeHHs 3HAYHO Ba)Kye.

OxkpiM ermiTeTiB, KOJLOPOHA3BU 3HAXOMATH CBOE CTWJIICTHYHE BUPAKCHHS Y
MOPIBHSUTbHUX KOHCTPYKIIISIX. YUeHI MPUTPUMYIOTHCS TyMKH, 10 ICHYIOThH JIOT14HI Ta
oOpa3Hi nopiBHAHHS. KoabopaTtrBu 3a CBOIM 3HAYEHHSM Ta (PYHKIIIEIO € 0Opa3HUMU

MOPIBHSHHSAMM, OCKUTBKM Ha BIJIMIHY BiJI JIOTIYHUX BOHHM BHOKPEMJIIOIOTH OJIHY
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HalBUpAa3HilIy 03HAKY (1HO/1 HECIOIBaHy) Ta poOJsTh ii ocHoBHOMO (IHIIakos, 2013:
188).

3akpilieHHs 32 KOJbOPOHA3BaAMU HAI[IOHATBHUX CHENU(DIYHUX PUC aKyMYITIO€
KyJbTYpHUU NOTEHLIa]l Hapoay, SKUM Moxe OyTh BHsBICHHH. Takum YUHOM,
HalllOHAJIBHUI XapakTep MpPOSBISETbCS Y BIIOOpa)KeHHI OCOOJIMBOCTEN HPHUPOIM,
no0yTy, 3BUYAiB, ICTOPIi Ta KYJbTYPH 1, TOJJOBHUM YHHOM, B HOIO MOBHUX OJUHULISX.

KombopoHa3Bu BOJIOIIOTH BEIUKOI KUTBKICTIO KOHOTAaTUBHUX 3HAYCHB, TOMY,
3aKpITUICH] B MOBHIM CBIiJOMOCT1 HAPOAY, BENYTh O YTBOPEHHS KOJIBOPOKOHIICTITIB —
«ETHIYHO, KyJIbTYPHO O0OYMOBIIEHUX, CKJIaJIHUX MEHTAJbHUX YTBOPEHb, SIKI OTpUMAIIA
MOBHE BTIJICHHS B TOMY 4H iHIIOMY KojekTuBi» (KopoTtkosa, 2014).

3aranoMm, KoJIipHE 3HAaY€HHA B OyIb-IKOI HAPOAHOCTI € CKJIAJHOI0
0araTopiBHEBOIO CUCTEMOIO, sIKa BKIIIOUAE TaKl XapaKTEPUCTHKU :

1) di3iosoriuna peakiiist Ha KOJip;

2) KOHOTATWBHE 3HAYEHHS KOJIbOPY;

3) cuMBOJIIKA KOJIBOPY;

4) emMouiliHE 3HAYEHHS KOJIbOPY;

5) 30BHIMHBO-acoIiaTUBHE 3HaUeHHs Koibopy (ITiBHBOBa, 2016: 102).

Ha pgymky [DOCHiIHMKIB, KOHIENTyami3allis KOJbOpY B TOPIBHSUIBHUX
KOTHITUBHHUX CHCTEMaXx MPOSIBIISIE SIK 3arajibHi JIJIs JBOX CUCTEM YSBIICHHS PO KOJIp,
PO IO TOBOPATh BHOKPEMJICHHI 31 CIOJy4yBaHOCTI O3HAaKM KOHIIENTIB, TaK 1
KyJbTypHO-cieliu(iuHi. MDKMOBHE 3ICTABJICHHS TPOSIBISETHCS «SIK KIHOY 10
JCKOIyBaHHs €THOCTICIU(IYHOT MOBHOT KapTHHU CBITY» (JKapkbsiHOekoBa, 2004: 11).

OT1xe, cnpuiiMaroyy KOJIip KOXKEH HOC1 MOBHU CIIMPAETHCS HE JIUILE Ha caM (aKT

ICHYBaHH$ TaKoi peaii, a i Ha eKCIIPECUBHE BIAYYTTS TOT'O YU 1HIIOTO KOJBOPY.

Cnucoxk Jitepatypu

Bacunesuu A.Il. S3pikOBasi kapTWHA MHUpa IBETA: METOAbI UCCIIECIOBAHUS U MPHUKIAJTHBIC
acnekTbl: ABToped. nuc. ... a-pa punon. Hayk 10.02.19. M., 2003. 31 c.

IamakoB A. €. TeoperuuHi 3acaaM TOCHIKCHHS KOJIPHOI JIGKCHKHM B MOBO3HABCTBI.
®inonoriuni crynii, 2013. Ne 9. C. 188-195.

Kapkoinoekona 111K, fI3pikoBast KOHIIENITyann3aus BETa B KyJIbTYpE U si3bIKax: ABTOped.
auc. ... 1-pa ¢punoin. Hayk. Anmartsl, 2004. 17 c.

Kopotkoga, JI. B. KonipHa cumBotika sk 00’ €KT JOCHTIKEHHS CydacHO1 JiHTBicTHKH. HoBa
¢inonorid : 36. Hayk. mpatk. 3anopixoks : 3HY, 2014. Ne 64. C. 225-233.
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[TiaroBa JI. KonmbopoHOMEHU B yKpaiHCHKIN JIGKCUIll TYpU3My. YKpaiHchbka MoBa. 2016. Ne
1. C. 100-110.

Cemamko T. @. Ilpobnema BU3HAYEHHS CTAaTyCy KOJBOPONO3HAYEHb SIK JIHIBICTHYHUX
omquHuub.  HaykoBuii  vacomuc  HarioHanbHOro  meAaroriyHoro  yHIiBEpCHTETY  iIMeHi
M. I1. [IparomanoBa. Cepist 10 : IIpoOGiemMu rpaMaTHKH i JIEKCUKOJIOTIi yKpaiHChKoOi MoBu. 2011.
Bum. 7. C. 352-356.

YACTOTHICTDH CYDIKCAJIBHUX MOP®EM SAK
XAPAKTEPUCTHUKA IXHHOI'O ®YHKIIIOHYBAHHS

boraan Amurtpam, Ilpukapnarcbkuii HAIOHAJIBLHUN YHIBEPCUTET
imeni Bacuis Credanuka, M. IBano-PpaHKiBCbK

AHaJ3 CTPYKTypu IMEHHUKA B Cy4YacHIM aHTJIIHCBKIA MOB1 NMPU3BOAUTH JI0O
BUJIJIEHHS CydiKCaIbHUX MOpdem, OIU3bKUX 3a (YHKLIEIO 1 MaTepiaJbHUM CKIIAJIOM.
Ile 3HaxomuTh B1IOOpPaKEHHS B HAYKOBHX Hpalsix, A€ CX0Xl1 adikcanbHl MopdeMu
TPAKTYIOThCS SK oaHa Mopdema abo HocsTh Ha3By arzomopgu (Hockett, 1995).
Cydikcu € paepuBallliHUMU €JIEMEHTaMH, SIKI BUKOHYIOTh (DYHKI[IIO0 adikcalbHOI
Mopdemu, sKa 3HAXOTUTHCA MK KOPEHEM Ta 3aKIHYEHHSM 1 BXOAWTH O CKIIATY
OCHOBH.

MopdemMHa CTpyKTypa IOCTKYBaHUX IMEHHHKIB Yy Ta3eTHOMY CTHJII
XapaKTEePU3yEThCSI BHUCOKOIO YHUCETBHICTIO CY(IKCaTbHOCTI y CJIOBOTBOpPEHHI. 3a
HAIOBHIOBAHICTIO 1HBEHTApHI CHUCKU Ccy(]ikcalbHUX MopdeM He MOXYTb OyTH
CTAaTUCTUYHHUM MapaMeTPOM Ta3eTHOTO CTHIIIO, OCKUTBKH MU TpOaHalli3yBaTu nuie 45
HaifyacToTHIMX 13 HUX. Tak, 8 13 45 mocnmimxyBaHux mpedikcaabHUX MopdeM
XapaKTEepPU3yIOThCS BUCOKUM CTYIIEHEM 3arajibHO1 YaCTOTHOCTI y 25 TeKCTax raseru
The Daily Terelegraph (2019):

-ion- 541 (concession, simulation, staimulation etc);

-or 301 (advisor, processor, mentor etc.);

-ity 195 (quality, necessity, morality etc.);

-ance 127 (acceptance, allowance, importance etc.);

-ing 133 (boxing, struggling, karating etc.);

-y 131(directory, honesty etc.);
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-ment 129 (achievement, government, development etc.);

-al 100 (officials, professionals etc.).

JlocmipkyBaHuil cydikc -I0N BUKOPUCTOBYETHCS ISl YTBOPCHHST a0CTPAKTHUX
IMEHHMKIB, SIKI YacTillle 3YCTPIYAIOThCS Y MacHMBaxX Ta3eTHOrO CTHIIIO, HANPUKJIIA,
intervention, liberation, expansion, motion, gravitation, a ToMy i Mae BUCOKHH piBEeHb
YaCTOTHOCTI BikMBaHHA 541.

Cydikc -ment yTBOprOo€ IMEHHHMKHU 31 3HAYEHHSAM [iii, MpeaMeTa, CyKyIMHOCTI
npenMeTiB, rpymy. Mmanagement, reinforcement, embankment, development etc.
Benuky KijgbKicTh B i3 cydikcom -ity (195) 3adikcoBano y razerHomy ctuii. Llei
cydikc 3a 3HAUCHHSM € CHHOHIMOM cyikca -Ness, ToO0To BUpa)kae 3arajibHe 3HAUCHHS
cTaHy, sikocTi, ymosu: futurity, humidity, cardinality.

20 cydikcaapHuX MoOpdeM, sKi XapaKTepU3yKThCS CEPEeIHBOID YaCTOTOIO
B)KMBAHHS B Ta3€THOMY CTUJI1 MalOTh Noka3sHuku Buile 10, ane menue 100:

-ade 12 (comrade), -age 69 (breakage), -an 26 (cosmopolitan), -ary 69 (military),
-ate 23 template, -hood 13 (childhood), -ice 28 (justice), -ics 20 (linguistics), -ine 14
(doctrine), -is (basis), -ism 31 (racism), ist 37 (journalist), -ive 26 (narrative), -ness 40
(cheerfulness), -ship 13 (partnership), -th 26 (growth), -ule 15 (molecule), -um 38
(stratum), -ure 79 (treasure), -us 14 (radius).

17 cydikcanpbHux MopdeM IHIIOMOBHOTO IOXOKEHHS XapaKTePHU3yHOThCS
HU3bKOIO YACTOTHICTIO BXKUBAHHS 13 TOPOTOBUMHM BelnunHaMu 1-9:

-oon 9 (platoon); -en 8 (brotheren), -ard 7 (standard), -acy 6 (privacy); -ee 5
(employee), -ia (bacteria), - ide 5 (suicide), -ling 5 (gooseling), -itude (latitude), -ol 4
(mentol), -dom 3 (kingdom), -ase 3 (diastase), -ess 2 (dutchess), -ese 2 (Chinese), -i 1
(alkali), -ette (pianette).

Cnig  3a3HaudTd, wmo 45 [10CHKyBaHUX cy(ikcanbHUX Mopdem €
HAWYacTOTHIIIMMU y Mop¢eMmHii OyaoBI IMEHHHKIB, IPOTE HE aOCONIOTHUMHU Y
Bi10Opi (paKTUYHOTO MaTepiary, OCKUTLKH 1€ He IepeI0aueHO METO0 3apOITOHOBAHOT

poboTH.
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Cnucox JgiTepatypu

Hockett Ch. F. (1995). Problems of Morphemic Analysis. Chicago : University of Chicago
Press, 102-116.

The Daily Telegraph. https://www.gazeta.ru/tags/media/daily _telegraph.shtml

The Random House Dictionary of the English Language by Stuart Berg Flexner, Leonore
Crary Hauck, (1987). 2478.

OYHKIOIOHYBAHHA TA OCOBJIUBOCTI ETHOI'PA®IYHUX
PEAJIIA HA TIO3HAYEHHS OJSIT'Y B POMAHI
APTYPA TOJIJIEHA «MEMYAPHU I'ENII»

BikrTopis dskyn, IIlpukapnarcbKkuii HANIOHAJBLHUI YHIBEpCHTET
imeni Bacuis Credannka, m. IBano-@paHKiBCbK

ETHorpadiuni peamii — 11e Ha3BU €THIYHHMX 1 COIIIAIBHUX CIUIBHOCTEH Ta iX
MpPEACTaBHUKIB. 3a3BUYall Il JIEKCUKO-CEMAaHTHYHI TPYNMU € CHeHu(PIYHUMH IS
KOHOT Harlli. ¥ pomani Aprypa ['onnena «Memyapu [eifini» 3ycTpiyaeMo BEIUKY
KUIBKICTh 1HAIACHKUX €THOTpa(piuHUX pealtiid, Ikl MOKHA MOJIUIMTH HA TaKl MiATPYIIH:
>ka, Haroi, MoOYyTOBI 3aKJIaJ1, B3YTTS, IPUKPACH, EIEMEHTH OSATY, 3a4iCKH, MaKIsIK,
napdymu, KUTII0, MeOJI1, TOOYTOBI 00IaAHAHHS, PO3BaXKaIbHI 3aKJIa/Ik, TPAHCIIOPTHI
3aco0u, My3W4Hl IHCTPYMEHTH, CTaTyi, T€aTpH Ta BUAM aKTOpiB, (pecTuBami, BUAU
CIIOPTY Ta TPOIIOBI OoAUHMIN). Po3risHeMo, K y pomMaHi BXKHBAIOTHCS peaiii Ha
MO3HAYEHHS OJry. 3 yCiX MpeAMETIB rapJaepoly aBTOp HaHYacTIlIe ONUCYE KIMOHO
Caropi, roJIOBHOI I'epoiHi, Ta KIMOHO I'€illl, 3 IKUMHA BOHA KOHTAKTYE€:

«Her kimono was yellow, with willowy branches bearing lovely green and
orange leaves...» (Arthur Golden, 2008: 25)

Lleit Bua omsary € TpaaumiiHuM y SmoHIii 1 #oro HOCATh HaBITh YOJIOBIKH.
Moutoai reimni 3a3Buuail HOCATH SICKpaBilIl KIMOHO, HIK yke ctapiui reifmr. Came 3a
I[I€0 YaCTHUHOIO Tap/iepo0y MoxHa OyJI0 JIETKO 3’CyBaTH HACKUIbKK J00pe Teifia €
3abes3neueHa matepianbHo. Caropi BBaXkaja, IO KIMOHO ii cTapiioi cecTpu Oyiau
HaWKpacHUBIIIMMHU 3 yCiX, SIKl BOHA KOJIM-HEOy1b Oaunia.

VY TBOpi 3ycTpIi4aEMO OMHUC PI3HUX BUAIB KIMOHO, SIKE MOXE BKa3aTH Ha CTaTycC

TEUIII;


https://www.gazeta.ru/tags/media/daily_telegraph.shtml
https://www.goodreads.com/author/show/6564570.Stuart_Berg_Flexner
https://www.goodreads.com/author/show/3339152.Leonore_Crary_Hauck
https://www.goodreads.com/author/show/3339152.Leonore_Crary_Hauck
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«They said things like Kata-Komon, ~Ro-»Stenciled Designs, Open-Weave Silk
Gauze»; and Kuromontsuki, Awase-»Black-Crested Formal Robes with Inner
Lining.»« (Arthur Golden, 2008: 45)

Kuromontsuki — BBaxkaeTbcst (hopMaJIbHUM KIMOHO, OCKUIBKM BOHO 3aiiMa€e
HaWBUILUN cTaTyc cepe KIMOHO. Yepes CBiif cTaTyCc, BOHO TaK0X BUTOTOBJISIETHCA 3
BHCOKOKJIACHUX MatepiaiiB. [{eif Bu1 KIMOHO CYIIUIBHO YOPHOTO KOJILOPY.

[Ile ogHUM SICKpaBHM €JIEMEHTOM 1HIIMCHKOT0 BOPAHHS € TOSIC:

«The broad obi tied around her middle was orange and yellow. I'd never seen
such elegant clothing.» (Arthur Golden, 2008: 16)

Obi — smoHcekuii 1TOSC, SKAM IMIANEPI3yIOTh TPAAMIIAHMNA  OJISAT.
BuroroBnsierbcsi 3 KOHOIENb, 0aBOBHM a00 MIOBKY. Taki MOSICM € HEB1JI'€MHOIO
YaCTHHOK TpaJUIIHHUX KocTioMiB ['eiimn. [HOmI Takuii mosic MOXe KOIITYBaTH
JOpO’XKUe HDK caMe KIMOHO. BiH mpHKpalleHuii BUTOHYEHOIO PYYHOIO BHUIIHMBKOIO
PI3HMMHM BI3€pyHKaMH, a BiJl TOTO K BiH 3aB's3aHUM, MOXHA 3PO3YMITH — XTO MEpe.
BaMH CTOiTh. ['einnl 3aBkJM cami 3aB'sI3yl0Th MOSAC 333]ly Ha KUIbKa BY3JIIB, a KIHIII
3ampaBisiiOTh BCEpeanHy, y opmi KBITKM ab0 O0aHTa, a y Maiiko, ydeHu1l reuii, KiHii
mosica MalOTh BUTHHO CIAJIaTH JI0 HU3Y KIMOHO.

[Tosic reiim Mae pi3HOBUIH, 1 aBTOP 3BEPHYB Ha HUX YyBary:

«...when | had wrapped the koshimaki several times around me, I'd tucked it
more tightly at the waist than | probably needed to.» (Arthur Golden, 2008: 176)

«And then the Baron woke me from my shock by stepping behind me and
reaching around my chest to untie my obijime.»  (Arthur Golden, 2008: 176)

«He helped me into my kimono without a word, and secured it with my datejime
just as Mr. Itchoda would have done.» (Arthur Golden, 2008: 177)

Koshimaki — MoTy3ka, o 3akpiIuioe KIMOHO Ha Tallii, a obijime — TOHKHH
JIEKOPATUBHUHN TOSICOK, IUIETEHUH 3 HATypajdbHUX IIOBKOBHX HHUTOK, II€ HEOOXiTHA
JeTanb AJi1 HOCIHHS KIMOHO, SIKHH OOB’s3yI0Th HaBKOJO 00i. Datejime — 1e By3bKki

CMY’KKH TKaHHHH, SIK1 TyKe J0Ope CIPaBISIIOTHCA 31 30epeeHHsIM (POopMU KIMOHO Ta

001.
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«...a darari-obi-»dangling obi» — knotted almost as high as the shoulder blades,
and with the ends hanging nearly to the ground.» (Arthur Golden, 2008: 108)
Darari-obi — ny»e noBruii nmosic 001, skuit HOCATH Maiiko. Ha KiHIIi Takoro mosca
CTOITh TeuaTka Okii. Ik 6aunmo, KOXXHUN TOSIC Ma€ CBOE MPU3HAYECHHS 1 BJAJIO
JIOTIOBHIOBAaB BOpaHHs reiini. ABTOp JE€TallbHO OMKCaB IeH €JIEMEHT OJAry, oo
sIKOMOTa TI0IIe BiqoOpa3uT HE TUIBKW 30BHIINIHIN 00pa3 reiii, ane 1 ii craryc.
Amnaniz erHorpadiyHuX peaniii y pomani «Memyapu ['eitnri» mokaszas, 1o 11s
rpyna 3aiimMae BaxxiuBe Miciie y TBopi. Ha Hamy mymKy peanii Ha MO3HA4Y€HHS
€JIEMEHTIB OJITy HaWKpalle MnepefaroTh Yci OCOOIMBOCTI HalllOHAIBHOI KYJIbTYpHU
SAnonii, a came crernudivyai 03HaKK 00pasy reiiii K HOCIA STOHCHKOI KYJIbTYPH.
Cnucok Jiteparypu

Arthur Golden. Memoirs Of A Geisha [Enexrponnuii pecypce] / Arthur Golden. — 2008. —
PexxuMm mocTymy 10 pecypey: https://www.pdfdrive.com/memoirs-of-a-geisha-e40033819.html.

JIEKCUKO-CEMAHTHUYHE ITOJIE «\WAR» B CYYACHOMY
AHI'VIOMOBHOMY JUCKYPCI

Tepe3a Marac, [Ipukapnarcbkuii HAIOHAJILHUNA YHIBEPCHUTET
imeni Bacuias Credanuka, M. IBano-@PpaHKiBCbK

Moga, Oyayuu 3HaApsAASIM CHUIKYBaHHs, BioOpaxkae oCOOJMBOCTI HOCIIB, iX
KYJbTYpY, ICTOPIIO Ta pearye Ha BCl 3MiHU B CycnuIbCTBI. CaMe JOCIIIKeHHS TEKCTIB,
HaroBHEHUX P13HOOAPBHOIO JIEKCUKOIO Ta 3HAYEHHSIMH MOXKE JOOMOT'TH HaM BUSIBUTH
11 OCOOJIMBOCTI.

CnoBHUKOBHM CKJIaJ MOBH — II€ aJalTHBHA CHCTEMa, IO TOCTIHHO
MIPUCTOCOBYETHCS 10 MIHJIMBUX BUMOT, YMOB JIFOJICBKOT KOMYHIKAIIil Ta KyJbTYPHOTO
cepenoBuila. BiH MOCTIMHO PO3BUBAETHCSA, AOJTAIOYU MPOTUPIUUYS MK HOT0 TOTOYHUM
CTaHOM Ta HOBMMH 3aBJIaHHSIMH 1 BUMOTAaMH, SIKI BiH Ma€ 3aJ0BOJILHUTH (AmpecsH,
1982: 23).

OT1e, 00’€KTOM HAIIOTO JIOCTIKEHHS SIBJSETHCS JICKCUKO-CEMAaHTUYHE TOJIe

«War» B Cy4acHOMY aHTJIOMOBHOMY AuMCKypci . Ha choroaHimHiii geHb icHye 0e3mid
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30

tiymaudenb JICII, npote 3 HaiiOubI nomupeHoro Tiaymadenus JICII MoxkHa BUILIUTH
JIeKUIbKa  HAWTOJIOBHIIIMX  BJIACTUBOCTEH, a caMme: B3aEMO3AJICKHICTh Ta
B3a€MO3B’ I30K.

KosxHe mosie Mae B CBOEMY CKJIaJll CIUIBHY IHTETPajIbHY O3HAKY, KA 00’ €JIHY€
Bcl ommumil JICII. Lls o3Haka mae Hai3arajapHIIINKM, HAWdacTIIIe B)XUBAaHUN Ta
HaWOLIBIT HEUTPATBLHUIN XapaKTep 1 sABJIsi€ cob0to spo (1eHTp). Came TaKuM SIPOM B
HaIlIOMY JOCIIIJKSHHI SIBJISETHCS CIIOBO «War.

SInepHOI0 30HOIO SBIISIIOTHCS CHHOHIMH JI0 CJIOBa Walr, a caMe Taki Horo moxXijaHi
nexcemu: conflict, fight, struggle, battle, attack, killing. Jlo mepudepiitHoi 30HH
BXOJIATh CJIOBA, CXOX1 32 CEMAHTHKOIO, SKI BHUKOHYIOTh KOHOTATUBHY (DYHKIIIIO
(protest, shot, injury, battle), omicogi cmoBocronyuenns (destructive war, bloody war,
Civil war, epic war, new war), aii mos’si3aHi 3 BiiHoro( to fight a war, to win a war,
to prevent a war, to enter a war). B 3aragpHOMYy 1€ JIEKCHYHI OJIMHUII, 10
B1100paxkaroTh BINCHKOBI [Iii, MPOTECTHU, MOYYTTS, SIKI BUKJIMKAE BiifHA, TOBEIHKY i1
yac BIHU, pyHHIBHI 11 HACIIIJIKH TOLIO.

3arajsioM 0yJI0O BUOKPEMJICHO TaKi HaWOLIbII B3a€MOBU3HAYEHI 32 3HAUCHHSIM
cuHoHiMH 110 siapa Hamoro JICII: attack — nanao; battle- 6umsa; blockade-onoxaoa;
bloodshed — xposonponumms, conflict — cymuuxa; fight — 6opomvba,; massacre-
aorcopemoke souscms; struggle- 6opomwba; Killing- ebuscmeo,; protest- npomecm;
shot — nocmpin; injury- mpasma.

Binrak, iekcuko-ceManTruHe 1ojie «BiliHay / «\Wary ckiiagaeTbest 3 4OTUPhOX
nepuepiiHuX MIKPOMOJIiB:

1) Mikpormose «BiiiHa gK i, B SIK1i 3ajlydeHa € 30pos», KOHCTUTYEHTH SIKOTO €
3aco0aMu TO3HAYEHHSI BIMCHKOBUX M1l Ta 30poitHux cui. Haifuacrime BOHH €
IpeCTaBIlIeH] IMEHHUKaMHU, SIKi MICTSITh ceMy Ipoliecy abo npeamery (attack, killing,
fight, protest, army);

2) MIKpOTIOJIE «BiliHA B K1 3aTydeHl 9ac, MICIe Ta HACTIAKN », EJIEMEHTH SIKOTO
BHpa)KaroTh MicIie moii ,9ac, Hacaiaku Tomo (tug of war, the end of war, battlefield

of war, realm of war, scars of war, stress of the war, part of the war);
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3) MikpormoJe «BiifHa K 00’ €KT, HaJ SKUM BUKOHYETHCS A151», 1€ AJIPO JIEKCUKO-
CEMaHTHYHOTO 1OJIs BUCTyMae gogatkom ( to enter a war, to prevent a war, to win a
war, to fight a war).

4)MmikporioJie «BiliHA SIK TOJIOBHUH O0’€KT B PEUCHHI», KOHCTUTYEHTH SIKOTO,
MIPEICTABIICHI IMEHHUKOM, KOXKEH 3 SIKHX € 0XapaKTepU30BaHUH MPUKMETHUKOM. TyT
MH MOYKEMO YiTKO Oa4yuTH, SKUMHU clloBaMu € omnucana BiiiHa (bloody war, epic war,
new war, endless war, costly war, long war).

KpiM J1IeKCUKO-TEMAaTUYHOTO TOJIsA, OyJIM TaKOXX CTBOPEHI JICKCUKO-TEMaTHYH1
rpynu, ki 0ynu o6’enHani Ha 11 ciiibHOT Temu — BiiiHM. JITI micTuna B co6i: 1) cran
0COOMCTOCTI ITij] yac BiitHH, a00 'k y moBoeHuui mepiox (fear, devastation, confusion);
2)uaciaku mia yac Biiau (scars of the war, deaths, to be killed, wounded, injured).

BizpMemMo HampukIiag ogHe 3 JOCIiKyBaHUX peueHb — « The twin fires of war
and revolution have devastated both our souls and our citiesy»(Corpora). Otxe mMu
MOXEMO 0auWTH, 110 B PEUYCHHI MPUCYTHE Came PO HAIIOTO JICKCUKO-TEMATUIHOTO
IoJIsT — «War», a TaKoXK eJeMeHT MikponoJis — «devastated souls and citiesy, B sskomy
MU 0a4MMO HACIIAKU Ta BIAYYTTS MICIS BIMHMU.

OTxe, MACYMOBYIOYM NPAKTUYHY YACTHHY HAIIOTO JOCIHIKEHHS, MOXXHA
BUJITUTH TaKi pe3yabTaTh poOOTH:

Ha 6a3i inpopMariifHux pecypciB, 30kpeMa Ha odimiitHoMy caiiti razetu « Hpro-
Mopk Taitme» Ta «English.Corpora.org» 6yno mociimkeHo Oimblne COTHI craTeil
BOEHHOI TEMAaTHKH ChOTOACHHS. byna mpoBeieHa IHBeHTapu3alisi JEKCHKO-
CEMaHTHYHOrO 1oJj1s. Ha ocHOBI HocimKeHHs IHBEHTapH3allii JeKCUKO-CEMaHTUIHOT O
Mojsi MU TMOoYajdud  JIOCHIIPKEHHS CHHTarMaTUYHUX BIJHOCMH Yy MoOBi. B xoxi
JOCJIJIDKEHHS, MU JII3HAJIMCS TIPO Te€, K 4acTO OYJIO BXKUBAHE JIGKCUKO-CEMaHTUYHE
moyie «Wwar» B CyYacHOMY aHTJIOMOBHOMY JHCKYpCi, a TaKOX JOCIIiIUIIH
CJIOBOCITOJTYYEHHSI, SIKi MicTHIH siipo Ta niepudepito JICIT «wary. MoxxeMo 3a3HauuTH,
110 JICKCHUKO-CEMaHTHYHE IT0JIe «War» MICTHTh TaKi CJIOBa, SKi Oe31mocepeJHbO MalOTh
3B’SI30K 3 BIMHOKO: 00poThOAa, CyTHuka, KOH(IIKT, BOpOKHEYa, aTaka, CTPUISTHUHA,

BOMBCTBO Ta 1HIIII.
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Kpim toro 6ynu ctBopeni mikponons JICII, siki momomMoriu Ham AOCTIAUTH
CJIOBO «BIWHA» 3 cepeluHU. MU Ji3HAIUCS, SIKI HACTIAKU 3'ABJISIIOTHCS M1 4ac BiMHH,
sKa € BlifHA B 0Yax JIFOJCH , K1 eMOI[li BOHA BUKJIMKAE Ta SIKOIO JICKCUKOIO BOHA MOXKE
OyTH OXapaKTepu30BaHa.

Cnucoxk JgiTepatypu

Amnpecst FO.J1. O BO3MOXKHOCTH OIpeieeHus TUHrBUCTHUeCKUX noHATHii / FO.J]. Anpecsin
// Russian Linguistics, 1982.- 23c.

Corpora [Enextponnmii pecypc] — Pexxum noctymy no pecypey: https://www.english-
corpora.org/coca/x4.asp?t=5109198&1D=1320849557.

TEPMIHU B MACMEJIIHHOMY JJUCKYPCI
(HA MATEPIAJII BUJAHb «THE TIMES», «THE WALL STREET
JOURNAL», «THE GUARDIANY)

Mapisa Mariis, IIpukapnarcbKuii HaiOHAJbHUNA YHIBEpPCUTET
imeni Bacunsa Credanuka, M. IBano-@paHKIiBCbK

TepmiHM € MOBHUMU OJIMHULISIMH, IO 3aCTOCOBYIOTHCS B MOBI1 JIJIs1 CIIEI[IaIbHUX
nuied 1 € (QyHKIIOHATLHUMHM PI3HOBHUJIAMHM HAI[IOHAJIBHOI JITEpaTypHOI MOBH
(OmutpaceBnu:137). KpiM HayKOBOrO CTHJIIO, BOHHM YacTO BHKOPHUCTOBYIOTHCS B
nyomuucTuyHuX Tekctax. CporogHi Oynab-sika ctarts ApykoBaHux 3MI micTuTh
0e3114 TepMIHIB 13 Halp13HOMaHITHIIIMX c(ep — B MOJTITUKHU 1 BIHCHKOBOI CIIPABH J10
Oiosorii Ta kocMerodorii (Buckymenko, 2015: 27). YacTe BXXMBaHHS TEPMIiHIB 11032
HAayKOBUM KOHTEKCTOM Ja€ 3MOTY TOBOPUTH PO Te, IO NMEBHA YaCTUHA TEPMIHIB, 5Ki
BUKOPUCTOBYIOTHCSI B TA3€THOMY JTUCKYPCl, € KOHCYOCTaHIIHHUMU. BoHM 3'IBISIFOTHCS
B pe3yJbTaTl 3all03UYEHHS 3 3arajIbHOMITEpaTypHOI MOBU (TE€pMiHOJIOTI3a1lis), a00 B
X0JIl PO3BUTKY MOBH TEPMIHU CTalOTh MOOYTOBUMHM CIIOBaMH, Y MIpPYy TOTO SIK HOBI
TEXHIYHI BUHAXO/H BXOATh Y Hallle )KUTTA (aeTepminosorizaiis) (Jeiuuk, 2009: 30).

Amnai3 3acBiauye, 1o B xkypHaiax «The Timesy, «The Guardian», «The Wall
Street Journal» aBTopu BUKOPUCTOBYIOTh TEPMIHH PI3HUX CEMAaHTHYHUX IPYII 13 PI3HUX
rany3eil. HaltuacToTHIIIMME € TEpMIHOJICKCEMH 3 EKOHOMIUHOT chepu: microeconomic

field (mixkpoekonomiuna ramy3p), national economy (HamioHaqbHa EKOHOMIKA),
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marketing (mapkerunr), unemployment (6e3po0irts), demand curve (kpuBa mOMMTY),
green bonds (3eneni o6mirariii) Ta iH.

JIpyroro 3a KIIBKICTIO TEPMIHIB B aHATI30BaHUX TEKCTaX € JIEKCHKA BINCHKOBOI
chepu: attack (mamanx, nactym), arsenal (o30poenns, apcenan), assault (mrypm,
JICCaHT, aTaka), assistance (3abe3meueHHs, MiATPUMKA) TOIIO. 3a3HAYMMO, 10 aHaJIi3
Ja€ 3MOTy KOHCTAaTyBaTH MpO ICHYBaHHS MeTaop B AaHIVIKCHKIA BIHCHKOBIM
tepminoorii: buddy-buddy system 'a philosophy where comrades look after each
other's welfare and protect each other in battle' — cucrema B3aemoBimHOCHH
BIMICHKOBOCIIYKOOBIIIB Ha IMOJ1 0010, 10 Mepeadadyae B3aEMOBHUPYUKY 1 MIATPUMKY,
J0CA. «cucTema mnpusTenb-pusTensy»; dogfight 'a battle between aircraft' —
HOBITpsiHUI O1if, T0CH. «cobaua Oiitkay; dragon's teeth ‘concrete pillars used as an
obstacle for tanks' — mpoTUTaHKOBI IEPEMIKOAM, JOC. «3yOH JPAKOHAY.

YacTto TEepMiHM BUXOMASITh 3 AKTHUBHOTO BXXUTKY 1 3aJMIIAIOTHCS TUIBKHA B
CJIOBHMKAX TEPMIHOJIOIi KOHKPETHOro MepioAy. Y JEeSKHX BHIIQJIKaX TEPMIHU
3aJIMIIAIOTHCS B MOBI, ajie IXHE 3HAYCHHS 3 YaCOM 3MIHIOEThCSA. SIK MPUKIIa] HaBEAEMO
cioBo blockbuster, sike 3a gaciB [Ipyroi cBiTOBOI BiliHM TPaKTyBaIOCs CIIOBHUKAMU 5K
«a large bomb used to demolish extensive areas (as a city block)» «(moryxumii
BUOYXOBHM TIPUCTpIA Il PyHHYBaHHS BEJIUMKHX padoHIB (HAmp., MICHKOTO
KBapTaly)», a B Cy4aCHOMY CJIOBHHKY Mae Bu3HadeHHs «a book or film that is very
good or successfuly «kuura ado ¢GinbM, M0 MalTh BETUKUI ycmix». [TosBa HOBHX
3HAYCHB YK€ BIJIOMUX TEPMIHIB 3yMOBJICHA HAWYaCTIIIE 3MIHOIO IMOJITHYHOI CUTYaIlil
y CBITI, @ TAKOX PO3BUTKOM HAYKH 1 TEXHIKH.

Buninsemo Takoxx TepMmiHM 31 cdepu aBTOMOOiLIeOymyBaHHs: automobile
manufacture (BupoouunTBo aBromo6iiB), body shell (kopmyc ky3oBa), pressure stroke
(xim cTHCKaHHS), €rosion resistance (eposifiHa CTiHKICTB), Suspension bridge
(miaBicHUH MICT) Ta 1H.

[Ilogo CTpyKTypu TEpMiHIB, TO, KPIM OJHOJEKCEMHHMX TEPMIHOOIWHUIIb, Y
TEKCTaX aHaJlI30BaHUX BHUJIaHb YACTO BUKOPUCTOBYIOTHCS M TIOJIIJIEKCEMHI, SIKI MOXKHA

3rpyIyBaTH B TaKi MOJIEII:
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- N+N (imennuk + imenHuk). acid rain, adjustment costs, adjustment
programme, agglomeration economies, animal spirits, announcement effect, anti-
monopoly policy, appropriation account;

- Adj+N (mpukmeTHuKk+iMeHHHUK): explosive motor, bevel gearing, short-
time rating, direct injection;

- N+N+N (iMmeHHHK+IMEHHUK+IMEHHHUK): converter-transmission drive,
camshaft gear drive, radiator top header;

- Adj+N+N (mpukmetHuk+imMeHHUK+HiMeHHUK): testing record sheet,
variable-frequency generator, low-gravity fuel;

- N+N+N+N (imennuk-+iMmeHHuk+iMmeHHHK+iMeHHUK): field wear test data,
door-lock warning lamp, spark-plug terminal nut , water washout grease test;

- Adj+N+N+N (MpUKMeTHUK+HIMEHHUKFIMEHHUK+HIMEHHHK ) finite
difference sensitivity calculation, relative wear resistance index.

OTxe, TepMiHM, sKI HaWvacTillle BUKOPUCTOBYIOThCS y BHUAaHHsAX «The
Guardian», «The Times», «The New York Timey», BigoOpakaioTh COIiajbHE,
CYCINUIbHO-TIOJIITHYHE, €KOHOMIYHE >KHUTTS 1 CTOCYIOThCS BIMCBKOBOi, €KOHOMIYHOI
cdep, aBToMOO1IeOyIyBaHHS. 3 TIOTIISY CTPYKTYPU BHILISIOTHCS MOHOJIEKCEMHI Ta
noyiyiekceMHi  TepiHooaunuii. Cepen  MONIEKCEMHHUX  HAWYAaCTOTHIIIMMHU €
JBOKOMIIOHEHTHI, yTBopeHi 3a mogenasmu N+N, AQj+N, MeHII YacTOTHUMH —
tpukoMmoneHTHi (Momeni: N+N+N, Adj+N+N) Tta gorupukoMmoHeHTHI (Momeri:

N+N+N+N, Adj+N+N+N).

Cnucok Jiteparypu

Buckymenko C. ludepentiaris moHsaTs (haxoBa MOBa Ta 3arajJbHOBKHUBaHA MOBa. HaykoBuit
BicHUK YepHiBerpkoro yHiBepcutety: I'epmancbka ¢imosnoris. 2015. C. 27-30.

JmutpaceBnd P. AHTTIHCBHKI IOpUIWYHI TEPMiHM B TEPMIHOJOTIUHIA CHCTEMi MOBHU
(eTMoOJTOT1YHI Ta OHTOJIOT1YHI acriekTH ). Haykosi 3anucku. Cepist: dinonoriudi Hayku. Bum. 75 (5).
C. 137-141.

Jletiunk B.M. OG111ast TUITOIOTISI 1 MHOTOACTIEKTHBIC KJIaCCU(HUKAITUH CTICIIMAIbHON JIEKCHKH.
TepmuHONOTHS ¥ 3HaHUE: €O. HAayd. Tpya0B. Mocksa, 2009. C. 28-48.

The Guardian [EnexTporHMIt pecypc]. Pexum JOCTYIIY: URL:
https://www.theguardian.com/international

Ts 01.08.2009 Israely J. What Berlusconi's Obama 'Jokes' Say About Italy. The Times. Aug
01, 2016. URL: http://content.time.com/time/world/article/0,8599,1927307,00.html
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Sonne P. As Tensions With West Rise, Russia Increasingly Rattles Nuclear Saber. The Wall
Street Journal. Apr 5, 2015 URL.: http://www.wsj.com/articles/as-tensions-with-west-rise-russia-
increasinglyrattles-nuclear-saber-1428249620

IHAPEMIOJIOTTYHI OAUHUII B POMAHI KATPIH KIOCCE
«UN BRILLIANT AVENIR»

Oabra MukuTok, llpukapnaTcbKuili HANIOHAJIBLHUI YHIBepcHUTeT
imeni Bacuis Credpanuka, m. IBano-@paHKIBCbK

MeToro cTaTTi € JOCHIIKEHHS MapeMiOJOTIYHUX OJWHUIlb, OMHC Ta aHajl3
ixaporo Bukopuctanus B pomani Karpin Krocce «Un brilliant avenir». Y ¢paniy3pkiit
MOBI, a camMe y i MapeMioJIOTIUHUX OAMHUIIAX, 30€pErucsi PUCH CTAPOBHHHOTO
CLIIbCBKOTOCIIOIAPCHKOTO CITOoco0y KUTTs. L1 mapemii yacTo € HacaiAKOM 3aIl03UYeHHS
3 IHIIMX MOB, PO3BUTKY HAYKH UM NIEBHUX PENIrIMHUX BIpYBaHb 1 ysiBJIeHb. ETHMOIOT IS
TBAPUHHUX MEPCOHAXKIB Y AOCHIHPKYBAHUX OJIMHULIAX PI3HA, 1 B KOXKHIN KpaiHl Ta 4u
1HIIIa TBapHHA CIIPUNMAETHCS MO-PI3HOMY.

[Ipore Ha3BM HE BCIX TBapUH YKUBAIOTHCA y NaApeMIsX 13 OJHAKOBOIO
YacCTOTHICTIO. Y TOHM 4ac, koi le chien — ‘cobaka’, le cheval — ‘kinp’, le cafard —
‘rapran’, le cochon — ‘cBuHs’, le chat — ‘KIT’ € MOCTIHHUMHU TTEpCOHAXKAMH, TO 1HIIII
TBApWHU TPAILISAIOTHCS Habararo pifame. [le Haciimok Toro, 1o JII0AnHa HE PO3TOILIIsNE
CBOIO YBary Ha yBeCh TBAPUHHUM CBIT piBHOMIpHO. BKITtOUeHHs Ti€l 4M 1HIIIOT TBAPUHU
JI0 CHMBOJIIYHOT CUCTEMHU HE MOXe 3ajIeKaTH Juie Bif (izionorii 3Bipa. TBapruHa majna
0 MaTu SKyCh «3HaMEHHY PHCY», 110 Y CUCTEMI TOTJISIIB Ta YSABICHb Mi(OTIOCTUYHOT
CBIJJOMOCTI pO3LIHIOBajach OM sK 3Hauyma. Y (paHiy3bKiii MOBHIN 1 JIITepaTypHIN
Tpaauilii 3HaX0UMO Oarato mapeMiiHMX OJMHMIL 31 cioBoM le cafard — ‘rapran’,
Hanpuknaa: Qui a fait ¢ca? a demandé la maitresse. C’est Geoffroy, a répondu Agnan.
Espece de sale cafard! A crié Geoffroy, tu vas avoir une baffe tu sais! (Tauvel, 1978:
39)

Imennuk cafarder, 1m0 AOCHIBHO TeEpeKIafaeTbes SK ‘HeAOHalok’ abo
‘cBaTOINA’, 3amo3uyeHe y (paHiy3pky MoOBY 3 apaOckkoi (ap.. Kafir — ykp.:

‘ueBipHuii’, pp.: ‘infidel’). ¥ xinmi XIX cr. ppannyspkuit nekcuxorpad Emins JlitTpe
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YTOUYHIOE OT0 3HaYEHHS. 3a MOro TPAKTYBaHHSM, — 1€ TOM, XTO HE Ma€ HabOXKHOCTI,
ajie CIpaBlig€ BpakKeHHS Jy»e Ha00XHOro, ado TOH, XTo i Mae, aje HaJAMIPHO
JIEMOHCTpYE auiemMipcTBO. OTKe, IMEHHUK TapraH y (ppaHIly3bKUX NapeMisix No3HaYae
HakJIemHUKa. Y cydacHid (paHIy3bkii MOB1 KaxyTh un mouchard, ame BxuBarTh
cafarder a0o cafter (Tauvel, 1978:40).

HaitnommpeHimumu cepei  mapeMiid 13 Ha3BaMU JUKHUX, JOMAIHIX Ta
ex30THYHMX TBapuH y pomani Katpin Krocce «Un brilliant aveniry e mapemii 3
Ha3BaMU JIOMAIIHIX TBapwH. J[OMiHyBaHHS JOMAIIHIX TBApWUH TMOSCHIOETHCS iXHIM
BUKOPUCTAHHSIM VY cCUIbcbkoMy rocnogapctBi. lLlloneHHuit KOHTaKkT JIOAMHHA 3
JIOMAIIIHIMK TBapUHAMU MPU3BIB J0 BXOHKCHHS iXHIX Ha3B y JIEKCHUKY, 3TOJIOM — Y
napemii. TakuM YMHOM, BOHHM CTaJId CUMBOJIAMH TTOBCSIKJIEHHOT'O KUTTS JJIsl TIEBHOTO
MPOIIAPKY CYCIIIbCTBA.

VY npyromy po3aini KHUTH, KOJIM TOJIOBHA repoins EjeH 3rajye cBOe JUTHHCTRBO,
TO MO’KHA MTPOCTEKUTH OTMC THITOBUX JOMAIIHIX TBAPHH:

Elle en est sure. Les moutons contre lesquels elle se pelotonnait, les agneaux qui
mangeaient des feuilles dans le creux de sa main. Elle les entend béler. Et des vaches.
Elle voit Bunica sur un tabouret de bois, en train de les traire. «Tiens, Nounoush. Bois.
C’est bon pour toi.»

Il'y avait un petit chien blanc, Papusha. Il grognait, aboyait et montrait les dents
quand elle embrassait son oncle et sa tante avant d’aller se coucher. Un animal jaloux
et possessif. En sortant de [’école, elle galopait pour avoir le temps de jouer avec lui
avant que son oncle et sa tante rentrent de [’hopital. Trente fois de suite elle jetait le
ballon dans le jardin et le chien le rapportait, pantelant. Elle aimait sentir la boule de
poils sous sa paume. (Cusset, 2008)

Ha ocHOBI BHIlle HABEEHOTO MPUKIIALY, OKPIM aKTUBHOIO Ta JIPYKEIOOHOTO,
MPOSIBIIIETHCA IIIe OJTHA prca cobdak — «un animal jaloux et possessify, tak sk [Tamyrra
rapuaB i TaBKaB, KOJIA JIIBUMHKA ITUTyBaja JsAbKa 1 TITKY TIEpel CHOM.

VY pomani Katpin Krocce MoxHa 3ayBaXuTH 111€ JIEKUIbKA I[IKABUX MMapEMIi:

Ne pas pouvoir assister a [ ‘enterrement de sa propre mére aprés avoir été chassé

comme un chien.
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Elle sent dans son étreinte que leur amour est la, enfoui mais vivant, ses ailes
repliées comme celles d’'un oiseau meurtri.

Le lapin écrasé lui apparait soudain, tel un présage funeste. (Cusset, 2008)

[IpoananmizyBaBmM 11 mapemii, MOXXHa 3pO3YMITH, IO 10 COOaK JOJIU
CTaBIATHCA HE 3aBXIW J00pe, IOpPaHEHOro TMTaxa >JKaliioTh, a 3TaayBaHHS
PO3YaBJICHOTO KPOJUKA CIIPUHMAIOTh, SIK TIOTAHy MPUKMETY.

Y dpany3bKii MoBi € mapemis: I/ n’y a pas un chant — il n’y a personne. Pas
un chant dans les rues du village, tout le monde était a la grand — messe, o mae
IIIJIKOM 1HIIIE TPAKTyBaHHS 1 O3HAYa€ — «HAJIE)KAaund caM Cc001 y IJIOMY MICTI, KiT, Ha
BIIMIHY BiJI COOaKd, MOXXE JIErKO OOIWTHCS 0e3 TOoCMoJapiBy, CTAIOUU >KUTEIEM
cMiTHHKA. Binomuii ppaniy3ekuit nocinigauk @. byano, BKuBarouu BiJoM1 MPUCITIB’ A,
XKameTbes Ha IyM 1 ramip Big kotiB y [lapuxi y XV I cromitri: «Quel facheux démon
durant les nuits entieres, rasemble ici les chats de toutes les gouttiéres ?» (Simon,
2008: 53), 1o J0CaIBHO O3HAYAE, «SIKIIO HEMA€E KOTa, TO HEMAE YKOIHOT KUBOT JIYIIII».

OTxe mMmapeMIOoNOriyHl OAMHUIIl YacTO 3YyCTPIYAIOThCS Yy  (PpaHILy3bKIN
JiTeparypi. 3 iXHbOIO JOIIOMOT'OF0 MOKHA OLIHIOBATH CBIT 3 TOUKHU 30py (PpaHIy3bKOr0
Hapoxy. [Tapewmii, siki Oynu goCipKeH] y miM cTaTTi, 30Kpema y pomani Katpin Krocce
«Un brilliant avenir», mokasyTh CX0XOCTI i3 HaIIIOK KYJIbTYpPOIO, aji¢c i TaKOXK Oarato
BIJIMIHHOCTEH, SIKI MU 1HKOJU HE MOXeMO 3po3yMiTu. KoxkeH Hapoj yHIKaJIbHHUH 1
napemii HeCyTh 13 cO00I0 HOTr0 TBOPUICTh Ta 1HAUBINYATbHUN MEPEKUTUN JOCBI.
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JIEKCUKO-TPAMATHYHI OCOBJIMBOCTI 3AI'OJIOBKIB
CYYACHHUX AHI'VIOMOBHUX I'A3ZET

Haranis Opauk, [IpukapnaTrcbKuil HANiOHAJIbLHUN YHIBEPCHTET
imeni Bacuis Credannka, m. IBano-@paHkiBCcbK

3aroyioBOK € y 0ararboX BHUIIAJKax I3€PKAJIbHUM BIJOOpaKEHHSIM CTaTTI Ta
OCHOBHHMM €JIEMEHTOM Iepefaul ii 3micty. Lle 103BONSAIOTH CTBEPIKYBaTH BUEHHS
HassBHUX JIOCIIKEHb, @ TAKOXK BIIACHUI aHAIII3 3ar0JIOBKIB Y aHTJIOMOBHHX Ta3erax 21
CTOJITTA. Y 3aroJIOBKiB ICHy€ TI€BHUW CTUIIb, SIKHMM XapaKTEPU3YETHCS OCOOJIUBOIO
EKCIIPECUBHICTIO JIGKCHYHUX 1 IpaMaTUYHUX 3aco0iB. ToMy, KpiM 30BHIIIHIX 3aC001B
MPUBEPTAHHS yBaru YMUTAIbKOI ayauTopii (Benukuil mpudt, rpadidyHe BUIAUICHHS
TOIIO), 3aCTOCOBYETHCS HHU3KA MPUHOMIB JIEKCUKO-TpPAMaTUYHOTO O(OpMIICHHS
MOB1IOMJICHHS B 3aroyioBKy (3eHenko, 2004: 2). Po3rissHeMO OCHOBHI 3 HUX:

a) [IIupoke BUKOPUCTAHHS ETINTHYHOI (HOPMH TACHBHOTO CTaHy B
aHrIicekii MoBi. Hanmpukia;

Rescue dogs saved from South Korean meat farm looking for UK home in
time for Christmas (The Telegraph, December, 4, 2018).

b) 3acTocyBaHHS JIECTIBHMX 3arojioBKiB: JOCHTH pIgKO BXKHUBAIOTHCS
nieciiBHI 3aroioBku. Hampukmnan:

'‘Watered down' EU digital tax will spare Amazon and Apple (TheTelegraph,
December, 4, 2018).

C) Jlekcuko-ceMaHTHYH1 3aco0u Tepenayl IMOBIJIOMJICHHS y 3aroJioBKY:
MoxHa 10o0auuTH TEHACHIII0O BXXHBAHHS CIIB, SKI YTBOPIOIOTH Ta TNEpeAaroTh
«3aroJIOBHUM xaprouw». Hanpuknaz:

Ban:

Burka ban for Muslims enforced in Switzerland with fines of as much as
£8,000(TheTelegraph, July, 7, 2018).

Bid:

Hamburg withdraws bid to host 2024 Olympics (The Telegraph,
November, 30, 2018).
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Crack:

GCHQ codebreakers crack the cryptic code of Frank Sidebottom (The
Telegraph, April, 14, 2019).

d) OnylieHHsT apTUKJIIB Yy 3arojoBKy 1H(QOPMAUIHHOTO MOBIAOMIIECHHS:
YacTo aBTOpU BUIYCKAIOTh O3HAYEHI1 apTUKJIIL Y 3aroJIOBKAX, 00 MPUBEPHYTH yBary
yutada. Hanpuknan:

Italy's coalition spreads confusion over vaccinations by sacking
commission of health experts (The Telegraph, December, 5, 2018).

e) [IIupoko BKUBAIOTHCS CKOPOUEHHS Ta CKIIAJHOCKOPOYEHI CJOBa.
Hanpukman:

BBC nominated for HR award despite investigation into alleged pay
discrimination (The Telegraph, April, 24, 2019).

f) [TpuBabnuBuii 1 Tyke MOIMMPEHN 3ar0JOBOK-IIMTATA: 31 CNIB JIIOUHH,
Mpo SIKy i€ MOBa, y Ha3By Marepially BUHOCATHCS HaMsSCKpaBillll BUCJIOBJIIOBAHHS
(3emincwka, 2002: 3). Hanpukinan:

Lyra McKee funeral: "Why does it take the death of a 29-year-old woman
to get us to this point?' (The Telegraph, April, 24, 2019).

g) YacTo BUKOPUCTOBYETHCS TpaAMIiiiHUN mnepudpas y 3arojoBKax.
Hanpukman:

The Rise and Fall of Great Powers by Tom Rachman, review: ‘hugely likeable'
(The Telegraph, June, 4, 2018);

A world carved up by great powers (The Telegraph, August, 4, 2018).

JocnipkeHo, MmO NOpUOMHU JIEKCUKO-TPAMaTUYHOrO O(MOPMIIEHHS JOCHUTb
IIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTBHCSl Y 3arojOBKax CTaTei, 110 HE TUIbKU MPUBEPTAE yBary
YUTALBKOI ayJIMTOpii, a e i popmMye AYMKY 1 CBITOTJISAHY MO3UIIII0 YnTaya. buibin
TOTO, 3aTOJIOBKH CTAIOTh OLTBIT 1H(HOPMATHBHUMU, 3aBISIKH HUM MOKHa 06araTto 4oro
TI3HATHCS, HE YUTAIOYH CTATTi. MeTOI0 OYyIb-SIKOTO 3ar0JIOBKY € BIUIMB Ha CBIJOMICTh
gyuTaya, MoO0 CIOHYKaTH HOro A0 4YWTaHHSA BjacHe ctarTi. [lepexkoHyemocs, Mo
3aCTOCYBaHHS IMEBHUX JICKCUKO-TPaMaTUYHUX MPUMOMIB Y 3aT0JIOBKAX JOCATAE CBOTO

OCHOBHOI'O 3aBAdHHA — IICPCKOHAHHA YHTa4a Yy HpaBI[I/IBOCTi Ta 1CTUHHOCTI
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MOB1IOMJICHHS. BiAMOBITHO 70 ITHOTO 3aroJIOBOK IMOBUHEH OyTH YTBOPEHHSM, SKE
XapaKTepu3yeThCcsl  1HHOOPMATUBHICTIO, OOpPA3HICTIO, EKCIPECUBHO-CYTeCTUBHUM
3a0apBJICHHSIM; 11€ JOCSTAEThCSA MUIAXOM €(EKTUBHOTO BUKOPUCTAHHS JIEKCHUKO-
rpaMaTUYHUX 3aC00iB.

Cnucok Jgitepatypu
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DIE WOCHENPLANARBEIT ALS EIN INSTRUMENT DER
FORDERUNG DES SELBSTSTANDIGEN SPRACHENLERNENS

Olena Pavlyshynets, Bohdana Petryshak, Nationale VVorkarpaten-Wassyl-
Stefanyk-Universitit, Ivano-Frankivsk

Die Wochenplanarbeit ist eines der Instrumente, die das selbstindige Lernen
fordern und die mehr Freirdume fiir die Lernenden schaffen. Diese Arbeitsform gibt
den Lernenden die Moglichkeit, entsprechend ihren Bediirfnissen zu arbeiten und die
Verantwortung fiir das eigene Lernen zu libernehmen. Dabei konnen sie natiirlich dort,
wo es noétig ist, die Unterstiitzung der Lehrerin / des Lehrers einfordern (DLL2 K.3:
51).

Aus diesem Grunde gilt die Wochenplanarbeit fiir ein Mittel der Forderung einer
der wichtigsten Tatigkeiten im Sprachenlernen, und zwar der Tétigkeit ,,.Lernen
konnen». Es ist auBlerordentlich wichtig iiber den Prozess des Lernens selbst zu
reflektieren, ithn zu steuern, mitzubestimmen und konsequent beobachten zu kénnen.
Die Wochenplanarbeit fordert auch die Lernbewusstheit und Verantwortung filir das
Ergebnis des wochentlichen Arbeitsauftrags.

Wenn man mit der Wochenplanarbeit beginnt, ist es empfehlenswert mit dem
sogenannten geschlossenen Wochenplan zu beginnen, damit die Lernenden

organisatorisch nicht {iberfordert sind. Das heifit: zu Beginn der Woche erhalten die
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Lernenden einen Wochenplan, in dem sie fiir jeden Tag bestimmte Aufgaben
bekommen. Die inhaltliche Vorbereitung ist sehr wichtig, deshalb soll die Lehrkraft
zunéchst die individuellen Lernziele ihrer Lernenden mit dem Lehrplan abstimmen.
Dann werden entsprechende Lehrmaterialien gesammelt und entworfen. Im Laufe der
Woche arbeiten die Lernenden an den gewéhlten Aufgaben selbstindig. Wann, wo und
wie lange werden sie arbeiten, das bestimmen sie selbst. So arbeiten die Studierenden
die ganze Woche an/mit/nach ihrem Wochenplan, dann présentieren Sie ihre
Ergebnisse oder bekommen beispielsweise die Losungen, mit denen sie ihre Aufgaben
(mit)priifen konnen, bzw. ein Feedback (miindlich oder schriftlich) von der Lehrkratft.

Mit  der  Wochenplanarbeit  haben  wir im  Rahmen  eines
Praxiserkundungsprojektes des DLL-Programms von Goethe-Institut begonnen. Die
Vorbereitung auf diese Arbeitsform hat ziemlich viel Zeit in Anspruch genommen,
aber mit dem Resultat waren wir ganz zufrieden.

An unserem Praxiserkundungsprojekt haben die Studierenden des 1.
Studienjahres Fachrichtung Deutsch teilggnommen. Zuerst haben wir alle notwendigen
Bogen fiir die Studierenden — Tabellen fiir die Wochenplanarbeit, Tabellen mit den
Aufgaben und einen Fragebogen erstellt. Danach konnte man schon mit der
Wochenplanarbeit beginnen. Fiir diese Arbeit haben wir 15 Minuten im Unterricht
geplant. Wir haben unseren Studierenden die Wochenplanarbeit vorgeschlagen und
alles genau erklirt. Die Studierenden haben ihre Wochenpldne und Tabellen mit den
Aufgaben zu den 4 wichtigen Aspekten (Hor- und Leseverstehen, Grammatik,
Aussprache, Schriftlicher und miindlicher Ausdruck) bekommen. Der fiinfte Aspekt —
Deutschkurs online / Individuallektiire — war umfangreicher und galt nicht fiir eine
Woche, sondern auch fiir das ganze Semester oder Jahr. Sie sollten fiir jeden Tag je
eine Aufgabe wihlen. Dabei sollte man beachten, dass keiner der Aspekte
vernachldssigt wurde. Zu jedem Aspekt (auBer individueller Lektiire) hat es je 3
Varianten der Aufgaben verschiedener Schwierigkeitsgrade gegeben und jeder / jede
Studierende sollte je eine Aufgabe zu jedem Aspekt wéhlen. Das haben wir auch erklart
und betont, dass man sich nicht unterschitzen und in erster Linie eigene

Besonderheiten (Wiinsche, Schwédchen und Probleme) beim Deutschlernen
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berticksichtigen sollte. Sie hatten keine Schwierigkeiten damit und haben unsere Hilfe
nicht benotigt.

Im Laufe der Woche haben die Studierenden an den gewahlten Aufgaben ihrer
Wochenplane zu Hause gearbeitet. Damit wir aber ihr Verhalten bei dieser Arbeitsform
beobachten konnten, haben die Studierenden die Moglichkeit bekommen im Unterricht
im Laufe von 15 Minuten an einer der Aufgaben des Wochenplans zu arbeiten. Die
meisten haben fiir die Arbeit im Kurs die Aufgaben zur Grammatik gewéhlt (und sie
in Partnerarbeit gemacht), einige haben an der Aussprache gearbeitet oder sich mit dem
Schriftlichen Ausdruck befasst, einige das Leseverstehen geiibt. Einige Studierende
haben nach der Gelegenheit gegriffen, um Hilfe zu bekommen. Ansonsten haben sie
fleiBig und selbstindig gearbeitet. Die erfiillten Aufgaben haben die Studierenden
anhand von Losungsschliisseln selbst kontrolliert. Ende der Woche haben wir die
Bearbeitung der Wochenplane gepriift und analysiert und unsere Studierenden haben
Fragebogen ausgefiillt. Mit Hilfe von diesen Fragebdgen konnten sie iiber diese
Arbeitsform reflektieren und ihre Meinungen dazu duflern.

Die meisten unserer Studierenden haben gern nach solch einem Wochenplan
gearbeitet. Besonders positiv war, dass sie ofter als frither selbststindig gearbeitet
haben. Dabei aber war fiir sie die Kontrolle der Lehrkraft wichtig (einmal in der Woche
sollte die Erfiillung der Aufgaben kontrolliert werden). Was die Aufgaben betrifft,
haben die meisten besonders gern am Deutschkurs online gearbeitet.

Im Laufe unseres Experimentes mit der Wochenplanarbeit haben wir viel
Erfahrung gesammelt und konnen folgende Schlussfolgerungen nennen:

v" Die Wochenplanarbeit fordert selbststindiges Lernen und kann bei der
hohen Motivation der Lernenden sehr effektiv sein.

v' Die Wahl von Zeit und Ort sowie die Zeitaufteilung selbst spielen eine
sehr grofBe Rolle dabei. Die storenden Faktoren soll man immer beriicksichtigen und
in jedem konkreten Fall analysieren, wie man das vermeiden kann.

v" Die Aufgaben kénnen in groBer Vielfalt angeboten werden und sollen die
vorhandenen Kenntnisse, Wiinsche und Zicle, sowie individuelle Besonderheiten der

Studierenden beriicksichtigen. Immer angesagt sind Videokurse (Nicos Weg,
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Bandtagebuch Einshoch6 und Ticket nach Berlin bei DW), Hor- und Videoverstehen,
aber auch an der Grammatik und Aussprache wollen viele selbststindig arbeiten.

v' Auf der Anfangsetappe soll die Wochenplanarbeit von der Lehrkraft
beobachtet, gesteuert und kontrolliert werden, bis sie zur Gewohnheit wird. Viele
Studierende wollen aber ein Feedback bekommen und brauchen eine Fehleranalyse
bzw. einen Kommentar der Lehrkraft.

v' Die Wochenplanarbeit ldsst sich sehr gut mit anderen Arbeitsformen des
selbststandigen Lernens verbinden (z.B. Lerntagebuch und Portfolio)

Chnucox Jgitepatypu

Deutsch lehren lernen — DLL Kapitel 3. Wie lernt man Fremdsprachen zu lernen? © Goethe-
Institut. 2. Wochenplan-Arbeit: Vorbereitung und Durschfiithrung der Methode im Unterricht:

https://www.lehrer-online.de/unterricht/sekundarstufen/faecheruebergreifend/artikel/fa/wochenplan-
arbeit-vorbereitung-und-durchfuehrung-der-methode-im-unterricht/.

CTPYKTYPHI OCOBJUBOCTI AHIIIMCHhKUX FOPUJUYHUX
TEPMIHIB ¥ CEPIAJII «THE GOOD WIFE»

Jlinis ITaBais, [IpukapnaTcbknii HAIOHAJILHUN YHIBEPCHUTET
imeni Bacuias Credanuka, M. IBano-@paHKiBCbK

[TocTifiHui pO3BUTOK TEPMIHOJIOTII TPaBHUYOI HAYKOBOT ray3i, IparHeHHs sK
710 IHTEepHAIlIOHATI3alll1 FOPUJANYHUX TEPMIHOJIOTIYHUX OJIMHUII, TaK 1 JJO CTBOPEHHS
MATOMOI  HAI[IOHAJBHOI FOPUAMYHOI  TEPMIHOJIOTII, 30KpeMa, JOCTIIHKEHHS
CTPYKTYPHUX OCOOJMBOCTEN IOPUAUYHUX TEPMIHIB Y KOHTEKCTI aHTPOIOLUEHTPUYHOI
CIPSIMOBAHOCT1 Cy4aCHOTO MOBO3HABCTBA CTAHOBJIATH AKTYAJIbHICTh JOCIIIKEHHSI.

HaykoBa HOBU3HA JOCHIIKEHHS TOJSATAaE B TOMY, IO HaMH BIIEpIIE
MPOAHAIII30BAHO CTPYKTYpPHI OCOOJHMBOCTI IOPHIAWYHUX TEPMIHIB, BXKHUTHUX Y
aMEepUKaHChKOMY CYJI0BOMY KIHOAMCKYpCi Ha 0a3i koprycy Tejiecepiany «The Good
Wife.

B xoai mocaimkeHHs CTPYKTYPHUX OCOOJMBOCTEH HOPUAMYHUX TEPMIHIB HAMU
BUKOPUCTAHO Taki METOJM SK: ONHMCOBHM — JJiS OINUCY KIIOYOBUX TOHATH

JIOCJIiII)KeHHH; KOMIIOHEHTHUM aHal3 — AJIL pO3KIIaJaHHsA 3HAYCHHA JICKCEMH Ha
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€JIeMEHTapHI CMUCIIOBI OJIMHMII; KUTbKICHUHA METOM — JUIsl YTOUHEHHS Ta TTOPIBHSIHHS
OTPUMAHUX EMITIPUYHHX JaHUX.

JocnipkeHHsIM ~ IOPUAMYHUX ~ TEPMIHIB, 30Kpema, iX CTPYKTYpHHUMH
0COOJIMBOCTSMHU 3aiiMaiucs Taki HaykoBIi sik H. Aprukyna (2002), T. Kusik (1989), B.
Toncruk (2013), C. Xwmwxkusik (1997), K. Kareypa (2002) ta in. OqHak, monpu BEIUKY
KUTBKICTD CTPYKTYpPHHUX Kiacudikaiiid TepMiHIB, €IMHOTO MOTJSAY HAYKOBIIIB Ha ITIO
npobnemy Hemae. Tomy, TMpoaHANI3yBaBIIM HHU3KY HAyKOBUX MIAXOAIB 1O
CTPYKTYpPHUX KJlacu(DikaIliii TepMiHIB, CTPYKTYPHUHN aHaJIi3 BUSBICHUX HAMH TEPMIiHIB
3MIIICHEHO 332 TAKUMU MapaMeTpaMH SIK:

- KUIBKICHMH ~ (MOHO-,  JIBO-,  TpbhO-,  0araTOKOMIIOHEHTHI,
abpesiatypu); MOpdoJIOriyHUN (KOpeHEeBO-(hIEKTUBHOI OyA0BH, adikcabHI
MOX1/TH1, KOMITO3UTH1 MTOX1/IH1, FOKCTAIIO3UTH );

- rpamMaTuyHui (CyOCTaHTUBHI, aJI’ €KTUBHI, JI1€CIIIBHI1);

- CUHTAKCUYHUN (MpUHMEHHUKOBI Ta OesnpuitmMeHHuKOBI) (Kusk,
1989; Tonctuk, 2013; XwxkHsk, 1997).

Pi3HOMaHITHICT CIOCOOIB TBOPEHHSI TEPMIHIB 3yMOBIIIOE PI3HOMAHITHICTh 1X
CTpYKTypHOI T0OynoBH. HalmommpeHimuM cepes HayKOBIB € 0a30BHM TMOMLT
TEPMIHIB 33 CTPYKTYPOIO Ha OAHO(MOHO)KOMIIOHEHTHI Ta 6araro (1moJii)KOMIIOHEHTHI
(Aptukyma, 2002; XwxHsk, 1997).

ko cTpykTypHa Kiacudikaiis OJHOKOMIIOHEHTHHUX TEPMIHIB € JIOBOJI
OJIHOCTalHOIO Ta Ma€ TIILKU HU3KY MEPEBAXKHO MOP(OJIOTIYHUX KPUTEPIIB, 32 IKUMU
MOXHa  KJIacu(ikyBaTh Taki TEpMiHHM, TO aHall3 Ta  BHOKPEMIICHHS
0araTOKOMIIOHEHTHUX TEPMIHIB 3[IACHIOIOTHh LUISXOM BHU3HAYEHHS TpaMaTHYHHUX
KaTeropii 4aCTUH TEPMIHOJOTTYHOTO CJIOBOCIIONIYUYEHHS, TPAMAaTUYHUX 3B’ SI3KIB MIXK
HUMH, TUITY criory4yBaHocTi Tomo (Kageura, 2002: 217).

3 Meror kmacudikamii IPUANYHAX TEPMIHIB 332 CTPYKTYPHUM MPUHITUTIOM
HaMU 3J1MCHEHO BHOIPKY TaKMX TEPMIHIB 13 mepmoro ce3oHy (23 cepii) ropuanaHoi
apamu - cepiany « The Good Wife « 3aranbHO0 4uCenbHICTIO 223 TepMIiHOJIOTIUHI

OJIUHUIII.
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B xoni mocnmimkeHHsT HaMU BUSBJICHO, IO 3 HE3HAYHOIO mepeBaror (6%)
JIOMiHy€ KiIbKICTh IOJIKOMIIOHEHTHHX TEpPMiHiB. [pyHTYIOUMCh Ha TEOPETUYHMX
MOJIOKEHHAX CTPYKTYpHOI Kiacudikamii tepminiB T. P. Kusika (Kusik, 1989: 9-10), na
MaTepiani JOCHIKEHHsI HaMU BUSBIEHO TepMiHU-KOpeHeBi cioBa (14%), TepmiHu-
cinoBocnonydeHHs (38%), Tepminu-cknagHi cioBa (21%), moxiani Tepminu (23%).
Tepminun aOpeBiaTypu Ta TepMiHM OyKBEHHI yMOBHI To3HaueHHs (4%) €
MOOIMHOKUMH. 3yCTPIYAEThCS y Tesiecepiani 1 3HauHa KUIbKICTh TPOQeCciOHai3MiB Ta
HOMEHKJIATYPHUX OJIMHHUIIh HA TTO3HAYEHHS MTOCaJl, YCTAaHOB Ta OpTaHi3allii.

3a MOpGOJIOTIYHUM KPUTEPIEM TEPEeBaKAIOTh TEPMIHU IMEHHHKH (65%),
YTBOpPEHI 3/1e01IbIIOT0 adikcaIbHO, 32 IOMTOMOTOI0 TAKUX MPOTYKTUBHUX CY(IKCIB K
:-tion, -ition, -ation , -ment, -er, -or, -ee, -ance, -(i)ty; ta Takux npedikcis sk counter-
, dis-, con-, pre-. 13% BuUABJICHUX HaMH TEPMIHIB YTBOPEHO ILISIXOM KOHBEPCIl.
TepMiHM NPUKMETHUKUA y cepiajii CTaHOBIATh 12% 1 yTBOPIOIOTHCS 37€01IBIIOTO
adikcallbHO 32 IOTIOMOTOK0 TaKUX MPOAYKTUBHUX cydikciB sik -able, -ent, -(ia)ry, ta -
al. Tepminu-niecnosa (23%) € 3me0iLTbIIOr0 KOopeHeBUMH YTBOpeHHSIMH (34%) Ta
YTBOPEHHSIMU IUTAXOM adikcaii (25%).

Cepen  BUSBJICHHX TEPMIHOJIOTIYHUX  CJIOBOCIIONYYEHb IE€PEBAXKAIOThH
nBokoMrnioHeHTH1 (75%) wHaj OaratrokoMroHEeHTHUMU (25%), 110 TOSICHIOETHCS
3araJbHOHAYKOBUMU TEHACHIIISIMU 10 PO3KPHUTTS CYTi TEPMIHY uepe3 Horo BepOasibHe
BUPAXEHHS 1 JOTPUMAHHIM TakuX 0a30BUX BUMOT JO TEPMIHY SIK JAKOHIYHICThH Ta
JiTKICTh. MoOp(]oJOTiYHO Taki TEPMIHOJOTIYHI CIOBOCIIOIYUYCHHS MOJUIIEMO Ha
iMeHHUKOB1 (66%), miecmiBHi (29%) Ta nmpukMeTHUKOBI (5%). 3a CHHTAaKCUYHUM
KpUTEPIEM MEPEBAKAIOTH O€3CMOIYYHUKOBI TEPMIHOJIOTYH1 clioBocnonyueHHs (77%).
Cepen BUSIBIEHUX TPHOXKOMIIOHEHTHHX CIIOBOCIIONYYEeHb IMEpPEeBaKalOTh TakKi
rpamatuyHi  mojeni Ak A+A+N, N+N+N, N+A+N, V+A+N rta iH..
MyJIbTUKOMIOHCHTHUX IOPUAUYHUX TEPMIHOJOTIYHUX CIIOBOCIIOJNYYCHh B XOJi
JOCTII>)KEHHSI HAMH HE BUSBIICHO.

OTxe, TpPOBENECHUI HAMH CTPYKTYpHUW aHali3 BHUABICHUX Yy cepiami
IOPUIMYHUX TEPMIHOJIOTTUHUX OJUHUI 32 HU3KOKO MapaMeTpiB MPOJEMOHCTPYBaB,

110 cepell HUX KIJTBKICHO MEPEeBaXKatoTh MOJIKOMIIOHEHTHI, 30KpeMa, JBOKOMITOHEHTHI
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Ta TPbOXKOMIIOHEHTHI TEPMIHOJOTIYHI OJWHUIIN; 3a TPaMaTHKO-MOPQOJIOTIYHUM
KPUTEPIEM — TEPMIHU-IMEHHHUKH, YTBOPEHI 3a JOTIOMOT'0I0 KOHKPETHUX PO TYKTUBHUX
aIKCiB; CHHTAaKCUYHO — O€3CMOIYYHUKOBI TEPMIHOJOTIYHI CJIIOBOCIIOJYUYEHHS.
Tepminu aOpeBiaTypu Ta TepMiHM OYKBEHHI YMOBHI ITO3HAYE€HHS CTAHOBJISTH
HE3HAYHy YacCTKy BHUSIBICHUX HaMH TEPMIHOJOTIYHUX OJIMHUIIb, TOAl SK
MYJIbTUKOMIOHEHTHUX TEPMIHOCIIOIYYE€Hb HAMU HE BUSIBIICHO.

Cnucox Jgitepatypu

Aptukyna H. Ilepenik 3HaHb, HABMYOK, IIHHICHUX HAcTaHOB ab0 SKOCTEH, HEOOXiTHUX
topucToBi. [Ipodeccronanpubie HaBbIKK foprcTa: ONBIT IpakTHYeckoro ooy4yenus. M., 2002. C. 15.

Kusk T. P. JIuarBucTraeckue acnekTsl TepMuHOBeaeHU : yueo. [Tlocooue. K., 1989. 104 c.

Tonctuk B. A. IIpoGiembl KiacCH(pHUKAIUN IOPUANYECKOW TEPMHHOJOTUHU. AKTyalbHbIC
poOJieMbl 5KOHOMHKH U TipaBa. 2013. Ne 2(26). C. 176-182.

Xuxusk C. I1. FOpunudeckas tepmunosiorus: GopmupoBanue u cocraB. Capatos: M3a-Bo
CaparoBckoro. yH-Ta, 1997. 134 c.

Kageura K. The Dynamics of Terminology: A Descriptive Theory of Term Formation and

Terminological Growth (Terminology and Lexicography Research and Practice). Amsterdam : John
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BCTABHI KOMIIOHEHTMH, AAK 3ACIb BUPAKEHHSA
CYB'EKTUBHOI MOJIAJIBHOCTI B IIIOCTUJII MAPUHU JIEBUIIBKOI

IBanna [lerpumyk, IlpukapnarcbKuii HaAlIOHAJBHUHA YHIBEpPCUTET
imeni Bacuis Credannka, M. IBano-@PpaHKiBCbK

Kareropis MogaibHOCTI € O/THIEIO 3 MOBHUX YHIBEpCasiid, BOHa MOXKE 3HAXOIUTH
BUPQKEHHS Ha PI3HOMAHITHUX PIBHAX MOBHU (MOP(OJOTIYHOMY, CHHTAKCHYHOMY,
iHTOHAIIliHOMY). be3cyMmHIBHO, 1l Kareropis MNPUCYTHS 1 Cepel XapaKTEePUCTHK
TEeKCTy. BUBUEHHSM 1IbOTO acleKTy peajizallii MoJaidbHOCTI 3aiiManocs A. bonnapko,
B. Anmoni, €. [Tagyuesoi, [I. [TapaMoHOBOi, K1 TIyMaYuIvd BCTABHUN KOMITOHEHT SIK
Crieliayii3oBaHuil 3aci0 BUpaKeHHS CYO'€KTUBHO-MOJIaJIbHUX 3HaueHb. J[0 BCTaBHUX
KOHCTPYKLIA BITHOCSTh BCTYIHI CJOBa 1 CJIOBOCHOJYYEHHS, BCTaBHI pPEUYCHHS,
MOJIaJIbHI (Ppa3eosoTi3Mu.

Bupaxxenns cy0’eKTUBHOI MOTAILHOCTI B poMaHi «KopoTka icTopist TpakTopiB»

3MIIMCHIOETHCS 32 JJOTIOMOT'OI0 BUKOPUCTAHHS PsIIy BCTABHUX KOMITOHEHTIB, 30KpeMa:
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1. | believe — BHKOPHCTOBYETHCSA [JIsi CTBEPKEHHS BIIACHOT JAYMKH,
penpe3eHTallli CUIIbHOT MO3UIllT TPOMOBLIS, B HAILIOMY BUIAJKY, aBTOpa:

- There’s a coffee machine, | believe, in the entrance hall.

- I believe what he says about how she obtained the codicil.

- | describe the living arrangements—separate beds—and the fact
that the marriage has not been consummated, because | Dbelieve the
Establishment will take the view that penetrative sex is what marriage is all
about.

- I believe was used for many years as farm vehicle, transporting hay,
sheep, fertiliser bags, anything you like.

2. | must confess — BUKOpHCTOBY€ETHCS IS PEIpe3eHTallli BIIEBHEHOCTI aBTOPA,
WOro CHIBHOI MO3UIIT:

- I must confess to a pang of disappointment — my curiosity had
been aroused.

3. | must say — BUKOPUCTOBYETHCS JIs peripe3eHTallii BIIeBHEHOCT1 aBTOpa, HOTro
CHJIBHOI MTO3HITII:

- | must say, with her devious criminal bent, I'm not in the least
surprised.»

4. Of course — BUKOPHCTOBYETHCS TSl pENpe3eHTAIlil BIICBHEHOCTI TPOMOBIIS B
CBOIX CIIOBaX, Y JOCTOBIPHOCTI 1H(OpMAIIii:

- Of course if Valentina and the key cannot be found, she will also
need new ignition.

- But the guard, of course, noticed that the packet was missing.

- Of course something like this was already in existence, but this
design is superior.

5. Really — BUKOpUCTOBYETHCS JJIS MiATBEPKEHHS TPOMOBIIEM JOCTOBIPHOCTI
CBOIX CJiB, IIJICUJICHHS:
- Really, it was unforgivable.
- Really, Nadezhda, I can’t understand how you could want me to sit

back and do nothing in such a situation.
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- Really, Nadia, | thought he had completely flipped.

6. | KNOW — BUKOPHCTOBYETHCS JIJIs MIATBEPPKEHHS ITPOMOBIIEM JIOCTOBIPHOCTI
CBOIX CJIIB, ITIJICHJICHHS:

- I know | have to report this to Vera but something makes me hold
back.

- | know that I couldn’t put up with my father day in day out as she
does.

7. Obviously — BUKOpUCTOBYETBCS TSI CTBEPXKEHHS IPOMOBIIEM OYEBHUTHOCTI
TUX Y4 1HIIUX (PaKTIB, MPO SIKI UIAETHCS:

- «Obviously it does matter.

- You 're obviously too fine for this, Valentina.

- She is obviously going to be here for some time.

- You obviously don 't see eye to eye with this lady he’s married to.
8. No doubt — BukopucToBy€eTHCS ISl CTBEPPKSHHS IIPOMOBIIEM OYEBHJIHOCTI

THX Y4 1HIIUX (PaKTIB, PO SIKI HAEThCA:

- My father decided to call her Valyusia after Valentina, and she
would curl up purring on his lap while he snoozed in the afternoon, as no doubt
he had hoped the real Valentina would.

9. In fact — BUKOPHCTOBYETHCS JJIsl CTBEPIKCHHS TPOMOBIIEM OYCBHIHOCTI THX
9y 1HIMX (AKTIB, PO K1 HAEThCS:

- in fact she hardly said anything at all.

- in fact it looks like Valentina’s Lada.

- in fact they encouraged her.

Takum uymHOM,  CyO’€KTHBHAa MOAQIBHICTH B imioctwii M. JleBuibkoi
PENpPE3eHTYEThCS 3a JOIMOMOTOI0 BUKOPUCTAHHSI TAKUX BCTAaBHUX KOMIIOHEHTIB, fK1
BHUPAXAIOTh SK BIIEBHEHICTh, TaK 1 1 UMOBIPHICTb, IK O€3CyMHIBHICTbh, TaK 1 CYMHIBH.

Cnucox JgiTepatypu

Bunorpanos B.B. Ctunuctuka. Teopust nostnueckoit peun. [loatuka. M.: Hayka, 1963

Jlexant II.A. BBOZHOCTh — KOMMYHHKaTUBHO-TIparMatuieckas kateropust // O4epku mo
rpaMMaTuKe pycckoro sizbika. M., 2002. C. 21-29
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Jlexant I1.A. MonansHOCT W BBOAHOCTh // OYepKH MO TpaMMaTHKE PYCCKOTO sI3bIKa. M.,
2002. C.55-99

OpexoBa E.H. Cy0ObexkTuBHas MOJIaJbHOCTh BBICKa3bIBaHUs: opMa, CEMAHTUKA, (PYHKIIHH.
Momnorpadus. M.: U3a-s0o MI'OY, 2011.

®YHKUIAHE HABAHTAKEHHS PEJIII'TAHAX HOMIHAILIINA B
AHI'JIOMOBHOMY I'ASETHOMY JIUCKYPCI

Amnacracis Ilixnyxuna, Ilpukapnarcbkuii HAllIOHAJILHUN YHIBEPCUTET
imeni Bacuist Crepanuka, m. IBano-PpaHKiBCbK

Penirisg 3aBxau Bifirpapaia BU3HAYaIbHY POJIb y 30€peKEHHI TyXOBHUX 3aca/l,
1110, 0€3yMOBHO, BIUIUHYJIO Ha (JOpMYBaHHS PETITIHHOTO CTUIIIO.

Came 3 AakTUBHMUM BHUBUYEHHSAM pEJIITIMHOTO CTHIIO T[OCTAa€ MUTaHHSA
BUOKPEMJICHHS PEJITMHOI JEKCUKU SK CBOEPITHOI JIAHKU JIGKCUYHOT CHCTEMHU
cyyacHOoi MoBHU. «PeniriiiHa nexkcmka — 1€ po3psiA JEKCUYHUX OAWHHMIb, IO
MO3HAYaK0Th MPEJAMETH, TOHATTS, SBUIIA 1 BIACTUBOCTI LIEPKOBHO-PENITiHOI chepw,
MEPEBAXKHO BIJ3HAYAIOTHCS MO3UTUBHO-OI[IHHOK KOHOTALIEI0 Ta XapaKTePU3YIOThCs
CHUTHHUM CTHIHOBHUM 3HadeHHsIM» ([leTpummna, 2008: §).

EnemeHTH peniriiHOro CTHIIIO MMPOHUKAIOTH B 1HIN CTHJIHOBI PI3HOBUIM MOBH,
BUKOPUCTOBYIOUUCH Yy XYIOXKHIX TEKCTaX, IIOJICHHOMY pO3MOBHOMY MOBIICHHI,
MyOIIIUCTUYHOMY TMCKYPCl y BUTJISII QJIF031i, IIUTAT, CTAIUX BUCIIOBIB, JIEKCEM.

Merta Hamoro AOCHIIKEHHS — MpOaHai3yBaTH OCHOBHI (DYHKIIIT peririiHux
HalilMEHYBaHb B aHTJIIHCHbKOMOBHOMY T'a3€THOMY JUCKYpPCl Ha MaTepiaii myOJikaiii y
New York Times i The Guardian.

VY KOXHOMY TEKCTI pEeNIridHI HOMIHAIii BIIITPalOTh MEBHI (DYHKII, 10
3aJIe)KUTh BiJl HOTO CTUIIHOBOI HAJIEKHOCTI.

VY nyOminucTHYHOMY AMCKYpPCi KOMYHIKAIs peaizyeThes 4epe3 QyHKITi, sKi,
Ha 1yMKy nociigaukiB (Bopo6itoBa, 2013), MoxHa po3noaiuTu Ha ABi rpynu. [lepia
rpyna GyHKIIA — Mi3HABaJbHA, JEUKTUYHA, aKyMYyJISTUBHA, (DYHKIS 30UTHIICHHS
KUIBKOCTI KOJOBUX CHCTEM, 3a JOIOMOTH SKUX 3J1MCHIOETHCS CIUIKYBaHHS, — YKa3ye

Ha MOMJIMBICTH 30UTBIIICHHS CMUCIIOBOT'O HABAaHTAKEHHS MYyOJIIIUCTHYHOTO TEKCTY.
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Hpyra rpyna ¢yHKIIH — €KCIpecHuBHA, KOHTAKTOBCTAHOBIIOBAJIbHA, KOMIIPECUBHA,
€MOTHBHA, BOJIOHTATUBHA, OllIHHA — BU3HAYa€ CIOCIO 3/1MCHEHHS BIUIUBY aJpecaHTa
Ha ajpecara.

Marepiain Haloro JOCIIIKEHHS TAKOXK J103BOJISI€ BAOKPEMUTH OUIBIIICTB 13 IIUX
(GyHKITIH.

IlizHaBagbHa PYHKIIA BKIIOYA€E B c€0€ 3ay4YEHHS YnTaya J0 MEBHUX TYMOK,
HACTpOiB, acoliamii, sKi € BIATATYyKCHHSIM TPOBIMHOI JTYMKHA TEKCTOBOTO
MTOBIJIOMJICHHS, BiJIOOpa)karOTh KIIFOUOBI, BaXXJIMBI 1€i TBOPY, IMOTJIMOJIIOOTH HOT0
posyminns. Hanpuknaa: A wave of baptisms took place because of rumors that the
Antichrist would put the «mark of the beast» on any child who had not been baptized
(The New York Times). Pernirifine HaBaHTa)KeHHS Hece JiHrBabHa oguHuIs mark of
the beast — 3nak 36ipa, sixa Bincunae yutava 10 0i0JIHHOT iICTOPIT PO AHTUXPHUCTA.
UuTtayaM, SKMM HE BIJIOMO, III0 TaKe 3HAK 36ipa, HEOOX1THO OyJie 3BEPHYTUCH /IO
IHTEpHET-pecypciB, MIOOM Ji3HATUCSA, OPO L0 caMme HaeTbcs. TakumM YHHOM
peanizoBaHO Mi3HAaBAJIbHY (DYHKIIIIO pEIriiHOT HOMIHAILII.

[li3HaBanpHa (yHKIIS pemiriiHUX HalMEHyBaHb TICHO IIOB’s3aHa 3
AKYMYJSTUBHOIO (PYHKIIi€I, sIKa TOJSITa€ B HarpOMa/DKEHHI OTPUMAHUX 3HAHb.
Hanpuknan: South African ‘good Samaritan® dismisses anger over crowd fund (The
Guardian). Bukopucrano peiriiiaui BuciiB good Samaritan i3 6i0iitHOT mpuTyi mpo
n00poro caMapsiHiHa, Ky po3moBigae Icyc XpucToc Ta sika onucyeTbest B €BaHTemil
Bix Jlyku. Lle#t Bupaz akymynioBaB y co01 XapaKTEpPUCTUKY 100pOi, MUIIOCEPIHOT,
YKEPTOBHOI JIFOJIUHU.

ExcnpecuBHa ¢yHkuia mnojsrae y BHpPaXX€HHI B TEKCTI aBTOPOM CBOTO
CTaBJECHHS N0 (EeHOMEeHa — JIeHOTaTa peNiriiHux HoMiHaliil. BoHa Bupaxkae
KPUTHYHHI TTOTJIST aBTOPA, MICTUTH OIIIHKY Ta ocMuUciieHHs ¢akTiB. Courts around the
world are having to make Solomon-like decisions on returning children to the parent
'left-behind’, sometimes after years of separation (The Guardian). Bukopucrano
peniriiiny Hominaiiro Solomon-like decisions, me aBTop 3a JOMOMOrd BUKOPHUCTAHHS
iMeH1 O10iifHOT MOCTaTi OLIHIOE PINIEHHS CYJJIB, SKI BIH BBa)Ka€ HAJI3BUYANHO

MY JIPUMU.
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KomnpecuBHa pyHkiis noB’si3aHa 3 MiJBUIIEHHSM KOMITAKTHOCT1 TEKCTY, 10
CTBOPIOE BIIyYHHUH 1 TAKOHIYHUH TEKCT, JIe Yepe3 KIF0YOBI MOBHI 3BOPOTH MEPEAAETHCS
cyTHicTh ycworo Ttekcty: The African bushland is like a garden of Eden (The
Guardian). Exem — me paii, ctBopenuM boroMm Ha rmodaTky iCHYBaHHSI CBiTy st
KOM(pOPTHOTO KHUTTA JToauHU. OTXe, aBTOp HE BIAETHCS IO IMOAPOOHUIH OMHCY
appUKaHCHKUX 3apOCTEH, a JMIIE 3a3Hayae, 110 BOHU cXOki Ha Exgem, TMM camum
JAKOHIYHO 1 BIIYYHO MEePEAar04H BCIO CTYMiHb KPACH TOTO MICIIS, SIKE OMUCYETHCS.

EmoTuBHa (QyHKIiA € OAHIEI0O 3 OCHOBHUX, TOMY IO il 3aBHaHHSIM €
CTUMYJIIOBAaHHS €MOI[I/ YUTa4a Ta HaJJaHHA M HaMpsAMKY. ABTOp HE TIIbKUA BUKIIUKAE
€MOIIi1 unTaya, ajie ¥ CpsIMOBYE€ XiJ1 HOTO AYMOK Ta eMOIIi}. 3a CKepyBaHHS €MOIiH y
HEOOX1THUH aBTOPOB1 HANIPSMOK BIIMOBIAIOTH OLIHHA Ta BOJIOHTATUBHA (QyHKUI.
i nB1 GyHKIIIT JIOTIYHO BUIUIMBAIOTH 13 peasizallli eMoTuBHOI ¢pyHKirii. Hampuknan: It
was a real widow's mite behavior. It is an example to us all. Most world religions tell
the faithful to give a proportion of their wealth (The Guardian). fIx orminny Ta
BOJIFOHTATHBHY pEJriifHy HOMiHAIlif0 OyJ0 BHKOpHCTaHO BHUCIiB Widow's mite
behavior, skuii MOXOQUTH 3 €BAHTEIBCHKOTO OMOBINAHHS MPO TOXEPTBYBAHHS B
CKapOHUII0 epycanuMchkoro xpamy. llleapi BHecku Oaratmx, sKi KEPTBYIOTh, HE
O11HII0YH, MPOTUCTABJICHI TYT CKDOMHOMY BHECKY O17THOT BJOBH, fKa Bijgalia BCe, 10
Mana, — aBi jgentu (Mapko, 12, 41-44; Jlyka, 21, 1-4). Jlenra — npidbHa MoHeTa B
Craponashiit ['perii. BukopucTtoByroun ctanuii O10MIHHMI BHCIIB, aBTOP OI[IHIOE
BYMHOK T€pOsi CBOT'O TEKCTY, KU € MPUKIAIOM /I I1HIIWX, 3 OTJIsiAy Ha Te, 0
JII0JIMHA TIO’KEPTBYBasa Ha J00pi CripaBU BCe, 1110 MaJia.

HocnipkyBaHuil MaTepiall J03BOJSIE TOBOPUTH TaKOX IMPO 00pa3oTBoOpUy
¢yHkuio peniriiHUX HalilMeHyBaHb y MYyOJILUCTUYHOMY TEKCTI, OCKUIbKM BOHHU
3yacta OepyTh ywacTh y (HOpMyBaHHI XYJOXHIX 3aco0iB (emiTeTiB, MeTtadop,
MOPIBHSHB TOIO), & TAKOXK MPO TEKCTOTBIPHY (PYHKILiII0 TUX PEIITIiHO MAPKOBAHUX
OJMHUIIb, SKI BXXMBAIOTHCS B aHATI30BaHMX TEKCTaX, OCOOIMBO B Ta3eTHUX
3aroJIoBKax, sIK KJIIOYOBI CJIOBA.

OTXXe, OMUHUIN PENITiMHOTO 3MICTYy, 3AeOUIBIIOro O10MIHOTO MOXOKECHHS,

AO0CTATHBO aKTHBHO BUKOPUCTOBYIOTHCA B CYUaCHOMY aHFHiﬁCLKOMOBHOMy ra3cTHOMY
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JMCKYpCl Ta BUKOHYIOTh Y HOMY HHU3KY BaXKIUMBHUX (DYHKIIIH, pOOJISTYM TEKCT OUIbIII
BHUPa3HUM, €KCIIPECUBHHMM 1 TPUBAOJIMBUM ]IS YMTa4ya, CTBOPIOIOYH €(DEeKT HOBU3HH,

BUKJIMKAIOYHX T1 YA T1 EMOIII].
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THE DEVELOPMENT OF PRE-SERVICE ENGLISH TEACHERS’
CRITICAL THINKING SKILL OF EVALUATION

Yuliia Romanyshyn, lhor Romanyshyn, Vasyl Stefanyk Precarpathian
National University, Ivano-Frankivsk

The reform of foreign language education in Ukraine involves ensuring the
qualitative training of pre-service English teachers, in the first place — the formation of
their methodological competence. Critical thinking skills play an important role in
enhancing professional growth of prospective educators and have become the feature
of innovative education, which is set up on the principles of humanistic,
communicative, task-based, student-centred and autonomous learning. «Innovative
education is a powerful tool that provides students with feasible skills, hands-on
experience for their future work, nourishes the sense of entrepreneurship. Employers
and businesses are seeking for individuals who possess 21st century skills, among
which critical thinking, collaboration, creativity and communication are the most
demanded ones» (Tykha, 2019: 269).

Critical thinking ranks 2nd among ‘Top 10 skills in 2020°, as listed in the article
‘What Are the 21st-century Skills Every Student Needs?’ It is defined as an individual’s
«ability to assess the value of a claim or information and come to a conclusion about
what to believe or to do about it» (Lamb, Maire & Doecke, 2017: 19), i.e. his/her


https://www.nytimes.com/
https://www.theguardian.com/us
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«ability to evaluate, analyze, interpret, infer, compare, contrast, summarize and
synthesize» (Tykha, 2019: 269).

The PRESETT Bachelor’s programme at Vasyl Stefanyk Precarpathian National
University and the training process built up on it are clearly in line with the
abovementioned principles of innovative education because students are engaged in
activities that demand critical, mostly higher-order, thinking. Thus, a graduate from the
programme should demonstrate, beside other knowledge, skills and qualities, the

following:

«Evaluate and select materials to engage learners in line with the aims and objectives of a
lesson, and the specific teaching/learning context; analyse the language to be presented in the lesson
and anticipate the problems that learners may face; plan lessons taking into account insights from
previous classes; anticipate non-language problems that may arise during the lesson and plan how
to respond to them, identify and diagnose learners’ errors and difficulties and apply the findings in
teaching and assessment; evaluate and select existing tasks/ tests from an online or a printed source
for assessing learners’ progress and achievement, adapting and/ or supplementing them if needed;
provide principled justification for the teaching approaches, range of techniques and materials being
used; select and create appropriate tasks and materials for the classroom; identify areas for
professional development, set goals and plan development to achieve these goals,» etc. (Core
Curriculum, 2020: 20-21).

Let us consider how the skill of evaluation (to evaluate — to draw conclusions
from examining; to assess (YourDictionary, n.d.. cited from the screen)) is
implemented in Module 4, Year 3 of the ELT Methodology course.

So, in Unit 4.2 Working with Materials, students are taught «to apply the existing
criteria for the evaluation and selection of coursebooks, texts and activities for a
specific learning and teaching context» (Core Curriculum, 2020: 66). This is

manifested in the end-of-term assessment assignment, as follows:

«Evaluate a unit from a coursebook for a specified educational context (secondary school,
grade ...) according to the set criteria. Write a report (250-300 words), justifying your decisions and
giving evidence that this unit suits/does not suit learners’ needs and the requirements of the
curriculum.» (Core Curriculum, 2020: 62).

For this purpose, we selected the unit ‘School Days’ from the coursebook
‘Solutions Elementary. Student’s Book. Third Edition’ (Falla & Davies, 2017) and


https://www.yourdictionary.com/examining
https://www.yourdictionary.com/assess
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evaluated it according to such categories/criteria: content (age-, culture-appropriate,
corresponds to the curriculum), skills and strategies (a balance between skills, practice
of different skills, a variety of assessment tasks), activities (a variety of interaction
patterns, their logical sequence, a balance between accuracy and fluency), language
(meaningful, accurate, up-to-date), layout (visually attractive, clearly set out,
informative pictures), user-friendliness (clear instructions, study tips are given, audio
and video materials provided, care for different learning styles) (TeachingEnglish,

2008: 7-9). The results of the undertaken criterion-based evaluation are given below.
The unit is age-appropriate for learners of the 7t grade and corresponds to the Curriculum,
as the topic ‘School life’ is mentioned there (Curricula in Foreign Languages, n.d.). It is also
culturally appropriate and engaging. At the beginning of the unit, there is a unit map, which gives
learners an overview of the unit’s goals and helps them get to know how the learning activities and
assessments contribute to their learning. It clearly states the learning outcomes and the schedule of
the activities. As for the criteria ‘skills and strategies’, this unit has a balance between skills, as it is
divided into several parts: Vocabulary, Word Skills, Grammar, Listening, Reading, Speaking and
Writing; which gives an opportunity to pay attention to all of them and practise different kinds of
listening, speaking, reading and writing. On the other hand, there is also their integration, e.g.,
Activity 7 on Page 21, where there is an integration of speaking, listening, and writing (first learners
work in pairs and compare schools and then write five sentences and present them to the class). As
for the activities, they are logically sequenced and there are different modes of interaction: individual
work (Ex. 2, p. 18; Ex. 7, 10, p. 19; Ex. 4, p. 20, etc.), pair work (Ex. 8, 9, 11, p. 19, etc.). On the
other hand, there is no group work or whole class work, though some activities are appropriate for
these interaction patterns, so the teacher can easily adapt them. The language in the unit is
meaningful, accurate and up-to-date. The given instructions are brief and clear. This unit is also
visually attractive, as it contains colourful illustrations and images, which at the same time are
informative, clearly set out and make the topic even more interesting. This course book is user-
friendly: the instructions are clear; the study tips are given (p. 18 — ‘times’, p. 20— ‘have to’, p. 21 —
‘saying numbers, dates and times’, etc.). It also provides audio records of dialogues, texts, and
vocabulary. The unit also caters for different learning styles: for visual learners there are
illustrations, images, maps and tables; for auditory learners — listening and speaking tasks; for
kinesthetic learners — pair work, real-/ife discussions, and presentations. In general, the unit ‘School
days’ from the analysed coursebook meets almost all the criteria mentioned above. It helps the

teacher to develop learners’ all four learning skills and to improve grammar and vocabulary. It
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provides audio and visual materials, which make this unit fully suitable and useful.

According to the assignment assessment criteria (Core Curriculum, 2020: 62),
we can conclude that because of studying the content aspects of Unit 4.2 Working with
Materials and completing this assignment, pre-service English teachers have
developed their skill of evaluation; they learned that it is very important to pay attention
to what teaching materials to use; that teaching/learning materials should be carefully
selected and evaluated against the agreed criteria, and that the teacher should adapt
activities if they are not appropriate for the learners or select other tasks that need no

modifications.
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OCOBJIMBOCTI ®YHKIIOHYBAHHSA HETUKETY B CYUYACHII
IHTEPHET-KOMYHIKAIIII (HA MATEPIAJII AHTJIOMOBHUX BJIOT'IB)

Miana Cadonuk, [IpukapnarcbKkuii HaiOHAJbHUN YHIBEPCUTET
imeni Bacuis Credannka, m. IBano-@paHkiBCcbK

KynbpTypa MOBIEHHEBOT TOBEAIHKY MOB's3aHa 3 GOPMYBaHHAM JISIKUX MOJAETEH
KOMYHIKaTUBHOI ~ CHUTYyalli — MO3UTUBHUX (YHICOHHHUX) a00 HETaTUBHHUX
(xoHMIIKTHUX). BOHM CIYTyrOTh 171 BUPQXKEHHS OIIIHKH, TOOTO CIPUUHATTS a0o
BIJIKUJIaHHSI JTFOJJMHOIO I[IHHOCTI TOT'O YM TOTO SBHINA. BHCIOBIEHHS Bi0OpakaroTh
(GyHKIIOHATBEHUN 3MICT KOMYHIKQTHBHOTO MIPOIIECY B MOJIEIISAX a00 cXxeMax «Cy0'eKT-
Cy0'eKTHOT» KOHBCHIIHHOI a00 HEKOHBEHIIIHHOT MOBJICHHEBOI MOBeAiHKN (3aiiiieBa,
2012: 47).

VY 3B'I3Ky 3 pO3BUTKOM €JIEKTPOHHUX CIIOCOOIB CHUIKYBaHHS BIJIACHE
KOHBEHI[1I1H1 (pOpMU MOYMHAOTH HA0yBaTH JeAall OUTbIIOro 3HaYeHHs. JJoTpuMmaHHs
KOHBEHIIIMHUX HOPM CHPUYHHUIIO MOSIBY PUTYaTi30BaHOT €TUKETHOI moBeaiHkH (Shea,
1994: 55). Cproroani MO/iesh MMOBEAIHKA OCOOUCTOCTI 3 HACTAHOBAMH, CIIPSIMOBAHUMU
Ha JOTPUMAHHS TPaBUJ TIOBEAIHKA B KOMYHIKATUBHOMY 1HTEPHET-IPOCTOPI,
oTpuMaia Ha3By HeTukeT (Bia anri. Net + Etiquette) — Tak Ha3MBaIOTh CYKYITHICTb
MpaBuJjI, TOpajJ 1 PEeKOMEHMAIl 13 MOBEMIHKH W CHUIKYBaHHS B Mepexi [HTepHer
(Encyclopedia of distributed learning, 2004: 333).

Jlist mpoBeieHHsT AOCTIPKeHHST HaMu OyJio MpoaHali30BaHO KOHTEHT HH3KH
aHTJIOMOBHUX 1HCTarpaM-0JioriB. XapakTepHOK O3HAKOI) MOBJICHHSI iX aBTOPIB €
HAsBHICTh BEJIMKOI KUIBKOCTI CIJIEHTI3MIB. 3a3Hau€Hl CJIEHT13MHU BUKOHYIOTH Taki
GyHKITI:

1. EkcnipecuBHy (pyHKIIit0 (43 BUITAIKH).

2. HominaruBHy QyHkito (31 BUMagokK).

3. KornituBny ¢yHkiito (21 Bumamox).

4. Oyukiiro ekoHomii yacy (14 Bumaakis).

5. Inentudikamiitny gynkiito (1 Bunamox).

Jlami po3TiITHEMO pealti3allifo KOXXHO1 (yHKITI.
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[IpoananizyeMo Ha KOHKPETHOMY TMPHKIQAl  OCOOJMBOCTI  peanizalrii
KOTHITMBHO1 (PYHKIIIT CJIEHTY B MOBJIEHHI 1HcTa0morepiB. Ilpukmnan y3sto 3 Ojory
Andrew Quo. Biiorep y cBoeMy JIOTHCI PO3MOBIIA€ PO T€, SIK BiH 13 APY35IMH XOJIUB Y
KiHO. BiH BiJ;3Hauae, 1110 0cOOIMBE 3a/10BOJICHHS B/l Ieperisiny (GiibMy OTpUMaB HOro
npyr JItok — HallOuIbIMil gaHaT KOMIKCIB MapBesn 3-MOMiXK yCiX JFOJeH, SIKUX BIH
3Hae: Luke is probably the biggest Marvel buff that | know. Imennuk buff y cioBauky
aHTIIHCHKOTO CJICHTY BU3HAYAIOTh SIK «EHTY31aCT, 3HABEIb, TPUXUIBLHUKY. Y IbOMY
pedenHi cioBo buff BukopucTOBYIOTH 3aMicTh iMeHHUWKA fan, skuii BU3HAYAIOTH SIK
«JTIOJIUHA, SIKA 3aXOIUTIOETHCS M MATPUMYE BIIOMY OCOOHUCTICTH, CIIOPTUBHY KOMAaH]TY,
TUI My3HUKH 1 1H.». BUff Mae 101aTk0Be 3HaUCHHS: MOBEIIb IMiIKPECITIOE, 1110 HOTO APYT
HE IIPOCTO 3aXOIUTIOETHCS KOMIKCaMu MapBedl, a € CIIpaBKHIM 3HaBLEM Y I11H ramsysi.

Jlami po3rissHEMO Ha KOHKPETHOMY TIPUKIIAMl peajizalfiio eKCIPECUBHOI
¢GyHKLIi B aHIJIOMOBHOMY 1HCTa0s031. 3a3HaueHM NpuKiIaa y3sTo 3 OJory
kopuctyBada JackoBrazier: We 're going to Cody and Josh ’s house and meeting them,
like for desserts and stuff, and hanging out there, so it’s gonna be LIT! bnorep npuixas
1o Jloc-Anmxeneca, abu BiIBIAATH CTapuX APY3iB 1 TOOAYMTH IIOCH IikaBeHbke. Ha
el (akT ykasye BkuBaHHS Bupasy It’s lit, mo € curoniMoM ¢pasu to be on fire, sy
BHKOPHUCTOBYIOTH y pa3i, KOJH JIIOJIMHA YAMOCH AYy’KE 3aXOIUieHa, a00 KOJIM CUTYyaIlis,
B sIKIf BOHA TIepeOyBae, Ty’Ke IIbOMY CIIPHSIE.

Posrnsismemo  3akoHOMIpHOCTI — peamizaimii  HOMIHATUBHOI  (yHKIIi  Ha
KOHKpeTHOMY mnpukjiami. Tak, y 0mo3i kopuctyBaua Gabriel Conte Giorep 3podus
JIOTIHC 31 CBITJIMHOIO, JIe¢ MOTO JIBUMHA 3a4yJIOBAHO JUBUTHCS Ha PI3JBAHY SUIMHKY.
brnorep noxae o ceoro gonucy mianuc: Are u freaking out. Ilei miamuc gae 3po3ymiTw,
[0 CUTYAIlis He TIPOCTO 3aXOIuJjIa HOTo JIBYMHY, a Bpa3wiia HACTIIBKH, 10 HA JEIKHMA
yac no30aBuia il MOBH.

Jlsist Toro, a0M CKOPOTUTH BUKOPUCTAHUHN YacC, Y CICHTY BUKOPUCTOBYIOTH TaKi
MOBHI 3aco0u:

1. Bukopucranss ckopodeHs ¢pa3 1 BUpasiB i3 JiTeparypHoi MOBU: SUP, gonna,
wanna, dunno;

2. Ckopo4eHHs Ha3B HaIllOHAJIbHOCTEH: AUSSI.
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Hanpukmnazn, y cBoeMy iHCTa01031 KopricTyBay Jacko Brazier mpakTH4HO KOKEH
nocT nouyuHae 3 ¢pasu Sup, guys! CiioBo Sup € ckopoueHHsM Bix ¢ppazu What’s up i
HOT0 BUKOPUCTOBYIOTH 13 METOIO €KOHOMIi Yacy BUCJIOBJICHHS.

CyTb ineHTudikaiiifHoi GyHKIT Moysirae B TOMY, 110 CJIEHT CTa€ TaK 3BaHUM
napojieM, SKAA JO03BOJISIE BIJIPI3HUTH «CBOTO» BIJ «YY>KHX», BIH JOIOMAarae
BCTAHOBJTIOBATH 1 MiITPUMYBATH KOHTAKTH MIX JIFOJJbMU CBOTO KoJja. Tak, Harpukiaj,
yke 3ramaHuii iHcraOsorep Jacko Brazier e aBcrpaniiiiieM, TOMy y CBOiX IOCTax
BUKOPHCTOBYE CIIOBO Mate, sike B aBCTPATIWCHKOMY BapiaHTI aHTIIWCHKOI MOBH
o3Havae «Apyr». TakuM 4YMHOM, BUKOPUCTOBYIOUH 1110 (hpaszy B Amepuili, iHcTadIorep
MO3ULIIOHYE 11 SK CIOBO-1IEHTU(]IKATOP, 3a JOMOMOrOI0 SKOTO JIIOJU MOXKYTh
TI3HATUCS PO MOTO MOXOKEHHS.

AHaJli3 KOHTEHTY aHTJIOMOBHMX I1HCTarpam-0JIOTiB 3aBCIIUMB, IO YYaCHUKH
€JIEKTPOHHOI KOMYHIKallli BUKOPUCTOBYIOTh CHEUU(DIYHY JIEKCUKY, XapaKTEpHY IJis
PO3MOBHOTO CTHJIIO, i OYyIOTh CBOi PEUECHHS TakK, 100 sSIKOMOra OUIbIlE CIIPOCTUTH
CHUJIKYBaHHA. XapaKTEPHUMH PUCAMH CYy4aCHOTO HETUKETY € BUKOPUCTAHHS CIIIB, 1110
HaJieXaThb J0 JITepaTypHOro (HEOJOTi3MH, TEPMIHH, 3aMO3UYEHHS) # PO3MOBHOIO
(ByJbrapu3Mu, CIEHT, €MOIIMHO 3a0apBJieHI CIOBOCIIONYYEHHS, BJIACHE JIEKCHYHI
OJIMHHUIII PO3MOBHOT'O CTHITIO, BUTYKH, JIEKCHYH1 i rpadidHi CKOPOUSHHS) CTHIIIB.

Chnucox Jgiteparypu

3aifueBa C. B. IHTepHeT-cmijKyBaHHS sIK HOBa (opma MIKOCOOHCTICHOI KOMYHIKaLlii.
Hocnioocenns 3 nekcuxonoeii i epamamuxu yKpaincvkoi mogu : 30. HayK. mpaiib. JIHIMPONETPOBCHK,
2012. Bum. 11. C. 45 —53.

Encyclopedia of distributed learning / ed. by A. DiStefano, K. E. Rudestam, R. J. Silverman.

London: Sage Publications, 2004. 549 p.
Shea V. Netiquette. San Francisco: Albion Books, 1994. 160 p.
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JIHI'BOKYJIbTYPHA CIIEIIU®IKA BIHAPHOI OINO3UIIIT
TPAJHIIIHHUH — HETPAJHIIIHHUH
(HA MATEPIAJII AHI'VIOMOBHUX NEPIOJUYHUX BUJIAHD)

Oxkcana CemeHOKk, IIpukapnaTcbKnil HAaNiOHAJILHUI YHIBEpCHUTET
imeni Bacuis Credpanuka, m. IBano-@paHKIBCbK

HamionansHuMU 0COOIMBOCTAMU OPUTAHCHKOI KyJIbTYPU Ta BTUICHHSM Yy HIil
OlHApHUX OMO3MUIIIM IIKABUJIOCS YHMMAaIO JOCTITHUKIB. AKTHBHO aHaji3yBaiacs
cnenu@dika HaAIOHAIbHO-MAPKOBAHUX OIHAPHMX OMO3MIINH y  OpUTAHCBHKIH
niarBokynbTypi (O. B. T'oponenpka) 1 6purancbkoi igenTruanocTi (O. 1. Mary3koBa).

SIK 1 KMTTS B LIJIOMY, MOBHA KapTHHA CBITY T€X 0a3y€ThCsl HA MPOTUCTABJICHHI,
TOMY JOLUIBHUM BBa)XXA€EMO JOCTIAUTH Ta ONHUCAaTH OIHApPHUI THUM BIJHOIIEHBb
TPAJULINHUN — HETPAJUIIMHWIM Ta BuCBiTAMTH HOro OCOGIHBOCTI B
aHTJIOMOBHOMY cepeaoBuiili. MoBa ¢opMye CBIIOMICTh Ta OCOOJMBICTh MHUCJICHHS,
came TOMY IOBHHHA PO3TIIAAATHCS y KOPEISALIi 13 KyJbTypHUM aclleKTOM HOCIiB MOBH.
[Ipu BUBUEHHI MOB BOKJIMBUM TaKOX € aCTIEKT MEHTAJITETY.

3-nomixk 0OaraTbOX BH3HAYEHb TMOHATTS «MeHTamiTeT», A. M. Ilpuxonpko
MIPOTIOHY€E BJIACHE TPAKTyBaHHS, 3T1/IHO 3 IKUM MEHTANITET — CYKYNHICTh ICUXIYHUX,
IHTENEKTyaIbHUX, PENIrMHUX, €CTETUYHUX OCOOJMBOCTEH MHUCIEHHS YHI(piKOBaHUN
cnocid MHCIIEeHHA, CcBiTOCpuiHATTA 1 cBitoOaueHHs (IIpuxonpko, 2008). Sk
ctBep/kye 3. JI. [lonoBa, MEeHTaNITET BUSBIAEThCS nepeayciMm y xapakrepi (Ilomoga,
2001). Sk 3a3nauae C. beiikep, IMILTIIKATHA ILTIOPATICTHYHA KOHIICIIIS KyIbTypH K.
['otdpina I'epnepa BimoOpaskae BUIAIKK KyJdbTypHOI 13ossmii BenmkoOpurtanii sk
OCTPIBHOI KpaiHH, sika Oyia cripuarHeHa MopeM. KoHIIerIis Takoi KyJIbTYpH MOSCHIOE
HarieBoTBOpumii pyHaameHT immepii Benukoi bpuranii sik octpiBHoi Hamii (Baker,
2010). bynp-sika Hallisi € 0COOMBOIO, HE CTaJla BUHATKOM i OpuTaHchka Hailis. Ha 1i
(dbopMyBaHHS BIUIMBAJIM TaKl YUHHUKHU SIK PO3TAIIyBaHHS, & KOHKPETHO TOH (PaxT, 110
BbputaHist € OCTpiBHOIO KpaiHOIO, TAKOX BAXJIHBUM € Te€, 1110 bpuTaHis y MUHYJIOMY
Oyna MoOryTHboro immepiero. OkpiM 1bOro, Ha (OPMYBAaHHS CBITOCIIPUIHSATTS

OpUTaHI[IB TAKOK MaJIU BILIUB COLIIAIbHO-TIONITUYHI YMOBH.
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YV pamkax Hamoi poGoru Ginapruii Thn BimHomens TPAJIUIIMHUN —
HETPAJIMIIIMHUI npononyemMo po3risjgaTd y iforo peanisauii Ha (oHi TeBHHX
chep xkutTs MemkaHiiB TymanHoro AsnbOioHy. Ha OCHOBI mpOBEAEHOTO HaMH
JOCIIKEHHSI MOKEMO BUOKPEMUTH TaKi cpepu, y SKUX HANMOBHIIIE PO3KPUBAETHCS
NiHTBOKYJIBTYpDHMH  HOTeHI{an  Oimapuoi  omosumii  TPAJUIIMHMNA -
HETPA JIULITMHUIA:

(1) xynmpTypHa chepa

(2) mobyToBa cdepa

(3) nonituuHa cepa

(4) comianbHa chepa

(5) ocBitHs chepa

Jly’xe "acto came 3iCTaBlIEHHS y IUX cepax >KUTTA BiIOOpa)ka€ CTABJICHHS
OpUTaHLIIB 70 KOMIIOHEHTIB OiHapHOI OMO3MULIi 3 aKCiOJOriyHOi TOouku 30py. Mo
npuknany, komnonear HETPAIUIIIMHNM 31e6inbmoro BUCTyHae y CBiZOMOCTi
OpUTaHIIIB MO3UTHBHO MapKOBaHHWM, MpPO II€ CBIMYHTh BUKOPUCTAHHS Jekcemu far
more likely — psin mpuciiBHUKIB BXHTHX caMe y IIbOMY KOHTEKCTI Ha BilOOpaskeHHs
MO3UTUBHOI MapKOBAaHOCTI OJHOTO i3 wieHiB ono3wuiii. The study, by the think-tank
Policy Exchange, shows that children attending comprehensive schools are far more
likely to opt for the non-traditional subjects. «While universities have the right to make
their own decisions about whether a subject provides the right preparation for a course
or not, the current lack of transparency is unacceptable,» said Anna Fazackerly, Policy
Exchange's research director (The Independent).

YacTo NpUKMETHUK «HETPATULIHHUN» Y CBIIOMOCTI OPUTAHIIIB ACOLIIOETHCS 3
HOBUM, OCOOJIMBUM, YHIKaJIbHUM 3aCO00M JIJIsl MPUBEPHEHHSI YBAaru Ta HaBITh EBHOIO
MIPOIO OTOTOKHIOETHCS 31 CBOOOIOIO.

VY cBOIO 4epry, iHIMI YeH OIMO3UIlii € BOJHOYAC 1 MO3UTUBHO 1 HETAaTHUBHO
MapKoBaHMM. Tak, BHKOPHCTaHHA cynpoBigHux JekceM «brutally roasted» e
JIHTBICTUYHUM MapKepPOM HEraTMBHOI KOHOTAIlli KOMITOHEHTa O1HApHOI OMO3MIIii, 5K
HaMNpUKIaa y TakoMy TekcToBoMy (parmenti: A woman tweeted her idea of a

traditional’ domestic partnership was brutally roasted. Hello, it's 2019 and
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apparently there are still some people out there who think a «traditional» domestic
partnership is based on a woman taking care of her husband (The Independent), Taxosx
3ac000M BHPaKEHHS HEraTUBHOI KOHOTAIIll LIbOT'O 4ieHa O1HAPHOI OMO3HUILIii MOKEMO
BBa)XAaTH aBTOPChKE BUKOPUCTAHHS JIANIOK Y I[bOMY KOHTEKCTI.

A 3 METOI BHUCBITIMTH JIMIIE MO3UTUBHI AKOCTI 4yieHa OIHAPHOI OIMO3HUIIi] B
iHIIIH cdepi KUTTS OpUTaHIIB OyJI0 BXKHUTO Taki BepOaizaropu, sk npuciiBauk Still
ta imiomatuuHuii Bupasz rule the roots (xonrTpomroBatm): Britain's traditional old
universities still rule the roost in the Complete University Guide, published today for
the first time by The Independent (The Independent).

OTxe, Ha IILOMY €Talll OKPECJIECHO 0COOIMBOCTI 00paHOoi OiHAPHOI OMO3uMii y
rapajaurMi JIHTBOKYJITYPHUX HaJa0aHb OpUTAHINB Ta iXHbOI MOBHOI KapTHHU CBITY.
Came 3aBJsSIKM 3B’ 3Ky MOBU 3 MHUCJICHHSIM CTaJI0 MOKJIMBUM PO3YMIHHS TOTO, IO 32
JIOTIOMOT 00 TaK 3BaHO1 «MOBHOT CB1JIOMOCT1» MOKHa OCMHCJIUTH BIJIMIHHI Ta CIUIbHI
O3HAKH Yy CBITOCHPUMHSATTI Ta MEHTAJIITETI JOJEH PI3HUX JIIHTBOKYJIBTYP.

Cnucox JgiTepatypu

[Tpuxonpko A. M. KoHIlenTH 1 KOHIIENTOCUCTEMH B KOTHITMBHO-AMCKYPCUBHIN MapaaurMmi

niHrBicTUKH. 3anopixoks: [Ipem’ep, 2008. 332 c.

ITonosa 3. /1., Crepaun M. A. Ouepku 10 KOTHUTUBHON JIMHIBUCTHKE. BopoHnex: Mcrokwy,
2001. 192 c.

Baker, S. Written on the Water: British Romanticism and the Maritime Empire of Culture
Charlottesville and London: University Virginia Press, 2010. 344 p.

JlxepeJia iTI0CTPATHBHOIO MaTepiay:

The Independent [Enexrponnuii pecypc]. Pexxum goctymy: https://www.inndent.co.uk

MOP®OJIOI'TYHI TA JIEKCUKO-CEMAHTHUYHI 3ACOBH
BUPAKEHHSA ICUXO-EMOLIAHUX CTAHIB Y POMAHI KEHA K131
«TPOJIITAIOYHN HAJI T'HI3IOM 303YJII»

Amnpapiana CrokoJioca, [Ipukapnarcbkuii HANIOHAIbHUI YHIBEepCHTET
imeni Bacunsa Credanuka, M. IBaHo-®paHKIBCbK

IMoctanoBka mnpodsemu. Ha mnpukinaai oOpa3sy MOBH TBOpPY ITOKa3aHO
MOP(QOJIOTIYHI Ta JIEKCUKO-CEMAaHTUYHI 3aCO0M BHUPAKECHHS IMCUXOEMOIIMHUX CTaHIB

repoiB.
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AHaNi3 gocaigxKeHb. Y CTaTTI BUKOPUCTAHO JOCTIDKEHHS BUYEHUX, SKI
3aiiMasiicst 1TaHOK0 MPOOJIEMOIO.

Mera crarTi — jpocmiautd MOp(OJOriyHI Ta JEKCHKO-CEMAaHTH4YHI 3aco0u
BUPAXEHHS NICUXOEMOLIMHUX CTaHIB.

AKTYaJIbHICTh TEMHU TOJISATAE B TOMY, IO JOCIIIHKCHHS CIPHSE TIUOMIOMY
PO3YMIHHI 1/1€1 pOMaHy, OCATHYTH T€, IO XOTIB CKa3aTH aBTOP BUKOPUCTOBYIOYU
JIEKCUKO-CEeMaHTH4HI 1 MOP(OJIOTIuHI (POPMHU TICUXOEMOIIHHUX CTaHIB.

Buknan ocHoBHoro marepiany. Cepen JIGKCHYHHX 3aCO0IB I BUPAKEHHS
EMOIIIITHOTO CTaHy 3aXOIUICHHS BUKOPUCTOBYIOTH CJIOBa 1 BHUpPAa3u, IO MICTATh
EMOIIIITHUH eJIeMEHT Y CBOil ceMaHTU4HIN cTpykTypl. Cepesl HUX OI[IHOYHI IMEHHUKH
1 cloBa, MO MICTATh CY(IKC OIIIHKHA, OI[iIHHI TPUKMETHUKH, SIKI BHUKOHYIOTH
HOMIHATUBHY (DYHKIIIIO.

Emomnii MOXyTh BUpaxkaTtucs Ha (OHETHYHOMY, MOpP(OJOriyHoMy 1
CUHTAaKCUYHOMY pIBHSX ( KOHCTPYKLII 3 MiJICHJIIOBAJIBHOIO (PYHKIIEIO, 1HBEPTOBAHI
KOHCTPYKIIii, KOHCTPYKIIii i3 3arepeueHHsIM, KOHCTPYKIIii 3 «if»).

JUtst aHTIAChKOI MOBHM XapaKTepHE BHKOPUCTAHHS MIECHIBHUX (QOpM I
repeaadi cBiToOAYeHHS 1 CBITOCIIPUMHSATTS aHTJIIHNINB, SKE MOXKE BIIPI3HATHUCS Bij
THIIMX KYJBTYP, 30KpeMa YKPaiHChKOI.

Moganehi giecioBa can, could, may, might, must, ought to, will, would,
should, shall i giecmoBa 3 MoganbHMM 3HAYEHHSM BHCTYIAIOTH 3aCO00M IMepeadi
PI13HOT eMoIIiiHOI 1H(popMaTIlii.

YacTo eMOILiiHICTh B aHTJIHCBKOMY JHUCKYpPCl BHUPAXAEThCSA 3a JOMOMOTOIO
BIIXWUJICHHSI BiJl TPaJULIHUX HOpM TpamaTuku. ToOTO MOBa e mpo 10JaTKOBI
3HAYEHHS THX YU 1HIIMX rpaMaTuyHuX (HOpM, iX eMOTUBHHUHN MOTeHIian. BiaxuieHHs
B1Jl KOJIOBAHUX HOPM € CHUTHAJIOM J0 MOILIYKY €MOIIIHOI IMIUTIKaTypH, EMOTUBHOIO
3MICTY SIKHM 3aKOJOBaHWM Yy BHCIOBIIOBaHHI MoBHS. Croaw  BITHOCATHCS
HETpAIUIIMHE BHKOPUCTAHHS JIECITIBHO-9aCOBUX (OPM JIONMIOMIKHHMX JTIECIIB,

MOPYIICHHS TOPSIKY CIIB y PEUCHHI.
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Emoriiina 1 excripecuBHa (PYHKIIIT IpaMaTUYHUX 3aC001B 4aCTO HEPO3AUIbHI. Y
TaKUX BHCIIOBJIIOBAHHSIX 3aKOJ0BAHO HaMip MOBIIS, 1110 TOBOPHTH, HAJIA€ SMOIIIHUIMA
BIUTMB Ha ajpecara.

B anrmiiicekiii MOB1 3HAYHO OLIBIIIE MOMJIMBOCTEH JJIsl Mepeadi emollii 3a
gomoMororw giecmiB  must, have (got) to. OcoOucricHO-eMolliiiHE HaYalo 3
HEraTUBHUM B1JITIHKOM IPOTUCTABJISIE J11€CIOBO MUSt Not.

Jlis BupakeHHs mopaau icHyroTh aiecioBa should, ought to, had better.
Emortiiinuii KOMIIOHEHT J0MoMarae moOavYnTH iCHyI0Uy MK HUMU PI3HUITIO.

BucnosmroBannast had better € 1ocuTh IpssMUME 1 BXKUBAIOTHCS TIPU HU3BKOMY
CTyTIE€H1 BBIYJIMBOCTI.

Hiecoosa will, would siki BHCIOBIIIOIOTH THIIOBI, TTOBTOPIOBAJIbHI Jii MOXKYTh
MICTHTH BIJITIHOK KPUTHUKH, HEBJIOBOJICHHS YHEIOCH TTOBEIHKOIO.

They watch as he puts that big red hand on Billy’s thin arm, waiting to see what
Billy will say.(One Flew Over The Cuckoo’s Nest, c. 15).

«Will you come here a moment!» The mop slides without a sound back in the
bucket, and with slow, careful movements he leans the handle against the wall.(One
Flew Over The Cuckoo’s Nest, c. 76).

MopanpHi BUpaKeHHS 13 3HaAYeHHsAM OakaHoi Aaii, craHy skocTi It’s time/l
wish/If only moeanaHi 3 Ai€CI0BOM BUpaXKarOTh Pi3HI eMOIIiHHI CTOCYHKU. Bupas It’s
time nepeaae HeTEPIIHHI TOBOPUTH 3 PUBOY i, SAKi 1Ie HE BiAOYIUCS.

McMurphy looks up at the clock and he says it’s time for the game.(One Flew
Over The Cuckoo’s Nest, c. 112).

The residents, the black boys, all the little nurses, they’re watching her too,
waiting for her to go down the hall where it’s time for the meeting she herself called,
and waiting to see how she’ll act now that it’s known she can be made to lose
control.(One Flew Over The Cuckoo’s Nest, c. 115).

Herpaauiiitne BXWBaHHS BHUA0-4aCOBUX (OPM € BAXKIUBUM T'PAMATHYHUM
3acoboMm BuUpaxkeHHs emorliii. Tak, wacu rpymu Continuous, SK MPaBHIIO,

BHCJIOBIIIOIOTH TPUBAIY JIiF0 TOOTO Jif0 B IIPOIIECI PO3BUTKY.
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Present Continuous - miro, sika 3MIMCHIOETHCS B MOMEHT MOBJIEHHS, 1 Past
Continuous - nito, ska 31aiCHIOBajacs B IIEBHHH MOMCHT y MHHYJIOMY. Aje 3
npuciiBankamu always, forever, mis BupakeHa 3a JOIMOMOTrOO ITUX GopM, MOXKE HE
CIIBBITHOCUTHUCS 3 THMUYACOBUM OOMEKCHHSIM.

[Ile omnuM 3acoOoM, IO [J03BOJSE TiepedaTH €MOIlIMHI BIATIHKA €
BUKOPUCTAHHS MUHYJIOTO Yacy 3aMICTh TEMEPIIIHBOIO.

JIsist aHTIiACEKOT MOBHU XapakTEpPHE BUKOPUCTAHHS 3alepeyHUX MUTATHHUX
KOHCTPYKITIH, XOY 3HAK MUTAHHS Y HUX HE CTaBUTHCS.

[Ile omuuM 13 3aco0iB BHUpa)XEHHS €MOILM € HeTpaauiliiiHe OOpaMIIeHHS
KOHCTPYKIIIH 1100 MepenaT THIB, BOPOXKICTD.

You wait here for a moment / You mind your own business.

Takok OAHUM MPUKIATOM BUPAKEHHS €MOIIA € BXKMBAHHS IPUCITIBHUKIB
already, yet, still. Already BxuBaeTbcst y CTBEpKYBaJbHHUX PEUYCHHSX, a Yet y
3aMepeyHuX 1 MATATBHUX PEUCHHSIX.

ExcrpecuBHICTh BUCIOBIIOBAHb MIJICHIIIOETHCS IMOPSIAKOM CHIB Yy PEYEHHI,
0co0JIMBO B MOEIHAHHI 3 @any more, any longer.

| promise he will not trouble you ever again.

Orxe, aHami3 ycix IUX 3ac00iB MOJAJIBHOCTI CBIIYUTH MPO Te, IO KPIM
nepeaadi MEepBUHHUX 3HAYEHb BOHM € PETYJSIPHUM 3aCO00M BUPAKEHHS PI3HUX
BIITIHKIB TICUXOEMOIIIHUX cTaHiB MOBII B poMaHi Kena Kizi «IIpomitaroun Han

THI3/I0M 303YJ1».

Chnucox Jgitepatypu

bonnapenko O. 1O. fI3pIk ncuxoaHanu3a B JIMTEpaType aMEPUKAHCKOIO HOHKOH(OpMHU3MA
1950-1970-x rr / O. }O. bonmapenko // BectHuk MockoBckoro yHuBepcurtera. - Cepus 19:
JIMHTBUCTHKA U MEXKYJIBTYpHast KomMyHuKarus. - 2008. - Ne 2. - C. 164-170.

€¢imon JLII. CtumicTuka aHTIidChKOI MOBH 1 IUCKYPCUBHUH aHAIi3. Y400BO-METOAMYHHIA
nocionuk / €dimon JLIL., Acinenpka O.A. — Binauus: ,,Hosa Kuuray, 2004. — 240 c.
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PO3MOBHI ®OPMHN CUHTAKCHUYHOI' O PIBHA Y POMAHI
JUK. P. P. TOJIKIHA «THE LORD OF THE RINGS»

FOuis HlnOenenko, [IpukapnaTrcbKui HAIOHAJIBLHUI YHIBEPCHUTET
imeni Bacuis Credannka, m. IBano-®@paHKiBCbK

JUIst CydacHO1 JIIHTBICTUKH aKTyaJdbHUM € JOCIIKEHHS PI3HUX THUITIB PEYEHb 3
MOTJISITy KOMYHIKAaTHBHOT'O 3MICTY, IO Pealli3y€e€ThCsl B MpoLec crnuikyBaHHs. [lonpu
TE, 1[0 PEUYEHHS HEOJHOPA30BO OYyJM MpPEeIMETOM MOBO3HABUOIO aHAJI3y, Y LIbOMY
acNeKTi BOHH He OTPUMAJIH JOCTATHLOIO BUCBITICHHS. IXHs ceMaHTHKa Ta (yHKIiliHe
HaBaHTA)XEHHsI B IPOIECI MEPEKIIaay BUBUCHI HEIOCTATHbO. BaXKIMBICTh BUBUCHHSI
pEUYCHb BHU3HAYAETHCS TAKOX TMOTPEeOOI0 BIOCKOHAJCHHS KYJIBTYpU MOBHOTO
CHUIKYBaHHS, HABYAHHSI «TEXHOJOTI» BEICHHs Jiajaory, GopMyBaHHS aJeKBaTHOTO
CTaBJIEHHS JO MapTHepa 31 CHUIKYBaHHSA, BUPOOJIEHHS HACTaHOB 1 HaBMUYOK TOYHOI
IHTepHpeTalii KOMyHIKaTUBHUX HaMIpiB, sIKI HAMArarThCs JOHECTH CIIBPO3MOBHUKHU
(Citko, 2011: 3).

Ha ocnogi no3uiiii A.M. Mopoxoscrskoro (MopoxoBebkuid, ; Kyxapenko, 2000)
ta B.A. Kyxapenko (MopoxoBcekuii; Kyxaperko, 2000), siki BUAUISIOTh TPH TPYIH
BHUPA3HUX 3aC00IB CHHTAKCUCY 3aJIEKHO BiJl THIY TpaHcdopMaillii, sika BigOynacs 3
BHX1JTHOIO MOJCIUTIO (PEAYKIIs BUXIAHOT MOJEI, EKCITaHClsd BUXIIHOI MOJENI, 3MiHa
MOPSIIKY KOMITOHEHTIB BHUXIHOI MOJeNi), BHUABIAEMO Taki PO3MOBHI ¢opMu
aHrifcekoi MmoBu y pomasi JIx. P. P. Tonkina «The Lord of the Ringsy:

1) enirncuc:

‘Well, what about it?’ (Tolkien, 2005: 40)

‘In many ways,’ answered the wizard. (Tolkien, 2005: 46)

‘I can go on a good way though, and I will.’

‘Where t0?’

‘To the Mountain, of course.” (Tolkien, 2005: 939)

2) 3aMOBYYBaHHS:
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‘Good ... good luck!” cried Bilbo, stuttering with the cold. ‘I don’t suppose you
will be able to keep a diary, Frodo my lad, but I shall expect a full account when you
get back. And don’t be too long! (Tolkien, 2005: 281)

3) HOMIHATHBHI pEYEHHS:

‘Foiled again!’ he said to his wife. ‘And after waiting sixty years. Spoons?
Fiddlesticks!” (Tolkien, 2005: 39)

‘Fish,’ said Frodo. ‘Look!” (Tolkien, 2005: 685)

4) noBTOpHU:

“You’ll live to regret it, young fellow! Why didn’t you go too? You don’t belong
here; you’re no Baggins — you — you re a Brandybuck!” (Tolkien, 2005: 39)

‘My dear Gandalf! Half a minute!” cried Frodo, running out of the room to the
door. ‘Come in! Come in! I thought it was Lobelia.” (Tolkien, 2005: 40)

5) nepepaxyBaHHS:

‘Come dear folk!” she said, taking Frodo by the hand. ‘Laugh and be merry! I
am Goldberry, daughter of the River.” Then lightly she passed them and closing the
door she turned her back to it, with her white arms spread out across it. ‘Let us shut out
the night!” she said. ‘For you are still afraid, perhaps, of mist and tree-shadows and
deep water, and untame things. Fear nothing! For tonight you are under the roof of
Tom Bombadil.” (Tolkien, 2005: 123)

6) BBI/IHI CJIOBa 1 BCTaBHI KOHCTPYKIIii 3 TOBTOPAMU:

‘Well, let’s start then!” He stepped out of the front-door. (Tolkien, 2005: 35)

“You’ll find his will and all the other documents in there, | think,” said the
wizard. “You are the master of Bag End now. And also, | fancy, you’ll find a golden
ring.” (Tolkien, 2005: 36)

«‘To tell you the truth,” replied Gandalf, ‘I believe that hitherto — hitherto, mark
you — he has entirely overlooked the existence of hobbits. You should be thankful. But
your safety has passed. He does not need you — he has many more useful servants — but
he won’t forget you again. And hobbits as miserable slaves would please him far more
than hobbits happy and free.” (Tolkien, 2005: 46)
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Astop «The Lord of the Rings» BukoprcToBy€e eKCILTIKATHBHY XapaKTEPUCTUKY
MOBTOPIB y IUJIaHI MOBTOPHOI (Oararopa3oBoi) peanizailii €JIeMEHTIB pPEUCHHS YU
BCHOTO PEYEHHS 3arajoM, IO € HaJMIPHUM JUIsi BHUKOHAHHS Oe3IrocepeHix
KOMYHIKaTUBHUX I[1JIEH BUCJIOBIIFOBAHHS 3 TOUKU 30pPYy y3YyCY:

‘I have it!” he cried. ‘Of course, of course! Absurdly simple, like most riddles
when you see the answer.’ (Tolkien, 2005: 308)

3naBanocs 6, 0 TOBTOPHU € HEOOOB'SI3KOBUMH JJIsl BUKOHAHHS 0e3mocepeaHixX
KOMYHIKaTHBHUX I1IJIEH BUCJIOBIIIOBAaHHS HA PiBHI y3yCy, OJTHAK PO3MOBHE MOBIICHHSI
0e3 HUX 1M030aBIISE€THCS )KUBOI EKCTIPECUBHOCTI.

EmMortiitHo 3abapBiieHi 3BEpTaHHS, BUTYKH, C€KCIUICTUBH, cCreludidHl BBiJIHI
€JIEMEHTH TIOCTal0Th JOJATKOBUMHM KOMIIOHEHTAMH B CTPYKTypl JlajioriB
Ilx. P. P. Tonkina:

‘Come on, Sam!” said Merry. ‘There’s more stored in your head than you let on
about.” (Tolkien, 2005: 206)

‘All well eh?’ said Gandalf. “You look the same as ever, Frodo!” (Tolkien, 2005:
46)

3 J0TOMOTOI0 BUTYKIB Ta BBIJIHUX CJIIB YW BHPA3iB BUPAKAETHCS E€MOIIIHA
OIliHKa CUTYyaIlii, BIaCHOT0 BUCJIOBIIOBAHHS, CTABJICHHS JI0 CIIIBPO3MOBHHUKA TOIIIO:

‘Well, er, yes, I suppose so,” stammered Bilbo. (Tolkien, 2005: 33)

‘Eh, what?’ said Tom sitting up, and his eyes glinting in the gloom. (Tolkien,
2005: 131)

Aye,’ he sighed, ‘we may help the other peoples before we pass away. (Tolkien,
2005: 486)

PoO6uMO BHCHOBOK, 1110 PO3MOBHI 3aCO0M Ha CHUHTaKCUYHOMY PIBHI POMaHy
ABJIIIOTh COOOI0 CHUHTAaKCHYHI MOJENIl PEYeHb, SIKI HECYTh JOJATKOBY JIOTIUHY
iH(pOpMaIlito Ta eKCIIpeCUBHE 3a0apBICHHS, sIKa CIPHSE IMIBUINCHHIO MPAarMaTUIHOT

e(heKTUBHOCTI BUCIIOBJIIOBAHHS JIJIsI YUTAYA.
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Cnucox JgiTepatypu

Kyxapenko B.A. [IpakTukyM 3 cTHIIICTUKH aHTidchKoi MoBH. Binnung: Hosa Kuura, 2000.
160c.

Citko, A. B. BinTBopeHHS KOMYHIKAaTUBHOI CEMAaHTHKHM AHIIIHCHKUX 1HTEPOTaTUBHHMX
KOHCTPYKIIIN y mepekiaii : aBroped. auc. ... kaun. uror. Hayk : 10.02.16 / 13 «IliBieHHOYKp. HaIl.
nen. yH-T iM. K. JI. Yomnucekoro». Oneca, 2011. 19 c..

Crunuctrka anrimiickoro s3eika: / A.H. Mopoxosckwii, O.1. Bopoosesa, H.W. Jluxormepcr,

3.B. Tumomenko. K.: Bricirast mxkoia, 1991. 272c.
Tolkien J.R.R. The Lord of the Rings. Parts 1-3. N. Y.: Harper Collins Publishers, 2005.
1208p.

3ICTABHHUI AHAJII3 ®PA3EOJIOI'I3MIB 3 KOMIIOHEHTAMHU
«RICH» I «POOR» Y CYUACHOMY AHI'JIOMOBHOMY JIUCKYPCI

Ouabra lIBuako, Ilpukapnarcbkuii HAIOHAJBLHUN YHIBEPCHTET
imeni Bacuis Credanuka, M. IBano-@PpaHKiBCbK

OmHuM 13 akTyaJdbHUX 3aBJIaHb Cy4aCHOI MOBO3HABUOI HAayKd € BUBYCHHS
(dbpazeosioriyHuX OAuHUIb. BOHM MOCiIal0Th 0COOJUBE MiCIE Cepe/l eKCIPECUBHUX
3ac00iB OyIb-1KOi MOBH, K€ BIIOOpa)KalOTh XapaKTE€pHI PUCH HAIIOHAIBHOTO
MUCIICHHS.

Mogo3naBenib  (ppaniry3pkoro  moxomxeHHss  III.  bammi  BBaxkaerbcs
OCHOBOITOJIO)KHUKOM Teopii ¢paseonorii. HaykoBens BU3HAUaB 1ii SK PO3ALT
CTHIIICTHKH, 110 BUBYAE 3B'13KHU ciioBocnoydeHs (bamm, 2001: 5).

Knacudikaris ¢hpa3zeonoriyHuX OJWHULD BITHOCUTHCS 10 MIPOBLAHUX MPOOIIeM
cydyacHOro MoBo3HaBcTBa. Came TOMy 3pocTae mnorpeda 11  KOMILJIEKCHOIO
JOCIIKEHHS SIK B TEOPETUYHOMY, TaK 1 B IPAKTUYHOMY ITUTaHi.

Ockunbku (hpazeosioriuHa OJUHHMIIS — 11€ CKJIaJHE SBUIIE, TO IJIKOM OYEBHUIHO,
110 11 MOXHA PO3IJISIIATH 3 PI3HUX TOUOK 30pYy Ta 3a Pi3HUMU KpUTEpisiMU. OCHOBHUMU
3 HUX € CTYIIHb CEMAaHTUYHOI 3JIUTHOCTI, CTPYKTypa Ta (PyHKI10HAIbHI OCOOIMBOCTI.
[le muranHs mnpuBeprano ypary Takux MoBo3HaBHiB sk L. bammi (2001), B.
Bunorpanos (1977), M. Illancekmii (1957), 1. Apunonbn (2012), O. CMupHUIIBKHIA
(1998), H. Amocosa (1963), JI. Cwmit (1959) Ta iHmIux.

Kiacudikaris B. BunorpagoBa BBaKaeThbcsi HaHOLIBII BIJOMOIO Y CYYaCHOMY

MOBO3HaBCTBI. HaykoBelb BHAUIMB TPU OCHOBHI BHAMU (HPA3€OTOTIYHUX OJIMHUIIb:



69

(dbpazeosioriudi 3poIlieHHs, (pa3eooriuHl €IHOCTI Ta (pa3eooriuyHi CIOTYUYSHHS
(Bunorpanos, 1977).

VY naHiii poOOTI aHATI3YIOThCS (PPa3eoIOriuHi OJUHUII 3 KOMIIOHEHTaMH «I1Chy
1 «PO0ON» Ha Marepiajl Cy4acHOI aHIMChbKOT MOBU. JlocmiIskeHHs BKIItoYae B cede 57
(bpazeosioTiYHNX OAMHUIL, cepen skux 14 3 kommoHeHToM «richy, 19 — 3
KOMITOHEHTOM «P0O0I», a Takox 24 (hpa3eosoridHi BUpa3H.

®dpazeosori3Mu aHATI3YIOTHCS 3a IBOMA TUIAMH Kiacu(Dikalliid: 3a cTyneHeM
CEMaHTUYHOI 3JIUTOCTI Ta 32 TPAMAaTUYHOIO CTPYKTYpOro0. BinmosigHo 10 Kimacudikarrii
3a CTyHEHEeM CEMaHTHYHOI 3JIMTOCTi, OyJI0 BH3HA4YeHO, IO OIbIIa YacTHHA
(bpazeosoriYHNX OJUHUIIL 3 KOMIIOHCHTaMHU «FiCh» 1 «POO0r» BIAHOCHTBCS O TPYIH
dpaszeonoriyaux croyydeHb, Hanpukiaa: poor little rich girl, rich in, as poor as
church mouse.

BianoBigHo no kimacudikailii 3a rpaMaTUYHOIO CTPYKTYpPOIO, OYJIO BU3HAYECHO,
10 HaOLIbIIE HAMUYYEThCS aJ €KTUBHUX (Hpa3eosOriYHUX OAMHHIb, HAIPUKIA:

filthy rich, dirt-poor, poor but clean.

®pa3eosIoriuH1 BUPa3y PO3TIsJal0ThCs 3 TOUKH 30py TEMAaTUYHOT Ki1acu]ikallii.
Moxxna BuaiMTH 4 OCHOBHI TeMaTH4HI Tpynu (pa3eooriyHUX BHPaA3IB 3
KOMITOHEHTaMH «richy 1 «poory:
1. dinaHCcOBE CTAHOBUINE SIK IMOKA3HHWK COIIAJIBHOTO CTATyCy, HAIPUKIIAI:
There is one law for the rich and another for the poor;
2. lyxoBHa OigHicTh/0araTcTBo, HampukiIaa: Poor man wants some things,
a covetous man all things;
3. diHaHCOBE CTAHOBUIIE T4 B3AEMUHHU MK JIFOJIBMH, Hanpukiaa: Rich man
never lacks relatives;
4. Jlitn six o3Haka OimHocti/0ararcTa, Hanpukiaa: Children are poor men's
riches.
Cnucox JgiTepatypu
AmocoBa H. H. OcHoBbl anrnmiickoit ¢pazeonoruu : yue0. noc. / mox pex. JI. A. Kapnoaa.
Jlenunrpan : U3gatensctBo Jlenunrpaackoro YHuepcuteta, 1963. 208c.

ApHonba W. B. JIeKCHKOIOTHSI COBPEMEHHOT0 aHTJMHCKOro si3blka : y4eO. moc. 2-¢ u3g.,
nepepad. Mocksa : @nunTa, 2012. 376¢.
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bammm 11I. @paniy3ckas cramuctuka / [ep. ¢ ¢p. K. A. lomuauna nox pen. E. I.OTkunxaa :
2-e u3J., crepeoT. Mocksa : Dauropuai, 2001. 432c.

Bunorpanos B. Jlekcukomnorus u nexcukorpadus : uzdpanusie Tpyasl. Mocksa : Hayxka,
1977. 318c.

Cvupnunikuit  A. W. JlekcuKoNOTUsT aHTJIMMCKOTO s3bIka. MockBa : MOCKOBCKUU
I'ocynapctBennsiii YHuBepeuret, 1998. 260c.

Cwmut JI. ®pazeornorus anrmmiickoro sizeika / Ilep. ¢ anr. A. C. UrnareeBa. Mocksa :
Vunenrusz, 1959. 208c.
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TEKCT I KOHTEKCT Y
MYJIBTHMOIJAJIBHOMY BHMIPI

CYUACHUH NIIPYYHUK AHTJIIMCBKOI MOBU:
MYJbTUMOJAJIBHUN BUMIP

Map’sana boituyk, [IpukapnarcbKuii HalliOHAJbLHUN YHiBEpPCUTET
imeni Bacuis Credannka, M. IBano-@paHKiBCbK

Kito4oBUM TOHSTTSM MYJIBTUMOJATIBHOCTI € MOAYC. 3HaueHHS (POpMyeThCs
3aBASKUA TOEIHAHHIO TT'SITU OCHOBHHUX MOJYCiB: MTUCHMOBOTO, YCHOTO, Bi3yaJbHOTO,
3BYKOBOTO, KeCTOBOTO. OCHOBHUMH KOMIIOHEHTAMH MOJYCIB € CEMIOTHYHI PECYPCH.
KinbkicTh OCTaHHIX € HaJA3BUYaWHO BENUKOI0, MPOTE iX TPYMyIOTh 3a TPbOMa
KaTeropisiMi: Ti, IO 3aCTOCOBYIOTBCS Y BHJAaX YCHOi, MHCbMOBOi Ta 3MIIIaHOI
koMyHikaii (Makapyk, 2014: 75).

MyJbTUMOJIQTBHICT — TIepen0adae KOMIUIEKCHE BHKOPHUCTAHHS — KUIBKOX
MOJYCiB, TaKuUX SIK KOHTEHT TMOBIIOMJIEHHS, MIpU(T, KoJip, UIOCTpaIlii, JiHii,
MOo3Hayku Touo. HeepOanbHI MyJIbTUMOAANIBHI 3aCO0M € HEB1JI'€EMHOK YAaCTHHOIO
yCIX Cy4YacHHX MiJpyYHUKIB. BOHM HE TIIBKH 3aIlIKaBIIOIOTh, aje i iHPOPMYIOThH Ta
MOTHUBYIOTh peuuIieHTa. Tak, CydacHUM MIAPYyYHUKAaM 1HO3EMHUX MOB MpPHUTAMAHHI
SCKpaBUN JW3allH Ta pPI3HOMaHITHI crmocobu momadi iHdopmaiii. bazoBumu
napamMeTpamMu MyJIbTHMOJIAJFHOTO TMiJIPYYHHKA, OKPIM BepOaibHOI CKIAJ0BOi, €
mwpudT, LTIOCTpalii, Komip, AeHKTHYHI MO3HAYKH Ta JEKOPATHBHI €lIEeMEHTH. IXHs
(GyHKIIIS — KOHIICHTPYBATH yBary yuTauya Ha iHGOpMaIliiHUX IIEHTPax JUCKYPCY.

VY 1t cTynii JoCHiKy€eThCsl posib MYJIbTUMOJIAIBHUX 3aCO0IB Y MIAPYYHUKY
SpeakOut by Antonia Clare, JJ Wilson y nmopiBHsiHHI 13 BOMa IHITUMH TiIPYYHUKAMHA
anriicekoi MoBu — On Screen by Virginia Evans, Jenny Dooley i A Way to Success
BiTUM3HsAHUX aBTopiB H.B. TyunHoi Ta 1H. YCi Tpu NIAPYYHUKHA aHATIZYIOTHCS 3a
3raJlaHMMHM BUILE TapaMeTPaMHU.

3a mapamerpom mpudTy OCHOBHHX 3arojioBkiB SpeakOut BurigHO

BizipizHsieThes Big On Screen ta A Way to Success. 3arojoBky y mepiioMy BHIaHHI
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MOIAI0THCS BEJIMKUM KETJIeM, HAMBKUPHUM HaKPECIEHHSIM 31 CTATUYHUMU, IPIMHUMH,
BIAKPUTHMH JIIT€paMH, PO3TAIIOBAHMMH Ha TEMHO-TIOMapaHueBOMY Tii. BoHu
KOHLIEHTPYIOTh YBary 4MTaya, IpH I[bOMY Ha/Ial0uM CTOPIHII BUIIYKAHOCTI. Te came
MOXXHAa CKa3aTh 1 Mpo WWPUQPT MiA3arojoBKiB. TyT BUKOPUCTOBYIOThCS WIpUDTU
MEHIIOr0 PO3MIpY, MPOTE IIUPOKI KUPHOTO BUIUICHHS 3aKpUTI JITEpU HAAIOTh
3arojIOBKaM 3HAYYIIOCTi; BOJAHOYAC BOHHM JIETKO CIPUMUMAIOTHCS PELMITIEHTOM.
OxpeMo cJ1ij] 3rajgaTH Ii3aroJIOBKH TEKCTIB sl unTaHHsA. Y SpeakOut, Ha BiaMiHy Bij
A Way to Success, BoHM TOAaH1 PI3HOMaHITHUMH MIpUPTaAMU Ta KOJIbOpPaMH, IO
poOUTH CTOPIHKY OUIBII >KBABOIO Ta CTBOPIOE TMEBHUM Bi3yanbHHM puTM. OHAK
SpeakOut mporpae A Way to Success y mpugTax 0OCHOBHOTO TekcTy. OUeBHIHO, 110
Majui, TOHKOIO HAaKPECICHHS WPUQPT € BaXKKUM JJis YWTaHHA. baraTo TEKCTIB y
MepIIOMY MIAPYYHUKY MICTITH CJIOBa, BUAUICHI HAMIBXUPHUM IIPUQPTOM, 110 TAKOK
YCKJIQJHIOE CIIPUMHATTS MaTepiaiy.

3a mapaMeTpoM LTFOCTpaTHBHOTO Marepiany SpeakOut Mae 3HA4Hy mepeBary
Hag A Way to Success. dotorpadiuni 300pakeHHs y epIIOMY HiAPYYHUKY MO/IaHI B
oxHomy ctrii. KimbkicTh oTorpadigamx 300pakeHb Ha cTopinkax SpeakOut BUTiTHO
BizpizHsie oro Bim On Screen. CropiHka 3 JBOMa 4 TpboMa (POTO HE BHTJISIAE
NepEeBaHTAXEHOIO 1 He Bromioe penumnienta. Oanak SpeakOut nporpae On Screen y
KpEaTUBHOCTI TMOJayl UIFOCTPATHUBHOTO MaTepiany. TakoX JOBOJUTHCS BU3HATH
HEJIOCTaTHIN piBeHb iH(GOPMATHBHOCTI UTrocTpaliiii y SpeakOut. Yacto BOHH MaroTh
3arajJbHUN XapakTep, HE 3aBXKIU JOMOBHIOIOTH TEKCT, 0 SKOTO BITHOCATHCA. TyT
BIJICYTHICTh PENETUIIIHOI (PYHKIIT € HEAOIIKOM Bi3yaJIbHOT'O MaTepiaiy.

3a mapaMeTpoM KOJIOPHCTUYHOI ramu cTopinku SpeakOut BiapizHsaeTbes Big On
Screen OMiHYBaHHSM Yy MEpPIIOMY IMIJPYYHUKY BIATIHKIB OJIHOIO KOJbOPY.
OnHoToHHICTE (OHY CTBOPIOE €(PEKT MIHIMAIICTUYHOCTI, IO € 3PYYHUM JJif
cnpuitHATTS 1HMOopMariii. OkpeMo BuniasieMo (OH MEBHUX CErMEHTIB Ha CTOPIHIIL.
Komip Tma cerMeHTiB BapirO€EThCS — POKEBUH, OAKUTHUHN, CBITJIO-3€JICHUH, CBITIIO-
KOPUYHEBUH TOINO, OJHAK HACHUYCHICTh TOHY TNOMipHA. Takuil HEHaB’SI3TUBHUNA
KOHTPAacT KOJbOPIB CIPSMOBYE yBary uuTadya Ha BepOajbHy YacCTHHY CTOPIHKH.

Konbopu imoctpariiii € Takoxk mepeBaroro SpeakOut. dotorpadiuni 300pa)kKeHHs
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JIOCTaTHBO SCKpaBi. Y OUIBIIOCTI BUMAJKIB raMa BIATIHKIB € TIPUBAOIMBOIO 1 J00pe
cupuiimaeTbesi. OHAK KOJNbOPU HIPUQPTIB OCHOBHOTO Marepiany miapyunuka On
Screen kpaiile BAKOHYIOTh (DYHKIIIFO TPUBEPHEHHS YBard, HiXk KOJIbopH y Speakout. Y
OCTaHHBbOMY KOJIIp JIITEP Y TEKCTAX € CBITIUM, 1110 YCKIaAHIOE mpoliec untanHsa. Komip
tabymip y SpeakOut y nopiBHsHHI 13 A Way to Success Takok HE HaJITO CIIPHSE
3acBO€HHIO iHQopMarlii. Y Oaratbox BuUmaakax tadmuimi y SpeakOut HETOCTaTHBO
YITKO BHJIUICHI Ha TJI1 OCHOBHOTO KOJILOPY CTOPIHKH. Taka MOHOTOHHICTh HE CITPaBJISE
MOTPiOHOTO BpakKeHHsI Ha penumieHTa. KoHCTaTyeMo, 10 HaMEHII HENOIIKUA TPH
BHOOP1 KOJIbOPY MPU3BOIATH /10 3HIKCHHS €(DEKTUBHOCTI Bi3yaIbHOI YaCTHHH.

3a mapamMeTpoM JeHKTUYHUX MMo3Hauok SpeakOut Burpae y nmopiBasHHI 3 A Way
to Success; y nepuioMy BUAAHHI MPOCTI Ta SICKPaBl MO3HAYKU JIOMOMAraroTh MIBHIKO
3HAWTH MOTPIOHUM MaTepiall Ta JErKO 30pIEHTYBATHCS Ha cTopiHIill. OgHAK KUIbKICTh
JNEeUKTUYHUX MO3HAYOK Y SpeakOut MeHIIa, HIX Y miapydyHuky On Screen.

3a mapaMeTpoM KUIBKOCTI JIEKOPaTUBHUX e€JIeMEHTIB SpeakQOut 3aiimae
npoMixkHy no3uiiro Mmixk A Way to Success 1 On Screen. ¥V nmepmioMy miApy4HHUKY 1X
KUIBKICTh € TMOpPIBHAHO HEBEJHMKOI. BOHM YpI3HOMaHITHIOIOTH JWU3ailH CTOPIHKH,
IPOTE HE BIABOJIKAIOTH yBary pelumieHTa.

OTxe, 0 TMO3UTHUBHUX CTOPIH MiApy4YHUKa SpeakOut MOXHA BIIHECTH
e(deKTHUBHE BUKOPUCTAHHS TAKUX MYJIbTUMOJAIBHHUX 3aC001B, SIK HIPUQPT 3ar0JIOBKIB 1
MiJ3aroyoBKiB, (oTtorpadiuHi 300pakeHHs (3a MapaMeTpaMu KUIBKOCTI Ta SIKOCTI1),
KOJIOPUCTUYHA Tama CTOPIHKH, JACHKTUYHI IMMO3HAYKH, JCKOPATHUBHI €JIeMEeHTH (3a
nmapaMeTpoM KiabkocTi). Hemosikamu 3a3Ha4€HOTO BHJIAHHS BBAXKAEMO HEJOCTATHIO
rpadiuHy Ta KOJOPUCTHYHY BHMPA3HICTh LIPU(PTIB OCHOBHUX TEKCTIB, HEJOCTATHIN
piBeHb  1H(QOPMATUBHOCTI UIIOCTPATUBHOTO MaTrepiaidy, HEJAOCTaTHbO YITKY

BUJIUICHICTh Ta0IUIb (32 MapaMeTPOM KOJIbOPY).

Cnucok Jiteparypu

Maxkapyk JI. JI. Cneuudika cyyacHOro aHIJIOMOBHOI'O MYJIBTHUMOJAIBHOTO JHCKYpCY.
Cxionoesponeticokuti scypuan ncuxoninegicmuru. 2014. T. 1. Ne 2. C. 71-78.
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Clare, A. and Wilson, J. J. SpeakOut: Student’s book: Advanced. 2" ed. Harlow, Essex,
England: Pearson Education, Limited. 2016. 176 p.

Evans, V. and Dooley, J. On screen: Student’s book: Upper intermediate. Newbury, Berkshire,
UK: Express Publishing. 2016. 132 p.

HOETHUKA EPOCY K CKJIAJOBA TIOCTMOIEPHOI'O IUCKYPCY
(na marepiaJi TBopiB @penepika beroene)

Codisa dynuii, [lpukapnarcbKuil HAIOHAJILHUN YHIBEpCUTET
imeni Bacuias Credanuka, M. IBaHo-@PpaHKiBCbK

XynoxHi# CBIT (paHy3bkoro nuchbMeHHHKa @Ppenepika berbene € miciem
MEpEeTUHY MOJICNIEH epocy, MPEICTABICHUX Ha BCIX PIBHAX TBOPEHHS Ta PO3yMIHHS
TEKCTY SIK cekcyalibHoro peHomena. CTuUiIbOBa NajiTpa MUChbMEHHHUKA crienudivyHa,
HacHYyeHa PI3HMMH MOBHUMH MPUIOMaMH, 110 CIYTyIOTh 3aco0aMH BIATBOPEHHS 1
nepemaadi  oOpa3iB MOCT- TOCTMOJIEPHY 3 YyciMa BaJaMH, YMOBHOCTSMHU Ta
EK3UCTEHITIATbHOIO pOo3ryOseHicTio 1HAMBIAIB. CTajnor 3aiumaeThes armocdepa
«rearpy abCypay», B allOTIYHUNA MPOCTIP SKOTO BUSBISIOTHCS BTATHYTI 1 TEpOH, 1
yutad. Jlo ctunboBoi cnernudiku TBopiB berdene HanexuTh MPUHOM CaMOLIUTYBaHHSI,
0a30BaHUi HAa TICHOMY B32€MO3B 3Ky POMaHIB, «HOPHUN T'yMOpY», ajie HalvacTiiie —
«MacKa» Cy4acHOrO MOJIOJIOTO IIMHIKA, Yepe3 SKy BIATBOPEHO Jecakpalii3alliio
KYJIbTYPHO-ICTOPUYHUX LIIHHOCTEH.

Openepik berbesne, 3acayXUBIIU ClIaBy OAHOTO 3 SICKpaBUX MPEICTABHUKIB
cydacHoi (paHIy3bKOi XYJO0XKHBOI MPO3H, CHPOOYBaB «po3iOpaTtu» CMHCIOBUI
mpocTip (paHIy3bKOTO XYAOKHBOTO HapaTuBy. CTWIh MOBH NHChbMEHHUKA
cnenuiuHni 1 Ay)K€ HACHUYEHUW PI3SHUMU MOBHUMH TPHAOMaMH, TPH I[HOMY,
MOXXJIMBO, berbene BUKOPUCTOBYE Nalieko HE BCE 0ArarcTBO CTHIIICTUYHUX 3acO01B
Cy4dacHO1 ()paHIly3bK0i MOBH, TPOTE YIIO0JIEHUIN HAOIp IEIKUX 3 HUX (30KpeMa, 1poHis
1 OKCIOMOPOH) Heabusik Hacuuye cTopiHku Horo TBopiB (CaBuenko, 2017).

JI71s1 TOCTMOAEPHI3MY CEKCYalbHICTh 30CEPEIKY€EThCS HE TIJILKH 1 HE CTIIBKH Y
ctepi uyTTeBOi 1I0O00BI. Dpenepik berdene 3a3Hauvae y cBoeMy TekcTi «PoMaHTHIHMI

€roicT», MO0 €POTU3M € T'OJIOBHOK O3HAKOK) KUTTS M MUCIICHHS CYYacCHOI JIFOJAUHU:
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«llouunarouu 3 ne6Ho2o BIiKy, Ha 8ce MAEMO 8i0N0BIOb: KoxaHHa? Kuse mpu poxuy.
Bipnicmv? Ile ne owcummesa kamezopia». Cmepmv? Tinbku 60HA 38LILHAEY.
3acnokowew cebe eomosumu pazamu. Iloyunarouu 3 nesnoco 6iky. Bci 3acobu
nioiudyms, aou nepecmamu oymamuy (beréene, 2007: 183). I Bce x, pu BCcbOMy
CBOEMY IIMHI3MOBI M MIAKPECIEHIH OE3KOMIIPOMICHOCTI B 300pa’K€HHI €pOTU3MY
OTOYYIOYOi JIMCHOCTI, MUCBMEHHUK HE IIypaeThCsl €JIEMEHTIB POMAaHTHKU. BiH
aKIIEHTy€ yBary Ha IIbOMY IIOYYyTTI MaKCHUMaJbHO, XO04a W 3 YypaxyBaHHSIM
MIPUTAMaHHOI TOMYy MaHEPH.

Cnemudiky eportusaiii cydacHoro cycniibctBa @. berbene Tpaktye Yy
CBOEPIAHINA MaHepi: «...3 OJHOro 00Ky, BUKPUBAIOUM 3aHENaj MOpai, TUCbMEHHUK
HAIlITOBXYE HAa PO3AYMU IMPO HEOOXITHICTh KapAWHAIBHUX 3MiH, a 3 I1HIIOTO — 3
HAIOJIETJIMBICTIO CIIOCTEPEKIUBOTO MECUMICTA CTBEPKYE AYMKY PO HEMOXKIIUBICTh
mock mnepeinakmuThy (Bauer-Funke, 2011: 278). Tak, omip OjHi€l JIOAHHA
yCcTajJeHOMY O€3/TyXOBHOMY CBITOBI 3 CAMOT'O MTOYaTKy MPUPEUCHUN Ha MOPA3KYy.

V¥ cBoix TBOpax @®. berbene BUKOPHCTOBYE XYJIO0XKHI HNPHIOMH, CYTOJOCHI
epoTuuHiil moeruii mnoctMmoaepHizmMy (CaBuenko, 2017). ¥V pomani «Cnoraau
MIPUIIIENICITyBaTOl MOJIOIO1 JIIoauHnY», «BiamycTtka y komi» Ta «KoxaHHS KUBE TpH
POKM» BIH MOJIETIOE€ BJIACHUN XaOTHYHHUM CBIT, XOBAalOYMCh 3a oOpazom Mapka
MappoHbe, aKIEeHTYI0YH BUKITIOYHY CYy0’ €KTUBHICTH OI[IHOK. 300pakyBaHa Mpo3aikomM
JIHCHICTh YacOM BTpPAya€ PUCH PEATbHOCTI, CIPUIUMAETHCS K MEBHA T'pa ysBU repos,
3aBASKA YOMY YHUTAa4 OTPUMYE MOXKIMUBICTH peani3yBaTd MPUHIUI MHOXKHUHHOCTI
IHTEpHpeTalLiii TBOPIB.

VY uuioMy, pomaHu QpaHIly3bKOTO MUCbMEHHUKA MOXYTb OyTH CHPUMHSATI SIK
TUIMOBUM 3pa30K MAacOBOi JITEpaTypH, L0 TaKOX BIAMNOBIAA€ YCTAaHOBI MOCT-
MIOCTMOJIEPHICTIB HAa PO3LIMPEHHS KOJIa MOTEHI[IMHUX YnuTayiB. TBOPH MHCbMEHHUKA
CIpsIMOBaH1 HE CTUTHKM HA pPealTi3allito po3BaKaJIbHOI (QYHKIIIi, CKITbKH HA OTOJICHHS
rOCTPUX MTPOOJIEM CydYacHOCTI, UMM 1 3YMOBJEHa iX aKTyaJbHICTh Ta XyJOXKHS
3HaunMicTh. CBoiMu pomanamu @. berbeme BuCyBae mpeTeH3li CydyacHIW 3axXimHii
[MB1II3a1li, KOTpa 3a MepioJl CBOTO ICHYBaHHS, 371aBajoCh OU, €PEKTUBHO BUPIIIIIIA

HpO6JI€My IIpAMOTO HaCHJIbLCTBA, OJJHaK CIIPOBOKYBaJia ITOHCBOJICHHA
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OTIOCEPEIKOBAaHE, 3yMOBJICHE IIPIOPUTETHICTIO MaTeplaJbHUX 3A00yTKIB. AHaI3
3pa3KiB TBOPUYOCTI MUCHbMEHHMKA JIa€ IMIJCTaBU CTBEPHKYBATH, IO 3a 3/1aBAJIOCH OU
MPUMITUBHUM «EPOTUYHUM» (acajioM HOro TBOPIB KPHUIOTHCS TOCTPI MPOOIEeMHU

CbOI'OACHH:.
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NESIKI ACIEKTH JOCJIKEHHS MYJIbTUMOIAJBHOI
CTWIICTUKH

Jiana IBaHeHK0, XepPCOHCHKM /IEP:KABHUI YHIBEPCUTET, M. X€PCOH

VY cydacHilt TIHTBICTUYHIN IApUHI TOCTIKEHb TTaHy€ TEHICHI(IS 10 BUBYCHHS
PI3HOMaHITHHX IPOIIECiB, 3aC001B 1 TBOPEHHSI CMHUCIIIB 32 JOMOMOI'0I0 BepOabHUX Ta
HEBEpOAIbHUX CEMIOTUYHUX MOAYCIB. MynpTUMOAAIbHA CTHJIICTUKA TOCTA€E
BIJITATYKEHHSAM MYJbTUMOJAIBHOI JIHIBICTUKM, (YHIAMEHT $KOi 3aKjaJeHO
I'. Kpeccom, T. Ban JIboBenom Ta M. Xammigeem. OCTaHHIM 4YacoM Ha TepeHaxX
VYkpainu 3’IBISETHCSA BCE OLTBIIIE HAYKOBUX PO3BIIOK, MPUCBIYCHUX CaME BUBUCHHIO
MYJIBTUMOJIATLHOTO KOHCTPYIOBAaHHSI CMHUCHIB Yy pI3HUX THHax TeKcTiB. Harre
JOCITIDKeHHST C(POKYCYEMO Ha BHUSBIICHHI BUTOKIB MYJIbTHMOJAIBHOI CTHIIICTUKHA Ta
OKPECIIUMO OCHOBHI 3J00yTKM KIACHYHUX HAYKOBUX IIKUI, 1O (OPMYIOTh ii
MIJTPYHTS.

DyHIaTOPOM MYJIBTUMOAAIIBHOI CTUJIICTUKU MOCTa€e JaTchka pociaianuns Hina
Hopraapna, uni podotu «Multimodal Stylistics of the Novely Ta «Key Terms in
Stylistics» e 3acannuunmu y it mapuni (Norgaard, 2010, 2019). Y cBoeMy miarpyHTi
MYJIbTUMO/JIaJIbHA CTHJIICTUKA 0a3y€eThCsl HA JTOCTIHKEHHSAX 3 KJIACUYHOI CTHIIICTUKHU

tekcty (I. Apnonba, B. Kyxapenko, O.MopoxoBcbkuil) Ta MYJIbTUMOJIATBHOI
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miareictuku . Kpecca ta T. Bam JlpoBena (Kress, Leeuwen, 2001).
MynbTUMOATICTUKA TOCTAE HAWCYYACHIIIUM HAMPSIMOM JIIHTBICTUYHUX JOCTIIKEHbD.
Y By3bKOMY PO3yMiHHI y KOMIIETCHI[II0 MYJIbTUMOJATLHOI JIIHIBICTUKH BXOJUTH
CTHJIICTUYHUNA aHaJi3 COCO0IB KOHCTPYIOBAHHS 3HAYEHHS 1 MOPOJIKEHHSI CMUCIIB 31
CJIOBECHHMH 1 IHIIMMH CEMIOTUYHUMH KOJAMHU — Bi3yaJlbHUMH, ayJlaJIbHUMH, SIKI €
€MHUM LIUTUM. Y PIYUIIl JIHTBOCTUIIICTUYHHUX JIOCTIKEHb MaHy€e AyMKa Mpo Te, 110
TBOPEHHSI CMUCIIB € CKJIQTHUM KOTHITHBHO-TIparMaTUYHUM mporiecoM. CTHIIICTHKA
MIOCTAa€ TAapacoJIbKOBOIO HAYKOIO, IO OXOIUTIOE 3100yTKM MOBO3HABCTBa, TEOPii
JiTeparypH, ¢pinocodii, KyJIbTypoIorii, COII0Orii, ICTOPIi Ta MCUXOJIOT1].

CBoiMM  BUTOKaMU MYJbTUMOJAJIbHA CTUJIICTAKA CSra€  JIOCHIIKEHb
(dhopmMabHOI JTIHTBICTUYHOI IIKOJIH, TIpeJcTaBHUKaMHU sKoi € B. [1IknoBcekuit («Art as
technique» (1988), P. skobcon («Closing statement: Linguistics and poetics» (1960).
@opMaiiCTH XOTUIM 3pOOUTH JTEpaTypHE JOCIIJKEHHS OUIbII «HAYKOBUMY,
I'PYHTYIOUUCH HA YITKUX CHOCTEPEKEHHAX 11010 (POPMAIIBHUX MOBHUX OCOOJIMBOCTEN
TEKCTIB. BOHM MPUCBATUIN CBOE CTUJIICTUYHE BUBUEHHS (POHOJIOTTUHUM, JIEKCUUYHUM
Ta TrpamMatuyHuM QpopmaM. CBOi CTWIICTMYHI JOCHIKEHHS  (opmanicTu
30Cepe/KyBalld  Maibke BHUKJIIOYHO Ha 1moe3ii. Penpe3eHTaTMBHMMHU TBOpaMu
dopmansHoi cTuimictuku € «Standard language and poetic language» Slna
MyxkapsxeBcrkoro (1964) ta cnosecae muctento P. AAko6cona ta [xonca lllekcnipa
B «Th’expense of Spirit» (1970) (Nergaard, 2019: 7).

[Topsin 3 GyHKIIIOHAIBHUM TPEHJOM Yy JIHTBICTHIN Hanmpukidii 1970-x pokis
3 SIBUJIMCS HOBI TOJIOCH CTHJIICTUKH, $IKI BHUPIIIMJIM JESKI BUSBICHI HEIOJIKU
dbopmanbHOi CTWIICTUKM. Sk BUIUIMBAaE 3 Ha3BU, JIHIBICTH Ta CTUJICTH
(YHKIIOHATBHOTO HANpsSMYy IIHYIOTh (YHKIIIO Ta 3HaYeHHs Haja (HopMoro 1, OTXKeE,
IHTErpy0Th (POPMAJBbHUN ONMUC 13 MIPKYBaHHAMH 00 (YHKLII OMMCAHUX MOBHHX
ocobmmBoCTe. DYHKITIOHATICTH 3aIliKaBI€H] Yy BUKOPHUCTaHHI MOBH Ta BHU3HAIOTh
poJIb, SKY Bifirpae KOHTEKCT y (popmyBanHi 3HaueHb (Norgaard, 2019: 8). Kpim Toro,
(dyHKITIOHATbHA TEHJICHIII B MOBO3HABCTBI BHUKIHMKAla IOCHJICHUH I1HTEpeC 10
PO3pOOKH THCTPYMEHTIB JIJIsl aHAJI3y — MOBIIMX BIAPI3KIB TeKCTy (Xammiaei, XacceH,

1997), mo MO3BOIMIIO CTHIJIICTAM JIeTIIe PO3MUPUTH chepy iX aHamizy 3 moesii 10
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JOBIITUX TEKCTIB, TaKUX SK OIOBiJIHA Mpo3a Ta IrpoBl TeKCTH. BumaTHuil mis4
GbyHKIIOHATBHOI JIHTBICTUKKM — M. Xammiaei 1 Woro miaxiJi 10 MOBH, BIJOMHUH SIK
«CucremHa (QyHKIIOHAIbHA JHTBICTUKA» (Xammiged, 1994). @ynkiioHanabHA
CTHJIICTHKA J10Jjaja 0 TEOPETUKO-MIOHATTEBOrO anapaTy Taki TepMiHH, SIK KaTeropii,
METO/10JIOTI51.

OcTtaHHs TEHJEHLIISI CTUJIICTUKH, SIKY CIIJ 3rajlaTd, — 1€ T€, 110 B CTHJIICTHUIII
4acTO HA3WBAIOTh «KOTHITUBHUM PYXOM», SIKHW po3movaBcs Ha modatky 1990-x. ¥V
CBOIll pOOOTI TPUXWIBHUKH KOTHITUBHOI CTHUJIICTUKM YW KOTHITUBHOI TOETHUKHU
CIUPAIOTHCA HA PO3YMIHHSA KOTHITUBHOI ICHXOJIOTI] Ta KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH, a
TaKOXX CYMDKHUX oOJacTel Teopii KOHIIENTYaJIbHOI 1HTerpallii, Teopii cxem Ta Teopii
KOHIIENTyanbHO1 MeTadopH, Teopis TekcToBux cBiTiB (Emot, 1997; Croksemt, 2002;
I'eBinc, 2003). KorHITMBHI CTHJIICTH PO3MIHUPIOIOTH (POKYC CBOro aHamizy, 100
BKJIIOYMTH YHUTAIlbKE€ Ta JIIOJICbKE TMI3HaHHSA SK aOCOJIIOTHO LIEHTPAJIbHE Y
3MICTOTBOPYOMY KOHTEKCTI. 3aCTOCYBAaHHS KOHIIENTyaJbHOI Teopii Meradopu B
CTHJIICTUYHOMY aHaji31 € JoOpuM MpUKIaaoM 1boro. Ille oaHiero KIr40BOK TEMOKO
KOTHITUBHOI IIOETUKH € Teopis TeKcToBUX CBITIB (Bept, 1999; I'eBinc, 2007). Teopis
TEKCTOBUX CBITIB CTOCYETBHCS TOTO, SIK JIIOAU OYIyIOTh PO3yMOBI1 ySIBICHHS (TOOTO
«TEKCTOB1 CBITH») Y CBOiM CBIAOMOCTI I 4ac 0OpOOKH AUCKYPCY, OPIEHTYIOUNCH,
cepell 1HIIOro, Ha BIIACTUBOCTI CBITOOYZ0BM (MOBHI MiJAKa3KU IOAO Yacy, MiCIis,
00’€KTIB Ta MEPCOHAXIB), SIK1 TAFOTh MOKIIUBICTh YUTAYaM KOHIIETITYaTi3yBaTH OKpeMi
ceitu (Nergaard, 2019: 11).

[{i1KOM 3aKOHOMIPHO, 1110 B OCTaHH1 POKH CIIOCTEPIraEMo MiABUIIICHUHN 1HTEpEC
YYCHHX 10 TIOJIIACIIEKTHOTO JOCTIKCHHS HE JIMIIe MOBHHX, aje ¥ I03aMOBHUX
3ac00iB, fIKI CHIBICHYIOTb B OJHOMY KOMYHIKATMBHOMY MpoOCTOpi. Y 3apyOiLKHHUX
JIHTBICTUYHUX PO3BIAKAX TPOOIeMi MyJIbTUMOIAIbHOCTI Ta MOy CaM ii pernpe3eHTarii
npucssueHo podotu I'. Kpecca (1996), T. Ban JIvoBena (1996). O3naueHi HayKoBIIi
chopMyBali MATPYHTSI MYJIBTUMOJAIBHOI JIIHTBICTUKH. []e qaio momroBx 6ararboM
CyYyaCHUM JOCTIHMKAM BUBYATH IHHOBAIIIMHI acMeKTH HEBEepOaTbHOI KOMYHIKaIlii
(Makapyk, 2019). 3acagauuoro € pobora «Reading Images» I'. Kpecca ta T. Ban

JIboBeHa. JIOIIIBHICTh Y BHOKPEMIICHHT MYJIbTUMOIAIBHOT JIIHTBICTUKH BOAYAEMO B 11
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yHiBepcanbHOCTI. ["'OBOpsiuM Mpo MyJIbTUMOAAIBHICTh, MYJIBTUMOJIAJLHUN TEKCT Ta
MYJIBTUMOJIAJILHUN JTUCKYPC, CIIOCTEPIraeThcsi HEOAHO3HAYHICTh Y TpaKTyBaHHI
TIOHATH, IKUMH OIIEPYIOTh IiJ Yac aHami3y. MieTbcs Ipo My/IbTHMOAAIBHICTh, MOLYC,
CEMIOTHYHI PECYpCH, MOJAJBHICTh TOLO. TOMYy OJHE 3 MEepUIOYEProBUX MUTAHb
CTOCYEThCS KaTEropliHO-TIOHATTEBOrO amapary Ii€i By3bKOCHEI[lalbHOI Taily3i
ninreictuku (Makapyk, 2019).

MynbTUMOJIaIbHA JIIHTBICTHKA Ta MYJBTUMOAAQNIbHA CTHIIICTHKA ITOKJIMKAaHI
MOJIBEKTOPHO  JIOCHI/KYBAaTH  KOHBEPTCHINIMHI  IHTEpaKI[iiHI  TpolecHu, 110
peami3yloTbCc B pe3yibTaTi BUKOPUCTaHHS BepOalbHUX, HEBepOaTbHUX 1
napaBepOalbHUX 3ac001B y PI3HOKAHPOBHUX IUIONIMHAX HE3aJICKHO BiJ 0OpaHOro
KaHainy ¥ cepenopumia (Makapyk, 2019). 3 1poro BUILUIMBAE, IO MYJIbTUMOJATbHA
CTWJIICTUKA — II€ JOCUTh HOBA Trajlly3b CTWJIICTHUKH, SIKA MA€ HAa METI PO3LIMPUTHU
crocodu Ta 3acodbu MacoBoi iHGOpMallii, 10 TKUX MOKHA 3aCTOCYBATH CTUJIICTUYHUM
aHami3. TakuM YMHOM, MYJbTUMOAQIBHMM CTHUIICTUYHHM 1HCTPYMEHTAapld, KpiM
KOPUCHOTO JIJIsl aHAJI3y JPYKOBAHOI'O CJIOBA, MOXE BUCBITIUTH, SIK 1HII CEMIOTHYHI
pEXUMH, Taki K TUHorpadyBaHHs, KOJIpP, KOMIIOHYBaHHS, Bi3yalbHI 300paK€HHS
(I'i660HC, 2010; Hopraapm, 2010). 3 1i€i CTHIIICTHYHOT TOYKH 30pY BCSI KOMYHIKAITIS
Ta BCl TEKCTH BBAXKAIOTHCA MYJbTUMOJAJIBHHUMH — HaBITh 3BUYAHI JITEpaTypHi
OroBi/l 0e3 creliagbHuX Bi3yalbHUX €(EeKTIB, OCKIJIbKM HaIlMCaHa CIOBECHA MOBa
aBTOMATUYHO 1 0€3 BUHATKY BKJIIOYAE SIK (OpMYJIOBaHHS, Tak 1 Tumorpadito (abo
rpadoJiorit), a TaKOoX peai3aliio B MPOCTOPI 3 TOYKH 30py KOMITOHYBaHHS.
OpieHTYIOYHNCHh HA CMUCIIOTBOPYICTD K MYJbTUCEMIOTHYHE SIBUIIC, MYJIbTUMOTAJIbHA
CTUJIICTUKA, TAKUM YUHOM, JTIO3BOJISIE€ TAKOXK 3pOOUTH OLIBII BCEOIUYHUM CTUITICTUYHUIMA
anamiz apamu ta Quibmy (Cimrcon, Montromepi, 1995; Montopo, 2010). MeTtoro
MYJIBTEMOJIATILHOT CTHJIICTUKH € PO3pOOKa HACTUTHKHA CHUCTEMATHYHHX OIMHCOBHUX
«rpamMaTUK» yCiX CEMIOTHYHUX PEKUMIB, SK Ti, IO BXKE PO3POOJICHI IS PEXKUMY

dbopmymoBanns (Nergaard, 2010: 30).

Cnucox JgiTepatypu
Makapyk  JI.  MyJIbTUMOZANBHICTh ~ Cy4aCHOTO  aHTJIOMOBHOTO  MAacCMEAiiHOTro
KOMYHIKaTUBHOT'O IPOCTOPY: aBToped. nuc. qokropa ¢inon. Hayk: 10.02.04. JIyusk, 2019. 40 c.



80

[aniB A. [ToeTnka HapaTUBY aHTITIHCBKOMOBHUX Xy IOKHIX TEKCTIB IS IiTeH: aBToped. Tuc.
noktopa ¢inon. Hayk: 10.02.04. Xapkis, 2020. 40 c.

Norgaard, N. Multimodal Stylistics of the Novel More than Words. New York: 711 Third
Avenue, 2019. 348 c.

Norgaard, N. Rocio Montoro and Beatrix Busse. Key Terms in Stylistics. London: The Tower
Building, 2010. 276 c.

3ACOBHU IHTEPMEIIAJIBHOCTI Y POMAHI TEHPI JIDKEMMCA
«KIHOYMH NOPTPET»

Oxcana KupuiiB, llpukapnarcbkuii HaniOHaJAbHUM YHIBepCUTET, iMeHI
Bacunas Credanuka, m. IBano-®paHKiBCbK

[Ipotsirom TpuBajoro 4acy He ciabHE IHTEpeC HAYKOBIIB 1 JOCIITHUKIB 0
MOHATTSL  «lHTepMemianbHICThY. [IpocanmoBa B. A. Bkazama Ha HEOOXIJIHICTH
PO3MEXYBaHHSI IHTEPMETIATBHOCTI SIK JITEPaTypHOTO SBUIA 1 K METOIY
MOPIBHSUILHOTO aHamizy. HaykoBelb migKpecitoe, 10 caMe 1HTepMeIadbHICTh Ja€
3MOTY JITepaTypi MiATBEPKYBAaTH OCOOJIMBUM CTAaTyC YHIBEPCAJIBHOTO BHUIY
MUCTEIITBA, 3JIaTHOTO BIATBOPIOBATH Oy/b-sKi 1HINT Muctenbki suiia (IIpocanosa,
2013: 50). Bonomyk JI. B. mociianna nposiB MibKMHCTEIBKOT 1MOJ1i(pOHIT y HOBETICTHII
Onbru KoOWJIAHCHKOI, 30CepeIuBIIN yBary Ha TMO€AHAHHI MY3UKH 1 >KHBOMHCY
(Bosomrykx, 2017). IMomosa O. B. po3risiHyna KOHIENIIO iHTEPMEIiaTbHOCTI Y
Cy4acHOMY JIITepaTypo3HaBCTBI. J{oCiiiHUIS BU3HAUNIIA TTOABIAHY IPUPOTY MTOHSATTS
«IHTEPMEIIAJIBHICTE»: 1) BUKOPUCTaHHS XYJO0KHBOKO JIITEPATypO IHIIUX BHUIB
MHCTEIITBA 3 METOI0 IOTJIMOJIEHHS TOJOBHOI i71ei Ta 3MICTY JIITepaTypHOrO TBOPY:
MY3UKH, )KUBOIIUCY, CKYJIBIITYPH, KIHO TOIIO; 2) METOAOJIOT1S MOPIBHSILHOTO aHAIII3Y
Xynoxkaporo TtBopy 1 Kynbrypu (ITomoma, 2017: 164). Casuyk I'. O. nmokmamgHo
PO3MJISTHYB TEPMIH «IHTEPMETIANBHICTY Kpi3b MPU3MY I1CTOPii HOBOI YKpaiHCHKO1
mitepatypu (CaBuyk, 2019: 17). ITo3a yBarow AOCHIIHUKIB 3aJIMIIAIMCH 3aCO0OH
IHTEpMET1aAIbHOCTI.

TexkeT Xym0KHBOTO TBOPY alleloe€ J0 ySBH Ta CBIAOMOCTI 4YWTaya, SKHN

CIOCTEpIrae, sIK camMe BIIOYBA€TbCS IHTEpMENialibHa B3a€EMOJIA PIZHMX BHUIB
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MUCTELTBA 1 CHOpUAMAE pe3yibTaT MEePeKOJyBaHHS MOBHM MHCTEITBA Ha MOBY
JTEpATypH.

OCHOBHMMH PIBHSAMHM MEPEKOyBaHHS MOBM MHUCTEUTBA y BepOaibHI 00pa3u B
pomani ['enpi xerimca «OKinouuii moptper» €: 1) piBeHb (opMyBaHHS XyI0KHBOTO
o0pasy — 3a3Ha€ 1ICTOTHUX TpaHchOopMalliid Mg yac B3a€MO/Iii Pi3HUX KOJIIB (KUBOIIKC,
apXITEKTypa, My3UKa); 2) piBEHb YaCONPOCTOPOBOI EKCILTIKaLli (0MOB1/b, ONuc) Ta 3)
piBEHb TBOPEHHS aBTOPCHKOT KAPTUHU CBITY — BiOOpakae CBITOOAYCHHS] MUTIIS.

3aco0aMu 1HTEPMEMIATBHOCTI y TBOP1 BUCTYIMAIOTh JKUBOIMC, CKYJIBOTYpA,
apxiTeKkTypa Ta My3uka. JKMBOMUCHICTh y pOMaHi BIATBOPIOIOTH TMEW3axi, MOPTPETU
o0pa3iB-TiepcoOHaXiB, TBOPU KHUBOMHUCY. Po3ropraHHs BIIHOCHMH II€PCOHAXIB
BiJIOYBa€ThCS Ha TJII MAJIbOBHUYOI MpUpoAu. XyI0XKHI 00pa3u CTBOPIOIOThH y UMTaya
eeKT «ObaueHH» 1 «BIMUYTTI». [enb 6Y8 npoxonoOHuM i HesACKPA8UM, 8i04)8AI0Cs
HAOIUMNCEHHSL OCeHI, CNAOKI COHAUHI NPOMEHI JI2anu HA CMIHU POSMUMUMU CYMHUMU
giobUCKamu, 3iepisaioyu mi micysi, oe Oinb 8I0 0asnix pan 6ye natieocmpiuum (James,
2001: 56). Y HaBemeHOMY HaMU MPHUKIAJI MEW3aKy BHACTIIOK Bi3yamizalii omucy
MPUPOIN YUTad 0AYNTh 3aMaJIbOBKY 3 HATYPH 1 MEPEKUBAE BITIYTTS ITPOXOIOTHOTO
MO/INXY OCEHI.

[TopTper rosoBHOI TepOiHI aBTOP MAMCTEPHO MANIOE CIOBOM, HIOW TMEH3JIEM,
TOMY TPHPOJHUMH € CHMIATIsI Ta 3aXOIJICHHS uuTtava: Bowa [[3abena] 6yna
MOHEHbKOI0, 1e2K0I0 | cepedHbo2o 3pocmy. Konu 3natiomi nopisniosanu monoouty mic
Apuep i3 cecmpamu, mo 3a624cOu HA3UBANU «MpocmunKowy. Ii memue, maiisce wopHe
80J10CCS1 CMAO NPUYUHOIO 3A30POCMi 6A2amvboX JHCIHOK, A C8IMJLO-CIpi 04i, AKi IHOOI, Y
XGUNUHU 30CePEO0NCEHOCHI, BUPAXNCATU MEEePOICMb, NOJOHUIU YAPIGHON M SKICMIO,
konu eona yemixanacs (James, 2001: 36).

TBopH XUBONUCY MPEACTaBICHI y NPHUBATHUX KOJEKLISX IMEPCOHAXKIB 1 B
my3esx. Tak, ['eapierra Cteknosn nmpoBena auiie Tpu aHI y DropeHtrii, ane BBaxkana
3a 000B’S30K BifBimaTu ranepero Y ¢oimi, o0 MOIUBUTHUCS HaA YIIOOJICHUN TBIP
MuctenTBa. Ha kapTuHi iTamificbkoro xymoxHuka AHToHio Aserpi aa Koppemxko
3006pasiceno MaooHHy, 60HaA cMOimb HA KOIIHAX nepeo 60HCeCm8eHHUM HEMOBIAM, sIKe

JIedHCUMb HA CONOM SHIll NIOCMUYL: MAMU NIECKAE 8 O0JIOHI, A HeMOGS 3AXONJIEeHO
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cmiembcs 1 padie. [ enpiemma mMuny8anacs yieo iHMuMHOK CYEeHOo, HA il OYMKY, ye
natikpacusiuia kapmuna y ceimi (James, 2001: 308).

ApXITEeKTypH1 00pa3u pO3KpUBAIOTH XapaKTEepPH MEPCOHAXKIB, IX COCIO KUTTH,
BHYTpilHIN cBiT. Hanpuknan, nimM mictepa Taunta HEe mpocTo KpacuBa Oy[IBIIS Ha
y30epexoki Temsu, nodau3y Bia JIoHIOHA, a mMpeaMeT TOpAOUliB, TOMY 4YUTada He
IUBYE, 110 TAKUI MAETOK MaB Ha3BY Ta ICTOPit0. € B pOMaHi KyJIbTYpHI 1aM’ ITKH, K-
ot: cobop Caaroro Ilerpa. BpaxxenHns Bij BiABiAyBaHHS Xpamy MepearOTh BIAIYTTS
MEePECIYHOl JIFOANHM, SKa Maja Haroay MOTOPKHYTHCS JO KpacH MOHYMEHTAIbHOI
criopynu: [3abenna ousunacs i Ou8y8andach, K OUMUHA YU CENAHKA, 8i00aA0UU CEOI0
moeuasny oanuny euoumin eeauyi (James, 2001: 201). HatoMicTh My3HKa CIyT'y€ TIAOM
y Panbda Tauuta, 1e opkectp rpae 0e3 rnepepBy, BAKOHYIOUU MOJBIMHY (PYHKIIIIO: He
0a€ 308HIUHLOMY CIMY NPOHUKHYMU 00 cepeOuHUu OYOUHKY ma 3MYULYE OMOUYIOUUX
oymamu, wo mym 3aexcou manyroroms. Cnpaegoi, 3 kiunam Panvgha besnepecmanxy

O0NUHANIA MAHYIOBATIbHA MY3UKA, Wo Hiou kpycasina 6 nosimpi (James, 2001: 44).
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OCOBJIMBOCTI ®YHKINIOHYBAHHSA META®OPHU B POMAHI
IEHA MAK’IOEHA «CIIOKYTA»

AHnacracis Ko3zak, IlIpukapnarcbKkuii HAiOHAJIbLHUN yHIBEpCHTET
imeni Bacuis Credannka, m. IBano-@paHkiBCcbK

Poman «CriokyTay BBaKa€ThCsl OJHIEIO 3 HalKkpamux podit lena Maxk’toena —
BUJATHOTO CY4YaCHOTO OpUTaHCHKOTO aBTOopa. Pobotm Mak’ioeHa € CKIagHUMH Ta
BOJHOYAC I[IKaBUMHU 3 (UIOJOTIYHOI TOYKK 30pY, aKE€ BIH PETENbHO IMia0upae
JEKCUKY Ta 3Ba)Ka€ Ha TpaMaTHYHy CTPYKTYpYy pe€4YeHb Yy CBOiX pobOoTax, sK
CTBEp/KyBaB caM aBTOpP B OJHOMY 31 cBOix iHTepB’t0 (/[po3mgoBchkuii, 2013).
«CrnokyTay — 11e pOMaH-CIIoTaJl PO MUHYJIE TOJIOBHOI I'epOiHi TBOPY Ta ii (aTtambHy
MTOMUJIKY, sSIKa Ha3aBKIM 3MIHMJIA 11 )KUTTs, Ta JOJIIO ii CTApIIoi cecTpu Ta ii KOXaHOTO.
««CrokyTa» Mopylly€e MUTAHHS MPO ICTOPUYHY, POJUHHY, COLalbHY, ajle TaKOX 1
JIOJICBKY MOpPaJbHO-€TUYHY BIANOBIAAIBHICTh. TakuM 4YMHOM, BIH MEPEXOJUTH Y
IJIOMIMHY MOpPaIbHO-(P1710COPCHKOr0 poMaHy HOBITHBOTO 4Yacy...» (Jpo3m0BChbKuUi,
2012).

3 J0NOMOroI0 CTHJIICTUYHOTO aHali3y TBOpPY OyJ0 BH3HAYEHO, IO POMaH
«CrokyTa» HallOBHEHUHN BEJIMKOIO KIIBKICTIO PI3HOMAHITHUX CTHJIICTUYHUX 3aC00iB,
K1 BUKOHYIOTh Y TBOPI HU3KY €CTETUYHUX Ta eKcrnpecuBHMX (yHKIiH. Meradopa
3yCTpI4a€ThCsl HAWYacCTINIE y IIbOMY TBOpPI, MOPIBHSIHO 3 IHIIUMHU CTHJIICTUYHUMU
3acobamu. MeTtadopa — 11e IepeHeceHHs Ha3BU, SIKe 0a3yeThbCsl Ha CX0XKOCT1 00’ €KTIB,
SK1 HE MAlOTh pealibHOTO 3B’ 513Ky Mk co0oto (Ckpebnes, 2003). Mak’10eH 3aCTOCOBYE
MeTadopy B pomaHi « COKyTay sIK 1J1s1 IPaBI0N0110HOT0 ONUCY MEBHUX IMO/I11 B TBOPI
Ta arMocdepu emi3oliB, TaK 1 I SCKpPaBOro, MEPEKOHJIMBOIO 300paKeHHs
BHYTPIILIHBOT'O CBITY Ir€pOiB.

[{ixaBuMU BUIat0ThCsI MeTadOpH, SIKI 3HAXOJIUMO B OIKCAX TOJIOBHOI JTFOOOBHOI
niHii TBOpY: «His sugared almond tasted of her name which seemed so quaintly
improbable that he wondered if he had remembered it correctly.» (Max’roen, 2016:
226). ABTOp BUKOPUCTOBYE OPUTIHAIbHY MeTaopy, CyTh SKOi MOJSITae B TOMY, IO

XKa, Ky Tepoi KyIITyBaB MICs JEKUTBKOX JTHIB TOJOMY «Majia cMak ii imeH1». Lliero
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MeTa(oporo aBTOP MOKA3YeE, IO HE3BAKAKOYM HA OYy/b-sIKI TPYAHOII 1 HaBITh MYKH,
repoii TyMaB TUIBKU MPO CBOIO KOXAHY I11J1 Yac BiiHU.

Benuka kuibkicTh MeTaop NpHUCYTHA B OmHUCI aTMocdepu BIHCHKOBOTO
TOCITITAITIO B IKOMY IIpallfoBaja roJIoBHA TE€POiHs TBOPY':

«The war against germs never ceased. The probationers were initiated into the
cult of hygiene. They learned that there was nothing so loathsome as a wisp of blanket
fluff hiding under a bed, concealing within its form a battalion, a whole division, of
bacteriay» (Max’roen, 2016: 272). B mpomy npukiaai Mak’lO€H OIHUCYE CTPOTY
CHUCTEMY, sIKa MTaHyBaJia B TOCIITaI, ¢ BiaOyBajacs IMOCTiiHa BiifHA 3 OaTaibiioHAMHU
Ta IWBI31sIMU MIKPOOIB 1 TaHYBaB KYJbT TIT1€EHU.

Takox HaBenemo MpuKIag MeTaQopu, SKy aBTOp BXKMBAE NJis TOro, 00
300pa3uTH €MOIIil CUJIOK0, SIKa KEPYE TeposiMHU, 1 BIJITPAE OCOOJIUBY POJb B PO3BUTKY
CIOXKETY:

«Relief, shame, self-pity, she didn’t know which it was, but it was coming. The
smooth wave rose, tightening her throat, making it impossible to speak, and then, as
she held on, tensing her lips, it fell away and she was safe.» (Max’toen, 2016: 340) V
HABEJICHOMY €I1130/11 EMOIIi1 CTaI0Th XBUJICIO, SIKa CTUCKAE TOPJIO TEPOiHi 1 HE TO3BOJISIE
TOBOPUTH.

3HaxoAMMO B POMaHI 1 YMCIIEHHI NMPUKIATU TepcoHidikaiii, sika € BHIOM
MeTadopu. ABTOp 3aCTOCOBY€E MPUMOM NEPEHECEHHsI 03HAK ICTOTH Ha HEICTOTY IS
TOT0, 00 MIAKPECTUTH BAKIIMBICTH TIEBHUX HEXKUBUX 00 €KTIB JJIsl TEPOiB pOMaHY,
abo I pO3BUTKY CHOKETy. Ha moudatrky oJHOro 3 po3/LIiB aBTOp MOJIa€ JOBTHH 1
JeTaTi30BaHUH OIHUC XpaMy, SIKUH 3HAXOIUTHCS HAa TEPUTOPii OYAUHKY, Y SKOMY KUK
repoi:

«The temple was the orphan of a grand society lady, and now, with no one to
care for it, no one to look up to, the child had grown old before its time, and let itself
g0.» (Max’roeH, 2016: 73)

«The idea that the temple, wearing its own black band, grieved for the burned-
down mansion, that it yearned for a grand and invisible presence, bestowed a faintly

religious ambience.» (Max’toen, 2016: 73)
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ABTOp Ha3MBa€ Xpam CUPOTOIO, AUTHHOIO, KA IMOCTapijia HAATO IMIBUJIKO, TAKOX
ner xpam, HayeOTO, ONATHEHUW y YOpPHHI OOITOK CyMy€ 3a 3rOpUIMM MAaeTKOM.
Hanaroun came Taki JH0JCHKI SIKOCTI 11K OyA1BiIl, aBTOP CHpPHsIE CTBOPEHHIO Y UMTaya
HETaTUBHOT'O CTaBJICHHS JIO I[OT'O MICIIS, SIK JJO YOrOCh JKAJTFOT1THOTO 1 3JI0BICHOTO. 3
PO3BUTKOM CIOXKETY YMTau JI3HAETHCS, IO caMe TOOIM3Y IIOT0 XpaMy cTaiacs poKoBa
Tparezis, sika KapJAuHaIbHO 3MIHUJIA KUTTS TOJIOBHUX TE€POiB B HETaTHBHY CTOPOHY.

[TimcymMoByrOUM BapTO cKa3atu, 1mo poMaH « CIIOKyTay € BIIMIHHUM MPUKIIATIOM
TOTO, HACKUIbKM O0araTorpaHHUM Ta YHIBEPCAIbHUM CTIJIICTHYHUM 3aC000M €
metadopa. Metadopu lena Mak’toeHa XapaKTepu3yIOThCsl OCOOJIMBOIO aBTOPCHKOIO
OPUTIHAJIBHICTIO 1 HaBITh XUMEPHICTIO, 3 IXHBOIO JOTIOMOTOI0 aBTOP (hOpMYE SICKpaBi,
HEOpJIMHAPH1 00pa3u, BUKJIMKAE PsAJT HOBUX acOLlialliil B UATaya Ta CTBOPIOE MOTYKHUI

EKCIIPECUBHUM €(EKT.
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OCOBJMBOCTI BEPBAJII3ALIII EMOIII
B MYJbTUMOJAJBHOMY TEKCTI IIOCTPALII:
THTEPCEMIOTUYHHWU NNEPEKJIA I
(HA MATEPIAJII AHIJIIMCBKOI TA YKPAIHCBKOI MOB)

Tersina JIyk’sitHoBa, XapKiBCbKHH HANIOHAJIbLHUN YHIBepCHTET
imeni B.H. Kapasina, m. XapkiB

JlocnmipkeHHsT BI3yaJdbHOTO 3HAYCHHS Y MUCTEITBI € BaKIWBUM, OCKUIBKU
Bi3yaJbHE BCE OUIbIIE MPUCYTHE Y CyYaCHOMY KHUTTi, MAa€ CBOIO MOBY, XapakTep Ta

KyJIbTypHO-cielIU(pidHl OCOOTUBOCTI TOIIO. YMIHHS IHTEPIPETYBaTH Bi3yallbHE €
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BOKIMBOIO HEOOXIIHICTIO ChorojgeHHs. OTXe IHTEPCEeMIOTHYHUN TIepeKsial €
aKTyaJIbHOIO TEMOIO Cy4aCHUX JTOCIiIKEHb.

st po6oTa Ma€e Ha MET1 AOCIIIUTH OCOOJIUBOCTI MEPEKIATY Bi3yaTbHOIO TEKCTY
UTrOCTpalii Ta BepOastizallii eMOIIHUX CTaHiB 0C10, 1110 HaJekaTh A0 PI3HUX KYJBTYP.
JlocnipKeHHsT BUCBITIIIOE MMTAHHS I0JI0 OCOOJIMBOCTEN XY 10°KHBOI MOBH LTFOCTpAIlii,
0a30BUX €MOIli{, BIAYYTTIB, acowialiid Ta MWUTaHHS iHTepouemniii. Marepiaiom
JOCTIKEHHST 00paHO apXITEeKTypHY UIIOCTpAIlilo 1TaliChKOT0 UIIOCTpaTopa Ta
apxiTekropa @enepiko badinu i3 cepii ARCHIDIRECTOR: Tarkovsky (Babina), sika
€ IHTEPCEMIOTUYHHUM TMEPEKIAIOM TBOPY OJHIET 3HAKOBOI CHCTeMH (KIHO) B 1HIIY
(UmrocTpartisg). Takok MU 3allydriiM Yy SIKOCTI Marepialy pereH3ii aHTJIOMOBHHX
KiIHOKpUTHKIB Ha (ineM AHpis TapkoBcbkoro «Hocramerisy (1983), Biarykis Ha
(b1TbM aHTJIOMOBHUX IUISAQYiB Ta JCCKPUIIIT YKPAaTHOMOBHUX CTYJEHTIB (DaKyIbTETy
1HO36MHUX MOB — CYO’€KTIB aCOLIIaTUBHOI'O €KCIEPUMEHTY. Y POOOTI MPOBOIUTHCS
NOPIBHSJIBHUM aHaN3 JECKpUILIA JyMOK, €MOLIi, BIAYYTTIB Ta acolialiu,
BUKJIMKAaHUX (QUIBMOM Ta UIIOCTPALll€l0 Yy TMPEACTABHUKIB YKPAaiHOMOBHOI Ta
AQHTJIOMOBHOI KYJIBTYD.

LmrocTparrist MoXe BUKIMKATH MEBHI 6a30B1 €MOI1ii, IKi MOKYTh OYTH CXOKUMH,
K cepell MPEICTaBHUKIB OJHIET KyJbTYPH, TaK 1 Y MOPIBHSHHI 3 MPEACTaBHUKAMHU
iHmux KyasTyp (Juslin, 2013). BiguyTTst (30poBi, CIIyXOBi, CMaKoBi, TeMIepaTypHi,
HIOXOBI Ta BIIUYTTSI AUCTAHIIIT) MOXKYTh OyTH P13HOI IHTEHCUBHOCTI 1 IPOSIBIISATUCS T10-
pI3HOMY 4Yepe3 YMIHHS YM HEBMIHHS «34YMTYBaTH» BJIACHI €MOIlii, a BIJMOBIIHO
OTpUMYBaTH (PparMeHTH 30pPOBOr0, CIYXOBOIO, CMaKOBOrO TOIIO oOOpasiB y
KOHKpETHIM curyauii. BimoOpaxeHHs MO3KOM YCIX BiIYYTTIB BHYTPIIIHIX OPraHiB 1
TKaHUH, PIBHS TOPMOHIB Ta CTaHy IMYHITETY Ha3MBalOTh 1HTepouenuieo (Penbaman
Bappert, 2018: 102, 112-116). 3nanHs Ta AOCBIJ JIOJUHUA MPO HABKOJUIIHIN CBIT
TaKOXX BIUIMBATHUMYTh Ha CIIPUUHATTS 1H(GOpMAIIii Ta SKICTH ii BepOamizallii 3acodamu
MOBH.

Pesynbrat mOCHIKEHHS JO3BOJISIIOTH 3HAWTH CXOXI Ta BIAMIHHI pUCH Y
JECKPUIIIIAX €MOIIA Ta BITYYTTIB MPEACTABHUKIB PI3HUX KYJIBTYp, aMaTopiB Ta

npodecioHaniB y cdepi KIHO Ta 0OCOOIMBOCTIX BUKOPUCTAHHS MOBHHUX 3aCO01B IS
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repeayi BJaCHUX €MOIlIN Ta TyMOK. Y YaCHUKHY €KCIIEPUMEHTY, sIKI He Oauruik PiibM,
HE 3HaJIM MOro Ha3By Ta IMEHI peXHcepa, CIUPAIOYKCh JIMIIE Ha BJIACHI BIIYYTTS Ta
eMollil BIJ UIOCTpalli, Ha SKid 300pakeHO apXITeKTypHY cHopyay (aBTOpChbKa
IHTepHpeTalis eIeMeHTIB Ta arMochepu puibMy, y popMax Ta Koibopax, ki moa10H1
10 THUX, IO HasABH1 y cTpiuii AHApis TapKOBCHKOIro) 3MOIIM IHTEPIPETYBATH MO
KiHO(Q1UIBbMY, HOro armocdepy, OmHcalu XapaKTepHI PUCH PEXKUCEpa, a TaKOX
OTPUMAJTH CXO0K1 eMOITIi Ta BIIUYTTsI, IO ¥ IPEACTABHUKUA aHTJIOMOBHOT KYJIBTYPH, SIKi

JTUBHIIACH (DITTBM.

Chnucox Jgitepatypu

®enpaman bappert JI. Sk HapomkyroThes emortii. Xapkis: Kiy6 cimeitHoro no3sims, 2018.
480 c.

Babina, F. Archidirector. URL: https://federicobabina.com/ARCHIDIRECTOR (mara
3pepHenHs: 08.09.2020).

Juslin, P. N. From everyday emotions to aesthetic emotions: Towards a unified theory of
musical emotions. Physics of Life Reviews. 2013. Vol. 10, Issue 3. P. 235-266. DOI:
https://doi.org/10.1016/j.plrev.2013.05.008.

JIIHFBOIIOETUKA I'PA®IUYHOI'O POMAHY «®ENUT'TH-€BPEMN»
BLUILIA AUCHEPA

AnHa MariimuH, IIpukapnarcbKuil HAiOHAJBLHUI YHIBEPCHTET
imeni Bacuis Credannka, m. IBano-®@paHkiBCcbK

Ha croroanimHiil 1eHb 3MiHA HayKOBUX OPIEHTUPIB BUMArae MoIIyKiB HOBUX
MiTXO/IB 10 BUBUEHHS TEKCTY, Kl 3[1aTHI TIMOWHHO 1 OUTBII JOKJIAAHO OCSTHYTH
110CTHIb KOHKPETHOI MOBHOI OCOOMCTOCTI, a TakoXX 3aiiicHuTH, 3a b.O. Jlapinum,
«CTIEKTpaNbHUM aHai3 cTrittoy» (Jlapin, 1974: 278).

[IpoBiTHOIO TEHJEHIIIEI0 CY4YacHOCTI € BIIHOBJICHHS YyBaru JO aBToOpa,
HacamImepes, SK TBOpUOi 1HAUBIyaabHOCTI. [lepeOyBaroun B TOCTIHHOMY PO3BUTKY Ta
aKTUBHOMY BHMBYEHI, MOBa XYJOXKHIX TEKCTIB cCTajla MPOCTOPOM JJisi HAyKOBHX
PO3BIIOK Yy TayTy31 JIIHTBOIOETUKY TakuX HayKoBIIiB sik B.S. 3agopuosa, H.I1. [30T0Ba,

B.1. Kononenko, A.A. Jlinrapr, JI.I. Manesko, A.H. Haymenko Ta iH.
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VYHiBepcagbHa BIIACTUBICTH OIMOBITHOTO TEKCTY CIYTYBaTH KOHCTPYKTOM,
THTEPHPETALIMHOIO PAMKOI0, IO TIOB’SI3y€ MI3K COOO0I0 pealibHi UM YSBHI MO 3 )KUTTSI
JIOIMHYM, PO3TAIIOBYIOUM iX Yy TEBHIM YacoBiii Ta MPOCTOPOBIM MOCIIAOBHOCTI
(YUemenepa, 2013: 51), poOuTh HapaTHB MOTYXHHUM 3acO00M YIOPSIKYBaHHS W
OCMMCIIEHHSI OCOOMCTOr0 JTOCBIY, CIIOTA/lIB, BPa)KE€Hb, HAMIPIB, KUTTEBUX CUTYyallll
tomo ([30ToBa, 2016: 55). Bimoma teza M. Bpokmeiiepa ta P. Xappe mpo Te, mo
«omoBigHa (Qopma ckiamae (QyHIAMEHTaNbHY TCHXOJIOTIYHY, JIHTBICTUYHY,
KYJIBTYpOJIOTIYHY Ta P110cOPCHKY OCHOBH HAITUX MTParHeHb JIATHU 30U 3 IPUPOJIOIO
ta ymoBaMu icHyBaHHs» (Bbpokmeiiep, Xappe, 2000: 29), Hamaga MOIITOBXY
JIETaJbHIIOMY BUBYCHHIO CIICM(IKH OTIOBITHUX TEKCTIB PI3HUX KaAHPIB, a Yepe3 HUX
— TMOIIOMY PO3YMIHHIO OCOOMCTOCTI, TIPEACTABIICHOI KPi3b MPU3MY MOBICTBYBaHHSI
(IzoToRa, 2016: 55).

JlinrBomoeTuka sik caMOCTIHA HayKa 3’ siBUJIacs MOPIBHSIHO HemoAaBHO. BoHa
BHOKpEMUJIACAd 3 IMO€JHAHb TaKUX HayK, K JIHIBICTUKA, JIITEPAaTypO3HABCTBO,
€CTETHKA, TICUXOJIOT1, (pitocodis.

[IpenMeToM TIHTBOMOETUKH CTAIOTh T1 MOBH1 OJIMHMIIL, IX O3HAKHU 1 PYHKIIIT, 1110
CWJIOI IHTEHII ¥ aBTOPCHKOrO TaJaHTy B pe3yJbTaTi TBOPYOI MisUIBHOCTI
MIEPETBOPIOIOTHCS B 00pa3HO-XYIOKHI 3acobu Tekcry. Lle mepemyciM Taki Mojeni
oprasizaiiii 3ByKOBOT0 MTOTOKY, SIK1 HaJITal0Th XY/I0’KHbOMY TEKCTY KOHOTAIIli [TOETU3MY
(Marsko, 2017 :119-120).

He3Baxatoun Ha HIMPOKE TIYMAu€HHsI Taily3l JIHTBOIMOETUKH, OCHITHUKH
MEPEeBKHO aHAJI3YIOTh JIEKCUKY Y JIITEpaTypHHX TBOpax, ska mepedyBae y CKiaji
TpOMmiB 1, sIKa BOJIOAIE moJiiceMiero. Jlyke 4acTo Takuil po3IJisa 3BOJUTHCA [0
MMOCTUYHOT'O MOBJICHHS. Y TaKMX BHITQJIKaX TOJIOBHUM 3aBIaHHSIM € — «3BUIBHUTHCS
BIJl 3BUYHHUX aCOLIaLIi 1 ysIBIEHb PO CIOBO 1 MOOAYUTH CIIOBO TakK, SIK 3yMiB HOro
nobauntu Xyaoxkauk (3agopHoBa, 2005: 125). Pigme, ane MoBa WAETHCS TaKOX PO
TaKi BUSBH JIIHTBOTIOCTHKH, SIK TBOPCHHS HEOJIOT13M1B, OKa310HAJI3MIB.

AKTyanbHICTh JTAHOI PO3BIAKH MOJSTaE B HEOOX1THOCTI MOJAIBINOI PO30yI0BH
TEOpii XYyJIO)KHBOTO HApaTUBY 3 TOYKH 30py JIHTBOMOETOJIOTIT 3 ypaxyBaHHAM

JIHTBAJIbHUX BHUSBIB 17IIOCTHJIIO aBTOPA Ta )KaHPOBUX OCOOJIMBOCTEH TBODY.
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B 1menTpi yBarm pgociipkeHHST TiepeOyBae Bi3yalbHUN HApaTUB, IIHPOKO
npecTaBIeHH y TpadiyHIX pOMaHax aMepHUKaHChKOro KomikcucTa Bimta AlicHepa,
a came poman «Deiirin-eBpeii» («Fagin the Jewy).

VY rpadiuHMX poOMaHAX NUCbMEHHHMKA 300paKEHO KUTTS 1 MpodiieMu
3BHUYAHICIHBKHX JIIOZICH, a He cyneprepoiB. TBoOpelb pO3KpUBAE CKIaIHI CTOCYHKU
JIOJIMHU 3 CYCIIUJIBCTBOM, 3HAHOMHUTh HAacC 3 ICTOPIEI0 IXHBOTO KHUTTS Ta KYJIbTYPOIO
TOTO OTOYCHHSI B SIKOMY BOHHU MpPOXXKMBaIOTh. Bumn AlcHep o3HallOMIIIOE Hac i3
MICUXOJIOTIYHUMH Ta EMOIIMHUMH CTaHaMH CBOIiX TrepoiB. TOMy TYyT MU MOXKEMO
TOBOPUTH PO TaKUM BUJ HAPATUBY K NICHXOHAPATHUB, aJKE HAPATOP BE/IE PO3IOBIIb
HE JIMIIIE PO AKICh MO/, 1110 BiA0YBAIOTHCS Y )KUTTI IPOTArOHICTIB, a 1 3BEpTA€ HAIIY
yBary Ha BHYTPIIIIHIN CBIT T'€pOiB, iXHI CTpaxy Ta MepeKUBaHHs, EMOIIIi Ta MOYyTTS.

ABTOp po3moBiznae Ham icTopito Deiirina — repost pomany Y. JlikkeHnca «OmiBep
TBicT», 3 TOUkKM 30py camoro repos. Bimn AlicHep 300paxye BaXKUMl XapakTep
YOJIOBIKA 1 OTMOBIIa€ HAM MPO HOro >KUTTS B AIIKEHAa3bKOMY CycHuUIbCTBI JIOH0HA.
Henerke TuTUHCTBO, BayKKa Mpallsl, pOKUA MPOBEJEHI B paOCTBI — BCE 1€ BIUIMHYJIO Ha
(dopmyBanHs DeliriHa K 0COOMCTOCTI. ABTOp HaroJIolly€e Ha TOMY, IO €BpesaM OyJIo
30BCIM HeJerko noTtpanutu 10 JIoHa0Ha 1 ocicTu TaM. My MOXEMO MOOAYUTH T Yy
HaBejeHid 1mrati: «My parents arrived in London along with other Jews fleeing
Middle Europe. How they managed the journey, God only knows» (Eisner, 2003: 6).
[To mpubyTTIO Ha MicCIle TPU3HAYEHHS, TXHE KUTTS 3MIHUAJIOCS HA 3aBXK/IU, ajie He Oy
oe3xmapuum: «But for us, even London life was not so simple. These were grim times,
and yet the best of times for us newcomers. We were uneducated and endured a
pauperdom perfumed by the promise of opportunity» (Eisner, 2003: 7). JIroau >xuiiu B
O1AHOCTI 1 JieiBE 3BOJAMWJIM KIHIII 3 KIHIISIMHU, JITH OyJIM HETPAaMOTHUMHM, O€3 Hajli Ha
cBiTiie MaiiOyTHe. Ha 1e BKa3yrTh cloBecHI Mapkepu. [[pamatusmy [I07ar0Th
KapTUHKH, 1[0 CYTTPOBOKYIOTH TEKCT.

Busuenns rpadiunux TexctiB Biumia AlicHepa 3 TOYKH 30py JIIHTBOIOETHUKU
3QJIMINAETBCA HA JAaHWUW Yac 1032 YBarow HAYKOBIB 1 MOTpPeOye JOKIAJTHOTO

BHUCBITJICHHS 3 OTJISIZTy Ha MOXKJIMBICTh PO3KPHUTTS aBTOPCHKOI JIIHTBOKPEATUBHOCTI.
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CTPATETI HEPEKJIAZY AHATPAM 3 AHI'JIIMCHKOI MOBH HA
YKPAIHCBKY

AnHa [IanbkoBa, XapKiBCbKNH HAIOHAIbLHUI YHIBEpCHTET
imeni B.H. Kapa3ina, m. XapkiB

AHarpama SK OJMH 13 PI3HOBHJIIB MOBHOI T'OJIOBOJIOMKH 1 JIITEpaTypHUH /
CTHJIICTUYHHUNA TIPUAOM, KU BUKOPUCTOBYETHCS 3 METOIO pUMYBaHHS UM CTBOPEHHS
pi3HUX €(eKTiB, 30KpeMa KOMIYHOIO, 1 MOJSAra€ B MEpPECTaBJIEHHI JITEp y CIOB1 /
CJIOBOCIIOJIyYEHH1 / pEYEHHI, 3aBJASIKH YOMY BHUTBOPIOETHCA HOBE 3HAYEHHS,
MPOYUTYBAHE y 3BOPOTHOMY HAIPSMKY.

ABTOpChbKa aHarpamMa, BUKOpPHUCTaHa B MeXaxX XYyJIO0XKHBOTO TBOpPY, Ma€
OKa310HaJIbHY (CUTyaTHBHY ) IPUPOY, HACIIIKOM YOTO € BIZICYTHICTh B HEl YCTaICHUX
BIIMOBIAHUKIB B OyIb-aKid MiTbOBIH MOBi. Lleli (akT € BaroMum MiATIPYHTSIM JUIs
BIJIHECEHHSI aHarpaMu JI0 KaTeropii MepeKiIalalibKuX TPYJAHOIIIB. JJOCUTh BaKKO

BIIMCATH aHArpamy B ICHYIOUI TUIIOJIOTIT epeKIagabkux TpyaHomis. Hanpuknan, 3a
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PIBHEBUM KpHUTEPIEM aHArpama Ha OCHOBI CJIOBa MOKe OYTH BiJHECE€Ha BOJIHOYAC JI0
dboHeTnyHMUX / GOHOrpAPIUHUX TA JIEKCUUHUX TPYJHOIIIB, a 33 rajdy3eBUM KPUTEPIEM
il aTpuOyllis B3araji 3ajie)KaTUME B JOCHIIHUIILKOTO Pakypcy 1 MOXKe MaTu
nparMaTUYHUN, CTUIIICTUYHUM, KOTHITUBHHM TOILIO XapakTep.

3 mo3uIlii MOBHOI I'pH, aHarpaMa € CKJaJHUM BHUIIQJIKOM HEKOHBEHIIIITHOTO
MO€HAHHS] MOBHUX 3HAKIB, IHIIOMOBHE BIITBOPEHHS IKOTO BUMArae BiJl Iepekiiajaya
3HAYHUX TBOPYUX 3YCWUJIb 33Ul 30€pEeKEHHS CTPYKTYpHUX, CEMAaHTHYHUX Ta
(GyHKIIOHATBFHUX TapaMeTPIB OPHUTIHATY.

MeToro HaAmoro JOCHIJDKEHHS € BHU3HAYEHHS TOTEHIIMHUX CTpaTerii
IHIIIOMOBHOT'O ~ BITBOPEHHS aHarpamu, JUisi YOro BHUKOPHUCTOBYEMO METO]
QITOPUTMIYHOTO MOJICTIOBAHHS. Y HAIlIOMY BUIAAKY alrOPUTM IMEpEeKIaay aHarpaMu
BUIJISIIA€ HACTYITHUM YHHOM:

- SKIIO CTPYKTYPY, CEMAHTHKy Ta (PyHKIIF0O aHarpaMd MOJKHA TepeAaTH B
MepeKiajii, BUKOPUCTOBYIOUM BHXIJIHMM CMOCi0 ii TBOpPEHHS Ta CJIOBHUKOBI
BI/IMOBIHUKHY 3aJ{ITHUX B OPUTIHAI1 OJIMHUILB, 11€ 3a0€3MEUUTh MAKCUMAIbHUN PIBEHB
aJeKBAaTHOCTI. TakMM 4YMHOM, LEH HampsAMOK [l Mepekiagaya Moxe OyTH
CXapakTepu30BaHUil sk cTpaTeris (1) amekBaTHOTO MEepeKIany;

- gkmfo crpateris (1) HEMOXJIMBa, TepekIagadeBl HEOOX1THO MOAM(IKyBaTU
croci0 TBOPEHHSI aHarpaMu (SKIIO 1€ MOKJIMBO, 3alUIIAIOYMCh B MEXaX IhOTO
CTHJIICTUYHOTO TIpUiioMy) Ta/ab0 3aMIHUTH CJIIOBHHUKOBI BIiJIOBIJIHMKH 3aJIisTHUX B
OpUTIHAJII OJMHUIIb Ha CUTYaTUBHI (PyHKIIOHANIBHI). B Mexkax 11b0ro HanpsMKy aii
nepekiazada, SAKUHA MU XapaKTepu3yeMo SIK crpaterito  (2) KoMIleHcailii,
(yHKILIOHAJTBbHUN TapaMeTp aHarpaMu He 3a3HA€ 3MiH;

- ko crparerii (1) Ta (2) He MOXKyTh OyTH BUKOPHUCTaH1 (4e€pe3 CyKyIHICTb
00’€KTUBHUX Ta Cy0’€KTUBHUX YHHHHUKIB, B TOMY YHCJI i1 yepe3 Opak nepexaganbKoi
KpEaTUBHOCTI) Mepekiiagay 3MyIIeHUH 3aIUIIUTH aHarpaMy B LIJIbOBOMY TEKCTI y ii
BUXITHINA dopMi (cTpateris (3) mepeHecenHs ), 30epertu GopMaabHi XapaKTePUCTUKU
aHarpaMu, BTPATHBIIM OJHOYACHO ii CEMAaHTHYHE Ta (DYHKI[IOHAJIbHE HANIOBHEHHS
(ctparerist (4) gopmanbHOro mepekianay) abo BuiIyuuTH i1 B3arami (ctpareris (5)

omyuieHHs). BapTo nonartu, mo crparerii nepeHeceHHs Ta (OpMallbHOTO MepeKIIasy
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MOXYTb OyTH YacTKOBO IIOM’SIKIIEHI 3a PaxyHOK JOAaBaHHS IEpeKIaJalbKux
KOMEHTAapiB — BHYTPIIIHbOTEKCTOBUX a00 MO3aTEKCTOBUX, a CTPATETis OMYILIEHHS €

MOXJIMBOIO TUIBKHU TOJI1, KOJIM aHarpama He Ma€ CIKeTO(hOpPMYIOYOro XapaKkTepy.

CEMAHTUKO-®YHKIHIOHAJIBHI OCOBJIMBOCTI
MYJIBTUMOJAJIBHOCTI POMAHRHY JOKEHHI®EP IT'AH «A VISIT FROM
THE GOON SQUAD»

Ipuna Ilinzamenska, [lpukapnarcbKkuili HAIOHAJIBLHUI YHIBEPCHTET
imeni Bacuis Credannka, M. IBano-@paHKiBCbK

MynemumooaneHicmes ~ — 1€  TEPMIH, SKHH  BUKOPUCTOBYETHCA  fK
10J10 00 ‘exma 110r0 Hanpsmy nociaipkeHHs (Multimodal Studies), Tak 1 momo
BJIACHE CaMOi METOJIOJIOT1], HAyKOBOT apaurMu — MyJIbTHMOQIICTUKA, OCHOBHUMHU
po3poOHMKaMHU K01 Ha 3apyOikHUX TepeHax cranu T. Ban JliiBen, A. I'iocon, I'. Kpec,
Y. ®ocBuib, k. belitman, B.M. C’edpkec, [x. Binapop Ta iHun BueHi. TepmiH
«MYJBTUMOAAIBHUIA TEKCT» OYB 3alpONOHOBAHMI 3aX1JHUMHU HaykoBUsaMHU E. Bearne,
C. Charles, A. Gibbons, I. Karlsson, K.M. O’Halloran, B.A. Smith, E. Ventola.

MynbTUMOATBHICTh XYA0KHBOTO TEKCTY EKCIUTIKYETHCS uepes naparpapemiky
— CEMIOTUYHI OJIMHUIII, K1 MAPKYIOTh BepOaIbHy YaCTUHY XY0KHBOTO TEKCTY Yepe3
JIHTBOBI3YyaJbHY CTPYKTYpAIlll0 Ta MyHKTYyalliiiHy Bapiaiilo, II0 MalOTh Barome
EKCIPECUBHE HaBaHTAXKCHHS Ta parMaTuyHuii notenuian (Biletska, 2014).

o cepu naparpademiku BiTHOCATh FpaiyHy CErMEHTALII0 TEKCTY, TOBKUHY
psanka, mpoOiunu, mpudT, KOJIp, KypCUB, MIJAKPECIIOYl Ta 3aKpeCiIorul JIiHii,
He3BUYHY opdorpadiro caiB Ta MyHKTYyalllMHUX 3HAKIB, TaOJUIl, CXEMH, CUMBOJIH,
MaJOHKH, rpadiku (Arucumosna, 2003: 5).

Tak, A. I'. bapanos ta JI. b. [1apimmn (bapaunos, [lapmmn, 1989) npononyrots
TpU Tpymu maparpadeMHHX 3aco0iB B 3aJEKHOCTI BiJl MEXaHI3MIB iX CTBOpPCHHS:
cunzpaghemni 3acodu — XyJ10’KHbO-CTUIIICTUYHE BapilOBaHHS MyHKTYaIllHHUX 3HAKIB,;
cynpazpaghemni 3acobu — 1pudTOBE BApPIIOBAHHS; monozpagemui 3acoou —

IJIOIIMHHE BapilOBaHHS TEKCTy, TOOTO TOJIS, MPOOLIM MK CJIOBaMHU, PyOpHKaIlis



93

(po3TamryBaHHs a03alliB), JEKOPAaTUBHI €JIEMEHTH, OPHAMEHTH, MPHKpPAcH, yMOBHI
no3HaueHHst (Bonkosa, 1999: 82-107).

Ha nmpuknani pomany Jx. Iran «A Visit from a Goon Squad» po3srisiHemo
BUKOPHUCTaHHsI nmaparpademMHux 3aco6iB. Enicon po3kasye npo cBorw ciM’io y dhopmi
rpadikis. Taka ikoHiuHa naparpadeMika BUKOHYE, 3 OTHOr0 O0KY, (DyHKII1F0 KOMITpecii
iHpopMarrii, a 3 IHIIOTO, MEpeAac YBeCh ApaMaTU3M CTOCYHKIB OaTbKiB 1 miTeit (Puc.
1). [HmMM TPUKIIATOM MOXKE CIyTyBaTu Te, K EiicoH 300paxye cBoro 0aTbka B
KUTbKOX 00pa3ax: mpodeciitHomy —»doctor», «Boss» Ta ocodbucricHomy — «good many,
«weak point». JliHrBOBi3yalbHHI KOMIIOHEHT IOKa3y€ OCHOBHI MPUYUHH YaCTOi

BIZICYTHOCTI OaThKa y »kuTTi Emnicon Ta Ti Opara. (Puc. 2)

Why Dad Isn’t Here

Sasha
Blake =

Mom « Today he operated on the heart of a girl

Doctor younger than me.

¢ Her parents are illegal.

Lincoln “G 2 * That’s what everyone says about Dad.
ood Man ;

l;\llali:(c’l l | S gll'z'l(lfc: * Because of his clinic.
Me, age 12 2

age 13
* At work, people follow Dad around with questions.

Boss + In his office, he’ll shut the door with a giant sigh
and say, “Allycat, tell me what you did today.”
Drew
Blake = 2 : * He can’t understand Lincoln.
Dad Wedk POInt * For example: ‘
Puc. 1 Puc. 2

Cgoto mamy, Camy, Enicon npesacrapiise 3/1€0UTbIIOTO 3 HEraTUBHOI CTOPOHHU.
Cama mocTiitHO 3aifHsiTa poOOTOI0 Ta HEe HpualLIsie yacy aiTsMm. CrnocTepexiuBa
Enicon rpadiuno mpeacTaBuiia MamMuHI MOBJIEHHEB1 3BHYKH, SIKI i1 HaJa3BUYalHO
apatytoth (Puc. 3). EnicoH BimuyBae siBHY aHTHIIATIIO 10 CBOET MaTEPi Ta MiJKPECIIOE
11 SIK BepOaabHO, TaK i rpadiuyno. OTKe, 1 peamnizaiii GyHKIT TpaHC ISl eMOIiHHOT
Ta EKCIPECHBHOI TOHAJIBHOCTI BHCIOBJICHHS, BHUKOPHUCTOBYIOTHCS JIIHTBOBI3yallbHI
naparpademHi 3acobu, 10 BKa3ylOTh Ha €MOIIHHY MaliTPy TEKCTOBOTO (parMeHTy

a00 1HAYKYIOTh y YMTa4a BiAIOBIIHI eMomiiHi peakiii (Puc. 4).
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Annoying Habit #48 What I Suddenly Understand
Sashar” says Cuigingm . Seeyou “See you
J;m»n'_s )lnm‘ Mom Sash!” M“'.\ tomorrow, M h
Christine. answers. Mark's Mom. Gab!" Mom y mot cr,
v Gabby. answers. Sasha
v Blake, is my

“G'night,
Sasha,” says
Dan.

Dan,”
Mom

answers.

£ : first victim.
A “G'night, A

Puc.3 Puc.4

OTxe, B aHANI30BaHOMY TEKCTI poMaHy maparpademHi 3aco0u, 0COOJHMBO
1KOHI4HI, Ha0yBarOTh OCOOJHMBOi Bard, OCKUIBKM BOHU HE TUIbKH O€pyTh y4yacTb y
30BHILIHIN OpraHizalii TeKCTy, TOOTO OXOIUTIOIOTH JIMIIE MIJIaH HOTr0 BUPaXKEHHS, aJie i
€ BarOMUMH KOHCTHUTYCHTaMH TEKCTOBOI CEMaHTHUKH, ()OPMYIOYH TUM CaMHM ILIaH
3micTty Tekcry. Iloctaroum HocissMu TieBHOI iH(opwmariii, maparpadgemui 3acobu
MIPUBEPTAIOTH yBary yuTaya, a BUWJIy4eHHs 1HQopMaIlii 3 TEKCTy CTa€ HEMOXKJIIMBUM 0€3
iX JIEKOTyBaHHS Ta IHTEpIpeTaIllii.

Cnucok Jjiteparypu

AnncumoBa E.E. JIunrBucTruka Tekcra M MEXKYJbTypHas KOMMYHUKalus (Ha Marepuaie
KPCOJIM30BaHHBIX TEKCTOB): yuel. mocobue i cTya. (pak. HHOCTp. 3. By30B. Mocksa: Academia,
2003. 128 c.

bapanoB A.H., Ilapmun I1.b. BosnmeicTByrommuii MmoTeHIMaA BapbUpOBaHHS B cdepe
Mmetarpademuku. [Ipobnemovl 3¢ppexmusnocmu peuesoii kommynuxayuu. 1989. C. 41-115.

Bonkosa B.B. Jlu3zaiin pexnambl. Poctos-Ha-/lony: ®enukc, 1999. 144 c.

Biletska, O. Graphic Innovations as Manifestations of Linguistic Norm Democratization.

Proceedings of the 4th European Conference on Languages, Literature and Linguistics «East West»
Association for Advanced Studies and Higher Education GmbH. Vienna. 2014. P. 14-19

CTPATEI'ISA JOMECTHUKAIIIL B TEPEKJIAJII KOMIYHOI'O (HA
MATEPIAJII AHIMAIIMHUX ®LJIBMIB «CARS» TA «CARS 2»

Sna Pycak, Ilpukapnarcbkuii HaiOHAJBHUH YHIBEpCUTET
imeni Bacuis Credannka, M. IBano-@paHkiBCcbK

[Ipouec rno6anizanii Ta MKKYJIbTYPHOT KOMYHIKaIlli CyTTEBO BIUIMHYB Ha CTaH
yKpaiHCcbkoi MOBH. CpOrofHl YyKpaiHCBKMM MOBHHMI MpOCTIp TepeHaCUuYeHUM

JIEKCUKOI0 1HO3EMHOI'O MOXOJKEHHS. Y 3B’S3Ky 3 MM aKTyaJIbHHM CTAa€ MUTaHHS
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HEOOX1THOCT1 30€peKeHHSI Yy’KOMOBHOI KYJIbTYpH B Iepekiaal ado K i1 3aMIiHM Ha
KYJIbTYypy MOBH TIEPEKIaIy.

Mo>kHa BUOKPEMUTHU Bl MPUUYMHU BUKOPUCTAHHS CTpATErii JOMECTUKALIL TPU
nepeKIIaii Xy 10kHIX (PUIbMIB: TIepIa, TpaaulliiiHa IPUYUHA, — 1€ HAOIMKEHHS TEKCTY
710 KyJAbTYypW TJsAava; JIpyra — HaJaHHS BITYU3HSHOTO KOJIOPUTY IHIIOMOBHHUM
dbitbMam 3a/1s JocATHEHHS KoMmigHoro edekty (Boctperosa, 2013: 105).

JlomecTrkallis BHUMarae TIMOOKOTO PpO3yMIHHS HAI[IOHAIBHOI KYJIbTYpH,
IIHHOCTEH Ta IcTOpii, a/Ke 1i 3acTOCyBaHHA TMepeadadae BUKOPUCTAHHS
HECTaHJApPTHUX BaplaHTIB ITLOBOT MOBHU 3 METOI0 MOBHOI, COLIIAJILHOI Ta KyJIbTYPHOL
apanTarlii Tekcty. CTpareris JoOMeCcTUKaIlli pOOUTh epeKiIagada BIIbHUM Y CTBOPEHHI
HOBOI peajbHOCTI, OJIM3bKOI TEpPEeCiuHOMY 4YHWTa4eBl 3a MOBOIO, KYJBTYpPOIO,
MEHTAJIBHICTIO, 3aJ0BOJIbHSIE 3allUTH Ha HAaIllOHAJBHY 1MeHTU(]IKAIII0, HE HAJATO
neperMarounch 30epeKeHHAM aBTCHTHYHOCTI nepmoTBopy (Tromenko, 2015: 186).

JlocaimkeHnHs: 6a3yeTbcs HA aMepUKaHCbKOMY aHiMarliitHoMy ¢inemi «Carsy i
Horo nepekiajl ykpaiHcbkoro MoBoro. Lleit animaliiinuii (puibM Ma€ MEeBHY 11KaBICTh
3 MOIJIAY MOro mepekiiaay, OCKUIBKM ajanTtaiis MyJbT(uibMy Oarata Ha IpUKIaaAH
aoMectukanii. OKpiM IBOT0, THHN TIAJAIBKOT ayauTopii HE OOMEXY€EThCS JIHIIIE
JTITbMH, aJie TaKOXX BKJIIOYAE JOPOCIHMX TIJISAadiB, SKI 37aTHI 3/10TaayBaTHCh 3a
KOHTEKCTOM Ta BII3HABATH MEBHI KOHOTAIIli 3 IHO3€MHOI'0 aHIMaIIHHOTO (QUIEMY.

PosrnsiHeMo  BUKOpHUCTAaHHS ~ cTpaTerii  JOMeCTHKallii Ha  MPaKTHI,
IIpOaHaTi3yBaBIIIM OPUTIHAJIbHI T1AJIOTH 3 AaHTJIOMOBHOT'O aHIMAIIMHOTO (1IbMY.

VY mynerdinemi «Tauku» eBakyarop CUpHUK € OAHUM 13 HAHKOJIOPUTHIIINX
nepcoHaxiB. TOW truck mepekiagaeTbes sSIK €BaKyaTop, OJHAK PO3AUIMBIIHN 1€ CIOBO
He 0yJ10 O TOCATHYTO KOMIYHOTO €(eKTy, Ha BIAMIHY Bl OYK-CUPHUK, TOMY 1110 Pa30M
I[e CIIOBO O3Ha4ya€ BHUJ TPAHCHOPTY (IO YyJOBO BIHCYETHCS B KOHIEMIIIO
MyJIbTGUIBMY), a 3a0paBIId MEPHINH CKIIQJ 1 OTPUMABIIHN «CUPHUKY, YKPATHCHKUI
risgay ysBise cMayHy crpaBy. Onexca HerpeGenpkuii cTBepaKye, 1110 JOBTO AyMaB
HaJ[ TIEPEKJIaIOM IMEHI Teposi, 1 3pelITO0 BUPIMUB, 10 byk Biamnamo, 60 B HOTO X

KaroTa HeMae, 1 BUHIIoB mpocto CUpHHUK.
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B opurinani repoil roBOpUTb IIaJIEKTOM, SKHH € TNpUTAMaHHUM KUTEJSM
[TiBnus CIHA. IlepcoHaxk penpe3eHTy€e MPOBIHIIIHHOrO XJIOMIIS 13 BECEJIOI BIAYElo,
YKl MOBA BUPIZHAETHCSA (POHETUYHUMU Ta JIEKCUYHUMU BiAMIHHOCTSIM. [1[00 komopur
nepcoHaxxa He OyB yrpadenuii, Onexca HerpeOeubkuii eKCIEPUMEHTYE 13
nepekiaagoM. BiH aganTye TEKCT BIAMOBIAHO IO LIHHOCTEH YKPAiHCBKOI KYJbTYpH,

IpU LbOMY YaCTO BHKOPUCTOBYE CYPXKHMK ISl MIIATPUMAHHS 00pa3y HEOCBIYEHOI'O

XJIOIIIIA.

Tow Mater: You know, | once knew CupHuk: fIkoch s 3HaB OJHY TaKy

this girl Doreen. Good-looking girl! Looked
just like a jaguar, only she was a truck! You

know, | used to crash into her, just so I could

['amto. T'apua Oyna. Hy sk «jeckyc» Tikd 3
Ky30BoM! Bpizatuce y Hel npuxoaninocs, oo

XO04 CJIOBO CKasalia, 3apa3a!

spoke to her!

SAx 6aunmo, iepekranad 3MiHuB iM’st Doreen Ha [ azs, a MapKy MamdHu jaguar
Ha nexcyc. HaBpsin uu GaraTo fiBuaT B YKpaiHi 3ByThest Doreen, ognak ["annn MoxHa
nocuth yacTto 3ycTpiTh. Lo crocyerhcss Mapku MammHU, TO PO3MOB PO «IEKCYC» B
VYkpaiHi OubIIIe, HIX MPO SATyap, 1 MATH 1[I0 MAIIMHY, BBAYKAETHCS, Jy>KE MPECTUIKHO.
OTtox, nepekiiajay BAKOPUCTAB TEXHIKY a/IaNTallii 1 Mapka aBToMo0O11 OyJia 3MiHEHa
Ta e ¥ mepeKkpydeHa Ha «ieckyc», o0 MiIKPECIUTH HeocBiueHicTh CupHuka. B
OCTaHHIM peruliil TNepeKiagay 3acTOCOBYE TEXHIKY aMiutiikaiii, goaae JainBe

CJIOBO «3apa3a, sIK€ TaK MOJI00JIATh BXKUBATH YKPATHIII.

Tow Mater: Hey, look at me! I'm Cupnuk: Areit! Jlusitecs! S netro! A

flying, by golly! I'm happier than a tornado in | ua Bomi! £ macnusuii, six FOpiii [arapin!

a trailer park!

CupHHMKY HACTUIbKH CIIOA00aliocs JITaTH Ha TeIKOINTEPi, 10 BiH MOPIBHIOE
cBiif ot 13 nmoaroToM FOpis ["arapina y Biakputuii kocMoc. Perutika Cupauka Oyia
nepeKsazeHa 3a JI0NoOMOror cTpaTerii JoMectukaii. Take pileHHs 0yJI0 MOTUBOBaHE
THM, [0 TOPHAJO HE € YKpaiHChbKOIO peamieto. Peaykmito ciaenry by golly (sxwuit
MEepPEKIAIaeThCsl SIK oumanimu! uopm 3abupaii!) KOMIIEHCOBAHO TpPaMaTUYHUM
MOPYIICHHSM, MO0 TepeaaTn HOro HEOCBIUEHICTh: 3aMiCTh s Jeyy CUPHHK Kaxe 5

nemio. Takok BUKOPUCTAHO TeXHIKY amrutidikamii (1 #a eonil!)



97

Mater: Hey! You done good! You got CupHuk: Anbo. A 1m0, KapToruis

all the leaves! Bpoawna? Uyer, a rHiii 3acumas?

[Tpuixapmm g0 Snonii, CUpHUK 13 3aXBaTOM PO3IJISAa€e KpaiHy, B SKIM I
HIKOJIM He OyB: BCE JJI1 HbOTO HOBE 1 MEBHUM 4MHOM He3pozyMmuie. Komu CupHuk
0auuTh MalIUHYy, SIKAa MPAIIOE€ B TOJI 1 MPOCIIOE PUC, B OPUTIHAILHOMY BapiaHTI
a”imarliitHoro QiibMy BiH 3alHUTy€, Y4 TOW BXke 310paB yci nucTtku. Ll cutyaris
MOKa3ye, IO PEXKUCEPU XOTUIM 3aliBHl pa3 MPOJEMOHCTPYBATH IMPOBIHIIIIHE
MOXO/DKeHHS mepcoHaxa. [lepeknagad oOpaB cTpaTeriro JTOMECTHKAIlli 1 BUPIIIUB
3MIHUTH JUCMKU HA Kapmoniio, TOOTO BUKOPUCTATU peaii, skl € 100pe 3Haromi
ykpainuaM. OkpiM 1boro, ycs pervtika CupHuka Oyina nepekiaieHa 3a JOMOMOTO0

TEXHIKH 3MIHY 3HAYECHHS.
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Kinokommanis Walt Disney Pictures, 2011.
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http://hromadske.ua/posts/oleksa-nehrebetskyi-khreshchenyi-batko-ukrainskoho-dubliazhu

HAPATOJIOTTYHO-KYJIbTYPOJOT TYHWI MIAXIT IO
AHAJII3YBAHHS XY/IOKHIX TEKCTIB ISl JITEA ABCTPAJII

Oaena CtaBeHK0, XepCOHCHKM /IeP:KABHUI YHIBepCUTET, M. X€PCOH

JIOMIHAaHTHOIO XapaKTEPUCTUKOIO aBCTPATINCHKUX XY0KHIX TEKCTIB JIJIs TITeH

€ X yHikasipHa MidonoeTrka. [1i ocTaHHBOIO PO3yMIEMO HApPATUBHY TpaHCHOpPMAITito
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MiostoriyHMX 00pa3iB 1 CHOKETIB, IO BTLIOIOTHCS B iX HapaTUBHIM OyaoBI 3a
JIOTIOMOT'O0 P13HOMaHITHUX JIIHTBOCTUJIICTUYHHX 3ac001B 1 HAPATUBHUX NMpUHOMIB. I3
OTJISITy Ha OINOBIHY MPUPOAY XYJOXKHIX TEKCTIB JIJIsl JIT€H, Y OCHOBI SIKMX JICKUTh
ICTOpis MpO TNEeBHI MOJIi 3 JKUTTA BHUIaJlAHUX IMEPCOHAXIB, Ta Ha Cy4acHy
CIPSIMOBAHICTh MOBO3HABYHMX CTYA1M BUSBJISTH MOBHI OJMHUIIL, 11O MICTSITh OCOOJIUBE
€THOKYJIbTYpPHE 3HAUCHHSI, aHAII3YEMO aBCTPANIMCHKI XYJO0XKHI TEKCTU JJIsl JITEH,
MOCIYTOBYIOUHCH MIOHATTEBUMH arapaTaMu JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIi i HapaTOJIOTii.

TeopeTnko-MeTo10I0TIHHUMHU 1IBaTMHAMU HapaToOJOT14HO-
KyJIbTYpPOJIOTIYHOTO aHallI3yBaHHS aBCTPATIMCHKUX XYJTOKHIX TEKCTIB IS JITEH
CIIYTyBaJld TIpalll KJIaCMYHUX 1 cydyacHUX HaparoioriB (OKenert, 1998; IlImua, 2003;
[Mamis, 2020; Fludernik, 2009) Tta naiarBokyasTyposoris (Anedupenko, 2010;
Bopo6res, 2006; Kononenko, 2008; Macnosa, 2001; Wierzbicka, 1992). V namriit
po6ori, caigom 3a A. [lamis (I{amis, 2020: 4) BBaXkaeMo, 1110 aBCTPATINACHKI XYT0KHI1
TEKCTU IJIg JITe € XYyJOXHIMH €THOHapaTuBamMu. AecmpaniiicbKi XyooxcHi
emnonapamueu 014 oimeii (nam — AXE]]) Tmymaunmo sk icTopii Ipo BUTaJaH1 noaii,
oo BIAOYBalOTbCS y (IKUIHHOMY CBITI 3 AHTPOIHUMH W aHTPONOMOP(PHUMHU
MEePCOHAKaMM, SIKI MarOTh crenudiuHe, xapakTepHe IS  aBCTPaTACHKOL
JHTBOKYJIBTYPU 3a0apBIEHHS, IO € EKCIUNIUTHO BHPaKEHUM abo0 IMIUTIIIUTHO
peaizoBaHUM y 3aco0ax ix BepOaizarii.

Hapamonociuno-kynsmyponoziunuil nioxio no ananizysanus AXE]] oxortoe
m’saTh eramiB. llepmmii, niocomosuuii eman, nependavae: mo-meplie, BUBYECHHS
OCOOJIMBOCTEM CTAHOBJICHHS W PO3BUTKY JITEPATYpH JUIsl AITel ABCTpaiii, mo-apyre,
CYIUIbHY BHOIPKY 3-TIOMDX YChOTO ii PI3HOMAHITTS 3arajbHOBU3HAHMX, HAWOLIBIIT
LMUTOBAHUX, BUCOKOSIKICHUX AaBCTPAIIACHKUX XYJOKHIX TEKCTIB, HAlMCAaHUX IS
YUTAYiB JOMIKIILHOIO i MOJIOAIIOrO IIKUIBHOTO BIKY (Bi7 2-X 10 12-TH poKiB), 1 MO-
TpeTe, 3 SCyBaHHS IIUPOKOrO KOHTEKCTY CTBOPEHHS TOTO YHM TOTO TEKCTYy (dacy i
Micig myOJikaiii, BijoMocTeld mpo aBTopa). 3azHaumMmo, mo 1o AXE]] manexarsb
XYJI0’KH1 TEKCTH, HAMMMCaH1 HOCISIMH aBCTPAIIHCHKOT JIIHTBOKYJITYPH — aBTOPAMHU, SIKi

Hapouiucs B ABcTpadii, abo eMirpyBaiu Ha KOHTUHEHT Y paHHbOMY JTUTHHCTBI.
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Hpyruii, Hapamusno-cmpameziyunuti eman HAIIOTO JOCHIJDKEHHS TOJSATaE B
aHali3yBaHHI HApaTUBHUX NpHUiloMiB 1 3aco0iB koHcTpytoBaHHs AXEJl, no skux
BIJIHOCUMO: 1) 4acoB1 il MPOCTOPOBI XapaKTEPUCTUKH ICTOPIi, PO SKY PO3MOBIIAETHCS
— XPOHOTOIl SIK OCHOBHUH 3aci0 KOHCTpPYIOBaHHS (PIKUIAHOIO CBITY XYHO>KHBOI'O
texcty (Bridgeman, 2007: 52); 2) nepcoHaxiB SK y4aCHUKIB 300pakyBaHUX MOIIH,
CKOHCTPYHOBAaHMUX aBTOPOM /sl TMEBHOI Il 3a J0moMororn (opm BepOambHOT
penpesenranii B Tekcti (Margolin, 2007: 66—79); 3) ¢okarnizaropa — iHCTaHIIIIO, YU
TOYKa 30pYy Halpasisie HAPATUBHY MEPCIEKTUBY, BU3HAUAE XapaKTep MOAAHOI B TEKCTI
iHpopmartii (Kenerr, 1998: 389); 4) nmocrarh HapaTtopa sIK OMOBIJHY 1HCTAHIIIO B
XYyJI0)KHBOMY TEKCTIi, IO 3JIHCHIOE BUOIp, apaH)KyBaHHS Ta HAIIOBHEHHS €Ii30/IiB
napatuBy (IlImuma, 2003: 68); 5) i Mozenb Hapallii SIK IEBHUH CII0CIO KOHCTPYIOBAaHHS
OTOBIII (pO3TalTyBaHHS HAPAaTUBHUX €I130/11B), 1110 CIIPHUsI€ aKTUBAIIll 3HaHb ajpecara
PO MEBHUHN PI3HOBUJ AISUIBHOCTI 32 IONOMOTOI0 TUX UM TUX HAPATUBHUX MPUHOMIB 1
HapauiiHux «rpurepis» (L{amis, 2020: 5).

Hacrtynuuii eran — zinesocmunicmuune v 1iH280KY1bMYPOI02IUHE AHANI3)8AHHS
AXEJ] nependadae BUSABICHHS €THOKYJIBTYPHO 3a0apBIE€HUX MOBHHMX OJIMHHULb, IO
cmmgoM 3a B. MacnoBoro «HaOynmu CHMBOJIYHOTO, €TaJOHHOTO, OOpa3Ho-
MeTaOpUYHOIO 3HAUYEHHS B KYJIbTYpl Ta II0 y3arajbHIOIOTh PE3yJIbTaTH JHOACHKOI
CBIJIOMOCTI1 (apXETHUITHOI Ta MPOTUITHOI), 3aikcoBaHi B Midax, JIETeHaaxX, pUuTyaax,
oOpsiax, (GOJBKIOPHUX 1 PENTIHHUX AUCKYpCax, MOCTUYHUX 1 MPO30BUX XYIOKHIX
TekcTax, ¢paszeosorizamax 1 metadopax, cumBoiax» (Macnosa, 2001: 28). Lle# eran
OXOIUTIOE 3’SICYyBaHHS CEMaHTHKH TaKUX MOBHHMX OJUHHIL (JIHTBOKYJIBTYPEM,
JIHTBOKYJIbTYPHUX KOHILEIMTIB, E€THOKOHIIENTIB, €THOApXETHUIliB, MidoysoreM Ta
CUMBOJIIB), iX €THOKYJIBTYPHOI'O 3HaYEHHs Ta poJal B HapatuBHii 0ynoBi AXE/.

AHai3yBaHHSl HAapaTUBHOI OYJJOBH il JTIHTBOKYJIbTypHUX ocoOnuBocTer AXE]]
YMOXIJIUBIIIOE PEKOHCMPYIO8AHHA MOoOeli Hapayii, 3a IKOI0 (HOPMYETbCSI TON YH TOM
XyqnokHiM HapatuB. lleit eram mnepembadae cuCTEeMaTH3allil0 BUSABJICHUX Ha
NOTMEepeHIX eTanax O3HaK ¥ 3BeICHHS 1X y HU3KY y3araJlbHeHUX MOJeNeil Haparlii, 1o

PI3HATHCS 32 OCHOBHUMH HapaTUBHUMHU IIPUHOMaMH KOHCTpYIOBaHHs. byso BusBIeHO,
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0 cepel XYJOKHIX HapaTUBIB I JiTeld MNOIMIMPEHHMMH € MOJCNI Hapallii, 10
KOPEJIIOI0TH 13 irpoBoto aisuibHicTiO mitei (Llamis, 2020: 3, 17-19).

Ha ocrannboMy, maxconomiunomy emani AOCIIJKEHHS BHUSBJISEMO OCHOBHI
tunu AXEJl. BignoBinHo 10 ocoOauBocTe Mojeni Hapailli, dokamizallii, a TakoxK
CUCTEMHU NEPCOHAXIB 1 XPOHOTOIlY, BUOKPEMIIIOEMO YOTHpU OCHOBHI T AXE]:
MPUTOJHUIIBKI, 1HIIIALINHI, NOBYaJbHI Ta eTiosoriydi. Hampukman, ais
npurogauiibkux AXE]J] XapakrepHuMH € CrO)KeTHa OynoBa «home-away-homey;
Moenb Haparlii «kKBecT», y X0/ po3ropTaHHs SKOi B TEKCTI MIEPCOHAXKI 31 CTAITMMHU
XapaKTEePUCTUKAMU JIOJIAIOTh MEPENIKOU y TOIIyKax OakaHoro; Qokamizailis dyepes
aHTporoMop@Horo abo aHTPOITHOT'O TOJIOBHOIO MEPCOHAXKA-AUTHHY; 1 ETHOXPOHOTOT
Ta ETHOIIEPCOHAXI1, y 3acobax BepOamizallii SKUX JIeKaTh JIHTBOKYJIbTYPEMHU,
€THOKOHIIENTH, Mi(oJOreMu, €eTHOAPXETUIIU, XapakKTepHl [ aBCTPaiiChKOi
JHTBOKYJIbTYpHU. OTKE, HAPATOJIOTTUHO-KYIbTYPOJIIOTTYHUIN MiAXIJ A0 aHal13yBaHHS
AXE]Jl yMOXIHUBIIOE BCEOIYHE BUCBITIECHHS €THOKYJIBTYPHUX CMHUCIIB, YTUICHUX Y
HapaTUBHIA CTPYKTYpl XYJOKHIX TEKCTIB. [lepcnekTuBHMM BOa4aeMO MOPIBHSUIIbHE
JOCJIIIKEHHS XyI0KHIX €THOHAPATUBIB IS IITEH PI3HUX HAI[IOHATBHOCTEH 1 €THOCIB,

IO COPUATUME MOKPALIEHHIO MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIIii.
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KOHTEKCT Y CYUACHIN AHI'JIOMOBHIN IMOE3II

Mapisi-Pokcosiana Uumobopan, [Ipukapnarcbkuii HAiOHAJBLHUN YHIBEPCHUTET
iMmeni Bacunsa Credanuka, M. IBaHo-®paHKIBCbK

VY mpairi po3risaaThes Pi3Hi MIIX0AU 10 TPAKTYBaHHS MOHSATTS KOHTEKCTY Ta
BU3HAYAETHCS ONTUMAJIBHUM MiAX1A JJi1 WOro 3aCTOCYBaHHS IMPHU aHali3l Cy4acHOi
aHTJIOMOBHOT MOE3ii.

[ToHATTS KOHTEKCTY € OJHMM 13 (yHAaMeHTalIbHUX y JiHrBicTuul. /. FOnb
BBaXXa€, 110 KOHTEKCT — 1€ «(Pi3nUHE OTOUYCHHS, B TKOMY BUKOPHUCTOBYETHCS CIIOBOY
(Yule, 1996: 128). JI. Hynan po3pi3Hsi€ JIHTBICTUYHHNA Ta EKCTPAJTIHTBICTHYHUH
KOHTEKCTH: «ICHy€ Ba pi3HUX THMH KOHTEKCTY. [lepImum € TiHTBICTUYHUI KOHTEKCT
— MOBa, IO OTOYYy€ YM AKOMIIAHYE AaHAIII30BaHIA YacTHHI TUCKypcy. [HmmM —
EKCTPATIHTBICTUYHHUI 200 eMITIPUYHUII KOHTEKCT, B SIKOMY BiZIOYBAa€TbCS THUCKYPCH
(Nunan, 1993: 7-8). Iuii HayKOBIIi MiAKPECIIOITh, 0 JaTH YiTKY Ae]iHillii0 I[LOTo
MOHATTS. HEMOXJIMBO Yepe3 MOoro CKIAAHICT, Ta OararorpanHictb. Ha 1mpomy
Harosiomye JI. baymdina: «Curyaris, sika OiJIITOBXYE JIOJICH BUCIOBIIOBATHUCH,
OXOIUTIOE KOKE€H 00’€KT Ta Mot y BcecBiTl. 100 n1aTm HaykoBO TOUYHY Je(]iHILIO
3HAYCHHS TSI KOXKHOT MOBHOI ()OpMH, MU TIOBHHHI MaTH HAyKOBO TOYHI 3HAHHSI TIPO
Bce Yy cBITI MOBLISL. [IOpIBHSHO 3 IMM peasibHU 0OCAT JIFOJICBKUX 3HAHb € 1yKe MaTuM»»
(Bloomfield, 1935: 139).

Came depe3 pI3HOMAHITTS BU3HAYCHb Ta TPAKTYyBaHb MOHSTTS KOHTEKCTY
HAyKOBIII BUKOPUCTOBYIOTh Pi3HI MIAXOIW O CTBOPEHHS ioro mojeneit. €. lmec y
ceoii mpami The Definition of Context and Its Implications for Language Teaching
(2001) Buginsge aHAMITAYHI Ta MPOLEAYPaAIbHI MOEII KOHTCKCTY.

3riIHO 3 aHATITUYHUM IIJIX0JO0M KOHTEKCT CKJIAJA€ThCA 3 THX BiAOOpa)KeHb
peasbHOCTI, SKI  MPEJCTaBISIOTH  COIIAJIbHO-CAHKI[IOHOBAaHI  3aKOHOMIPHOCTI
CIUIKYBaHHsI, OTpUMaHi B pe3ybraTi nporecy imeanizaiii (llles, 2001: 48). /1.P. ®epr
BBAXKAaB, IO pPO3MOBAa € «YMMOCh Ha 3pa3oK NpUOIH3HO TepeadavyBaHOTO
COIIAJIBHOTO PUTyally, B SIKOMY BH, B 3arajJbHOMY, KaXET€ TE€, M0 OYIKY€E MOYYTH

iHImiA, Tak um inakme» (Firth, 1957: 37).



102

[IpouienypanbHa Mozenb BinoOpaxkae UUIAXH (OPMYyBaHHS 3HAYCHHS B
KOHKPETHHX BHITaJIKaX (PAKTUYHOTO BUKOPUCTAHHS MOBH, HE3Ba)KalOUM Ha Te,
HACKUIbKY 3arajJjbHONPUUHITUMH YU YHIKATbHUMU BOHU MOXYTb OyTH. Y il Mojeni
PEJNIEBAaHTHICTh 3aJIeKUTh Bl yYaCHHMKA aKTy KOMYHIKAIll y KOHKpPETHIM cuTyarii
(Illes, 2001: 48). A. Cnepbep i . YiicOH BU3HAYAIOTh KOHTEKCT SIK MCUXOJIOTIYHY
KOHCTPYKI[110, POOJISIYM aKIEHT Ha 1HAUBIYaTbHOCTI COPUUHSATTS KOXKHOI JIFOJAUHH,
sIKe 3aJICKUTH Bij i1 mocBimy Ta criocoOy xwutts (Sperber and Wilson, 1986: 16).

[IpaBunpHE PO3yMIHHS KOHTEKCTY € JYXKE BOXKIMBUM JIJISl aHAJI3y CY4acHOTO
MpUYHOrO aHpy — Bepiopy. Moro BUHHKHEHH: GyI10 T10B’3aHe i3 GaKaHHAM MOETiB
3BUIBHUTHCS BiJI pPaMOK TPAJUILIMHUX BIPIIOBUX PO3MIPiB, 100 MOBHICTIO
30CEPEIUTUCS Ha PO3KPUTTI 00pasiB, ski yacto OyBaroTh Metadopuunumu. (Victoria
and Albert Museum).

VY mnoe3ii BUKOPUCTOBYIOTHCS HE JIMILIE 3aralbHOMOBHI MeTadopu, aie i
aBTOPCHKI, K1 € TICHO MOB’ I3aHUMHU 13 )KUTTEBUM JIOCB1JIOM aBTOPa, MOT0 CBITOTJISIOM
Ta (utocodiro.

TBopuicTh Bigomoi kanajuchkoi moetecu Pymi Kayp (Rupi Kaur) Garata na
sckpaBi Metadopu, SK aBTOPCHKI, Tak 1 3aradpHOMOBHI. Ha mpuxmani ogHoro 3 ii
BIpPIIIB MOXXHA MPOJEMOHCTPYBATH, SIK BUKOPUCTAHHS PI3HUX MIIXOJIB 0 aHAIIZY
HOT0 KOHTEKCTY MOKE PO3KPUTH HOBI I'paHi 3HAUYEHHS Ta HABITh 3MIHUTHU CYTh MOE311:

I know i

should crumble

for better reasons

but have you seen

that boy he brings

the sun to its

knees every

night (Kaur, 2015: 45)

KirouoBrmMu 06pa3zaMu 11bOT0 TBOPY BUCTYMHAIOTh MICSIIh Ta COHIIE — KJIACUYHE
MPOTUCTOSIHHSA, SIKE JISKUTh B OCHOBI CBITOOY/IOBHU. 3T1IHO 3 aHATITUYHUM I1IX0JI0M

a0 aHanisy KOHTCKCTY MHU ITOBUHHI 30CCPCOANTUCA Ha TOMY, IO HalyJacrime
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MO3HA4YarTh MeTadoporo 3MiHM JHS Ta HOYI, a came 00opoThOy M00pa Ta 3I1a, MUK
XKHUTTS Ta cMepTi. [IpoTe, 3 TOYKHM 30py MpOLEAypaTbHOTO MiAX0ay M0 MeTtadopy
MOXHa TPaKTyBaTH 1HaKIe. €IUHOI0 Ta TOJOBHOIO TeMaTukolo TBopuocTi Pymi Kayp
€ demiHI3M Ta O0pOoTHOA 3a MpaBa KIHOK. Y 11 OaueHH1 3MiHA JIHS 1 HOYl, HEOECHUX
CBITUJI 300pakae OOpOTHOY MaTpiapXaiabHOrO Ta MaTpPiapXaJbHOrO CYCHUIbCTBA. Y
KOHTEKCT1 TBOPYOCTI MMOETECU Ta TEKCTOBOMY KOHTEKCTI1 BIPIIIa MICSI[IO IPUITHUCYEThCS
reH/IepHEe TOMIHYBaHHS — BiH OITyCKa€ COHIIE HA KOJIiHA KO>KHOI HOo4i. [IpoTe y moesii
MPOYUTYETHCS IMILUTIIIUTHE 3HAYCHHS, 1[0 0a3y€ThCs Ha 3araJIbHUX 3HAHHSIX JIFOJWHH
PO CBIT — COHIIE BCTaHE 3HOBY.

OTxe, aHami3 TOPOOKY Cy4yaCHUX aHTJIOMOBHHX ITOETIB 3aCBIIUy€ HEOOXITHICTD
PO3IIIAly KOHTEKCTY JIPUYHOTO TBOPY SK 3 AHAJIITUYHOI, TaK 1 3 MpOLEaypaIbHOT

TOYKH 30Dy, 1110 1a€ MOKJIUBICTb MOBHIIIE PO3KPUTH 00pa3u, CTBOPEHI YSBOIO aBTOpA.
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CTPYKTYPA, TUIIOJIOI'IS H ®YHKIIIOHYBAHHSI MEPEXKEBUX
OHIMIB Y CYYACHIA IHTEPHET-KOMYHIKAIIIT

Yasua lnyk, [IpukapnarcbKuii HaliOHAJbHU YHiBEPCUTET
imeni Bacuis Credannka, M. IBano-@paHKiBCbK

CtpiMKHil po3BUTOK [HTEpHET-KOMyHIKallli 3yMOBUB IIMPOKE BUKOPUCTAHHS
BJIACHUX Ha3B y Mepexi. BUHUKHEHHS MEpeKeBUX IMEH 3yMOBJIEHE HEOOXIJTHICTIO
imeHTudikaiii KopucTyBaya B MEXKax BIpTyallbHOrO cepeioBuIa — (opymy, 4ary,
koHpepentii (Anikina, 2010: 73). V BipryansHOMY TIpocTopi [HTepHETY, 32 clioBaMu

T. b. KapnoBoi, «ttonnHa icHye came B MOBHIH popmi» (Kaprosa, 2007: 384). Posrisia
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IHTEpHET-IMEH1 SIK MOBHOI OJMHUII, 5Ky BHUKOPHUCTOBYIOTH JJISi PO3KPUTTS
0COOUCTICHOT KOHLIENTOC(hEpPH B yMOBAX KOMII FOTEPHOONOCEPEIKOBAHOI KOMYHIKAIIIi,
noTpeOye BBEIECHHS MOHATTS BIPTyaJlbHOI MOBHOI ocoOucTocTi. MU BH3HAaYaeEMO
BIPTyaJIbHy MOBHY OCOOMCTICTh $IK y3arajibHEHHl o00pa3 HOCiISI MOBHUX 3HaHb,
KyJbTYpPHUX IIHHOCTEW, IHAUBIIYyaJIbHOTO MOBHOIO CTHJIIO W KOMYHIKaTHBHO-
MISUIbHICHUX HACTAHOB.

CTOCOBHO IMEH, SIKI BUKOPHUCTOBYIOTH KOPHUCTYyBaui [HTEpHETYy, MU MOKEMO
TOBOPUTH PO «OCOOMCTICHO-30PIEHTOBAHY» 1 «CTaTyCHO-30PIEHTOBAHY» POJIi MOBHO1
ocobucrocti abo, skmo BukopucTtoByBatM Tepminu B. 1. Kapacuka, mpo
«HEJAEMOHCTPATUBHY» a00 «JIeMOHCTpaTUBHY» ocooucTicTh (Kapacuk, 2004: 390).

B InTepHer-koMyHikallii /s iMEHYBaHHSI KOPUCTYBadiB Bijomi Taki (popmu
KOMIT FOTEPHOT'O BJIACHOT'O IMEHI: JIOT1H, JOMEHHE iM’sl, HIKHEHM a0o HiK, F03€pOHIM,
iM’si-Macka, BIpTyaJbHE 1M s, BIpTyaJbHE MPI3BUCHKO, 3aMAaCKOBAaHE 1M’sl, IHTEpPHET-
IM’s1, iIHTEpPHET-TICEBJIOHIM TOIIIO.

Mpu BHKOPHCTOBYEMO TEPMiH, IKAH IOPEUHO B)KMBATH HAa TTO3HAYCHHS IHTEPHET-
IMEH1 — HETHEUM (auri. «nety — mepexa, «name» — im’s1). Ha Hamry nyMky, 11e ciioBO
(BmacHa abo 3arampHa Ha3Ba) ab0 CJIOBOCHMONy4YeHHs (IHOAI — pEUYEHHS), SKE
BUKOPHCTOBYE BIPTyallbHa MOBHA OCOOHCTICTBH TiJ] 4aC IHTEPHET-CIUIKYBaHHS IS
caMOpenpe3eHTaIlli i caMOIO3UI[IOHYBaHHSI.

HetHeliMm MOXHa pO3TsSgaTH SK PI3HOBHJI OHIMIB JBOOIYHOTO MOPSKY, KU
BKJIIOYA€ MEXaH13MH KOJyBaHHs i nekoayBaHHs. Cy0’eKT, IKUil «penpe3eHTye» ceoe,
peanizye 3a JONOMOTOI 1MEHI CTpaTerito camoifeHTudikamii ¥ BIUIMBY Ha
KOMYHIKaHTIB. Cy0’€KT, KUl «clpuiiMaey, 3M1MCHIOE 1IeHTU(IKALIII0 HOCIS IMEHI, 3
OMEPTSIM Ha OCOOMCTHH JOCBIJ 1 HA COI1aJIbHO-TICUXOJIOT1YH1 HACTAaHOBH.

JUIsE  pO3KPHUTTSI CEMAaHTUYHOI TPUPOAU HETHEHMIB  BHUKOPHCTOBYEMO
KiIacu(ikaiiro TCEeBIOHIMIB, IO TOB’SA3aHI CIIJIFHUMU pPUCAMH, 3aMPOIIOHOBAHY
B.I'. ImutpieBum (JImutpieB, 1977). BignosigHo mo 1iei kiacudikarii BigiOpaHni
JEKCUYHI OJMHHMIII MOXHa OO0’€IHaTM B Taki OCHOBHI TpyHH: AaBTOHIMHU
(@DanielPringlel5, @DaisyTong9, @biederman_jo); ATOHIMU
(@JohnnyDeppLoveo, @_LikeObama, @WannaBeLikeJL0); reonimu (@from_west,
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@JohnEquator, @IlsaacOnEarth); TepOHIMH (@SherlockpHolmes,
@ LittlePrinceBennu612); 3oonimMu (@LionsRoar, @ZebraKatz, @EveryBat).

XapakTtepHi OCOOJMBOCTI HETHEWMIB pI3HATHCA 3al€XHO BiI chepu ix
¢ynkuionyBanHs. [ns numoBux (opyMmiB HE XapakTepHe HE3BHYHE TIpadiuHe
opopmienHs. Ha mi3HaBalbHUX, ITPOBUX YW PO3BaXaJIbHUX (Qopymax, y Osorax
TpaIIAIOThCs KOMOiHAIIl 0cOOMCTHX 1MEH 13 TpadiYyHUMHU CHMBOJIAMH YW 3HAKaMHU.
I'padiuni ocoOmMBOCTI HamWCaHHS OCOOMCTUX I1MEH B I[HTepHET-KOMyHiKaIlii
XapaKTepU3yIOTh BUKOPUCTAHHAM TaKUX KaTEropiil:

1. Beauki i maji jgirepu. Buxopucranus ycix mamux jgirep (@elonmusk,
@s_vakarchuk, @sally kellerman); ycix Bemukux gditep: @FAIRYSPARK,
@CHATTERO0815,@ D3C3PT'3BLY; nanrcanHs HeTHeHMY 3 Beukoi titepu: @Alex,
@Obelix, @Matthie, @Toonii, @Joachim; ioriuHe yepryBaHHs BCIMKHX 1 MaJHX
aitep: @BadManners, @BananenHipster, @DarkKiller, @A.New.Day.To.Change!;
Xa0TUYHE YepryBaHHS BEJIMKHUX 1 Manmux Jitep: @STrengmann, @-beAutiful-LoVE-,
@IncRediBlel.

2. 3aure Hammcanusi: @BrokenhEArt.32, @dasphantom, @justlikethat;
BiTokpemJiene Hanmucanusa. @Ka.tja yn @T25eddy74 (po3aineHi 3a3Buyail 3HaKaMu
NYHKTYaIlii, CAMBOJIaMH 9¥ ITU(PaMu).

3. lMoasoenns: @Blondiii_17, @exxekutor, @Mooon, @Toonii

4. Bukopucranus nuugp. Hetneitmu, mo Mictath nudpu MOKYTh TAKOX MaTH
iHdopmMmarliirto npo gary HapokeHHs (@amigo89, @andre 1973, @biker84), ik
kopuctyBada (@Cowboy28, @Blondiii_17, @Gentleman29), pik peectparii
nerneiimva (@Darkside2010, @sweetangel2000, @ille2013) Tormo.

5. 3naku myHkryamii. /[ogaroun 10 CBOro HETHEHMMY 3HAK OKIIHUKY, THUPE,
KparnkKy KOPUCTYBayl HAroJolIylTh Ha 0COOMCTOMY IMEHI a00 BUKOPHUCTOBYIOTH IIl
3HAKM MyHKTYaIlii 3aMicTb mpobiny: @AHM.JAA!", @Ansage!, @prinz!!!., @domi.nik,
@the-ICH, @Dark-Council.

6. Tunorpagiuni cumBosmM. Taki 3HaAKW BUKOPUCTOBYIOTH ISl TpadiuHOrO
odopmieHHS 0coOuCcTOro iMeHi. Tak, 3HaK HUKHBOTO T KPECICHHS BUKOPHUCTOBYIOTh

3amicThb mpooOimiB: @highway_star, @musik _is_my_life, Der_ThomasD; cumsoi «@»
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— 3amicTh OykBH «@». @Juli@; xomOGinaiis cumBoia @»Teresa<-l, @**SIM**,
@$*Bling*LH*$, @>>Skyline<The>Spider>Silva

OTtxe, 31CTaBJICHHSI MEKOBUX OJIMHUIb HOMIHAI] JTO3BOJIAJIO
CXapaKTepU3yBaTH MOHATTS «HETHEHM», IK OCOOJIMBUM PI3HOBUJI aHTPOIOHIMIB, SIK1
(YHKLIOHYIOT Yy OOMEXKEHOMY CEpEIOBUIIl BIPTYaJbHOTO KOMYHIKATUBHOIO
MPOCTOPY: IHAWBIMyalbHA TPUHAICKHICTh, CAMOHOMIHAIlISA, CaMOiICHTH]IKAITIs,
MOTHBOBAHICTh, BUCOKUW CTYIIHb EKCIUTIIIUTHOCTI MParMaTUYHOTO KOMIIOHEHTa, a
TaKOX PO3TISIHYTH CTPYKTYPY, TUIIOJIOTIIO i (yHKIIIOHYBAaHHS MEPEKEBUX OHIMIB y
cyuacHii [HTepHeT-KOMYHIKaITii.

Mu npoanajizyBajau HU3KY YMHHHUKIB, 110 3yMOBJIIOIOTH (DYHKI[IOHYBaHHS 1IMEH
y MEpEeXi, a came: Io-Tepiie, ska iHdopmallis MoKJIaJeHa B OCHOBY IMEHI; MO-Jpyre,
SIK1 MOBH1 3aCO0M BUKOPHCTOBYE aBTOP JUIA ii mepeaadi; mo-TPETe, siIKi 0COOTMBOCTI
peasni3zalii IMEH1 B KOHTEKCTI BIpTyaJIbHOI KOMYHIKAIlii.
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cogpemennocmuvy. Mocksa: M3a-Bo Mock. ya-Ta, 2007. C. 384-385.

XAPAKTEPU3AIUS KOHTEKCTYAJIBHOI IHOOPMAIII TA ii
POJIb 1] YAC THTEPIIPETAIII CATUPHU

Bita FOpuyumun, [Ipukapnarcbknii HAaiOHAJIbHUM YHIBepCUTET



107

imeni Bacuis Credannka, M. IBano-@paHKiBCbK

Carupa — ne cyyacHa nepcyasuBHa ¢opMa T'yMOPUCTHYHOIO JUCKYpCY, sIKa
reHepy€e KPUTUYHE CTaBJICHHS 10 JIIOJICBKUX Ta CYCHUIbHUX HenomikiB. CaTupuyHi
tekctd, Ha nyMky II. CimmcoHa — 1e Tpiaja, sKa CKJIQJAE€ThCS 13 BUCIOGIEHD, SIKi
HEPO3PUBHO TIOB’S13aHI 3 CUTYaTHUBHUM KOHTEKCTOM, VUACHUKAMU OUCKYpCY Ta
Habopom ¢honosux 3nans (Simpson, 2003), npu 1bOMY CHUTYaTHBHUH KOHTEKCT Ta
(OHOBI 3HAaHHS BIAIIPAIOTh KJIFOYOBY POJIb 1] Yac IHTEPIPETaLlil CAaTUPH.

Ha ocHoBi kmacu@ikaiii KOHTEKCTyaJbHUX peCypciB, 3ampornoHoBaHoi O.
KOcom BHOKpeMITIOEMO IIICTh BHJIIB KOHTEKCTYaJIbHHUX PECYpPCIB, 0 SKHUX aleloe
PEIUIIIEHT CaTHPU T Yac IHTepHpeTanii caTupu y OpUTAHCBKOMY CATHPHYHOMY
KypHaii Private Eye: kouwmexcmyanvuuii pecypc A — 1ie 3arajibHi CHIUKIONEANYHI
3HaHHS, TOOTO 1H(OpMaIliss TPO HABKOJUIIHIN CBIT, COIIaIbHI CTEPEOTHUIIN, TTOTIIS AN
TOIIO. AMENsIiss 10 LbOr0 PECypcy MOXKe 3AIMCHIOBATHCS Yepe3 BUKOPUCTaHHS
MpeleIeHTHUX (EHOMEHIB; KoHmeKcmyaivHuli pecypc B — 1ie nekcuko-rpadivHa
MO/1eJ1b TOOYZIOBH CTATTI SIK IHTEPCEMIOTUYHOTO KIIIIIIE, 1€ CBOI'O POy MPeleACHTHHMI
’KaHP Ha OCHOBI SIKOTO OYIyE€ThCS CATUPUYUHUN TEKCT; KoHmekcmyanvHut pecypc C —
1€ 3HaHHA PO HEIOAaBHI MOli, sSIKi 11e 30epiraloThCsl y KOPOTKOCTPOKOBIM MaM’sTi
azpecara 1 ikl € BaXJIMBUMU JIJIs1 BCTAHOBJIEHHS 3B'SI3Ky MK CATUPHUYHOIO PEMAPKOIO
Ta MOJII€I0, fIKa CIyTyBaia TPUTepOM ISl T BUPaKEHHS; KoHmeKkcmyanoHutl pecypc D
— 1€ TOomepeAHl BHUCIOBJICHHS y TOTOYHINA pPO3MOBI, a0O0 3K BHCIOBICHHS 13
MOTNIEPEIHBOI PO3MOBHM, Ha OCHOBI SIKUX (opmyeTbesi iHQEpEeHIlis HaCcTyImHOTO
BUCJIOBJICHHSI; KOoHmexkcmyanvHuul pecypc E — 1ie Bci HeBepOaibHI OCTEHCUBHI
CTUMYJIH, SIKI CATUPUK BUKOPUCTOBYE JUIsl TOTO, 100 BKa3aTH HA CTABJICHHS, SIKE
JEKUTh B OCHOBI CAaTUPUYHOrO BHUCHOBIEHHS. ClOAu BiIHOCMMO UIIOCTpaIlii,
KapUKaTypH Ta iHII TpadidHl eJIEeMEHTH, SKI CAaTUPUK BUKOPHUCTOBYE IS Bi3yalbHOT
oprasizailii BUCIIOBIEHHS; KOHMeKCcmyanbHul pecypc F — nexcuxo-epaghiuni npuiiomu,
AK1 00paB MOBELb SIK JIIHIBICTUYHI MIJIKA3KH, 1110 BKa3YIOTh HAa CATUPUYHHI TOH MOBIIA,
Taki SK KanaMOypu, MOBTOPH JIEKCHUHUX Ta TPAaMaTHUYHUX CTPYKTYp, ByJIbrapusmu,

HEIEH3YPHY JIEKCHKY, a TAKOXK rpaMaTHuHi Ta JiekcnaHi moMuiku (Yus, 2012)
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POBFJIHHGMO, A0 IIpUuKIIaay, CaTUHPpUYHY CTATTIO, AC ABTOP aIlICJIIOE€ OO0 IICCTH
KOHTEKCTYaJIbHUX PECYPCIB OJIHOYACHO.
The gal that Flee Streer calls Slagatha Christie (Geddit??!)
COLEEN??!!  Donchaluvher??! Hats off to the

supersleuthin’ supermum turned detective who solved the crime of

the century, i.e, which fellow WAG was a-leakin’ and a-sneakin’

to the red tops — or should I say rude tops (Geddit!!1???1) Move
over Inspector Morse, Hercule Poirot, Sherlock Holmes, Brother Cadfael (who he?
Ed.), our Coleen has proved herself the finest private investigator the world has ever
known!11??1 [ say La Rooney should be solving all the world’s problems, including
Brexit, global warming, the war in Syria and why Fleabag is so great!!??!1! Come on
Popey, forget dreary old Cardinal Newman, make it St Coleen of Rooney — patron saint
of the soccer sisterhood/

COLEEN?! Arenchasickofher??!!Who does she think she is 1?1111 Miss Marple
in a bikini??!! So you found out that one of your fellow witless WAGS was spilling the
Instagram beans and sellin’ tales of your boring life!1??! No sh**, Sherlock!!??! If
you're such a great detective, «Columbo» Coleen, how come you can’t solve the

mystery of what your hubbie, Wayward Wayne, aka Mr Spudface, gets up to with

Konmexcmyanvnuii pecypc A peanizyerbcsi 3a JOMOMOTOI0 amensimii g0 12
MpEleICHTHUX IMEH, BICIM 13 SIKMX — 11€ IEPCOHAX1 JICTEKTUBHUX TBOPIB, 5Kl 3aBIISIKU
3IaTHOCTI AaKTUBI3yBaTH aHAJOTIYHI acouialii, 3Ha4HO MepeOUIbIIYIOTh JETEKTUBHI
3110HOCT1 00’ €KkTa caTupu. B Toif %e Jac, 411 CTBOPEHHS BIAUYTTS NapaJoKCy CaTUPUK
Bukopucropye mpernenenrae iMm’ss WAG (wifes and girls), sike e akponimom st
MO3HAYEHHS APYKUH Ta MOAPYT BIIOMUX CIIOPTCMEHIB, K1 OKPIM BJIaJIOTO 3aMIXOKS HE
BIJI3HAYAIOTHCSI BUCOKUMU JIOCSTHEHHSAMHU.

Jlist Toro, o0 po3Mmi3HATH CATUPUYHY KPUTUKY Y 111l CTATTI MOTPIOHO 3HATH MPO
myOIIYHUN CKaHAaJl MK IPY>KMHAMH ABOX Bijomux ¢pytoomictiB Y. Pyni ta . Bapi.

3HaHHS WX MOJIH, SKI MU HAa3UBAEMO KOHmMeKcmyanvHum pecypcom C, € BaXIUBUM
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JUIsl BCTAHOBJIGHHS 3B 43Ky MDK CATUPUYHUMM BHUCJIOBJIEHHAMM Ta MOMAISIMH, SKi
MOCITYTYBaJIA TPUIMHOIO 1X BUPAKCHHSI.

Koumexcmyanvuuii pecypc B peanizyeTbes uepe3 BUKOPUCTAaHHS MPEIeIEHTHOTO
’KaHPY aBTOPCHKOI KOJOHKHM, HAlMCaHOi BijJ iMEHI BUramaHoro nepcoHaxy Glenda
Slagg. Anensuis 1o Konmexcmyanvhuti pecypce E 311IACHIOETBCS Yepe3 Jo1aBaHHsg (OoTo
TIBYMHHM IM1JI Yac PO3MOBH MO TenedOoHy, 30BHIIIHICTD SKOT AyXKe Haramye MpOTOTHII
I'menau Crner — Oputancbkoi konmonictku razetu Daily Mail JI. TTorep. st Toro, mo6
BKa3aTW 4YWTayy HA CATHUPUYHI IHTEHIII aBTOp BXXE€ B 3aroJIOBKY CTATTi arelioe JI0
KOHmMeKcmyaibHo2o pecypcy F yepe3 ¢opMyBaHHsS KanamMOypy 3 BUKOPHCTaHHSIM
teneckomii mpu yrBopenni imeni Slagatha Christie (Agatha Christie + Glanda Slagg).
OkpiM TOTO, CAaTUPUK BUKOPHUCTOBYE HAJMIPHY KUIBKICTh PO3/LJIOBUX 3HAKIB, 5Kl Y
noeaHaHHi i3 posmoBHuM ctriieM (Come on Pope; make it St Coleen of Rooney; No
offence, darling; hubbie), Bymbrapusmamu (No sh**, Sherlock) Ta rpamaTnynuMH
(Donchaluvher; Arenchasickofhe) Ta nexcnunumu (gal; supersleuthin’) mommnkamu
M1JIKPECIIOI0Th HECMIIIIJIMBE CTaBJIECHHS aBTOpa /10 00’ €KTa CaTUPH.

Otxe, mig yac HTEpHOpeTallli CAaTUPUYHOI CTATTI 3aJIy4EHO OJHOYACHO IIICTh
KOHTEKCTYaJIbHUX PECYPCIB y apalieIbHOMY MOPSIKY, 3MEHIITYIOYH 1HTEPIIpEeTaIliifHi
3yCcHJUIsI Ta 30UIBIIYIOYM KOTHITUBHHM €(eKT, TUM camMuM poOJsSYM BHECOK Yy

peﬂeBaHTHiCTB BHUCJIOBJICHHA.

Cnmucok Jitepatypu
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KOTI'HITHBHA JITHI'BICTHKA I IIOETHKA

JEKCHUYHI 3ACOBU BEPBAJIBAI_[IT KOHIIEIITY JIIOBOB Y
POMAHI H. CITAPKCA «SAFE HAVEN»

Ounexcanapa Arun’wk, [Ilpukapnarcbkuii HaiOHAJIbHUH
yHiBepcuteT imeHi Bacuasa Credanuka, M. IBano-®paHKiBCbK

IMocranoBka mpoGuemMu Ta ii akTyajbHicTh. MoOBa Mae TICHHMI 3B'SI30K 3
MUCJICHHSIM Ta KyJIbTyporo, 0epe Oe3rocepe/IHI0 yJyacTh y Mi3HABAIBHIN JISJIBHOCTI
JIOJIMHY 1 3aJIMIIAETHCS HAUOUIBII 1AeHTU(DIKYIOUUM (HaKTOPOM CIPUHUHSITTS CBITY.
OcCsrHeHHs 3HAYCHHS 3JIIHCHIOEThCS 3a gomomMororo kouuentiB (ITpuxompko 2008).
EMortiiiHe cepefoBuIle JIOJUHUA € OJHIEI0 3 HAMBAXIMBIMIUX cPep BHYTPIITHBOTO
CBITY, 1 SIK OJIMH 13 0a30BUX eMolliiiHuX KoHienTiB, koHient JIOBOB nepedysae y
IIEHTpl BUBYEHHS 3 mos3uiii pizHux miaxoniB (Bopkaues, 2007; Koxyxosa, 2017,
Canumosa, 2014; Cunopenko, 2017).

EMorriitHe cepeoBUINle JIOJWHM € OJHIEID 3 HaWBaXIMBIIHUX cdep
BHYTPIIIHBOTO CBiTY. OCOOJMBICTIO KOHIENTY «J1H000B» € i yinnicmo (Bopkaues,
2007). Konmenrt 11000Bi Hece B OOl IUPOKHI CEHC 1 MEXKYE 3 PI3HUMH €MOLIIHHUMU
chepamu. Jlns r000BI mpuTamMaHHa OuHamiynicmo. JlaHe TIOUYTTSA MOXKE
30UTBIITYBATUCS, a00 3MEHIIYBATUCS, @ B OKPEMHUX BHIAJKaX HaBITh MEPEPOCTaTH B
IUJIKOBUTO  mpoTwiexkHe. (OcoOiuBe  3alliKaBJICHHS  CTAHOBUTh  BUBYCHHS
iHTepnperauiiiHoro mapy kosuenty JIFOBOB sk ckiiagoBoi O1HapHOrO KOHLIENTY
JIKOBOB / HEHABUCTD, 110 3yMOBITIO€ akmyaibHicms i€l CTATTI.

Metor nocnikeHHs € aHani3 aktyamzamii konuenty JIOBOB nekcuunumu
3acobamu MoBu y pomani H. Cmapkca «SAFE HAVENy. [locsrHenHs wmeTn
nepenbavae BUKOHAHHS BUIUICHHS JIGKCUYHMX OJIMHUIIb, $KI BepOasi3yroTh
iHTepnpeTauiiauii map konmenty JIOBOB.

Buxnan ocnoBHoro marepiany. Konnent JIOBOB Bep6ani3ytoTs JieKCH4HI
OJIMHMIII, Kl MICTATh CeMy «JT1I000B/KoXaHHs». OCHOBHOIO 1 HAMOUIBIII MOMHUPEHOIO

JeKceMolo € iMeHHMK love, skuii BucTynae iM’siM KoHIenty. KpiM 1mboro, KOHIEHT
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JIFOBOB axryanizoBaHo 3a JOTIOMOTOIO PSIY CJIB 1 CIOBOCIONIYYEHbB, SIKI Y pOMaHi
NepeatoTh KOHTEKCTyalbHE 3HA4YeHHs J1I000Bi. BoHM Kiacu@ikyloThCsS B OKpemi
IPYIH, AKTyaTi3yI0und KOHIENTYalIbH1 O3HAKU IHMepnpemayitino2o wmapy KOHIENTY:

- CJIOBa, 110 BUPAXAOTh MO3WUTHMBHI €MOIlli, TaKi SK MIACTs, MPIO, 1IHTEpPEC,

happiness, dream, interest (a lucky man; Not everyone is as lucky as you are; You,
my sweet husband, are that dream; She knew he was interested in her; | am married
and I love my wife, and it would break my heart to think that you 'll never be completely
happy again, they were attractive and happy, they would trust each other and be happy
and he would love her forever).
- IMEHHHUKHU Ta ,IIiGCJIOBa, IO BKA3YKOTb Ha IIOTAI 3aKOXAaHHUX, I[OBipy, 3a10BOJICHHA,
cribHe OakaHHs OyTH pasom: attraction, satisfaction, trust (her thoughts drifting
to Alex; she was attracted to him; he was satisfied... all his dreams had somehow been
fulfilled, it also means he wants to share his life with you, nothing you can tell me that
will change how | feel about you, You can trust me, you know, her instincts told her
he was a man she could trust)

- IPUKMETHHUKH, SIK1 BKa3yIOTh Ha OakaHHsS OyTH MOps[, MOYyBaTUC y Oe3melt,
Cepio3HI Hamipu MO0 MalOyTHHOTO: CUrious, serious, certain, safe (the more
curious he became, serious about a possible future with them, he loved Katie — and he
grew more certain with every passing day, he was so sweet to her, he made her feel
safe).

BucHoBkM i mepcnekTHBM MNOAAJBIIMX A0CJiKeHb. [IpoaHanizyBaBiiu
akTyanizauito iHTepnperauiinoro mapy konuenty JIKObOB y pomani H. Cnapkca
«Safe Haven», BHOKpeMJICHO TakKi JIGKCHYHI 3aco0M  BepOamizarii  sK:
CJIOBOCIIOJIYYEHHS, 110 BUPAXKAKOTh NOZUMUBHI eMOYil, Mpilo, inmepec, 86NeGHeHICMb;
IliGCJ'IOBa, IO BKA3YIOTb Ha nomsz 3aKOXaHUX, IMOYYTTH I_[iJIKOBI/ITOFO wacmsA Ta
OakaHHSI 3pOOHMTH IIACTMBOIO KOXaHY JIIOJWHY, CHUIBHOTO Oa)kaHHs OyTH pazoMm;
MPUKMETHHKH, SIKi BKa3yIOTh Ha 008ipy, nouymms Oe3nexu, ceplo3Hi Hamipu MO0
MaiOyTaporo. Hactynmue mociimpkeHHss Oyjae TPUCBAYEHO BHSBICHHIO 3aco0iB

BTOPHMHHOI HOMIHAITIT 3a3Ha4Y€HOr0 O1HAPHOTO KOHIICTITY.
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MEJINYHA KOHIENTYAJIbBHA META®OPA Y MEJIATUCKYPCI
NEPEJIBUBOPYOI KAMITAHIII Y CIIIA 2020 poky

Ounena banask , [IpukapnarcbKuii HAIOHAJBHUH YHIBEpPCUTET
imeni Bacuis Credannka, m. IBano-@paHKiBCbK

Ho 80-x pokiB XX cromtrss meradopa posrisganacs SK OAWH 13 BHUIIB
MEPEHOCHOT0 3HAYEHHS, B OCHOBI SIKOTO JICKUTh MOAIOHICTh. Ha HOBUI piBeHB ii
BuBesin HaykoBmi JIk. Jlakohpd Ta M. JI>KOHCOH, OCHOBOMOJIOKHHKH TeOpii
KOHIIETITYaIbHO1 MeTadopHu. 3TiHO 3 IIE0 TEOPIEr0, MeTaQOopy Tenep PO3rIsAat0Th K
«IK OJIMH 13 3ac001B MUCJIEHHs, 00poOku 1H(opMallii Ta HaOyTTs 3HaHb» (I1nakcina
2013: 60).

KonmnentyansHa mMeradopa ckiIaiaeTbes 13 JBOX JOMEHIB abo cdep: num i
mxepena. [lepiiia — 11e moAil uu sIBUIIA BUPAXKEH] 3a JOMOMOroro Metadopu, a Ipyra —
KOHLIETITH, SIKI BAKOPUCTOBYIOTH 11 ocMucieHHs nepmoi (Ckopodoratosa 2017: 71).
Cdepa mxepena 3a3Bu4ail MeHI abCTpakTHA, TOOTO MEHIIN CKJIajHa, HK cdepa i
(Kovecses 2010: 328). TakuMm YMHOM, KOHIICNITyaJlbHa MeTadopa — Ie OCMHCIICHHS
OJIHOTO SIBHIIA 32 IOTIOMOTO 1HIIIOTO.

L1 po3Bigka mpucBSYCHA JOCTIHKEHHIO METUYHOI KOHIIENTYaabHOI MeTadopH
y CTaTTSX Ha MepeABUOOpUYY TEMATHKY 3 KypHaiy Time.

[{poro poky y CIIIA MarTh BIZOYTHCS BUOOPU TIPE3UICHTA, TOMY JOCTIIKCHHS
KOHIICTITYaJIbHOTO BHMIpY  TIEPEABHOOPYOro AUCKYPCY Y MEAIHHUX TEKCTax €

AKTyaJIbHUM .
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3HauHMUN BIUIMB Ha TOJITUYHY CHUTYaIlll0 B KpaiHl Majud MNPOTECTH MPOTH
pacusmy. Bonu cramu HacnigkoMm BOMBCTBa adpoamepukani [xopmka dnoitaa. Y
3B’SI3KY 3 UMM, y MEIIaJUCKypCl MOYald MPOBOJUTU AHAJOTII0 MIX MOJITUKOIO Ta
MeIuIHOK. BOoHa peanizoByeThCsl 3a JIOMIOMOIOK) JIGKCUYHUX OJUHUIIb TaKUX SIK:
wounds, healer, plague, pain, remedies, swelled Ta inmumu. BikuBaHHS 1UX MOBHUX
OJIMHUIIb I XapaKTEPUCTUKU TMEPEIBUOOPUYOTO MPOIECY CBIIUUTH MPO HASIBHICTDH
MEJIMYHOI KOHIIENTyaIbHOI1 MeTadopH.

VY crarrax xxypHany TIME Ha nepenBubopdy TeMaTUKy MU 3HAWIIUTN HACTYIIHI
KOHIIETITyaIbH1 MeTadopu, MOB’s13aHi 31 cheporo MEAUITUHU.

«In his latest audition fo be America’s Healer-in-Chief (3), Vice President

Joe Biden delivered a speech... . The speech was the latest in Biden’s empathy
offensive—a series of remarks and public appearances that talk about the pain

at the heart of the nationwide protests (1), while calling for unity to confront

systemic racism. «/ won'’t traffic in fear and division, I won't fan the flames of

hate, I'll seek to heal the racial wounds (2) that have long plagued our

country(2), not use them for political gain.»« (TIME June 2, 2020)

KonnentyansHo BiH moxe Oytu mpenctaBienuit tak: AMERICA IS SICK
PERSON, RACISM IS DISEASE, BIDEN IS HEALER. 3 nporo npukiaay BUIHO,
10 AMEpPUKY OXOMIIM MPOTECTU MPOTU PACU3MY, SIKI TIPEICTaBIIEHI Yepe3 XBOpooy,
sKa Bpaxkae opradism moauau. Jx. baiiaeH, oauH 13 KaHIUIaTIB Ha TTOCT MPE3U/ICHTA,
300paKEHUH JIiKapeM, SIKM TOTOBUM BUITIKYBAaTH KpaiHy.

«The presumptive Democratic presidential nominee is attempting to show voters
that he’s committed to implementing specific remedies that can promote racial and
economic equality should he win the White House in November.» (TIME July 28,
2020)

[leti mpukiag TEpPEeryKyeThCs 13 TOMepenHiM, TYyT balaeH TakoX TOCTa€e
JikapeM, a HOro KamIlaHis Ta IUIaH i BHCTYIAIOTh PEIENTOM JIKiB MPOTH
pacucTchkoi HepiBHOCTI. Taki il € mepmmM KPOKOM 0 TOJOJIAHHS «XBOPOOM»
pacusMmy. Y nmanomy Bunajiky € Taki korHituBHI Metadopu BIDEN IS DOCTOR, a
itoro PLAN OF ACTION IS REMEDIES.
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«Garza co-founded the Black Lives Matter movement in 2013 in response to the
unjust killing of Trayvon Martin. Since then, the Black Lives Matter movement has
swelled, becoming a rallying cry for racial justice, particularly during the pandemic.»
(TIME July 16, 2020)

3 1BOTO MPUKIIATY CTA€ 3pO3YyMLUIO, M0 AMEpHUKa BXKE JOCUThH JaBHO XBOpIE
pacu3MoM, MOro CUMIITOMH YITKO HPOSIBIIIOTHCS M1 4ac HECHPAaBEIJIUBUX BOMBCTB
adpoamepukaniiiB. Tyt HasBHa Taka kKorHiTuBHA MeTadopa BLM IS SYMPTON OF
DISEASE.

Takum  ymHOM, aHami3  MEIWYHOI  KOHIIENTyajdbHOI  MeTadopu y
aMEpUKaHChKOMY  MEIIaJuCKypcl  TMOKazaB  OCOOJMBOCTI  KOHIENTYyasi3arii
nepeABUOOPYOro Mpoiiecy MOBHUMHU OJUHUIIAMU Yy MEIIHHOMY TuCKypci. Pacusm sik
XBOpoOa OyB MPHUCYTHIA BOPOJOBXK ycCi€l icTopii AMepuku , oaHak (a3orw Horo
3aroctpeHHst y XXI cromirri crano BOuBcTBO k. ®noiiga. CuMITOMU pacusmy
nposiBuincs uyepe3 pyx Black Lives Matter. Ils Meradopa HaliOuiblIe
BUKOPUCTOBYETBCS Il XapakTepucTUK JlemokpariB, 30kpema baiineHa, 1 BOHa
CTBOPIOE JIJIs1 HhOTO IO3UTUBHUI 00pa3 y MeJiiiHuX TekcTax. baiiieH BUCTyIae nepen
HApOJIOM JIiKapeM abo IITUTENEeM, KU 3HA€ SK BWIKYBaTH AMEPUKY, BPaKEeHY

pacu3MoM.
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JAUCKYPCUBHI XAPAKTEPUCTUKHU KOHLEIITY MOTIVATION ¥
TEDTALKS HA ICUXOJIOI'TYHY TEMATHUKY

Mapis I'apacumuyk, IlIpukapnarcbKuii HAIOHAJILHUH YHIBEpCUTET
iMmeni Bacunsa Credanuka, M. IBaHo-®paHKIiBCbK

["o10BHMM MOKa3HUKOM TBOPYOI 1HIUBIAYIbHOCTI, CTICIU(IKH TOTO YU 1HIIIOTO

BIJICO-YPUBKY € MOBHI 3aCO0HM, BUKOPUCTaHI JJIs peajizalii aBTOPCHKOro 3alyMmy,



115

OCKLJIbKHM TOH 1 aTMocdepa BiJIEOPOJIMKIB MepeIyCiM CTBOPIOIOTHCS MOBOIO 1 3aJI€KATh
B1Jl 700OOpY MOBHOT'O MaTepiany.

Cepen mpoBITHUX O3HAK, IO SBISIOTHCS CHUIBHUMHM JIJIsi BCIX BIJ€0-POJIMKIB
BapTO BII3HAYUTH BUKOPUCTAHHS KOHIIENTIB, HAHOUIbII ICKPABO BUPAKEHUM 3 SIKUX €
koHenT MOTIVATION, mo mnpociiaKoByeThCS B KOXXKHOMY BHUCTymi. Konrment
MOTIVATION mosxHa pOCTiAKYyBaTH B MOEAHAHH] 3 BUKOPUCTAHHSM Pi3HOTO POIY
XyJOXKHIX 3ac00iB, HAPUKJIA, y BXKUBaHHI 3 MeTadoporo. «Looking for hope» sBise
00010 neBHUI 000B’ 130K, 000B’SI30K Ta MOTHBALIIIO 10 YKUATTS.

B KOHTEKCTI 1HIIIOTO MOBHOTO 3aC00Y TEX MPOCIIIIKOBYEMO CXOBAHHUM KOHIICTIT
MOTIVATION. Supervisor sisisie co6or0 0co0y, sika MOTHBYE Ha 3BEpPIICHb, YHI
pe3yibTaTH 3aCTaBJISIIOTh Yepnarh HaTXHEHHs. Takoro poay ocoOu MaroTh
HEBiJl EMHHI CTOCYHOK JI0 CAMOMOTHBAIII1, a/PKE SIBISIOTHCS SICKPABUM TIPUKIIATIOM SIK
BapTO OOPOTHUCH 3a CBOIO MPIIO.

Konnenr MOTIVATION peanizyerscst B TedTalks Ha ncuxosnoridyay TeMaTuky
HUISIXOM, SIKUW Tiependadae eKCIUTIIUTHY peali3allilo KOHIENTy, a came, MOJaHHS
BU3HAUEHHS I[LOTO MOHSTTS, HOr0 OCHOBHUX IME€pPEeBar Ta XapakKTePHUX 0COOITUBOCTEH.
( Looking for hope, self-motivation, inspiring, self-efficacy, carrying about the future,
sense of control, perspective).

Amnami3 xonuenty 3a maxogoMm C. XKaGoruHcekoi (JKaboruncbka, 2009) nae
3MOTY BHUJIUIM aKTyalli30BaHl y Juckypci ¢peiimu. VY axkiioHadbHOMY (perimi
YYaCHUKHM MOJIi NMpUKWMArOTh TMEBHI apryMEHTHI poji, a came: Micue Aii, Jac ii;
PELUIIIEHT; OLIHKA Jii; IHCTPYMEHT (MOMIYHMK); MpUYMHA/ MeTa [li; L1JIb/00’€KT:
pe3ynbTar.

3okpema pedepeHT «motivation « He y BCIX BHITaJIKax € BUKOHABIIEM Jil, B
JESKUX BIH JIMIIE BHUKOHYE OJHY 3 apryMEHTOBAHHUX POJieil Ta sBise co00r0 crocid
JUTsl BUKOHAHHS meBHUX Aiil. [lepmr 3a Bce, 6a3ylounch Ha BHUINE CKAa3aHUX CJIOBAX,
CIIOCTEpPIraEMO TaKi TPUKIAAM B SKUX BUKOHABIEM Jii BHUCTymae pedepeHt
«motivationy:

- « carrying about the future « ; 06’ekt — « Wey; cmoci6 — « because of our

thoughts and hopes « ;
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- « look for hope « ; 00’ekT — « Wey; iHcTpyMeHT (ToMiuHUK)— « Need to «;uac
— « every moment « .

VY Bumnajky sikio BukoHasieMm aii € XTOCD Ta ais 6e3nocepeiHbo NoB’ g3aHa 3
pedepeHToM, pedepeHT BHUCTYINA€ OO0 €KTOM, HaJ SKUM 3[IMCHIOETbCS [is, a
BUKOHABIISIMH €:

- « Wey ; mis — «carrying about the futurey; cocid — «because of our thoughts
and hopesy;

- « wey ; mis — «look for hopey; iHCTpyMeHT (OMiuHUK)— «Nneed toy;gac —

«every momenty .

il
carrying about the future;
look for hope

IHCTPYMEHT(MOMIYHMK)
need to

we

cnocis
because of our thoughts and hopes

BUKOHABELb

YAC
every moment

Puc. 1. AxuionansHa ¢peiiMoBa Mepeka, 3 peepenTom «motivationy

Orxe, korrent MOTIVATION e BaxxiauBoro ckianoBoro auckypey TedTalks
Ha TICUXOJIOTIYHY TEMaTHKy. AHaTi3 KOHIENTY 3 BHKOPUCTAHHSIM METOIUKH
MibxkpperimoBoi Mepexi C. A. JKaGoTHHCHKOI Ja€ 3MOTY MOOAYUTH MOTO TUCKYPCHUBHI
XapaKTEePUCTUKHU, MPOAHANI3YBAaTH aKIiOHAJIbHI SKOCTI. B moegHaHHI 3 YuMaoro
KIJIBKICTIO MOBHHX 3ac00iB TMOHSTTS «Motivationy HaOyBae O3HaK KOMIUIEKCHOT

CUCTCMHU CKCIIPCCUBHOT'O 3&006}/.
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Cnucok Jgirepatypu

Kaborunckas C.A. Konuent/nomen: marpuuHas u cereBass mozaenu. Kymnbrypa Haponos
[Tpuuepromopba. Ne 168, T. 1. 2009. 254-259 c.

BUPAKEHHSI KOHLEIITY «MEMORY» B IHIUBIJ1TY AJIBHO-
ABTOPCBKIN KAPTHHI CBITY IEHA MAK’IOEHA (HA MATEPIAJII
POMAHY «<ATONEMENTY)

Cois I'narymko, IlpukapnarcbKuii HAiOHAJbLHUN YHIBEPCUTET
imeni Bacuis Credanuka, M. IBano-@paHkiBCbK

VY cydacHOMY IIpOCTOpI COIIOTYMaHITapHUX 3HaHb MEMOpiaibHa MpoOIeMaTHKa
BUKJIMKA€E MIWIbHUHN 1HTEpec. L{e MOACHIOEThCS 3HaYHOI0 POJIIIO, SIKY TlaM’Th BIJITpae
y OKUTTI CYCHUIbCTBA, 30€piraloyd MUHYJIUNA JOCBIJ, JONOMAarar4v 3pO3yMITH
cporoieHHs 1 manyBatu MaiiOyTHe (LLlamue, Pebpuna 2013). Kpim Toro, y 3B 53Ky 13
3aTBEP/KEHHSM AHTPOIIONEHTPUYHOI MapaJurMA B HAYIll JIHTBICTHYHE BHUBUYCHHSI
mam’siTi — OJTHOTO 13 TPOSIBIB MOBHOT 0COOMCTOCTI — HA0yBa€e 0COOMMBOT aKTYaIbHOCTI,
OCKUIBKH Hece y c001 KyJIbTYypHO-LIIHHICHY 1H(QOpMAIIiIO.

[cayroui miarBicTHYHI AochimkeHHs koHuenty MEMORY nposeneni y pizHux
HalpsMKax: BUBYEHHS CEMaHTUKH 1 MOPQOJIOTii OKpEMUX OJMHUIIL HOMIHAIII1, OMHC
dbenomena mam’ATi K (pparmMeHTa HalioOHaJIbHOI MOBHOI KapTUHU CBITY, peai3alis
koHienty MEMORY, >xaHpoBuil aHaji3 JUCKYPCHBHUX MpakTHK Toilo. HoBiTHI
nochipKeHHs y i oonacti (. Apunosa, H. Apytionosa, B. Kapacuk, I1. I'opHocTaii,
H. [llamue, B. KoHOHEHKO Ta 1H.), 3HAYHO PO3MIMPHIM HAYKOBl YSBJICHHS IIPO
KOHIICTITYaJIbHY MPUPO Ty TlaM’siTi. JlieciioBa mam’sTi BUCTYNAIOTh SIK OKpeMa JIEKCHKO-
CEeMaHTH4YHa rpyna ado y CKJIajJl MEHTaJIbHUX JI€CIIB CYYaCHOI aHTJIIMChKOI MOBH.
Tak, y BIacHe JEKCHKOJIOTIYHUX JOCIIHKCHHSAX y TapaJurMaTUIll Ta CHHTarMaTHUIll
JECIIOBA TaM’sITl aHATI3YIOThCs, Oepydd 10 yBard BHYTPIIIHBO CUCTEMHI 3B’SI3KH
niecniBHUX JiekceM y mexax nost (C. benepmxki, @. Myxamemkanosa, JI. Hedenona,
O. llumepinoBa Ta iH.). Y JIOTIKO-CEMaHTUYHUX IIPAIX JIaH1 I1€CTIOBA PO3TIISIAFOTHCS
SIK TIPOTO3UIIIMHI TIPEUKATH, KOTP1 MO3HAYAIOTh Cy0’ €KTUBHE BIIHOIIEHHS JIFOAUHU

1o o6’extuBHOi niricHocTi (H. ApytionoBa, B. T'ak, Z. Vendler Ta in.). IIpote y
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KOJTHOMY 13 JOCHIJIPKeHb He aHaiizyeTbes koHenT MEMORY na matepiani pomany
Iena Mak’roena «Atonementy.

BBakaemo, 1m0 OCHOBHMMH 3aco0amu BHUpaxkeHHs Kouuenty MEMORY
CIIYT'YIOTh JII€CTIOBA, $IK1 3/aTHI Ha (PYHKIIOHAJIbHOMY pIBHI IO3HAYaTH OCHOBHI
MpoLIECH, TOB’sI3aHl 13 MaM ATTIO (3amaMm’ATOBYBaHHs, 30epexeHHs 1H(popMallii,
3a0yBaHHsI, HaraJlyBaHHs TOIIO).

[TpoanamizyBaBmm 11Tk Jekcukorpadpiuamx mxepen (Macmillan English
Dictionary, Collins English Dictionary, Dictionary.com, Cambridge Dictionary,
Longman Dictionary of Contemporary English), BBaxaemo, mo konmenr MEMORY
BepOaIi3yeThcs 3a JOMOMOIOI0 TakuX Jiekcem: remember, commemorate, recall,
recognize, have in mind, look back, memorize, recollect, remind, mind, forget, think
back ta in. [lani JiekceMu MMOo3HAYAIOTh 3HAYCHHS [1aM’ AITATH, BIIAHOBYBATHU I1aM’SITh,
3amaM’sITOBYBaTH, 3ralyBaTd, HaraayBaTh Tomo. KoHuenr mnpexncraBieHud 3a
noromororo cem: to keep a particular fact about the situation in your mind, oo Bka3sye
Ha 3/1aTHICTb 30€epiraTu y nam’sti NeBHy iH(opMaIito mpo mojli Ta CUTyallli, a TAKOX
BUKOPUCTOBYBATH TIEBHI 3yCHJUIS IaM’sITi, 00 MPUTaJaTH Ty 4M iHIIY cutyaiiro (t0
recall to the mind by an effort of memory), He 3a0yBaTH mMpo 1MOCk, MPO MEeBH1 MOIT Ta
po Te, 1110 MOTPiOHO 3poduTH (to not forget to do something).

Jlexkcema  REMEMBER  3xpe0inbmioro  xapakTepu3yeThCS — TaKUMU
CEMaHTUYHUMU O3HAKAMHU, SKi MOJAIOTHCS Y CIIOBHUKAX: «naAM sAmamu, ympumyeamu
6 nam smi nesnuti paxm abo cumyayiroy (to keep a particular fact about the situation
in your mind) — yci 5 Te3aypyciB BU3HA4YarOTh JICKCEMy TakuM 4YHMHOM. HactyrmHe
3HaueHHs jJekcemu REMEMBER sk «32adysamu 3 nesnumu 3ycunnamuy (to recall to
the end by an act or an effort of memory) — Takox mogaeTbes B yCix IT’sITH CIIOBHUKAX;
«swiarnosysamu nam sime nesnoi moounuy (0 commemorate a person or event) Ta «xe
3abysamu 3podoumu wocwvy (to not forget to do something) — 3ycrpivaerbest y 3 i3 5
CJIOBHHKIB. 3HaueHHs, sike 3ycTpidaeThes Haiipimme (Collins Dictionary), moxemo
TPAKTYBaTH K «onam smamucsvy (to bring back to one’s consciousness).

VY pesynbTati aHanizy pomany lena Mak’roena “Atonement” (3aranbHuil o6csr

- 301 cropiHka), BCTAHOBIIEHO, 10 JIOMIHYIOYOIO JIEKCEMOIO ISl BUPAKEHHS KOHIIENTY
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MEMORY cunyrye nekcema REMEMBER, ska Bucrymae sapom JeKCHKO-
CEMaHTUYHOI KaTeropii JI€ciiB, sKI [O3HAYalOTh Npouecu mam aTi. binxkHio
nepudepiro CTAaHOBIATH JICKCeMHU memorize, reminisce, recall, recollect, remind, mind,
forget Ta in.). Jlo mampHbOI mepudepii K BITHOCHMMO JIECIIOBA, y SKHUX JICKCHYHE
3HAYEHHS MaM ATl BIICYTHE y CEMAHTUUYHINA CTPYKTYp1 a00 BUCTYIA€ NEepUPEPIHHUM.

[Ticnst mpoBeAEHOTO KUIBKICHOTO aHalli3y OJIMHUIlb, SIKI PENpPEe3eHTYIOTh
konent MEMORY y TBopi lena Mak’toena «Atonementy, MokeMo CTBEpPIKYBaTH,
0 HalyacTillle BHKOPHCTOBYEThCS Jiekcema remember (y  BiICOTKOBOMY
cniBBiHOMEHHT — 59.1%) y MOpPIBHSHHI 3 IHIIUMHU JIEKCEMaMHU-PETPE3CHTAaHTAMH.
HactynauMu 3a yactororo BxxuBaHHs € jekcemu: recognize (10.9%), remind (10%),
recall (7.3%), have in mind (4.5%), look back (3,7%). Pinie 3ycTpidaroTbes JIeKCeMHU:
retain (1.8%), know (0.9%), memorize (0.9%), think back (0.9%). [esiki 3 jgekcem He
Oynu mpejcTaBiicHi y poMaHi, 30kpeMa: commemorate, recollect ra reminisce.

OTtxe, y pe3yJibTaTi MPOBEACHOI0 KUIBKICHOTO aHali3y pomany lena Mak’toena
“Atonement” BCTaHOBJIEHO, III0 OCHOBHOIO JIEKCEMOIO JAHOTO KOHIIENTY BHUCTYMAE
nexcema REMEMBER, sika € siqpoM J1eKCHKO-CEMaHTUYHO1 KaTeropii AieciiB, KOTpl
MO3HAYAIOTh MPOIECH TIaM’sTi. BimkHIO mepud)epiro CTaHOBIIATH JISKCEMH MEMOorize,
reminisce, recall, recollect, remind, mind, forget ta in. /o manpHbO1 nepudepii x
BIJIHOCHMO JI€CJIOBA, V SIKUX JICKCHYHE 3HAYEHHS IaM sTi1 BIJICYTHE Y CEeMaHTHUYHIN

CTPYKTYp1 a00 BUCTYyTa€ IepudepiitHIM.

Cnucok Jiteparypu

Hlamue H.JI., Pe6puna JI.H. JIuareuctudeckas mnpoekmus karteropun mnamsatu. 2013.
[EnexTpoHHUM pecypc] - Pexunm JOCTYyIy 110 pecypcy: :
https://cyberleninka.ru/article/n/lingvisticheskaya-proektsiya-kategorii-pamyati

Tan McEwan ‘Atonement’// Anchor Books: 1st Edition. 2003. P. 351.
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CTHJICTUYHI XAPAKTEPUCTUKHU AHI'JTIOMOBHOI'O
IHTEPHET-bJIOT'Y 3 BUBYEHHSA IHOBEMHUX MOB
«ENGLISH WITH A TWIST»

Hiana IBanwok, [IpukapnaTcbkuii HANIOHAIBHUI YHIBEepCHTET
imeni Bacuis Credpanuka, m. IBano-@paHKIBCbK

Ak BIIOMO, y 3B’SI3KYy 13 HEBIMHHUM PO3BUTKOM CYyYaCHHUX TEXHOJIOTH, BCE
YacTillle CIOCTEepIraeMoO HOBI JpKepena momupeHHs iHdopMallii. OcBiTa HEBIHHHO
PO3BUBAETHCS, 3 SABIISIIOTHCS BCE HOBI Ta HOBI JIFOJU, SKI MAalOTh Oa)KaHHS JTUIMTHCS
CBOIMHU 3HAHHSMH, BMIHHAMH Ta JocBigoM. [[ns momryky iHdopmarlii, toau Bce
OinbIiIe 1 61JIbIIIe BUKOPUCTOBYIOTH [HTEpHET. Y Mepeki BUHHKAIOTh HOBI MOXKJIMBOCTI
JUISl HABYaHHS: PI3HOMAaHITH1 OJIOTH 13 BUBYCHHS 1HO3€MHO1 MOBH, BeO1HApH, CEMIHAPH,
Kypcu. CIMCOK IIbOT'0 MOKHA TPOJOBKYBATH, MPOTE, MU 3yIMTUHUMOCS Ha 1HTEPHET
OJiorax, siKi JONOMararoTh y BUBYEHH1 aHTJIIHCHKOI MOBH.

MeTo1o0 11i€1 pO3BIAKY € aHaJII3 IHTEpHET OJIOTY BijoMoro Oi3Hec koyya — [1laHTi
Crpit (Shanthi Streat), sika cremianizyerbest y cdepi Oi3HEC aHTIIINHCHKOI Ta Beje

ocobuctuii O1or 3a aapecoro https://englishwithatwist.com. Ilatai CtpiT qomomarae

JIONISIM, SIKI TIOB’SI3aJIM CBOE JKHUTTS 13 O13HECOM, BUMTH iX, K PO3MOBIIATH ITiJI Yac
PI3HUX POOOYMX 3yCTpiueH, SIK 3pOOUTH 1/IealbHy MPE3CHTAIlil0, K 13 BIEBHEHICTIO
BIJINOBIJIATH HA TIOCTABJICHH] 3alIUTAHHS, IK IPUITUHUTH COPOMUTHUCS CBOET BHMOBH,
Ta K TIepecTaTy MOPIBHIOBATH ceOe 13 CBOIMM KOJIeraMu Mo poOoTi.

Yuraroun ii O110r, MOXKHA MOMITHTH I[IKABUH CTHJIb HAIMCAHHS cTaTei. s
JiTepaTypHOro 30araueHHs TEKCTY, BOHA BUKOPUCTOBYE 031114 CTHIIICTUYHUH 3aC001B,
AK1 B CBOIO Uepry, poOJiATh ii CTaTTi OLIbII LIKABUMU Ta HACMUYEHUMHU. YuTay MOXKe,
HE TUIBKM J[I3HATHCS OaraTo Mmpo OCOOJMBOCTI aHTIINACHKOI y cdepi Oi3Hecy, ane i
MOYEPIHYTH JIedKl (pa3d, KOHCTPYKLII pEYeHb, SAKI MOXKYThb 3HAJAOOUTUCH Y
MOBCSIKJIEHHOMY KUTTI.

JUis  migKpecleHHs TIeBHUX CJIB Yy PEYCHHSX, aBTOpP JIy)KE€ YacTo
BHKOPHCTOBYBaJIa HU3KY CTHJIICTUYHUX MTPUAOMIB, HalpuKJaa moBTopeHHs: «It’s that

time of year when businesses in Europe, especially in Southern Europe, close or have
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closed for their annual summer break. /t’s that time when businesspeople trade their
business suits in for bathing shorts and swimwear exposing their pale legs to the
summer sun!». ABTOp cTaTTi BUKOPUCTOBYE MOBTOPEHHS Y JTAHOMY KOHTEKCTI, JUJIS
TOTO, 100 MiJICUJIUTH €MOIIIiHEe CIPUHHATTA CTaTTI Ta 3BEPHYTHU yBary 4vrada Ha
MIEBHUI Mepio Jacy.

ABTOpKa TakoX BHKOPHUCTOBYE AHTHTE3y Ta BMUIO MOEJHYE JBAa KOHTPACTHI
MOHATTS, SIKI yTBOproBaiau ojaHe mire. Lled cTumicTHuHui 3aci0 CIOCTEPIraeThCcs y
TaKUX ypHBKax, i3 ii omory — «Have you ever checked with them if a late evening
(dinner) meeting or an early morning breakfast meeting would be convenient for
them?» . CioBa «a late evening meeting» i «an early morning breakfast meeting» €
MPOTUIICKHUMU 32 3HAUCHHSIM. BoHa MpoBOAUTH MEBHY Mapajesb MK HUMH.

Inoni, mns Toro, mo0 3poOUTH ii CTATTI JETMIMMHU sl CIOpUMMaHHS, BOHA
BUKOPUCTOBYE ipoHiuHMI TOH. Tak, 30kpema, 3a gomomororw ypuska «lIt’s that time
when businesspeople trade their business suits in for bathing shorts and swimwear
exposing their pale legs to the summer sun!y, aBTopka crarTi BUpilIWIa 3aJaTH JIEIO0
B KOMIYHUH TOH ii CTaTTi, AJI TOrO, OO YUTAY 13 IOCMILIKOIO Ha yCTaX, Mil 3p03yMITH
Ta OCMUCIIUTH il.

[ManTti CTpIiT BMLJIO BUKOPUCTOBYE CHHOHIMH Y CBOeEMY 0J1031. ['osioBHa MeTa
BUKOPHUCTAHHSI I[bOTO CTHJIICTUYHOI'O 3ac00y — IMOKa3aTH 4WTadaMm, IO aHTJIiHdChKa
MOBa € PI3HOMAHITHOIO Ta 0aratoro Ha cjioBa, (ppasu, 1110MH 1 11100 BOHU 30araTuTH
CBIi CIIOBHMKOBHII 3arac ciiB, Hanpukian: «Let’s face it, most of us hope for simple
questions to which the answer is easy».

I3 Takoro xopotkoro ornsay Oxory Ilatai CtpiT, MOXKHA 3pOOUTH BHUCHOBOK,
1o ii cTaTTI - 1€ IHHOBALIMHUI coci0 noaaHHs iHGOpMallii, SIKAH CTa€e MOMYJISIPHUM
MPOTSArOM OCTaHHIX POKIB y Mepexi IHTepHeT. BukopHucTOBYIOUM pI3HOMAaHITHI
CTHJIICTHYHI 3aCO0M Y CBOIX CTATTSIX, BOHA POOUTH 1X OUTBII I[IKaBUMH Ta JISTKUMH JIJIs
COPUMHATTSA, a TaKOXX Ha MPaKTUI[l IOKa3ye CBOIM CTyJEHTaM YyCE pO3MaiTTs

AHTIIHCHKOT MOBH.
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JIJEKCUKO-CEMAHTHWYHI OCOBJINBOCTI KOHLEIITY
IDENTITY (HA MATEPIAJII POMAHIB J1YI31 EPAPUX «CJIIJIW» TA
HABAPPA CKOTTA MOMAJIEA

«BYJIMHOK, CTBOPEHMI 31 CBITAHKY»)

Ipuna Ko3auk, IIpukapnarcbkuii HanioOHAJIbLHUH YHIBEpCUTET
imeni Bacuis Credpanuka, M. IBano-PpaHKiBCbK

VY 11b0My JOCHIKEHHI MU PO3IVISTHEMO Ta MPOaHAII3yeEMO OCHOBHI JICKCHKO-
CEMaHTHYHI OCOOJIMBOCTI TOHATTA KOHIENTYy Ta cyOkoHuenTy identity-mom,
identity-land, identity-ethnicity y TBopax NUChbMEHHHKIB-MYJIbTHKYJIbTYPAIICTIB
(JIyiza Epapux «Caign», HaBapp Ckorr Mamopeli «ByauHOK, CTBOpPEHHH 31
CBITaHKY»). KOHIleNTH BUBYAIOTHCS HA PI3HUX PIBHSAX MOBH, a cCaMme: JICKCUYHOMY,
(bpa3eoNoriYHOMY Ta CHHTAKCHYHOMY. JIOCHITKEHHSMH B Taily3i KOHIICTITOJOTI]
saumanucs: B. Konecos, H.J[. Apyttonosa, JI. B banamosa, B. I'. I'ak, H.B. I'pumuna,
B.B. Konecos, 10.C. Crenanos, I.}O. TperbsikoBa, €.1. laBunosa. B.1. Kazapina, 3./1.
[Tornora Ta ixmri (ITormosa, 2003).

Posrnsaemo cyOkonuent identity — mom. MokeMO 3a3HA4HWTH, IO IIEH
CyOKOHIIETIT  3aBXJIM Ma€ eTHOMCHTAJIbHUN  XapakTep, BiH  BBaXKa€ThCS
HaBaXXJIMBIIIOID KATEropi€ld CBIIOMOCTI, ajKe 3a HOro JOMOMOror OyayeTbCs
KOHILIETITyaJlbHa KapTUHA HE TUIbKU HApOy, Hallli, ajieé 1 BChbOr0 CBITOBOTO YCTPOIO.
3riiHO 13 JOCHIIKEHHSIMHU, OJHUM 3 HAWBXXIUBIMIMX HAMPSIMKIB KOHIEMTOJOTI €
BHBUCHHS Ta aHaJli3 MOBHHX 3aC00iB, II0 BUPAXAIOTh KOHIIENT «MOther», ocKiTbku
JAHUM KOHLIENT MOKAa3y€e OJHE 3 OCHOBHUX PO3YMIHb JIHOJCTBOM IPU3HAYEHHS KIHKU
B CBITI — HApPO/DKCHHsI 1 BUXOBAHHS JWTHHH, CTBOPEHHS CIMEWHOIO 3aTHIIKY Ta
atMocepu B CiM'i, SKi MIIIHO 3aTBEPAMIIMCS B JIIOJACBHKIM cBimomocTi. JlaHui
CYOKOHIEHT B JEAKiii Mipi OTOTOXKHIOEThCS 3 cyOkonmenrom «motherland». Ile
LTIOCTPYE OJIHA 3 JIEKCEM, 1110 Ha3MBa€ OATHKIBIIMHY B aHIIHCHKiM MoBI — Motherland,

sIKa YTBOpEHA IIIJISIXOM CIIOBOCKIanaHHs mother «matn» + land «3emis» (Kinmkosa,

2007: 62).
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Jly>ke yacTo y BUIIIE3raJyBaHIX TBOPAX aMEPUKAHCHKUX MYJIbTUKYJIbTYPAJICTIB
JIOMIHYIOTh TaKi JIEKCEMH, IO MO3HAYAIOTh MOCIIIKYBaHE MOHATTS: mother, mom,
mum, mommy, mummy.

OCHOBHI 03HAKH MOHATIHHOT'O KOMIIOHEHTa KOHIlenTy mother:

- MaTeprHCTBO aCOLIIOETHCS 3 KIHKOIO, SIKA BUCTYIIAE B IKOCTI OCOOHU, sIKa
naia >KuTTs (a woman, a female). MaTepuHCTBO BBXKAETHCS OHOIO 3 HANBAXITHBITITNX
TeHJICPHUX POJICH JKIHKH.

- MaTepruHCTBO PO3YMI€ThCS SIK O10JIOTIYHE CTaBJICHHS Marepi JO0 CBOET
autraA (2 woman who gives birth to a child).

- MatepuHCTBO — I1€ CTaH KIHKH, KOJIM BOHA BUHOIIIYE TUTHUHY (BariTHICTB)
a00 X KOJIM BOHAa BUKOHY€ CBOi MaTepUHCHKI (PYHKIIIT ITICJIsI HAPOKEHHs TUTHHHU (the
state of being a mother).

= MaTepruHCTBO — 1€ €MOIIi1, 1110 IEPEKUBAE KIHKA CTOCOBHO AUTHHH.

- MarepuHcTBO — 1€ pucu xapakrtepy marepi (the qualities of being a
mother; characteristics associated with being a mother), siki cnpusitoTb pO3BUTKY
0COOUCTOCT1 IUTHUHHU.

- Matu — 1e pKepeno KUTTS He TITbKH B (Bi3MYHOMY IIJIaHi, aje 1 B
nayxosHomy (ILloctak, 2014: 109-115).

MoeMo BUIUINTH Taki JEKCEMH, sIKi MPEACTaBIISIOTh AP0 KOoHIenTy mother:
woman, who has given birth to a child, life, love, care, looks after child and brings it
up, family, caregiver, mum, father, motherhood, the one who loves me, gives you love
and care, mother's love (Erdrich, 1988: 67).

Jlekcema woman € clIOBOM-1I€HTH(PIKATOPOM, TAaKCOHOM KOHLENTyaJIbHO-
KOTHITHBHOTO (ppeiimy mother, ockiibki BOHA B HAMOLIbII y3aralbHEHOMY BHIJISIII
MICTUTB 1HPOPMALIIO NPO KIHKY-MaTIp B aHIJIIHACHKII MOBHIN KapTHHI CBITY.

[IpoBeneHMIT JEKCHMKO-CEMAaHTHYHUM aHaJi3 TOKa3ye, IO CIOBO woman
HOMIHYE€ Jiopocioro cy0'exra xiHo4oi crati (Mintopoa, 2003: 150).

3aranom ciij 3ayBaKUTH, II0 MaTH, MAaTEPUHCTBO — YK€ BaXKJIMBE MTUTAHHS B
pomanax Jlyisu Epapix 3araigom 1 30kpema B «Craigax». SK KIHKa-THCbMEHHUIIS,

Epnapix mepeiiMaeTbcst TOISIMHU KIHOYUX TIEPCOHAXKIB Y i pomaHax. JloTpuMyrodncs ii
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Tpaauiiii OmkuoBe, A )KIHKM CTAaHOBJIATH BEJIMKY CHJIY B TPOMaJii, BOHa POOUTH iX
Iy’Ke CUIBHUMH, 100 MEPEeKUTH TPyAHOIIl KUTTSA. JKIHKM KOPIHHUX aMEpUKaHI[IB
Oynu mMOB'SI3aHlI CTOMITTSMU 3 MPOAOBXKEHHSIM IUIEMIHHUX Tpaaulliid, K uepe3
JTITOHAPOXKEHHSI, TaK 1 yepe3 nepeaavy KyJIbTYpHUX LIIHHOCTEH.

OT1xe, cyOKOHIIENT MOM Mocijlae BaroMe Miclie cepell KyJIbTypHUX (DEHOMEHIB,
aJpKe Hece B co01 CBIT 00pasiB, ysaBICHb, CUCTEMY IIHHICHUX YCTAaHOBOK Ta MeTadop.
KopinHi amepuKaHChKI >KIHKM BHCOKOJYXOBHI Ta TJIMOOKO INIAHYIOTh 1HJ1aHCHKY
KyJbTypy. BoHr € 6eperuasMu pojy Jr0CEKOr0, CaMe TOMY KiHKa BUCOKO I[IHY€E€ThCS
y IIUX TPOMaJax.

Chnucox Jgitepatypu

Kmmmrkona JI. A. Huxeropoacbka ToroHiMa B MOBHIHM KapTHHI CBITY: MOHOTpadist /HayK. pe/l.
[LA. upmos; MAITY. — Apzamac: AIIL, 2007. -394 c.

Minroposa C. A. [liamoriuauii miaXia 10 aHATI3y CMHUCIOBOTO MEPEKUBAHHS MAaTEPUHCTBA /
C. A. Mintoposa, €. A. Terepnesa // [lutanusa ncuxomnorii. — 2003. — Ne 4. — 63-75 c.

Hikitin M.B. Kypc ninrsictuunoi cemantuku / M.B. Hikitin. — CII0. : «HaykoBuii nieHtp
npobiuem mianory», 1996. — 760 c.

[Tornomra 3. JI. Hapucwu 3 kornituBHOi miareictuku / 3. JI. Tlomosa, I. A. CtepHin. — BopoHex,
2003.

[Ilocrak O. O6pa3 boxoi MaTepi y TBOPUOCTI aMEpUKAHCHKUX IMHUCHhbMEHHHUIIh 1H1IaHCHKOTO
MTOXOJIKEHHS Jlecni Mapmon Ciixo ta  Jlyi3 Epapiu / 0. [MocTax

http://jrnl.nau.edu.ua/index.php/go/article/view/7965
Erdrich L. Tracks / L.Erdrich. — New York, NY: Hamish Hamilton Ltd., 1988. — 240 p.

CTUJICTHYHI OCOBJINBOCTI POMAHY
IIAPJIOTTHU BPOHTE «JI’KEWH ENP»

Mapis Maprunsk, [IpukapnarcbKkuili HalliOHAJbLHUI YHIBEPCUTET
imeni Bacuast Credanunka, m. IBano-@paHKiBCbK

PoGoTa mpucBsiueHa JOCHIKEHHIO CTUJIICTUHYHUX METOJIIB Ta 3ac001B poMaHy
[apnottu bponte «/lxeiin Eitp». Metoro naHoi pobOTH €: aHai3 CTHIICTUYHUX
ocobnuBocTeil pomany. O0’exkToM aochimkeHHss poman «Jlxeitn Eiip» L. Bponre.

[IpenMeToM € OCHIIKEHHS CTHJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH MTaHOrO JITEpPaTypHOTO

TBOPY.
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«Jxeitn Elp» € KilacHUHMM pOMaHOM aHTJIHCHKOI nmuchMeHHMIN LllapmoTTu
bponte. lleil TBip BBaXalTh YaCTKOBO aBTOOIOrpadiyHUM, a TaKoXK BIH €
HalBU3HAYHIIIMM B iI TBOPYOMY JOpPOOKY Ta OJHMM 3 HaWBIIOMILIMX PpPOMAaHIB
y Benukiii bputanii. Knura omnosigae mnpo HEmpocTy AOJI0 CHPOTH 13 CHIBHHM,
HE3JIE)KHUM XapaKTepoM, Ipo ii AUTUHCTBO, JOPOCIIIIAHHS, MOLIYK CBOrO HUISAXY U
MO/0JAHHS EPEIIKOI.

Poman ymepmie OyB omy6mikoBanuii B 1847 porii «Cmitom Enmepom 1 Koy» B
Jlonmowi 13 3aronoBkoM «Jane Eyre: An Autobiography» min nceBnonimom Kappep
benn. Binpasy x micisa myOmikaiii KHUTa 3aciay>kuia J00B YUTavyiB 1 TapHl BIATYKH
KpUTHUKIB, BKIto4yatouu Binmbsama Tekkepes, sikomy bpoHTe mpucBsiTuiIa Apyre
BUJIAHHS.

VY nanomMy TBOPi MUCHBMEHHUIIS MOETHYE MK COOOI0 TPU CTHIIICTUYHI METOIU:
peasti3M, J10 SIKOTO 1 BIIHOCUTBCS TBIP, POMAHTU3M Ta FOTUKY. Y JIITEpAaTypHOMY CBITI
JIUCHICTh € MEBHOI0 MIPOI0 aBTOPCHKOI BHUI'AJIKOIO, OTXKE, Y MHUCTELBKOMY CTHII
HaWrOJOBHIIIY POJb TIpa€ CyO'€KTUBHUI MOMEHT. YCsI HABKOJMIIHS JIHCHICTh
MpeJICTaBlIeHa yepe3 OaueHHs aBTOpa. AJie y Xy10KHIMA TEKCT MU OaUMMO HE TUIbKH SIK
CBIT MUCbMEHHHKA, a i MMCbMEHHUKA, y IIbOMY CBITI: HOTO MOYYTTS, €MOIIii, 1 JYMKH.
Ile moka3aHo dYepe3 EMOINHICTh 1 EKCIPECUBHICTh, META(POPUYHICTh, 3MICTOBHY
0araTorIaHoOBICTh XYA0KHBOTO CTHUITIO.

3aBgaHHsAM poOoTH Oylio MpoaHami3yBaTH CTHIIICTUYHI METOAU Ta 3acoOu.
PeastizM nposiBISIEThCSL B TE€M1 pOMaHy — 1€ JKUTTS Ta MOHEBIPSHHS O1HOI JIIBUYMHU
Ilxen Eiip, ictopis i OOpoThOM 3a CBOIO TITHICTH Ha TJ1 300pa)K€HHS PIZHUX
MPOIIAPKIB CYCIUIbCTBA.

MeTo pOMaHTU3MY BHUSBISIETHCS B OMUCAX aBTOPKU MPHUPOAH, MOTOAH, TOPU
POKY Ta HAacTpOiB TepOiB KHHUIM, POMAHTUYHHMX IOYYTTIB TOJOBHOI TepoiHi. lLle
BiTUyBa€eThCs 3 mepimx cropinok kaurn: «Folds of scarlet drapery shut in my my view
to the right hand; to the left were the clear panes of glass, protecting, but not separating
me from the drear November day. At intervals, while turning over the leaves of my

book, | studied he aspect of that winter afternoon. Afar, it offered a pale blank of mist


https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A8%D0%B0%D1%80%D0%BB%D0%BE%D1%82%D1%82%D0%B0_%D0%91%D1%80%D0%BE%D0%BD%D1%82%D0%B5
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A8%D0%B0%D1%80%D0%BB%D0%BE%D1%82%D1%82%D0%B0_%D0%91%D1%80%D0%BE%D0%BD%D1%82%D0%B5
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%B2%D1%82%D0%BE%D0%B1%D1%96%D0%BE%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%84%D1%96%D1%87%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D1%80%D0%BE%D0%BC%D0%B0%D0%BD
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%B0_%D0%91%D1%80%D0%B8%D1%82%D0%B0%D0%BD%D1%96%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/1847
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B6%D0%BE%D1%80%D0%B4%D0%B6_%D0%A1%D0%BC%D1%96%D1%82_(%D0%B2%D0%B8%D0%B4%D0%B0%D0%B2%D0%B5%D1%86%D1%8C)
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D1%96%D0%BB%D1%8C%D1%8F%D0%BC_%D0%A2%D0%B5%D0%BA%D0%BA%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B9
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and cloud; near a scene of wet lawn and storm beat shrub, with ceaseless rain sweeping
away wildly before a long and lamentable blast.»

['oTu4yHMI METON TpPOSIBISETHCSA, HANMPUKIAL, B OMHCI MAaeTKy MicTepa
Pouectepa, 4acTKOBO B onucax MOTOAM, 11€ OKa3y€e BUOIpP JEKCUKH MUCbMEHHMIICIO.
OcCKUIBKM pOMaH BBaXXa€TbCsl YacTKOBO aBToOiorpadiuHMM 1  COIialibHO-
MICUXOJIOTIYHNM, B HhOMY € 0arato OMHUCIB TOJIOBHOI T'e€POiHi: K i1 30BHINTHOCTI, TaK 1
BHYTPIIIHHOTO CBITY, CTaBJICHHS 1HIIMX TepoiB J0 ii 0COOMCTOCTI, TOMY IIKABUM €
TOCIIKEHHSI CTUJTICTUYHUX 3ac00iB, JIGKCUKH, Ky BukopucToByBasa . bponte y
TBOPI.

O6pa3 JIxeiin Eiip, Tak camo siK 1 OUIBIIICTh 1HIIKUX 00pa3iB MOOYyI0BaHUN 3a
MPUHIMIIOM KOHTPACTy, SIKHM MOJIATa€ B JAHOMY pa3l B TOMY, IIO MUChMEHHHULIS
MPOTUCTABIISE 30BHIIIHICTh T€POiHI ii BHYTpIIIHEOMY 00pa3oBi. CTBoprotoun obpa3
repoini, bponTe nocrasuia nepeg cobor METy - Ha NPOTUBArY 3araJbHONPUHHATOT
«KpacyH1», siKa 3a3BuUYail 300pakyBajlacs B JIITEPATypHHUX TBOpaxX, IMOKa3aTH He
KpacyHIO 330BHI, aji¢ NPHUBAOJMBY JIIBUMHY 3aBASKA CBOIM BHYTPIIIHIM SKOCTSIM
repoidto. Y kHusl npo bpoute, Enizaber ['acken HaBOAUTH LUTATy 3 aHOHIMHOTIO
Hekpotiora «Ha cmepts Kappep bemn», B sxkomy aBTop numie: «OIHOro pazy BOHa
CKazajia CBOIM cecTpaMm, [0 BOHHM HeEIpaBi, 300pakyroud 3a3BUYail CBOIX T'€pOiHb
npekpacHUMU. BOHM BIAMOBIAIH, IO HEMOXKIIMBO OYJIO 3pOOMTH T'E€POIHIO IIKABOIO
iHmIM crioco6om. 11 Bimmosimtro OyJ10: BU 1MoOavyuTe, 1110 B HEMPaBi: 5 MOKaXy Bam
repoiHIO TaKy ) HEKPAcHBY 1 MaJICHbKY, SIK 51 caMa, 1 BOHa Oy TaKOO XK I1KaBOIO JIJIsI
yuTaya K Bama». HemokasHicTs J»kelH MOCTIMHO MITKPECTIOETHCS aBTOPOM Y MOBI
PI3HHX MEpPCOHAXIB, Y BHYTpPIIIHBOMY MOHOJIO31, B caMOMy oOmNoBigaHHI. Mictep
Pouectep npu nepmiomMy 3HailOMCTBI 3 HEIO TOBOPUTH, 110 BOHA CXOXKa Ha BUXIJUA 3
TOTO CBITY, Ha ciMeiicTBO PiBepc BoHa cripaBiisie BpakeHHs 0117101, Ty’Ke€ HErapHoi
TiBYMHU, 1T030aBIeHO01 yapiBHOCTI. Mamotoun o6pa3 J[xeitH, bporTe mokasye i sik
HENepeciuyHy, MUCISYY IBUMHY, 10 BOJOIE CUIHHOIO BOJICIO 1 JYIIIEBHOIO YHCTOTOIO.

Omnwucyrouu repoiB CBOro poMaHy, iXH1 BIIHOCHHH Ta HaBKOJIUIIIHE CEPEJOBUILE
MUACbMEHHUIIST BUKOPUCTOBYE PI3HI CTHUJIICTHYHI 3acoOu: emiTeTd, MeTadopu,

nopiBHsHHS, iponiro 1 T.4. (| sat cross-legged, like a Turk - mopiBusuus; The said
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Eliza, John, and Georgiana were now clustered round their mama in the drawing-
room: she lay reclined on a sofa by the fireside, and with her darlings about her
(for the time neither quarrelling nor crying) looked perfectly happy.- iposist).

OTxe, MOCHIJKEHHSI CTHJIICTUYHUX METOJIB 1 3ac00iB, sIKI BUKOPUCTOBYE Yy
ceoeMy pomani [Ilapinorra bpoHTe € NOCHUTH IIKaBUM, aJKe MOKHA MOOAYUTH SK
MUCHbMEHHHUIIS 3aXOIUTI0E€ YUTAY1B MEPEIaHHSIM IMOYYTTIB, HACTPOIB, CEPEAOBUIIA CBOIM

BUOOPOM JIEKCUKH Ta CTHJIICTUYHUX 3aCO0IB.

Cnucoxk JgiTepatypu

Penenuus pomanuctuxku III. Bponre B 3apybOexnbix uccineposanusax. E. H. beccapaO.
JlirepaTypa B KOHTEKCTI KyabTypH. - 2011.

The Life of Charlotte Bronte. Elizabeth Gaskell. — Pexum  mocrymy:
https://www.gutenberg.org/files/1827/1827-h/1827-h.htm

Practical stylistics of English: Hapuansno-metonnunuii nocionuk. €dimon JI. I1. , SAcinenpka
O. A. Biguwni. 2011.

CruiticTuka yKpaiHChKOI MOBU. XyA0XKHIM cTuiib MoBHU 1 MoBieHHs. Jynuk I1. C. - Pexum
noctymy: http://litmisto.org.ua/?p=5462

THUIIN TEPEKJIAJALIIBKUX ITIOMUJIOK Y BIAEOIT'PAX

JAmutpo Mariimus, [IpukapnaTcbkuil HAIOHAIbLHUI
yHiBepcuteT iMeHi Bacnias Crepanuka, M. IBano-®paHKIBCbK

31 CTPIMKHMM PO3BHUTKOM CYCIIUJILCTBA Ta HAYKH, BCE OUIBINE JIIOJICH MOYaliu
OTPUMYBATH JOCTYI JI0 PI3HOTO BUAY LU(POBOro KOHTEHTY, 30KpeMa J0 BIJEOIrop.
HixTo nmpomy He mocnpusB HacTUIbKH, sk nepekiagadi. Yemix S.T.A.L.K.E.R., rpu
YKPaiHCbKOTO BUPOOHUIITBA, IOBIB, 1110 YKPaiHIll XOUyTh YyTH CBOIO PI1IHY MOBY Mij
yac Bigeorpu. [Ipore, OCKIIbKM CBITOBHI PUHOK YKPaiHOMOBHMX T'PaBLiB CTAHOBUTD
MEHIIIE OJHOTO BiJICOTKA Ta BUJABHMIITBAM HE BHTI1JIHO HaMaTH JIOKaJi3aTOPIB Ha
TaKUil MaJIMii pUHOK 30yTy, B KIHUEBOMY MPOAYKTI 4aCTO HAsIBHI IOMUJIKH.

AKTYaJbHICTh  JIOCIIUKCHHSI 3YMOBJICHa HEOOXIJIHICTIO KOMIUIEKCHOTO
BHBUYCHHS THITB TEPEKIAJalbKUX TMOMHJIOK TIpH JIOKai3alii Bigeoirop 3ajjs
BU3HAYCHHS TPUYMH I1X BUHUKHEHHS Ta YycyHeHHs. llepekianm Ta moxamizaris

BIJICOKOHTEHTY TepedyBanu y (okyci yBaru 6ararbox nociiguukiB (bepuan-Mepino


http://www.irbis-nbuv.gov.ua/cgi-bin/irbis_nbuv/cgiirbis_64.exe?Z21ID=&I21DBN=UJRN&P21DBN=UJRN&S21STN=1&S21REF=10&S21FMT=JUU_all&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=0&S21P03=IJ=&S21COLORTERMS=1&S21STR=%D0%9670885
https://www.gutenberg.org/files/1827/1827-h/1827-h.htm#startoftext
https://www.gutenberg.org/files/1827/1827-h/1827-h.htm
https://www.google.com.ua/search?hl=uk&tbm=bks&sxsrf=ALeKk03d-vh3H2AIfSfpFbWbrjJ9PUO61A:1603035572216&tbm=bks&q=inauthor:%22%D0%84%D1%84%D1%96%D0%BC%D0%BE%D0%B2+%D0%9B.+%D0%9F.+%22&sa=X&ved=2ahUKEwiy_9_uvL7sAhWEGuwKHdaFADYQ9AgwAHoECAAQBQ
https://www.google.com.ua/search?hl=uk&tbm=bks&sxsrf=ALeKk03d-vh3H2AIfSfpFbWbrjJ9PUO61A:1603035572216&tbm=bks&q=inauthor:%22%D0%AF%D1%81%D1%96%D0%BD%D0%B5%D1%86%D1%8C%D0%BA%D0%B0+%D0%9E.+%D0%90.%22&sa=X&ved=2ahUKEwiy_9_uvL7sAhWEGuwKHdaFADYQ9AgwAHoECAAQBg
https://www.google.com.ua/search?hl=uk&tbm=bks&sxsrf=ALeKk03d-vh3H2AIfSfpFbWbrjJ9PUO61A:1603035572216&tbm=bks&q=inauthor:%22%D0%AF%D1%81%D1%96%D0%BD%D0%B5%D1%86%D1%8C%D0%BA%D0%B0+%D0%9E.+%D0%90.%22&sa=X&ved=2ahUKEwiy_9_uvL7sAhWEGuwKHdaFADYQ9AgwAHoECAAQBg
http://litmisto.org.ua/?cat=34
http://litmisto.org.ua/?cat=34
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M, 2014; T'emG’ep 1., 2016; O’Xeitren M., 2013). Ha panuii yac akTyaJbHUM
3aNUIIAETHCSA aHalli3 TEepeKIafabKuX MOMHIOK Y Bigeoirpax. MeToo cTaTTi €
BUSIBJICHHS Ta aHaJi3 IepeKIagabKuX MOMHUIIOK Ha MaTepiaii cepii irop Metro Redux
ta rpu Warframe.

[lepexnaganpki DTOMWIKM NOAUIAIOTh HA 2 TUNU — JIH2GICIMUYHI MA MEXHIUHI
(Tem0’ep, 2016). Texuiuni npoOieMH 3HAYHO YCKIAIHIOIOTH JIOKadizarito. s

npuKiIany, (parMeHT perutiku rmepcoHaxa 3 rpu Wasteland 2, mokamizaris sikoi qoci

BE€ACTHCA:
AHrJIicbKa Ykpaincbka
I'm a little busy killing *robots* S Tpoxu  3aWHATHI  TPOIIIHHIM

*<@robots>podoTiB*

B nipomy peuenHi ciry>k00BUM ((pparMeHT, 110 € TEXHIYHUM) TEKCTOM € *robots*
1 IpaBWJIBHUM NEPEKIaJOM 3 pelJaryBaHHsIM 3MIHHOI (CIIy»KOOBOro TekcTy) Oyne
*<@robots> poboti* (3 mpobuiom). IIpu mepeknani ciykO00BUX 3MIHHUX BapTo
BpaxoBYyBaTH KOHTEKCT, KOJM iX [OILIIBHO BHUKOPHCTOBYBATH, I00 3amoOirTu
BUHUKHEHHIO TPAaMaTHYHHUX MTOMUJIOK 1 HEBIAMOBIAHOCTEH Ta HE MOPYIITUTH TEMII TPH.
Hamnpuknaz, iCHYIOTh pi3HOBUAM CITy>KOOBUX 3MIHHHX, Taki K «%0S text %Sy (e im’s
NepCoHaXka, sike MOTPiOHO pemakTyBaTH sK «%sS TekcT %s») Ta «%d text %d»
(mpeameT, skui mepcoHax 37100yBae). Ilpu mepekiani KOHTEKCTIB 13 CIY>KOOBUMH
3MIHHUMH YaCTO JOMYCKAEThCSI BUKOPUCTAHHS HEMPABMWIBHUX TUIIOTPAPCHKUX 3HAKIB.
VY irpax Warframe Ta irop cepii Metro Redux 3 ykpaiHCBKOIO JOKaTi3aIli€l0
BUAUIAEMO TaKl TUITH JIIHTBICTUYHUX [TOMUJIOK:
1)  nymxkmyayitni:
V' mpobin mepen po3aiTOBUMH 3HAKaMH, Ta TPOITYyCKAHHS HOTO iCIs;
v/ Kamirajmizanis, sKa OpWTaMaHHa aHTINCBKIA MOBI (Imicias THpe,
JIBOKPAIKH, MPOOLUTIB KamiTaai3allis € HeJOUIbHOIO);
v\ HaJJIMIIOK KOM (KOMa MiX ITiZIMETOM i IPUCYAKOM OJHOIO PEYEHHS
HE CTaBUTHCA; KOMa CTAaBUTHCS MK JIBOMA YaCTUHAMU CKJIAJTHOTO peYeHHSs, a0

KOJIM TpeOa BUAUTUTH 3BOPOT UM BCTABHE PCUCHHS).
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2)  mopgonoziuni.

v\ HemnpaBWJIbHE MOJBOEHHS «HHY;

v\ BKHUBAHHS «I» 3aMiCTh «I» Ta «i» 3aMiCTh «i»;

v\ [IOMMJIKH BiJIMIHIOBAaHHS Ta YTBOPEHHS MHOKWHM. HaIPUKIA
«morubens TpiHip» («rpiHip» — Ha3Ba MUTITApU30BaHOI (paKIlii) 3amicTh
«moru0enb TpiHepiB», «IpaiiMOBaHa MOrHOesby 3aMiCTh NMOTHOENb MpaiM (B
IIbOMY KOHTEKCTI CJIOBO «MpaiiM» Ma€ 3alUIIATUCA HEBIIMIHIOBAaHUM),
«EKCTPAKTOP TUTAH» 3aMICTh «TUTAHOBUHN €KCTPAKTOPY;

3)  aekcuuHi ma cemanmuyHi:

v\ BXHBaHHsS PYCH3MiB: HalpPHUKIAJI, «IAHHN» 3aMIiCTh «IIEH», «I0
Ky4l» 3aMICTh «IOKYIIN», «OUCTP1 pyKU» 3aMICTh «IIBUAKI PYKUY;

v mig0ip HEBIPHOrO KOHTEKCTyajabHOro BiamoBiguuka: «hollow
pOoINt» — «IIOPOXKHE MiCIIe» 3aMiCTh «EKCIIaHCHBHI Ooempumnacuy», «Steel pathy —
«IUISIX CTai» 3aMiCTh «CTAJICBUU NUIAX», «patient zero» — «maiieHT HYJIb»
3aMICTh «HYJIbOBUH MAI[IEHT.

BinminHoto pucoro rpu Metro 2033 € HasBHICTh JBOX MOB OpHIIHANY —
pociiicbkoi Ta aHriiiicekoi. [lompu opuriHambHICTE 000X Bepciii, 3MICT Oaratbox
¢dbparmenTiB abcomtoTHO pizHU. Lle cTBOproe 6araTo TpyIHONIIB AJis MepeKIaaadiB Ta
JIOKaNI3aToOpiB Ta MPU3BOJAUTH O BUHMKHEHHS NMOMIIOK. Hampukinan, B ogHOMY
MOMEHTI TpU MepcoHaxy KaxyTh «Tu 1e 3poOuB, s B TOO1 HE CyMHIBaBCS», KOJIU B
aHTIICHKIN Bepcli KaxKyTh aOCOMIOTHO poTHiies)kHe «Tu 3poOuB 1e! A s Bxke movan
CYMHIBaTHCh, KIIO YecHO.» (aHri. «You made it! | had my doubts, to be honest»). B
POCICBKOMOBHIM Bepcii 111 ppaza 3ByuuThb « Thl 3TO cienan, s B Tebe He COMHEBAJICS.
Le kapauHaANIBHO 3MIHIOE CHPUUHSTTS FPABLEM CITIBPO3MOBHUKA. SIKIIO TOPIBHIOBATH
3 aHIJIMCHKOIO BEPCI€I0, TO TAKUM Nepekias Oye MOMUIIKO, MPOTE SKIIO B3SITH 10
yBaru pociicbKy BepCito, TO BCE MEPEKIaIeHO PABUIBHO.

Otmxe, mnpoBeAcHE JOCTIUKCHHS, BHSIBHIO HASBHICTh TEXHIYHMX Ta
JHTBICTUYHUX (MOPGOJIOTTYHHX, JEKCUYHUX, CEMAHTUYHUX ) TOMIJIOK B YKPATHCHKIM
Jokamizamii KoMmm’roTepHuX irop. HempaBuibHa anpamnraitis 3MICTy TPU MOXKE

KapAWHAIBHO 3MIHUTH CIPUUHSTTA TpaBIEM MOJIA B Tpi, BIAMITOBXHYTH TpPaBIIs.



130

Hactynmae nmocnimkeHHsT CTOCyBaTUMEThCS aHajizy (opManbHOi Ta JMHAMIYHOT
€KBIBaJICHTHOCTI nepekiiany Bigeoirop Warframe ta Metro Redux.
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CTEPEOTHUIIBALIA KOHIEIITY /KIHKA'Y CYYACHOMY
AHI'VIOMOBHOMY INICEHHOMY JIUCKYPCI

Ouabra IlaBaok, IlpukapnarcbKuil HALIOHAJIBHUN YHIBEPCHTET
imeni Bacuias Credanuka, M. IBano-@PpaHKiBCbK

VY cyyacHOMY CBITI TOCHIIOETHCS JOCHIIHULBKUN 1HTEpec A0 MpodiieMu
BIJIOOpa)KE€HHA JKIHKM Yy PI3HMX THUIAX JUCKYpCy. ['€HIepHi BIJHOIIEHHS B MOBI
(hIKCYIOTBCS Y BUTJISAJII MOBHUX CTEPEOTHIIIB, 1110 BiAKIAAAIOTH BiIOUTOK HA MMOBEIHKY
0COOMCTOCTI, Yy TOMYy 4YMCIi 1 Ha MOBHY, 1 Ha MPOIECH ii MOBHOI coIliasni3aimii.
JlinTBiCTHKA TEKCTY JOMOMAara€ BUSBUTU BiIOOpaKEHHS y CBIJIOMOCTI HOCIiB MOBH
TeHJIEPHUX CTEPEOTHIITIB. Y CTaTl BUCBITIIEHO OCOOIMBOCTI BepOai3allii CTepeOTUITHUX
ySIBJIEHB IIPO KIHKY y Cy4aCHOMY aHTJIOMOBHOMY IICEHHOMY JAUCKYPCI.

3ocepemxkends yBaru Ha koHenti JXIHKA B aHrmificbkiii MOBI 3yMOBJIEHE
MOCWJICHHSIM POJI1 JKIHKM B CYCHUIBCTBI Ta PO3BUTKOM TE€HIEPHUX IOCHIIKEHb B
cydacHi iurBictuni (Boponina, 2015; Kamina, 2009; IlackoBa, 2004;).
AKTYyaJIbHICTh I[HOTO JOCITI/KEHHS 3yMOBJICHA JIAKYHAPHICTIO BUBYCHHSI KOHIICTITY
KIHKA Ha wMarepiani MICEHHOro JUCKypcy. MeTO CTATTi € BHSBICHHS
crepeotunnoro yssieHnHs konHuenty JKIHKA y cyuyacHoMy miceHHOMY TUCKYpCi.

CrepeoTun BU3HAYAETHCA K CYKYITHICTh BITHOCHO CTIMKHUX YSIBJI€Hb, CyJI’KEHb,

OIIHOK, IO acomiroeThesi 3 meBHUM KoHientoM (Kpacuux, 2003). Crepeorurne
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ysBineHHa KoHuenty JKIHKA B aHTIOMOBHUX MICHSX Cy4aCHUX aBTOPIB BKIIOYAE
HacamIepeq Taki pHUCH, SK HE3aJeKHICTh, TBOpYAa CBOOOAA, TparHEHHS [0
caMoOakTyaii3alli, He OOMEXKEHOI CIM’ €0 Ta <OKIHOYMMHU  OO0OB’SI3KaMu»,
YCBIJIOMJICHHSIM CBO€1 1HJIUBIyaJIbHOCTI, 4YacCOM arpeCHUBHOIO0 MOBEAIHKOW. Y
pe3ynbTaTl aHali3y aHIJIOMOBHUX MICEHb, OyJIM BUOKPEMJIEHI HACTYIHI1 CTEPEOTUITHI
O3HaKHU:

1. O3HaKu COIIATBFHOTO CTAHOBUINA. Y IO TPYMY BKIIOYAEMO JIEKCEMH, SIKi
BUKOPUCTOBYIOTHCS B Cy9aCHHUX aHTJIOMOBHHUX ITICHSIX JIJIsl CTBOPEHHS 00pa3y cy4acHOi
KIHKHU B CYCITUJIBCTBI, SIKa HaJ1IJIeHA HEe3aJICKHICTIO, BIEBHEHICTIO Ta CHUJIO) BIUIMBATH
Ha inmmx: confident, dignity, power, respect, influence, fighter.

2. ®di3iomorivyHi o3Haku. He3Bakaroum Ha peMiHi3allii0 CYyCHILCTBA, B CydYacHIH
171€0JIOT1i 30BHIMIHS TPUBAOIMBICTE 1 JOCI TO3MIIIOHYETHCS SK HEOOXigHA yMOBa
YCHIIIHOI colfiani3anii 0coOucTocTi. 3 Oy Ha 1€ B TEKCTaX aHIJIOMOBHUX MICEHb
KOHLIETIT «XKIHKAa» YacTO MEpPeJaeThCsi 4yepe3 00pa3v 30BHILIHBOI NMPUBAOIMBOCTI:
beautiful, lovely, pretty, young, grace, good looking.

3. Osnaku ciMelHoro crarycy. Lo rpymy cki1analTh JIEKCEMH, SKI
XapaKTEPU3yIOTh KOHIIEMT <OKIHKA» 4epe3 PernpOayKTHBHI O3HAKHU, IO PO3KPUBAIOTH
0co0y 3 ToukH 30py GYHKIIT IpoaoBKeHHs poay: mother, love, heart, dear, creation,
child.

4. O3HaKkyd HACWJIBbCTBA, IO XapaKTEepPU3YIOTh 0co0y siK cyO'ekta abo 00'ekTa
HacuibeTBa: Victim, fight, argue, crazy, survivor, clumsy.

Haituncnenniny rpymy JjekceMm, o XapaktepusyroTh kKonuent KIHKA B
CyYaCHUX aHTJIOMOBHUX ITICHSIX CTAHOBJISITh O3HAKU COIIAIBHOT'O CTAHOBUIIA JKIHKHU Y
cycniibeTBi (24,59%), npyra 3a 4UCENbHICTIO Tpyna — 03HaKu HacuibeTBa (23,34%),
TPETS Irpyna - 03HAKU COLIaIbHOrO CTAHOBHILA >KIHKM MO BIIHOLIEHHIO J0 YOJOBIKA
(23,28%), wetBepTa rpyma — o3HaKW cimenHoro cratycy (15,25%), m’sta rpyna —
¢iziomoriuni o3uHaku (13,51%). 3aranpHa KITBKICTh O3HAK COIIaTLHOTO CTAHOBHIIA
KIHKH Yy CycTIbCTBI 453 MOBTOPEHD Y MICHSX, 3arajibHa KIIbKICTh O3HAK HACHJIbCTBA

430 moBTOpEHB y MICHSX, 3arajibHa KUIbKICTh O3HAKU COILIAJIBHOTO CTAHOBHUIIE KIHKU
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[0 BIAHOUIEHHIO /10 40JoBika 429 MOBTOPEHb y MICHSIX, 03HAKU CIMEHHOIO CTaTyCy
281 noBTOpEHb, 1 (1310J10T1YHI 03HAKHU 249 MOBTOPEHB Y MICHSX.

Takuii po3noaUT MOSICHIOETHCSI CYYaCHUM TOJIOKEHHSIM KIHKH B CYCIIJILCTBI Ta
CYCNUIBHUMH YSIBJICHHSIMH, IO BiI0Opa)kaloThCsl y CBIAOMOCTI MOBIIB. B TekcTtax
cyuacHux nicenb JKIHKA po3kpuBaeThcs He suiie 4yepe3 00pa3 He3aaeKHO1 Ta BUTbHOT
B1JI BIJIMBY YOJIOBIKa 1 CyCIJIbCTBA, aj€ 1 HA0yBa€ MEBHOI MY>KHOCTI Ta arpeCUBHOCTI.
[Tomanpiie OOCHIPKEHHSI CTOCYBATUMETHCS BHSBJICHHS CTEPEOTUIIHOTO 00pasy
KOHIICNITY Ha MaTepiaji MiCeHHOro AUCKYPCY Y JI1axpoHii.
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OYHKIIOHAJIBHE HABAHTAKEHHSA CJEHI'Y Y POMAHI
J/KOAH POVYJIIHI' «I'APPI ITIOTTEP I TAEMHA KIMHATA»

Mapis [Hoask, Ilpukapnarcbkuii HAIOHAJIbHUH YHIBepCUTET
imeni Bacuas Credpanuka, m. IBano-®@paHkiBCcbK

«Mmu He moTpedyemMo Marii, mo0 3MIHUTH 1€l CBIT — BCEpEIMHI HAC BXKE € BCe,
1110 HaM OTPi1OHO 1 1TboTOoY. L1 cJI0Ba HaNIe)KaTh BiIOMIi OpUTAaHCHKIN MMCEMEHHUITI
— Jxoan Poyminr. TBopelb BCECBITHBO BiJIOMOi KHHMKKHM PO XJIOMYMKA-4yapiBHUKA
Tappi IlotTepa, Hapomuiacs B Micteuky Meiit, BeankoOpuTaHis.

Teopu /Ix. K. PoysiHr B cuity 1HIUBIIyadbHUX OCOOJUBOCTEH XKaHPY MICTSITh
CKOHCTPYWOBAHMI NapayielbHUi Ka3KOBUM CBIT, TOMY 1 PACHIIOTh MOro yapiBHUMU
peanisiMi, MOpsA 3 peaiisiMd Cy4yacHOTO CBITY 1 HAyKOBO-TEXHIYHOT'O MPOrpecy 1 €
HOBOIO T€UI€I0 B AUTAUiH JiTeparypi. CBoepigHicTh «I appi [loTTepa» momnsrae B Tomy,
0 B I KHH31 XMMEPHO MEPEeIITAIOThCS KaHPH Ka3KH, JNETEKTHBY, (heHTe3l i

€JIEMEHTIB IIOTJIAHICHKOTO (POIBKIIOPY.
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MoBa — cBO€piJIHA «BI3WTHA KapTKa» IMOKOJIIHHS, I1€, 0€3 IepeOiIbIIIeHHS, KITF0Y
10 PO3KpUTTS ocobucrocti. OTxe, HEeMae, MaOyTh, MOTPEOU TOBOPUTH, IO MOBA
repoiB TBOpiB k. PoyiiHr, K 1 repoiB 0yb-sIKOTO 1HIIOTO MUCbMEHHUKA, TBOPUTD
iXHIO COIl1aIbHO-TICUXOJIOTTYHY XapaKTEPUCTHUKY.

He Bukimkae cymHIBIB TOM (pakT, IO MUIIITKM BHUCIOBIIOIOTHCS,
BUKOPHUCTOBYIOUM y CBOid MOBI BECh apceHal JEKCUYHOro, TIpaMaTU4HOroO,
CTHJTICTUYHOTO BUPKECHHS TYMKH, XapaKTepHUH JIsl CBOTO vacy. | te, mo Poyminr y
«Tappi IloTTepi» mogae HaM TPEKPACHHUM 3pa30K Cy4acHOi il MOJOMIKHOT MOBH,
3a3Ha4YalOTh MPAKTUYHO BCl JiiTeparypo3Hasii. Ha Te, mo HAEThCS MPO MOJNOIIKHY
MOBY, BKa3ye€ KiJibka YMHHHUKIB. Hacamriepes — 11e «pO3KyTiCTh» BUCIOBICHHS TYMKH,
BXKMBAaHHS CJICHTY, BYJbrapusMmiB, ciiB-napa3uTiB. C. PoOepTcoH Bka3dye Ha Taky
OCOOJIMBICTB: KJIACUYHA JITepaTypHa aHrJiichbKa nepecraina OyTy MOMmyJspHOIO cepell
OCBIYE€HOI MOJIO/I].

CrneHr Ta po3MoOBHa JieKCHKa, BUsiBIeHa 1 B MmoBl ['appi Ilorrepa, 1 B MOBI
toroyacHux 3MI, 1 B IHIIMX JOKYMEHTAJIbHUX Ta XYJI0KHIX TBOpaxX CKJIAJA€ThCA 1 3
CHEUTPATBbHUX» CJEHII3MIB, 1 3 BYJbIapu3MiB, TaOyHOBaHOI JIEKCHKH, Kl 3TOJOM

MOYaJIM BKMBATHUCS HE TUIbKU B Amepulll, a i y BenukoOpuranii.

JIOHIOHCBKHI CJIEHT — CJEHT, 10 BUKOPUCTOBYEThCS B JIoHAOHI. PuMmoBanuit
cinednr KokHi — HaliBiomima ¢GopMa JOHIOHCHKOrO CIEHTY. SIK pi3HUM perioHam
Oyab-siK0i KpaiHM NMpUTaMaHHI pi3HI AiaJeKTH 1 CJEHr, Tak 1 B bpurtaHnii B pi3HHX
perioHax ICHYIOTh BJIACTHBI TOMY peErioHy ciosa 1 Bupasu. Jlkoan PoymHr —
OpuTaHChbKa MUChbMEHHHIS. ToMy, 1100 MOKa3aTh CTUJIb MOBJIEHHS CBOiX Te€poiB y
pomanax «IIpo I'appi [lorTepa», BoHa BUKOPUCTOBY€E came OPUTAHCHKUN CJICHT. AJie
HOro XapakTepUCTUKHU MOYKHA IOMITUTH Y BUMOBI TIIIbKU OKPEMUX IepcoHaxiB. CieHr
Haifuacrime BxuBaroTh ['appi [ToTTep, poauna Bizimi, npako Mendoii Ta itoro apysi —
Kpe6 1 INoitn.

BaxxnuBuMm 3aco00M TBOpEHHs 00pa3y MEepCOHa)Xy B IPO30BOMY TBOpI €

HaJIaHHS 10T0 MOBJICHHIO 1HJUBIAYAJIbHUX PUC.
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O6pa3 T'erpina — He3rpaOHOTO, MPOTE MIMPOTO Ta AOOPOrO BEJIETHS, SKOMY,
MOJKJIMBO, Opakye 3HaHb, aje cepie HOro 4YecHe Ta JIIoOIsS4Ye — MMiIAKPECITIOETHCS
MPOCTOPIYHUM CTHUJIEM HOTO MOBIICHHSI.

3axiTHOYKPATHChKI MiaJIEKTU3MHU € JTIOCUTh CKIIATHUMH JIJISI COPHAHATTS, BOHH
MaloTh apxaiuHi rpaMaTtuyHi GopMu, cnerudiyHi JekcemMu. Tomy AJig NepPEeCciuHOro
YKpalHCHKOTO 4YMTaya MOBIJIEHHs ['erpiza Moke TMEBHOIO MIpPOIO CKJIAJHUM IS
CIPHUMHSTTS Yepe3 He3BUYHI JIEKCUYHI Ta TpaMaTU4Hi GOpMH.

Skmo B TEKCTI OpuWTiHATY MOBIIGHHS [erpia  XapakTepu3yeThCs
MIPOCTOPIYHICTIO Ta HEMIPABWIILHUM TOPSJIKOM CJIiB, TO B YKPaiHCHKOMY MEPEKIIaii, o
CyTi, €IMHA 1 TOJIOBHA HOT0 prca — HAJEKHICTD JI0 3aXiTHOYKPATHChKOI TOBIPKH.

[Ilomo moBnenHs Jpako Mendos, ciia BiI3HAYUTH, 1[0 BOHO TaKOX HalOyBae
SCKpaBOi CTUJIICTUYHOI 3a0apBieHocTi. B.M0Opo30B HaMaraeThcsi raudIe po3KpUTH
o0pa3 3HEBaXJIMBOTO Ta HOPOBJIMBOTO XJIOMIIS, JOJABIIM IO MOTO pUC 1€ OJHY —
3HEBAKJIMBE CTABIICHHS JO MOBJICHHS SIK TAKOTO

Jlnst MoBIieHHsI Toj0BHOTO repost — ['appi [loTTepa — BaXXIMBOIO O3HAKOKO €
MOPYLIEHHS! 3BUYHOIO MOPSIKY CIIB y PEYEHHI, 4acTO L€ CIOCTEpIraeTbcs 3a
JIOTIOMOT OO 1HBEPCi.

Crasnenns poaunu Jlypcii 1o ['appi sickpaBo nepegane y MaHepi po3MOBIISITH
3 HUM 32 JIOTIOMOI010 NEPEBAKHO KOPOTKUX OKJIMYHUX PEUCHb

OTtxe, anani3 MoBHOi cnerudiku pomany «lappi [lorrep 1 TaemHa KiMHaATa»
OpuTaHCchkOi UcbMeHHUII J[>)koaH PoysiHr 103BOJIMB BUOKPEMHUTH TaKl XapaKTEpHI
PHICH CTHJTIO:

1) BUKOpHCTaHHS IPOCTOPIYHOT JICKCHKH;

2) penyKOBaHHX PO3MOBHUX (hopM;

3) BxkUBaHHS Jiepe3y (BTpara CIIOBOM 3BYKY YH CTHIIIO B Pe3yJIbTaTi aCHMIISIIIT
9U JUCUMIUIIALIT).

OCKIJIbKU CJIEHT CIYKHTh 3aCO0OM CTHIII3allli pOMaHy, TO B JaHOMY BHUIIAQJKy
MO>KHA BUOKPEMHUTH TaKi OCHOBHI O3HAKHU:

BintBopenns 3Byka /n/ B cy(ikci -ng sk —n Ha (OHOJIOTIYHOMY PIBHI;
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BoxkuBaHHS TakuX peyKOBaHUX pO3MOBHUM (opM, sik: gonna (going to), wanna
(want to), outta (out of), fulla (full of), kinda (kind of), lotta (lot of), gimme (give me),
lemme (let me), ‘em (them). PegykoBaHi po3MOBH1 (pOpMHU € COIIaILHUM MapKepoM,
BOHU XapaKTEPHi IS TOBCSAKICHHOTO PO3MOBHOI MOBH, € 3aCOO0M MOBHOI €KOHOMI(;
YacTo B MOBJIEHHI EPCOHAXKIB MOYKHA CIIOCTEPIraTH Jiepe3y — BTpaTy CIOBOM
3BYKY UM CTUJIIO B PE3yJbTaTl aCUMUIALIT UM JUCUMULALI. BoHa Moke MaTu Miclie Ha
MOYaTKy, CepeANHI 1 HATIPUKIHIII CITIB.
'Round = around
'Bout = about
Ha nekcuko-dpazeonoriynoMy piBHI pOMaH XapaKTePU3yEThCS:
® BXKMBAHHSM CJICHTY, BYJIbrapu3MiB, CIIiB-TIapa3UTIB;
® PO3MOBHHUX, TpyOyBaTux CIIB Ta BHUCIOBIB 1 MpOCTOPIUYS 3
baMUTbSIpHUM 3a0apBIICHHSIM;
e (ppazeosOriYHUX OJTMHUILG;
® TTOOJMHOKHMX BUIMAJKIB J1aJICKTU3MIB;
® JIeKCeM 13 cy(pikcaMu MeCTIAMBOCTI, 3rpyOiIOCTI.
Ha cunTakcnuHOMy piBHI MU BUOKPEMUJIMHU TaKi OCHOBHI O3HAKHU:
® TOPYIICHHS 3BUYHOTO MOPSIKY CIIIB Y PEUCHHI;
® BUKOPWUCTAHHS OKJIWYHUX pPEUeHb Yy 3aMiCTh BIAMOBIAHUX B
OpUTIHAJI PO3MOBITHUX CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIii;
® BHUKOPWCTAHHS MPUMOMY HaBMHCHOTO TOpyIieHHs opdorpadii 3
METOIO OIHCY COIIaIbHOTO CTAaTyCy MEPCOHAXKA;
® 33aCTOCYBaHHS 3YEIUICHHS CJIB 1 CIIOBOCIOJIYYEHb, IIO JT03BOJISIE
BITYYTHU Tepeaady NPUCKOPEHHSM adeKTUBHOI ab0 HEWICHOPO3AUIbHOI
MOBH;
® BHUKOPHUCTAHHS MMOBTOPIB NEPIINX MPUTOJIOCHUX;
® CIIOTBOPEHHSI OKPEMHUX CIIIB.
VY nanomy po3[iii HAC TaKOX 3allikaBuia crienudivyHa JIEKCHKa kaHpy (GpeHTe31

Ha IIO3HAYCHHI q)aHTaCTI/I‘IHI/IX iCTOT, KOTpa 3HAaXOJUTH HIMPOKC u piBHOMaHiTHG
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3aCTOCYBaHHs B TBOpax aHriiicbkoi mucbMeHHuIll [x.K. Poymninr. BukopucroByroun
3a3HAYCHY JICKCUKY 3 XY0KHBOI METOI0, MAMCTPUHS CJIOBA BioOpa3uia HOB1 SBUIIA
1 TeHJEHIl1 y pO3BUTKY HOBITHIX JITEPAaTypPHUX T4 MOBHUX MPOLECIB.

XyIoXKHS MOBa pPOMaHy IIPUBEPTAE yBary HEMNOBTOPHOIO CBOEPITHICTIO
BXKMBaHHS (ppazeornorizmiB. TpaguniiiHo (pazeosorisMu BiIHOCATH 10 XYJIOXKHIX
3aCc001B IEKCUYHOTO PiBHS, K1 3aJIe)KHO B KOHTEKCTY 3/1aTHI OpaTtu Ha cebe OCHOBHE
CTHWJIbOBE 1 EKCIPECHBHE HaBaHTKEHHs. SIK XyJokHii 3acib, (pazeonorizsmu €
eJIEeMEHTaMHU MHUCTELIbKO1 MallCTEPHOCT] MUCbMEHHHUKA.

VY TeKCTi TBOPY CIICHI BHUKOHYE TEBHI CTHIIICTHYHI (yHKIi. | SKmo mocuth
3aKOHOMIPHHUM € BUKOPHUCTAHHSI CIIEIIaJbHUX CIIB Yy Cy4YaCHUX XYAOXKHIX TBOpax, TO

TUM OLJIbIlIe BOHO BUIIPaBJaHe B MOB1 (heHTE3I.

Cnucox Jgitepatypu
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Tpy6eukoit H.C. OcunoBsl ¢pononorun / Tpy6enkoit H. C. -M.: [Ipocsemenue,1960. - 223c.
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PEAJIIBAIIA KOHIENTY DIGNITY B IHAUBIIYAJIBHO-ABTOPCBHKII
KAPTHUHI CBITY KPICTO®EPA BII'CBI (HA MATEPIAJII TBOPY
«ARTHUR MILLER: CRITICAL STUDY»)

Jlitist Ilocenroxua, IlpukapnarcbKkuii HAIOHAJIbHUN YHIBEPCHTET
iMmeni Bacuisa Credanuka, M. IBano-@paHKiBCbK

Y dokyci yBarm AOCHIKEHb 13 Cy4acCHOl1 JIIHTBICTMKHA € aHTPOINOJIOTTYHUUN
MPUHIMII Ta HOBA KOTHITUBHO-TIparMaTuyHa napajaurma, o, 6e3yMoBHO, MOJIEPHI3Y€
MOHATTEBUM amapaT Ta MeToau JociikeHHsA. AnHamiz koHuenty DIGNITY B
aHTITINCHKIA MOBI Ta KYyJbTYpl CIpPHSIOTH BIATBOPEHHIO (PparMeHTIB HaI[lOHAJIBHOI

KAPTUHU CBITY, MOKJIMBOCTI CBITOCIPUIHATTS HAL[IOHAIBHOTO XapaKTepy.
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Tak, xonuent DIGNITY BBaxaemMo «KyJIbTypPHO-IIIHHICHUM (DEHOMEHOMY,
KOTPUH pO3IMI3ZHAETBCA Y CYTHOCTI CYCIIJILCTBA Ta JIIOJMHUA 30KpeMa. BiH €
yHIBEpcalbHUM Ta 0a30BUM Uisl Oyab-siKOi MOBU. (PEHOMEH TIJHOCTI CIyTyBaB
00’ekTOM AociikeHHs 6aratbox (utocodi (M. bepasena, 1. bexa, JI. Burorcekoro,
JI. Konbepra, O. JleontbeBa, C. PyOinmreiina Tta iH.). [loHarrta “rigHicte” €
peIMeTOM BHUBYEHHSA PI3HUX HayK: (inocodii, meuxomnorii, meaaroriku Tomo. OnHak
y JIHTBICTHIII IEH KOHIIENT € HEJAOCTaTHhO IIpOoaHaIi30BaHUM, 30KpeMa B
1HMBITyaJIbHO-aBTOPCHKIN KapTuHi cBity Kpictodepa bircoi. ¥ pesynbrari anamizy
pomany “Arthur Miller: Critical Study” moskeMo CTBep>KyBaTH, IO OJUHHUIICIO, KA
Haifoubm uyucenpHo penpe3eHtye koHmenT DIGNITY, e oxgHoliMeHHa Jekcema
DIGNITY, sy BBa)kaeMo sJpOM OJTHOMMEHHO1 KOHIIENTOC(EPH.

VY pesynbraTi aHamizy imectd Jekcukorpadpiunux mkepen (English Oxford
Living Dictionary, Cambridge Dictionary, Merriam-Webster Online Dictionary,
Collins English Dictionary, Longman Dictionary of Contemporary English, Macmillan
English Dictionary), Baxkxaemo, mo kontent DIGNITY B cydacHiii aHTTIHCHKIA MOBI
BepOaiizyeThes 3a joroMororo Takux Jiekcem: dignity, self-respect, self-control, self-
regard, self-esteem, self-control, self-importance, pride, honor, respect, worth,
nobility, merit, nobleness, regard, morality, respectability, importance, rank, status,
nobility ta in. JlaHi JekceMu MO3HAYAIOTh 3HAYEHHS CAMOIIOBArd, CaMOKOHTPOJIIO,
0J1aropoJIcTBa, 4eCTi, TOPJOCTI, cTaTycHOCTI, nursxeTHocTi Tomo. Konuent DIGNITY
BepOaIi3yeThcs Takok 3a jgomomororo cem: the quality or state of being worthy,
honored, or esteemed, 1m0 BKa3ylOTh Ha CTaH, MOYYTTS BJIACHOI TiJIHOCTi, BapTOCTI
MOBAary Ta MOIIaHH, a TAKOX CTPUMAHOI TOBEAIHKH y CKIIATHUX, HETUTIOBUX CUTYAITisX
(the impressive behavior of someone who controls his or her emotions in a difficult
situation), BiquyTTs mMoBaru Jo cebe Ta KOHTPOITIO Haja coboro (sense of self-respect),
0 TaKOX BIJIOBiJIae BHCOKOMY CTaTyCcy B CycHuIbcTBI abo mocami (a high or
honorable rank, or position).

st nexcemu DIGNITY y 6inbmiocTi BUIMAIKIB XapaKTEPHUMHU € CEMaHTHYHI
OJIMHUIII, SIK1 BU3HAYAIOTHCS CIIOBHUKAMU SIK «cmaHn abo saxicmv Oymu 2iOHUM yecmi

abo nosacuy (the state or quality of being worthy of honour or respect) — yci 6 3 6
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Te3aypycCiB 4UITKO TMOJalTh jgaHe 3HadeHHs Jekcemu DIGNITY. Hacrymnae
tinymadeHHs koutenty DIGNITY sik «cnokitinoi ma cepiiosnoi sxocmiy (a calm and
serious quality) — mogaeTbest y 6 i3 6 CIOBHHMKIB, «CHOKIUHA, KOHMPOIbOBAHA MA
3axonmoioua nosedinkay (a calm, controlled and admirable behavior), a Takox «gpaxm
moeo, uio mebe nosaxcaroms ma wo mu 3aciyeosycui na nosazyy (the fact of being
respected or deserving respect) — 4 i3 6 CJIOBHHKIB YiTKO ITOJIAIOTh JIaHI TIyMadeHHS.
OcTaHHIM KOMIIOHEHTOM y CIHCKY HAal4acTille BXXKUBAHUX 3HAYCHB € «CePUO3HICMb
Mauepu, 308HIUHOCMI aO0 MOBUY, OCKUIBKU 3YCTPIYa€ThCs HaWPIAIIEe 3 yCIX BHIIE
NepeiueHnX KOMIOHEHTIB — Y 3 13 6 CIIOBHUKIB.

VY pesynbTaTi KUIBKICHOTO aHaJi3y OJMHUIb-PEIPE3CHTAHTIB KOHIIEHTY
DIGNITY y tBopi “Arthur Miller: A Critical Study” Kpicrodepa bircoi, Mmoskemo
CTBEpKYBATH, 1110 HAWYACTIIIIE BUKOPUCTOBYEThCS Jekcema dignity (y BicoTKoBOMY
cniBBiiHOWEeHH1 - 12,48%) mnopiBHAHO 3 1HWMMHM Jiekcemamu. HactynHumu
JICKCeMaMH 3a 4acToToro BxkuBaHHs €: nobility (10,92%), pride (9,26%), importance
(9,26%), honour (7,9%), confidence (7,9%), ta status (7,9%). Pinmre 3yctpigaroThcs
nexcemu: Self-respect (3,12%), precedence (3,12%), decorum (1,56%), self-esteem
(1,56%), self-worth (1,56%), dominance (1,56%), morale (1,56%), prominence
(1,56%) Ta inmm.

OT1xe, OCHOBHUMHU ceMaHTHYHHMHU KommoHeHTaMmu KoHrenTy DIGNITY Bmache
y IHOUBIIyalnbHO-aBTOPCHKIM KapTuHi cBity Kpictodepa bircbi BBaxkaemo:
NOBILITY, PRIDE, IMPORTANCE, DISCIPLINE, CONFIDENCE Ta iami. Y
pe3yJbTaTi MPOBEIECHOI0 KUJIBKICHOTO aHaJli3y BCTAaHOBJIEHO, III0 OCHOBHOIO JIEKCEMOIO
JAHOT'O KOHIICNITY BHCTyIA€ OJHOMMEHHa Jiekcema dignity, 1o mo3Havyae 3HaAYCHHS
caMOIOBard, CaMOKOHTpOJIO, OJlaropojicTBa, 4YeCTi, TOPJOCTI, CTaTyCHOCTI,

[UTIXETHOCTI TOIILIO.

Cnucox Jgitepatypu

Keiko Matsui Gibson. Re-examining Human Dignity in Literary Texts: In Seeking for a
Continuous Dialogue Between the Conceptual and the Empirical Approaches // Wiley Online Library
//'15 March 2017. https://onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.1111/dial.12296

Christopher W.E. Bigsby ‘Arthur Miller: Critical Study’ // Cambridge University Press. 2005.
P. 100-107-198.
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JIIHI'BOCTUWIICTUYHI 3ACOBH BUPA’KEHHA CUMBOJII3MY Y
POMAHI J. HARRIS «FIVE QUARTERS OF THE ORANGE»

FOuis CamoxkuuuH, [Ipukapnarcbkuii HANIOHAIBHUN YHIBEpCHUTET
imeni Bacuis Credanuka, M. IBano-@PpaHKiBCbK

BueH1 J0CHKYIOTh OHATTS CUMBOJIY Y PI3HHUX O0JACTSIX 1 HampsIMKax Moro
TEOPETHUYHOT0 aHaJ13y. PI3HOMaHITHICTh TIIyMaueHb OPOKYE MOTICEMAaHTUYHICTh Ta
CYINEPEWINBICTh CYJKEHb MPO CUMBOJI, OCKUIbKH KOKHA Tally3b 3HAHHS Ma€ BJIAcHE
PO3YMIHHA HOHSATTA CHUMBONY.  [IOHATTS CcUMBOJy pO3IIAfaeTbcs B raiysi
¢b110cODCHKOTO,  COIIOJNOTIYHOTO  3HAHHS, B  JIHIBICTHIN, KyJIbTYpOJIOTii,
JHTBOKYJIBTYPOJIOT11, IICHUXOJIOTTI.

AKTyalpHICTh CTATTI TOJIITAa€ B TOMY, III0 B yMOBax CY4YacHOCTI HE ICHY€E
€IMHOTO PO3YMIHHSA CHUMBOJIy HaBITh B paMKaxX KOKHOI'O 3 MiJXO/IB, 32 JOIOMOI'OIO
SKHX 1€ TIOHATTS PO3TIISIIAE€THCS B CyYacHIM HayII.

Meta crarTi mojsAra€e B aHai3l JIHIBOCTHIIICTUYHUX 3aC00IB BUPAKEHHS
CUMBOJII3MY y pomani J. Harris «Five quarters of the orange».

[ToHATTS CUMBOJTY IMIUPOKO MPEACTABICHO B poOOTaX CydaCHUX JOCIITHUKIB,
aje MOoro TpakTyBaHHA BIIPI3HIETHCS, SK MpaBWiIO, 0araro3HayHICTIO 1
CyNEPEWINBICTIO. Y JIHTBICTHII, OCHOBU BUBUYCHHS CUMBOJY 3akiaB A. A. [ToTeOHs,
KUl TOBOPHUB, 30KpeMa, NpO Te, L0 «CHUMBOJ MOBH .. MOXHA Ha3BaTH HOTO
noernunicTion (ITotebOns, 1990: 22).

VY cydacHil JEeKCUYHINH CEMaHTHIIl PO3YyMIHHS CUMBOJY SIK MOBHOi KaTeropii
TPAKTYETbCA PI3HUMH  JOCIIJHUKAMH MO-pI3HOMY: BIJMIHHICTh Haiyacriiie
CTOCYETBCS IBOX MPOOIIeM:

1) BITHOIIICHHSI CHMBOJIY JI0 CUMBOITY, 00pa3y, MOHATTS, KOHIICTITY,

2) BIHOIICHHS CHMBOJIY IO BUPa3HO-300paKaIbHUX 3aC001B MOBH, TPOIIIB.

O. C. AxmanoBa B cBoeMy CJOBHHUKY JIIHI'BICTUYHUX TEPMIHIB 3a3HA4aE, 110
CUMBOJI € B IIMPOKOMY CEHCI MOHATTAM, 110 (PIKCy€e 3MaTHICTh MaTepiaJbHUX peyeH,
oI, 4yTTeBUX 00pa3iB BUPaKaTh (B KOHTEKCTI COINIOKYJIBTYPHUX aKCIOJOTTYHUX

IIKaj) i7ieaibHi 3MICTY, BIIMIHHI Bif] iX 0€3M0CEPENHBOT0 YYTTEBO-TIIECHOTO OYTTS»
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(AxmanoBa, 2004: 123). CuMBOJ Ma€ 3HAKOBY IMPHUPOAY, 1 HOMY IIpHTaMaHHI BCi
BJIACTUBOCTI 3HAKY.

JIIHrBOKYJBTYpOJIOTiSI PO3YMI€ CHMBOJI SIK 3HAK, MEPBUHHHUNA 3MICT SIKOTO
BUCTynae  (GopMOI0  BTOPUHHOrOo. (OCHOBHOIO  BJIACTHBICTIO  CHUMBOJY €
0araTo3HayHICTh, KA OOYMOBIIIOE AKTYyalli3al[il0 CUMBOJIy B CB1JIOMOCTI IPOMOBL
(ABmaymau, 1981: 7).

B. A. MacnoBa BHOKpEMJTIIOE HACTYITHI O3HAKM CHUMBOJY B PI3HHX Taiy3sx

JTHTBOKYJIBTYPOJIOT11 (Macnosa, 2007): 00pa3HiCTh; BMOTHBOBAaHICTb;
KOMILJIEKCHICTb; 0araTo3HayHICTh; YHIBEPCAIBHICTh, HAI[lOHAIBHO-KYJIbTypHA
crenuIIHICTb.

VY xoxi pocmikeHHsT Oyno 371HCHEHO aHali3 JIIHTBOCTHJIICTUYHUX 3acO0iB
BUPaXEHHs CHMBOJII3MY y pomani J. Harris «Five quarters of the orange» Ta coco6iB
iX BIITBOPEHHS YKPaiHCbKOIO MOBOIO. OTXKe, aHalli3 MOKa3as, 1[0 CUMBOJII3M B pOMaHi
pEeNpe3eHTOBAHO 3a JOMOMOIOK TaKWX CTWIICTUYHHUX 3ac001B, SIK:  aJeropis;
MeTadopa; TMOPIBHSHHS; €miTeTH. byno 3’scoBaHO, M0 HAWOUIbII YACTOTHUM €
BUKOPUCTAaHHSI TAaKOro 3aco0y penpe3eHTalli CUMBOII3MY, sIK NOpiBHSHHA — 44%
npukiaaiB. HaBemeMo ouH 3 mpoaHali3oBaHUX MPUKIIAIB:

1. [I'll be sixty-five next July, baked and yellowed by the sun like a dried
apricot (Harris, 2000).

Tak, B mpukiazi, CBili MOXUIIUH BIK, TOJIOBHA TE€POIHS CUMBOJIIYHO TTOPIBHIOE 3
’KOBTOI0, 3aII€YCHOI0 Ha COHIII, BUCYIIEHOIO aOpUKOCOIO.

HactynHum 3a 4acTtoToro € BUKOpUCTaHHS MeTadopu, sika ckianae 27/% Bifg
MpoaHajizoBaHuX NpukiIaaiB. HaBegeMo oauH 3 HUX:

2. You wish I'd get on with the story. /t’s the only story about the old days
that interests you now; the only thread in this tattered flag of mine that still catches
the light (Harris, 2000).

[Tpuknan nemoHcTpye, mo dpambyasa, TOJOBHA TE€POiHS TBOPY, CHMBOJIYHO
Ha3uBae icTopito mpo Tomaca Ta JAUTHHCTBO «EOUHOK HUMKOK 6 NOWAPNAHOMY
npanopi, ska 6ce uje nao8umsv ceimaoy. OTxKe, B TPUKIAAl CIOCTEPITaeThCs

MeTadOpUUHUNA BUpPa3 CUMBOILY.
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Aneropis cknamae 21% npoaHanmizoBaHUX TNpUKIAAiB. Po3risHemo oauwH 3
MPUKIIQIIB:

3. The first page is given to my father’s death-the ribbon of his Légion
d’Honneur pasted thickly to the paper beneath a blurry photograph and a neat
recipe for black buckwheat pancakes-and carries a kind of gruesome humor
(Harris, 2000).

Tax, B mpukiami, sk aeropito 10 CMEPTi CBOT'O YOJIOBiIKa, MaTH TOJIOBHOI FE€POiHi
BUKOPHCTOBYE HOBOCTBOPEHHUI PEIIENIT TPEYaHNX MIIMHIIIB, K1 MaJl YOPHUHN KOIIp 3
OTJISIY Ha IHTPENIEHTU. AJIETOPisl MOJSATae Y BUKOPUCTaHHI YOPHOTO KOJBOPY, KU
CHUMBOJII3Y€E cMepTh. HaliMeHIIT 4acTOTHOIO € rpyna emniteriB — 8% npukiaiis.

Jlo rpaMaTUYHUX Ta CUHTAKCUYHUX 3aC00IB BUPAKEHHSI CUMBOJII3MY B POMaHi
J. Harris «Five quarters of the orange» Oyno BigHeceHO O€3CIONYYHHKOBICTD,
BUKOPUCTAHHS OHOMATOIIOIIE].

Otxe, Oyyno 3’4COBaHO, 110 CHHTAKCHMYHI Ta rpaMaTH4HI CIOCOOM mepezayi
CUMBOJII3MY € HE HACTUIbKM YAaCTOTHUMH Yy TOPIBHAHHI 3 JIEKCUKO-CTHIIICTHYHUMH

3aco0aMmu.

Cnucok Jiteparypu

Apamuanun  }0. K comocraBurensHOM ctwimctuke @OE (Ha wmarepuane oOpasHo-
CUMBOJIMYECKUX 3ar0JIOBKOB XYA0KECTBEHHBIX ITPOU3BeAeHHUIT). Borpock! Pppazeosorun poMaHCKUX
U repMaHcKux s3b1k0oB. Camapkann, 1981. C. 4-12.

AxwmanoBa O.C. CioBapb JJMHTBUCTHYECKUX TEPMHUHOB. 2-¢ U3]1., cTep. MockBa: Equtopuan
YPCC, 2004. 569 c.

MacioBa B. A. JIMHTBOKYJIETOPOJIOTHSL. URL.: textologia.ru/yazikoz
nanie/lingvokulturologia/lingvokulturnyj-analiz/simvol-kak-stereotipizirovannoe-yavlenie-kulturi-
chast-2/1928/?0=641&n=1928

[Tore6ust A. A. Teoperndeckas modTrka. Mocksa: Hayxka, 1990. C. 22-30

Harris J. Five quarters of the orange. URL.: https://www.harpercollins.com/978006121460
8/five-quarters-of-the-orange/



https://www.harpercollins.com/978006121460%25208/five-quarters-of-the-orange/
https://www.harpercollins.com/978006121460%25208/five-quarters-of-the-orange/
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BEPBAJIIBAIIA KOHUENTY JETEKTHBHE PO3CI/II/]YBAHHA B
OIIOBIJAHHSIX A. KOHAH JIOMJIA

SApuna Cumuny, IlpukapnarcbKuii HAIOHAJBHUH YHIBEpPCUTET
imeni Bacuis Credannka, m. IBano-@paHKiBCbK

BuBYEHHSIM MOBHU 3 TOYKH 30pYy KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH LIKABJISATHCS YAMAJIO
BUCHMX, QK€ JIOCHIJKEHHSI y4acTi MOBU B IMI3HABAIbHIN JISUIBHOCTI JIIOJUHU €
BOXJIMBUM Y Hail 4ac. J[iis orpuManHs iHopMaIiii mo10 MeHTanbHOT 00pOOKH JaHUX
HAyKOBIIl 3’SICOBYIOTh PI3HOMAaHITHI BapiaHTH BepOai3ailii MeBHUX KOHIIENTIB. Y
pamkax Hamoi pobotu dpeitm-konuent JAETEKTHUBHE PO3CIIIJYBAHHA
MIPOTIOHYEMO PO3TJISIATH B HWOTO akKTyalni3allii B JEeTeKTUBHHMX OMOBIAAHHAX, SKi
BXOJIATh 710 301pKku cepa Aprypa Konan Jloiina «IIpuroau Illepnoka Xommcay.

OCKUIBKM JIETEKTHBHE OMOBIJAHHSI € OCOOJIMBUM PI3HOBHUIOM JIITEPATYPHOTO
TBOPY Ta Ma€ CBOEPIAHMM CIOKET, KM 3a3BUYail 300pa)Kye PO3KPUTTS 3JI0YUHY
IIUISTIXOM BUKPUTTS 3JIOYHMHIIIB 3aBASKH PO3CIITyBaHHIO, IO BEACTHCH ETCKTHBOM,
el GakTop Hajgae MOKIMBICTh BUBHAUYUTU OCHOBHI CKJIa/I0B1 TEKCTY Ta BUOKPEMUTH
KIIIOYOB1 KOHIENTH JAeTekTuBHoro auckypcy — 3JIOUMH, PO3CJIIYBAHHA,
3JIOUMHELb, JETEKTMB - «koHuentyadbHi CcI0oTH  (PpeldiMy-KOHIENTY
JNETEKTUBHE PO3CJIIIYBAHHAI.

Posrasinemo ocobauBocTi BepOanizartii konnenty 3JIOYNH. [TpoananizyBasiim
30ipHMK ONOBIJIaHh AHTJIMCHKOrO MHUCbMEHHUKa cepa Aptypa Konan Jlotina
«IIpuromu lepnoka Xonmca», MU 3’dcyBaiu, IO JJs BepOamizaiii KOHIENTY
3JIOYMH BUKOpPHCTaHO HACTYIHUI CHHOHIMIYHHME psija Jiekcem: Crime, disgrace,
felony, injustice, sin, violation, wrong.

3a J0MOMOIOK0 CEMHOr0 aHali3y JIEKCEeM, uepe3 Kl BepOai30BaHO KOHIIEIIT
3JIOUYHMH y nerextuBHHX onoBigaHHsAX cepa Aprypa Konan [loitna, Mu BU3HAUMIIH,
10 HaWOULTBITY KIJIBKICTh CEM Mae JieKcema Crime — 4oTupu cemu; Jiekcemu disgrace,
Injustice, sin, violation, wrong — Tpu cemu; a HaliMEHIITy KUTbKICTh — Jiekcema felony —

nBi cemu (Tabmums 1).
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Tabnuys 1
CemHuii ckiaj Jekcem-penpeseHTanTiB konnenty 3JIOYNH
MOPYIICHHS HOPM | TIOPYIICHHS HOPM | TOPYIICHHS HOPM | TOPYIICHHS HOPM
3aKOHY Mopaii pemnirii — rpix

crime + + + +
disgrace + + +

felony + +

injustice + + +

sin + + +
violation + + +

wrong + + +

Vi 1i cioBa MoB’s3aHi Mik coboro0. IX 00’eaHye crinpHa cema violation of
norms (mopymeHHss HopM). JIOMIHAHTHOIO € Jiekcema Crime, OCKUIBKM BOHA
HalyacTille BUKOPUCTOBYETHCS B OMOBIIAHHSIX, & TAKOXK HAWTOUHIIIE MEepeaae CyTh
KOHIICTITY.

BuxopucraBim Bu3HaYCHHS JeKceMH Crime, momani y ciopaukax (Cambridge
Dictionary; Dictionary.com; Longman; Macmillan Dictionary; OALD), wmu
BUOKPEMUJIN TPH JIEKCHKO-CEMaHTHYHI BapiaHTH, BU3HAYIIIN JJOMEHH Ta B1I0Opa3MIIH

ix y Tabmumi 2.

Tabnuys 2
Jdomenu npodinoBanns 3Hauensb Jekcemu CRIME
Homen 1 — 3AKOH Jomen 2 — MOPAJIb Jomen 3 — PEJIIT'TA
JICB 1 — nopymienns 3akony | JICB 2 — nopymuienHst Mmopaini JICB 3 —rpix

VY IeTeKTHBHHUX OMOBIAHHSIX 3yCTPIYAIOTHCS TaKi 3HAUSHHS JIEKCeMH Crime:
JICB 1 «nopymenss 3akony» y gomeni 3AKOH Ta JICB 2 «mopyuieHHs Mopaii» y
nomeni MOPAJIb. Hanpukna:
JICB 1 «niopynieHHs 3aKOHY»:
(1) If I am Mr. Neville St. Clair, then it is obvious that no crime has been
committed, and that, therefore, | am illegally detained.
/A. Conan Doyle, The Man with the Twisted Lip/
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(2) Itis very well to cringe and crawl now, but you thought little enough of

this poor Horner in the dock for a crime of which he knew nothing.

/A. Conan Doyle, The Adventure of the Blue Carbuncle/
JICB 2 «mopy1ieHHs: Mopai»:

(3) And now as to the villains who seemed to be immediately implicated in the

matter. The Lascar was known to be a man of the vilest antecedents, but as, by Mrs. St.

Clair’s story, he was known to have been at the foot of the stair within a very few
seconds of her husband’s appearance at the window, he could hardly have been more
than an accessory to the crime.
/A. Conan Doyle, The Man with the Twisted Lip/

OTxe, Ha I[bOMY €Talll BU3HAYEHO KJIIOYOBI KOHIIENTYJbHI CJIOTH KOHIENTY-
bpeiimy JJETEKTHUBHE PO3CJII[IVBAHHA. Mu mnpoaHami3yBajld OCOOJHUBOCTI
BepOamizanii konuenty 3JIOYNH nuigxom nouryky CUHHOHIMIYHUX JIEKCEM, CEMHOTO
aHai3y, BU3HAYEHHS JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX BaplaHTIB Ta JOMEHIB 1 HABEJIU IPUKIAIN
aKTyajizamii TEeBHMX 3HAa4eHb JIEKCEMH Crime y JICTEeKTHBHHX OIIOBITaHHSIX
cepa Aprypa Konan-/loina «IIpuroau llepnoka Xonmcay.

Cnucox Jgitepatypu

Arthur Conan Doyle. The Adventures of Sherlock Holmes [Enextponnuii pecypc]. — Pesxum
nocrtymy : https://sherlock-holm.es/

Cambridge  Dictionary  [Enekrtponnmii  pecypc]. —  Pexxum  gocrtymmy
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/crime
Dictionary.com [EnexTponnmii pecypc]. - Pexum JOCTYITY

https://www.dictionary.com/browse/crime?s=t
Longman Dictionary of Contemporary English Online [Enekrponuuii pecypc]. — Pexum
noctymy : https://www.ldoceonline.com/dictionary/crime

MacMillan  Dictionary  [Enextponnuit  pecypc]. —  Pexum  jgocrtymy
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/crime_1
Oxford Advanced Learner’s Dictionary [Enekrponnuii pecypc]. — Pexum nocrtymy:

https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/crime?g=crime



https://sherlock-holm.es/
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/crime
https://www.dictionary.com/browse/crime?s=t
https://www.ldoceonline.com/dictionary/crime
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/crime_1
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/crime?q=crime
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BEPBAJII3AIIA KOHIEITY JOIE
Y POMAHI E.-E. LIMITTA «OSCAR ET LA DAME ROSE»

Ipuna Housak, IIpukapnarcbKuii HAIOHAJbHUNA YHIBEPCUTET
imeni Bacuis Credannka, m. IBano-@paHkiBCcbK

MeTor0 cTarTi € ToKazaTh OcOONMBOCTI BepOamizamii W (QyHKIIOHYBaHHS
emoniinoro konmenty PAJIICTb Ta nekceMm, 10 BXOJATh A0 CEMAHTHUYHOIO
HAIIOBHEHHS IIHOTO KOHIIENTY B poMaHi Epika-EmMmanyens [IImitta «Oscar et la Dame
rosey.

Konuent BBaxaeTbCsd OAUH 13 HAWBAXIIMBIIINX OO0 €KTIB JOCHIKECHHS
KOTHITMBHOI JIIHTBICTUKHM 1 € MPEJIMETOM BHBYCHHS 0Oararhb0X MOBO3HABIIIB. TOoMy
MOHATTS KOHIENTY CTa€ YU HE HAMY>KMBAHIIIUM TEPMIHOM Yy pPI3HOTAITy3€BUX
HAayKOBUX JOCHIDKEHHSX, SKI MalTh Ha METI ONaHyBaTH MPUPOAY JIOJCHKOI
CBIJIOMOCTI, MEXaHI3MH ii (DYHKIIIOHYBaHHS i 3HaY€HHS Y (POPMyBaHHI OCOOUCTOCTI B
uuomy (Jlorsunenko, 2012: 112).

O. KyOpsikoBa nae Take BHU3HAYEHHS KOHIENTY: «TEPMIH, LIO CIYKUTh
MOSICHEHHIO OJIMHUIIP MEHTAJIBHUX 200 MICUXIYHUX PECYPCIB HAIIOI CBIIOMOCTI ¥ Ti€i
1H(bOpMaIliTHOT CTPYKTYpH, siKa BiIOOpakae 3HAHHS 1 JOCB1 JIIOJIMHU; 1€ OTIepaTHBHA
3MICTOBa OJIMHUIIA TaM’ATi, MEHTAJILHOTO JIEKCUKOHY, KOHIIENTYyaJIbHOI CUCTEMH MU
MOBHU MO3KY, BCI€i KapTUHU CBITY, BIIOOpakeHoi y mcuxii doauan» (CeniBaHOBa,
2006: 256). Mogens CBITY B KOXHIA KyJnbTypi 0a3yeThCsi Ha YHIBEpCaIbHUX
KoHIlenTax. /o yHiIBepcalbHUX KOHIICNTIB BITHOCATHCS SK 1 KaTeropidHi, Tak 1
MEHTaJIbH1 YTBOPEHHS.

[Ipu ogHakoBOMy HaOOpl YHIBEpCaJbHUX KOHIENTIB y KOXKHOTO Hapoay
ICHYIOTh OCOOJIMBI, BJIACTUBI TUJILKK HOMY CITIBBIIHOIICHHS MIXK IIUMU KOHIECMITAMH,
110 1 YTBOPIOIOTh OCHOBY HalllOHAJIBHOT'O CBITOCHPUUHATTS 1 OI[IHKU cBIiTY (MacioBa,
2004: 69).

Tak, xonnent PAJIICTb — BiZHOCHUTBCS 1O €MOIINHUX KOHIENTIB 1 HOMY
BJIACTUBI TaKi XapaKTEPUCTUKH, SK YHIBEPCAIbHICTh, MI3HABAHICTh 1 MOXJIMBICTH

BepOamizarii. EMoIiiiHui KOHIleNT — II¢ MEHTajlbHa a0CTpaKTHa OJWHUIISL, sKa
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BUpakae 0araTOBIKOBHUM JIOCBIJT HApoOJy, MPEJACTaBICHUN Yy BUIJISAIl 3arajbHO-
YHIBEPCAIbHUX 1 KYJIbTYPHO-CHEHM(PIYHUX YSABIECHb PO EMOIHI MepeKuBaHHS
moauHu. Emottii GopMyIoTh NCUXIYHE KUTTS JIOJIMHU, TOJI1 K €MOI[IHI KOHIETITH, €
camMeé TUM 3aco00M, 3a JIONOMOIOK $KOTO MM BIJUYBA€MO, IEPEKUBAEMO 1
YCBIIOMITIOEMO cBOi mouyTTs (Imutpuena, 2016: 108).

Panicth € opHI€O 3 yHIBEpPCAIbHUX EMOIIAHUX CTaHIB JIIOAWHH, 1
XapaKTEPU3y€EThCSI K OJIHA 3 OCHOBHUX TMO3UTHUBHUX EMOI[IN JIOJUHU, BHYTPIIIHE
BIIUYTTS 3aJI0BOJICHHS, Haconoau 1 mactsa. Tomy I1. Ekman Buainsge ciM OCHOBHHX
JOJICBKUX €MOIIiH, sIKi 6€3MmocepeTHbO BiI0OpaXKatOThCsl HA 00JIMYYl: PaJiCTh/IIaCTs,
3IMBYBaHHS, CTPax, OTH/Ia/IPEe3UPCTBO, CMYTOK, THIB/3J100a Ta IikaBicTh. [laHi emorii
€ YHIBEpCAJIbHUMH (MIKHAPOJHHUMH), OCKUIBKM BOHHM MalOTh CXOXK€ TIIYMauy€HHS B
pisuux moBax (Ekman, 1972: 37).

OcHoBHOIO nekcemoro, mo npeacrasisie koHuent PAJIICTD y ¢panuy3bkii
MOBI — € JIeKceMa «jOie».

3a qanuMu GpaHIry3pKOTO CIIOBHUKA Larousse, «jOie» Mae Take BU3HAUCHHS:

Joie — 1) mouyTTs 3aJI0BOJICHHS, SIKE BiTIyBa€ XTOCH; 2) IIOCH, [0 BUKIHKAE
MOYYTTSI CIPABXKHBOTO IMIACTS;, 3) CTaH 3aJOBOJICHHS, SIKHW TIPOSBISETHCS B CTaHI
pazocTi, mMacTs, rapHOro HacTporo (Larousse).

«Elle était folle du joie que je lui permette » (Schmitt, 2002: 62).

«Je frissonnais de pure joie» (Schmitt, 2002: 82).

Takox, 10 JISKCUYHOTO PSLY, 1[0 BUPAYKAE KOHIIEHT «jOI€» MOXKHA BiTHECTH TaKi
nekcemu: plaisir, gaiete, allégresse, bonheur, contentement, satisfaction, gai, joyeux,
triomphe, exultation.

«Elle dit que ca fait des années qu’elle se garde toujours un match de catch a
visionner avant la messe de minuit pour se mettre en jambes, que c’est une habitude,
que ¢a lui ferait bien plaisir». (Schmitt, 2002: 71).

«Le bonheur d’exister.» (Schmitt, 2002: 82).

MoskHa mogyMatH, iK'y poMaHi Jie pO3MOBIJAETHCS PO HEBUIIKOBHO XBOPOTO
xyormunka Ockapa, SKui po3dapyBaBCS B CBOEMY JKUTTI, MOKE€ MAaTHU MICII€ PaJIiCTh,

macts ta a0060B? [Ipote Epik-EmMmanyens LIMITT 1oka3ye Ham, SIK TOJIOBHUI Trepoid



147

BUXOJUTH 3 CTaHy po3mnauy i1 0e3Haill, 1 3HaXOAUTh PaAICTh/II000B B TUX pedax Ipo
SIK1 BIH HaBITh HE 3]10TalyBaBCs.

Taxk, Hanpukiaj, y poMai, JiKapHs ONUCYETHCA K YapiBHE MICIE, € € 0araTo
Irpalok, J00pUX JOPOCIHUX 1 /1€ POKEBI MaH1 BECENATh 1 pO3BaXKAIOTh AITEH:

«L’hopital, c’est un endroit super-sympa, avec plein d’adultes de bonne humeur
qui parlent fort, avec plein de jouets et de dames roses qui veulent s’ amuser avec les
enfants, avec des copains toujours disponibles comme Bacon, Einstein ou Pop Corn,
bref, I’hopital, ¢ est le pied si tu es un malade qui fait plaisir.» (Schmitt, 2002: 4).

I'omoBHoro mikaps roccenpaopda, Ockap mopiBHIoe 3 [imom Mopo3oMm, B
SIKOTO B MIIIKY OlJIbIlIe HEMAE MOJAAPYHKIB. AKe Kojii roBopsATh 1po Jliza Mopo3sa B
0araThoX JIIOJICH 1€ BUKJIMKAE aCOIlIAIII0 3 CBATOM, MTOJAAPYHKAMH 1 PaJIICTIO:

«Le docteur Diisseldorf, que maman trouve si beau quoique moi je le trouve un
peu fort des sourcils, il a la mine désolée d’un Pere Noél qui n’aurait plus de cadeaux
dans sa hotte.» (Schmitt, 2002: 9).

Takox mMmOYyTTS pajgocTi 1 3aJ0BOJICHHS Yy TOJIOBHOro Treposi, Ockapa,
BUKJIMKAIOTh OIIUTYHKH 1 00ifMu: «Ses levres se sont posées sur ma joue et ¢a m ‘a fait
plaisir, ¢ca me donnait chaud, avec des picotements, ¢a sentait la poudre et le savony»
(Schmitt, 2002: 27).

Iouyrts pamocti y Ockapa BHKIMKaoTh PoxkeBa Ilani Ta ITerri biy. Homy
nonobaerscsi PoxkeBa [lani uepe3 Te, 1m0 BOHA 3aBXIW TOBOPUTH HOMY IpaBuy,
po3mnoBigae Beceni icTopii. A 3 Ilerri BiH € He MPOCTO XBOPH XJIOMUHUK, & CTA€ CHIIbHUM
1 CMIUJTUBUM, SIKUH MO€E 3aXUCTUTH 11 B1J] TPUBUIIB.

OT1xe, pamicTb MOXKe OyTH BHpa)K€Ha HE TUIBKU B CJIOBaX, a 1€ Y BUMHKAX 1
acoliaiisx, siki HaMm nokasye Epik-Emmanyens LLIMITT y cBoeMy pomani. Tox MokHa
ckazatu, mo koHuenT PAJIICTH mae mmprie 3Ha4eHHS aHDK IPOCTO MOYYTTH
32JI0BOJICHHS 1 PaJ0CTi, IIe TaKOXK 1 JIFOOOB, 1 KUTTS. AJDKE JKHTTS — 1€ BXKE PATICTh, 1
kUM OW BOHO He OyJ10 Tpeba oMy pamitH, i sk cka3zaB Ockap : «il n’y a pas de solution

a la vie sinon vivre» (Schmitt, 2002: 77).
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EBOJIIOIIA KOHIEINITY HORROR B JIITEPATYPI ’KAXIB
XVII-XX CTOJITH

AHacracis YUepBoHennka, Ilpuxkapnarcbknii HaliOHAJIBLHU I
yHiBepcuteT iMeHi Bacuiast Crepanuka, M. IBaHo-®paHKIiBCbK

KoHuent — oguHuIs MEHTANBHUX 200 MCUXIYHUX PECYPCIB HAILOT CBIAOMOCTI
1 Ti€i 1HPOpPMALIMHOI CTPYKTYpH, sika BigoOpaka€ 3HaHHS 1 JOCBIJA JIIOJAWHU
[KyOpsikoa, 2006].

Merta JoOCHIIKEHHSI: TPOBEJCHHS KOMIUJIEKCHOTO aHalidy CcrnocoOiB
aktyamizaimii xkonuenty «horror» y pomanax Mepi Lllemni «®pankenmreiiH, abo
CyuacHuit [Ipomereit», b. Crokepa «/Ipaxynay, Enn Paiic «InTepB’to 3 BaMmipom».

Ipeamert nocmimkeHHs: 3aco0u penpe3eTHarii KoHenty «horror» y pomanax
Mepi llenni «®@pankenireiit, abo Cyuacuuit [Ipomereit», b. Ctokepa «/pakymnay,
Enn Paiic «IHTEpB’10 3 BaMITIpOMY.

06’exkr pocmmkenas: konuent HORROR y pomanax Mept Ilemmi
«Dpankenmreitd, ado Cydacuuit [Ipomereit», b. Crokepa «Jlpakyna», Enn Paiic
«IHTEpB’10 3 BaMIIIpOM».

Konment HORROR € BepOanizoBanuM, abCTpakTHUM, HemapaMeTpUIHUM,

yHiBepcalbHUM KOHLENTOM. CTpax € 0a30BUM €JIEMEHTOM y BU3HAUYEHHI JIEKCEMU
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horror i B skaHpi JiTepaTypi KaxiB, J¢ «XOPPOP — KaHP IEPEBAKHO MOIMYJIIPHOL
MacoBOi JIITepaTypH, TOJOBHOIO BIIMIHHOIO PHUCOI0 SKOro € Oe3nocepeaHe
3BEPHEHHSI aBTOpa JI0 €MOIIil CTpaxy, Opi€HTAIlis aBTOpa Ha €MOIlIHE MOJIe CTpaxy
y BcboMy Horo pisHoMaHiTT» ([Tapdenos, 2012)

CrtBOpeHHs THITIOUO1 atMocdepH, BiOyBaeThCs 3a JOMOMOTH BBEJICHHS B
TEKCT1 HACTYITHUX €JIEMEHTIB:

1. Emonii: «Mingled with this horror, | felt the bitterness of

disappointment» (Shelley, 1823); «For myself, | felt a short paralysis of fear»

(Stocker, 1897); «One night | became really alarmed when | stood in the rose
arbor...» (Rice, 1976).

Emorii, mo mnepeBakaioTh y TEKCTI, MalOTh HETAaTUBHE 3HAYECHHS, iXHE
HarpoMapKeHHs € OJIHUM 13 CITOCO0IB B1J0OpaKEHHS TICUXOJIOTIYHOIO CTaHy T'epOiB 1
CTBOPEHHS Y UMTa4a CXOKUX BIAUYTTIB IMiJ1 YaC IPOYUTAHHS.

2. Ilepconidikariii: «...and breathless horror and disgust filled my heart»

(Shelley, 1823); «there was a dread loneliness in the place which chilled my heart

and made my nerves tremble» (Stocker, 1897); «The coffin stuck such a chord of

terror in me | think it absorbed all the capacity of terror I felty (Rice, 1976).

Buxkopucranns nepconidikariii 0’)KuBIsi€ pedi 1 Hajlae iM T0AaTKOBUX (PYHKITIH:
y MEPBO3/IAaHHOMY BUTJISI/I 3BUYHA P1U CIPUMMAETHCS K HAJICKHE, a YEPE3 OKUBIICHHS
3/1aTHA CTaTH 3arpo3010 JJIS FePOS.

3. Komsopy: «...and when | could hardly see the dark mountainsy
(Shelley, 1823); «...and the shadows in the valleys and gorges of velvety
blackness» (Stocker, 1897); «His eyes moved slowly over the finely tailored black
coat...» (Rice, 1976).

YopHuil KoJip ado «BIATIHKM TEMHOI'O» € JIOMIHYIOUMMH Yy JIITEpaTypl *KaxiB
«HopHuii — HAWTEMHINIUN KOJIp 1 B AIMCHOCTI BIH € 3alE€PEUCHHSIM KOJIBOPY 5K
takoro. [le abcomoTHa Meka, 3a KO MPUITHHSIETHCS KUTTSA. YOpHUI BUpaKaAE 17110
HeOyTTs, 3racanns. (JIromep, 2005). HasiBHiCTP YOPHOrO MOXKHA TPAKTyBaTH SIK
300pakeHHS YOTOCh HEB1IOMOTO, TIEPE]T SIKMM JIFOJIM BIIUyBalOTh CTPaX.

4, 3BepHEHHs 10 TeMu cMmeprti: «...and a churchyard was to me
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merely the receptacle of bodies deprived of life, which, from being the seat of

beauty and strength, had become food for the worm» (Shelley, 1823); «For the

dead travel fast» (Stocker, 1897); «I saw his body rotting in the coffin» (Rice,
1976).

300paxxeHHs] CMepPTI pOOUTh BHECOK Y CTBOPEHHS JIAKar4oi atMocdepu; e
SBMIIIE € HEBIJIOMHUM 1 B JIITEPATypl KaxiB CIYKUTh CBOEPIAHUM HaraayBaHHSIM MpPO
JOJICEKY CMEPTHICTb.

5. Micus, ne BimOyBaroThes nomii: «(...) and when | could hardly see
the dark mountains, | felt still more gloomily» (Shelley, 1823);«(...) in the
courtyard of a vast ruined castle, from whose tall black windows came no ray
of light, and whose broken battlements showed a jagged line against the sky»
(Stocker, 1897)

Jis TBOpPIB JiTEpaTypH >KaxiB BiAOYyBa€TbCS y CTApOMy 3aMKOBI, Ha JMKIN
NPUPOJL, J€ PILAKO 3YyCTplyaroThed 1HII Joau. KIFoUOBHM €JEeMEHTOM € TaKOX
nepe0yBaHHs TepoiB y JAaHUX MICHAX Y HIYHHUM 4ac, KOJM CXO0XI1 JIOKallil 3a3BUYai
oMHHarOThed. lLle cTBOproe Hampyry 1 MOYYTTS CacleHCy, CTaH TPUBOXKHOTO
OY1KyBaHHS YOr'0Ch 3JI0BICHOTO.

6. I'epois: «its gigantic stature, and the deformity of its aspect more
hideous than belongs to humanity, instantly informed me that it was the
wretch, the filthy deemon, to whom | had given life» (Shelley, 1823); «There,
in one of the great boxes, of which there were fifty in all, on a pile of newly
dug earth, lay the Count! He was either dead or asleep.» (Stocker, 1897);
«The vampire was utterly white and smooth, as if he were sculpted from
bleached bone...» (Rice, 1976).

«IcTopis )xaHpy *KaxiB KOPEHAMH e y (GOJIBKIOP 1 peiriiHi Tpaauiii 6ararbox
HapoxiB» (CemniBanoa, 2020). ABTopH 3armo3udyBai 00pasu i3 Mi(OJIOTii, IKi JTKaTH
3a Yach AHTUYHOCTI 1 CBOTOJHI, OCKUIBKM «CTpaxu JIOJAWHHU 3ACOUTBIIIOTO HE
sMinuucs» (2020)

Konnent HORROR y nroacekiit ¢BiioMocTi chopMOBaHU JTITEPATYPOIO KaXiB,

METOIO0 SIKOi € CTBOPEHHSI AUCKOMGOPTY 1 MOUYTTS CTpaxy y uurtada. EnmemenTu, siki
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BHUKOPHUCTOBYBAJIMCA aBTOPAMU VI HAITMCAHHA TCKCTY, € IIPAMUMHA aCOHiaHiSIMI/I 3 TUM,

10 JIJIs1 JIFOJIMHU € OTUIHUM 1 CTPAIIHUM.

Cnucok Jgireparypu
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Publishers

Shelley M (2012), Frankenstein, London: The Penguin English Library

Stocker B. (2015), Dracula, London: The Penguin English Library

JIHI'BOCTUJIICTUYHI BJACTUBOCTI HOBEJ AHHU TOA L

I'anuna SAxkumuk, [lpukapnarcbkuii HAIOHATBHUN YHIBEPCUTET
imeni Bacuis Credannka, m. IBano-@paHKiBCbK

Amepukanka AnHa Topnn, nuceMeHHuIl OecrtcenepiB New York Times,
TUTYJIOBaHa Haropojor karteropii «Kpammil NHCbMEHHUK poMaHiB» Bix New
Romance Festival, aBropka cepii kaur «After». s cepist 3amosioHnIa CBIiT CBOEIO
HEMMOPIHOIO Ta BOJHOYAC HEJIETKOIO ICTOPIEI0 KOXaHHs. Y cBOiX KHUrax AHHa Tonn
BUKOpHUCTaja Ta IMO€AHAaNIa PI3HOMAHITHI XYyJIOXHI 3aco0H, $SIKi JOMOBHIOIOTH,
po3(hapOOBYIOTh TEKCT, @ TAKOX BJIaji0 BUOYIOBYIOTh TIEBHI aKIeHTH Y TeKcTi. Cepis
kHHAT «Aftery Garata Ha Taki XyqoXKHI 3aco0M sK: emiTeTH, MeradopH, TirmepooIH,
MOPIBHSIHHS, aNo3ii, 1pOHII0, MapaielibHi KOHCTPYKIlli, MOBTOPEHHS, PUTOPUYHI
3allUTaHHsA Ta Oararo IHMKX. PO3riIsSHEMO OCHOBHI CTHWJIICTMYHI 3aco0H, SIKI
MOJICJIIOIOTh PEAIbHICTh MEPCOHAXKIB.

VY HactynHoMy ¢parMeHTi 0aunmo omuc emolriii mepconaxa: «Of course | do. |
look up at him and try to hide my eager smile. He notices and with a swift, delicate
motion flips us over so he is hovering above me.» ¥V npoMy npukiam BUKOPUCTAHO
emiter eager smile, mo o3Havae nemepnigua nocmiwka. ABTOPKA III€I0 TTOCMIIIKO
onMcajla Ta Iepefana 4yuTayeBl OakaHHs Ta JO000OB ToOJOBHOI repoini Teccu a0

Xapmina.
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IHimmM sickpaBuM npHKiIagoM emitery y dparmenti: «l lift my head from where
it rests on his chest and encounter his dazzling green eyes. In the light of day | am not
sure if I am wanted the way | was last night.» e dazzling green eyes (sckpasi 3eneni
oui), ne Auna Toz1 onrcalia o4i roJIOBHOT'O repost Xap/iHa, sk 6aunts ix Tecca, i3 Ti
CTOPOHHU, KOJIA Ta 3yCTPIYAETHCS MOIJIAIOM 13 TOJIOBHUM T'€POEM.

SIckpaBUM JIOMOBHEHHS Ta MIJKPECIEHHSI OMUCY O4Yeil repost XapiaiHa €
BXKUBaHHs emiTeTiB clear green eyes, brilliant green eyes, bright green eyes vy
dparmenTax: «l can see the uncertainty in his clear green eyes. ... The emotion in his
brilliant green eyes as he looks into mine unleashes the tears from my eyes; it sends
me reeling out into the oblivion and then tethers me back to him. I love him and | know
without a doubt he loves me. ... | look into his bright green eyes. «Actually, more.»
«No way.» He shakes his head gently and takes my hand. «Let’s go back down before
someone comes looking for us.»«. BxwuBarouu 1i emiteTn aBTopka AHHa To/1/1 HATSIKA€E
Ha BiquyTTsa cumnartii Teccu no Xapaina. Auna Toan xoue, 00 1 4MTay BIAYYB IO
CUMIIATIIO Yepe3 CIOBHEHUM JIETKOCTI OMKCY OYEed FOJIOBHOTO T€posi, TOOAUYHB BJIaCHE
oui.

VY iHIIOMY K ypUBKY NMMCBMEHHHIIS 3aCTOCYyBaja emitet harsh green eyes, mio
O3HA4ya€ CyBOpi 3eJeHl 0Yi, TOOTO MOTJISAJ CYBOPHX 3€JIEHUUX OUeH, SIKl JIAKAIOTh
Teccy: «My heart drops. | slowly turn back around to Hardin, expecting to see his
harsh green eyes glaring at me...» [{um eniTeToM NMCbMEHHHUIIS AKI[EHTYBaIa yBary
Ha CyBOPOCTI Ta 3JI0CT1 Teposi, Ky OyJI0 MepeiaHo yepe3 00pa3 3eJICHUX O4ei.

VY (dparmenti: «I need to get out of here before I ruin Landon’s good opinion of
me and before Hardin wakes up. «I have to go. Noah is waiting,» | say, and Landon
gives me a sympathetic smile before saying goodbye.» aBTop BHKOpHCTaa CHITET
sympathetic smile (cnieuymausa nocmiwka). lum emiteToM OyJo TepeaaHo,
BHCIIOBJICHO HeOaxxaHHs repost JIenmona, mo6 Tecca inuta mogomy.

«Being the disgusting person that he is, Hardin is sitting on my bed when |
return. Visions of me grabbing the lamp and bashing him in the head flash through my
mind, but I don’t have the energy to fight with himy». ¥ nanomy ¢parmenTi repoins

orucaljia CBO€ HCTAaTHUBHC CTABJICHHA OO0 I'OJIOBHOI'O I'CpOA. Bona BUKOpPHUCTAJIa CITITET
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disgusting person, 1o o3Havae orujiHa, Mep3eHHa oauHa. B ypusky: «Don’t you get
that by now? You are a cruel and disgusting jerk who doesn’t give a shit about anyone
but yourself.» y cBoili po3mosi i3 Xapainom, Tecca Bukopucraia emiter a cruel and
disgusting jerk, o o3Havae scopcmoxuil i 02uoHuUll NOKUObOK. 3a JTOIOMOT0I0 JaHOTO
erniTeTa TepoiHs MIJKpecIniia CBOE HETaTUBHE CTABJICHHS JIO Te€pOs, SIKOro HIXTO Ta
HINIO HE LIIKaBUTh OKPIM CaMOro * HbOr0. ABTOpPKa €MOLIMHO NEpeNae CTABICHHS

MIEPCOHAXKIB Ta SICKPABO OIMHUCYE IX MOUYTTSI.

Cnucok Jiteparypu
Todd, A. After. Retrieved from: http://www.annatodd.com/books/after-2/

MOBHA OB’€EKTUBALIS KOHLHEITY CHILDHOOD
Y CEPIi KHUT JIDKE®®A KIHHI «DIARY OF A WIMPY KID»

Ipuna fcincbka, llpukapnaTcbknii HANIOHAJIBHUN YHIBepCUTET
imeni Bacuias Credanuka, M. IBano-@PpaHKiBCbK

JUTsauil AUCKYpPC 3 cepeAMHN X X CT. OMUHUBCS B ITOJI1 30pY HAYKOBIIIB 3aB/ISKH
AKTUBHOMY PO3BUTKY JIUTSIYO0i AHIJIOMOBHOI XYJO0XHBOI JIITEparypu, TOJIOBHOIO
OCOOJIMBICTIO SIKOi € OpIEHTallld Ha IE€BHY BIKOBY KaTEropil0 uMTaya HUISIXOM
BUKOPUCTAHHS MOBHUX Ta 0Opa3HHMX 3ac00iB, TOCTYIMHHUX IS JUTHHH Ha TIEBHOMY
erani ii po3BUTKY. JIEKCHYHI OCOOJMBOCTI TaKOi JIITEpAaTypy BKJIIOYAIOTh BKMUBAaHHS
aBTOPCHKUX HEOJIOTI3MIB, 3MEHINYBaJIbHO-MIECTIMBUX (OPM, 3BYKOHACIITyBaHHSI,
ITOBTOPIB, YUCJECHHUX J1aJIO0TiB, CIICHTY, EMOTHBHO-OIIHHOI JICKCUKH TOIIIO.

CtBOpeHHs1 JiTeparypu s AiTedl 1 mpo aiTe mependadae 1 peanizalliro
kimodoBoro koHuenty CHILDHOOD na nepetrHi cdep MOBO3HABCTBA Ta MICUXOJIOTI,
[0, B KOHTEKCTI aHTPOMOIEHTPUYHOI CIPSIMOBAHOCTI JIHIBICTUKH, 1 CTaHOBHUTh
aKTYaJIbHICTh JOCJI1IPKCHHSI.

HaykoBa HOBW3HA JOCHIDKEHHS TIOJSATAaE B TOMY, IO HaMu BIIEpIIE
npoaHaiizoBaHo BepOanizaiito koHuenty CHILDHOQOD na matepiani TBOpY cy4acHOi
auTs901 anriioMoBHoOI Jiteparypu «Diary of a Wimpy Kidy» JIxedda Kinni.

VY mponeci JOCHIIKEHHS MOBHOI 00’ €KTHBAlli LbOTO KOHLENTY HaMH

BHKOPHUCTAHO TaKi METOJH, SIK OMHUCOBHM, KOMIIOHCHTHUH aHai3, KOHIECNTYaJIbHUN
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aHaji3, KOHTEKCTyaJIbHUI aHajli3, €TUMOJIOTIYHUN aHaIi3, TICUXOJIOTIYHUN aHaII3 Ta
KUIBKICHUN METO/I.

Amnaniz BepoOanizaTopiB koHuenty CHILDHOOD, sxuii mae pi3He BepOasibHe
BUPKEHHS BIJMOBIHO JI0 YacOBOIO MEPIOAy, B SIKOMY BiH PO3TJISJIAETHCS, HAMHU
3M1MCHEHO Ha OCHOBI TeopeTuuHuX mnosiokeHb C. A. XKabotuHchkoi (JKaboTuHCbKa,
2009), B. I Kapacuka (Kapacuk, 2001), M. M. [Tomoxuna (ITomoxun, 20006),
O. O. CeniBanoBoi (CeniBanoBa, 2006) Ta Ha Marepiaji MNEpPHIMX TPHOX KHUT-
oecrcemtepiB 13 cepii «Diary of a Wimpy Kid» (2007, 2008, 2008) cyuacHoro
aMEPHUKaHCHKOTO NUTA40T0 uchMenHuka Jxedda Kinni.

Jlns  Bu3HaA4YeHHs 3MicTOBoro HamoBHeHHs konrenty CHILDHOOD
MPOCTEKUMO HOro BepOalbHE BUPAXKEHHS y cepii KHUT, MOBa SIKMX € >XHBOIO,
31€0LIBIIOT0 PO3MOBHOIO, MO030aBJICHOI0 BHCOKHMX MOBHHUX KIIIIE, CIIOBHEHOIO
CKOPOYEHb, KaproHI3MiB, CIEHTY Ta, HaBITh, HCHOPMATUBHOI JICKCUKH, 110 I[LTIKOM
BIJIMOBIA€ TPEHaM Cy4acHOI IUTSYOI Ta MiJIITKOBO1 JIITEpaTypH.

["onoBuuM repoem cepii kaur «Diary of a Wimpy Kid» e I'per Xeddui, yuens
CEpEeHbOI IUKOJM, SKUW BEAE CBOEPIAHUN UIIOCTPOBAHUN WIOJEHHUK, B SKHUI
3aHOTOBYE BCE, 110 3 HUM TPAIUISETHCS KOKHOTO JIHS, CBOI €MOIIlii Ta BpaXKEHHS BiJ
nepexuroro. Crioctepirarouu 3a CoIialbHUM cTaHoBHIIEM ['pera, momigyaeMo HOro
TOTaJbHE HE3aJO0BOJICHHS CHUTYalli€l0 BJIOMa Ta B IIKOJI, IO, BIAMOBIAHO M0
TICUXOJIOTTYHUX XapaKTEPUCTHUK IMIATITKOBOTO MEPIOAY, € IOBOJI1 TUITOBUM.

EMmipuunnii anajiz martepiany AOCHIIKEHHs Ja€ 3MOTYy TOBOPUTHU MPO TaKl
kiro4oBi cepu peanizanii konunenty CHILDHOOD sxk: nutuHa 1 1mikoja; AUTHHA 1
OJTHOJIITKY; TUTUHA 1 IpYy31; AUTHHA 1 0aTbKW; AUTUHA 1 OpaTh/CeCTpH; TUTAY1 CUMIIATI,
JUTHHA 1 «CBIT JOPOCIUX»; BHYTPILIHIA CBIT JUTUHU, N03BULIA. [lepemiueni cdepu
peanizallii KOHIENTY Aal0Th MOJIUBICTh BUOKPEMUTH I SITb OCHOBHHUX JIOMEHIB, a
came — SCHOOL, FAMILY, FRIENDS, ENTERTAINMENT ta INNER WORLD.
Peanmizamiss konmenty CHILDHOOD y mnepenidyeHMX JOMEHax 3alleKUTh BiJ
CIIOPITHEHOCT] 3 IHIMUMH 0a30BMMH KOHIICTITAMH TOTO YM 1HIIOTO JIOMEHY, SIKi JJIS
konrnenty CHILDHOOD crarote cy0O-konnentamu, Hanpukiaang TEACHER,
LOYALTY, MONEY, ENTERTAINMENT rormro.
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Konnent CHILDHOOD peanizyerbcs y TBOP1 34€01UIBIIOTO IMILTIIIUTHO, TOOTO
came mouATTs «childhoody 3ragyeTbcst 10BOII PiKO, TOJI AK JUTHHA YACTO TOBOPHTH
npo peui (Irpaniky, KOMIKCH) Ta 3rajiy€ MOHATTA (IIKOJIa, CaJI040K), K1 TaK YU 1HAKIIEe
OB’ s13aH1 3 JUTUHCTBOM.

Ha ocnoBi aedinimiit mousrrs «childhood» ta emmipuunoro ananisy «Diary of
a Wimpy Kid» Ixedbda Kinni chopmyemo mnepenik iMEHHUKIB-BepOai3aTopiB
kourenty CHILDHOOD: child, kid, home, adults, school, friend, mate, girl, boy,
homework, bullying, mom, dad, brother, sister, grandmother, cartoon, image, prank,
joke, video game, TV, sport, fight, band, trouble, money, idea, name, toy, comics.
JiecnoBamu-BepOainizaropamu kouienty CHILDHOOD vy cepii kuur €: to take care
of, to stuck, to answer, to protect, to play, to hang out, to be good at, to score, to tease.

VY BIICOTKOBOMY BIJIHOIIEHHI J0 KUIBKOCTI OJWHUIIb JICKCHYHOTI'O Marepiay
nociipkeHHss  (54712) kuibkicTh  BepOaizaTopiB  JOCHIIKYBAHOTO  KOHIENTY
cra”HoBuUTH 1,155 %.

OTxe, B mpolieci 10oCIipKeHH MOBHOI 00’ ektuBaiii koaenty CHILDHOOD
y cepii kaur «Diary of a Wimpy Kid» Ixxedda Kinni, Hamu BUSBIICHO, III0 3MICTOBE
HAlIOBHEHHS KOHIENTY BIMOYBAEThCS NUIAXOM HOTO peamizamii y Mexax I ATd
OCHOBHHMX JIOMEHIB TOpSJ 13 BIAMOBIAHUMH CyOKOHIIeITaMH. BriacHe mMOHATTA
«childhood» BimoOpaskeHe IMILTIMTHO, 3a JOIMOMOIOK BHSBJICHHX HaMH
BepOai3aTOpiB-IMEHHUKIB Ta BepOami3aTopiB-Ai€ciiB, SKi Yy  BIJCOTKOBOMY
BIJIHOIIIEHH1 J1I0 MaTepiajy JOCIIPKEHHS CTAaHOBJISATh OJIM3bKO OJTHOTO BIJICOTKA.
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IHHEPEK/TA/IO3HABCTBO

OCOBJIMBOCTI BITBOPEHHSA CTUJIICTUUHUX KOTE3IMHUX
3ACOBIB Y IEPEKJIA I

Ipuna boponaiiko, [IpukapnaTcbknii HAaNiOHATBLHUI YHIBEpCHTET
imeni Bacunsi Crepanuka, M. IBano-@paHKIBCbK

VYTpoIoBK TPUBAJIOTO Yacy JIHTBICTUYHI JOCIIKEHHS OyJln CIpsIMOBaHI Ha
BU3HAYCHHS  (YH/IaMEHTaJbHOI TEKCTOBOI ojuHuIll. Kareropis 3B S3HOCTI
«OIOCEPEIKOBYE PO3BUTOK TEM TEKCTY, (popMyBaHHS Horo iH(popMaIifHOTO MacUBY i
3a0e3nevye IHTErpamilo BCIX TEKCTOBHX PIBHIB 3 METOIO CTBOPEHHS ILIICHOCTI,
3a0€3MEeUCHHS CIPUNHSATTS 1 po3yMiHHS TeKCTY aapecaTtomy» (CemiBanosa, 2010: 175).
Koresist 3a0e3neuye BHYTPILIHIO OpraHi3aliio TEKCTY Ta «XapaKTepu3ye 0COOIMBOCTI
TIOETHAHHS €IEMEHTIB TEKCTY B OT0 BHYTpimHiH cTpykTypi» (Martsiituyk, 2012: 72).

Panime B mepexiamo3HAaBCTBI HAMOUTIbIE aKIEHTyBajacs yBara Ha
TpaHc(hOpMAIiTX CHHTAKCUYHUX Ta JICKCUYHUX OJMHHIIb Y MEXaX JIEKITbKOX (abo i
onHoro) peuenb. Tak, O.B. €Menp 3a3Hayae, MO «I10 HEJABHHOTO 4Yacy Teopis
nepeKiIaay NpUAUIsIa HEJOCTaTHIO yBary 3B’SI3HOCTI TEKCTYy, BHUJaM 3B S3HOCTI B
MeKax IIJIOro TEKCTy a0o oro yactun» (E€Emenb, 2009: 75). Oxnak Tenep 30mKeHHs
JIHTBICTUKM TEKCTY 3 TaKOK Taly33l0 MOBO3HABCTBA, SK IMEPEKIa03HABCTBO,
BIJIKDUJIO HOBI AaCMEKTH JOCHDKEHb Ta BIUIMHYJO Ha 3pPOCTaHHS Ba)JIMBOCTI
BIJITBOPEHHSI B MEPEKIal 3aco01B Koresii sik 000B’S3KOBOI KaTeropii TEKCTy, IIO0
CHpus€ HOro aJleKBaTHOMY PO3YMIHHIO.

Y XyJOXKHBOMY TBOpiI KOIe3isi — «Il€ HU3Ka JIEKCUYHUX, CTHJIICTUYHUX,
CEMAaHTUYHUX Ta TPaMAaTUYHUX KOMIIOHEHTIB, SKi (POPMYIOTH €IuHE IIiJIe TBOPY,
3B’sA3yI0YHM OKPEMi YaCTHUHH B IILTICHY CMUCIIOBY €aHicTh» (Komecuuk, 2009: 161).

[lin wac mnepekiiagy pEeCTPYKTYpHU3allisi TEKCTOBOI TOBEPXHI YacTO €
HEMHUHYYOI0, ajKe MpaBuja Koresii He 301raloThCsl B PI3HUX MOBaxX, IO OB’ A3aHO
31€OUIBIIOT0 3 HAJICKHICTIO PELMITIEHTIB JO PI3HUX KYJIBTYp Ta THUIOJOTIYHUMH

BIJIMIHHOCTSIMM MOB OpUTiHaNy Ta nepekiany. Lle 3yMoBitoe BUKOPUCTaHHS MEBHUX
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nepexaafabkux TpaHchopMalii (pi3HUX BHUJIB JIEKCHYHHUX, TpaMaTUYHUX Ta
CTUJIICTUYHUX TIEPETBOPEHB ).

JIst XyIOXKHBOTO TECTY BAXKIMBOK € CTWJIICTUYHA 3B’SI3HICTh. CTUIIICTUYHA
Koresisi, Ha BIIMIHY BiJl 00pa3Hoi, sika «00’€IHye HEe TTpeaMeTH ado sSBUIIA J1HMCHOCTI,
a oOpa3u, SKMMHU Ii TpeAMeTH-sBHINA 300paxyrorbes» ([ambnepin, 1981: 80),
nependavae MOBTOP TMEBHUX XYAOXKHIX 3ac00iB 13 METOI0 OCOOJMBOI Opranizaitii
TEKCTY.

Haiimommpenimymu 3acobamMu  CTUIIICTUYHOT KOTe3ii € TpHioMH Xia3my,
napajienizMy, a TaKoXX IOBTOPH TaKWX CTHJIICTHUYHHUX 3aco0iB, Ak Metadopa i
MOPIBHSHHS, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS 3 METOI0 OCOOJIMBOI MOOYIOBU TEKCTY Ta TICHO
MEPETryKYIOThCS 3 17[I0CTHIIEM aBTOPA.

bpurancekuit HaykoBenp II. Hpromapk 3ayBaxye, IO SKIIO «IIEPEBAKHO
LEHTPAJILHOIO MPOOJIEMOI0 MEpeKyIaay € BuOip crnocoly mepekiaay, TO HahOUIbIi
BOKJIMBUM  Ta  cloeudpiuHUM  OUTaHHSAIM €  [epeknan  Meradopu»
(Newmark, 1988: 104). I1. HeromMapk BHOKPEMIIIOE I1’Th TUMIB MeTadop («MepTBi»
(dead), meradopu-kimime (cliché), 3aransHoBxuBani (stock or standard), nemrogaBHo
yTBOpeHi (recent) Ta opuriHanmbHi (original), a0o 1HAMBIAYaTbHO-aBTOPCHKI
meTtadopn).

[Tix meTadoporo mOCHiTHUK Mae Ha yBasl Oyab-sIKUi 3aci0, 1Mo OyayeThcs Ha
MPUHIUIIAX 00Pa3HOCTI, HaBITh MOJICEMaHTHUYH1 ci0Ba. OCKUIbKY MOHATTS MeTadopu
B po3yMinHi I1. Heromapka € 10cuTh MIMPOKUM, 3aITPOIIOHOBAHI HAYKOBIIEM CIIOCOOU
MepeKyIaly MOXKYThb 3aCTOCOBYBATHCS JIJII BIATBOPEHHSI PI3HUX XYIOXKHIX 3aco0iB,
30KpemMa i 3aco01B CTUIIICTUYHOI Kore3ii (He juiue Metadop, a il TOpiBHAHb, MPUHOMIB
napajenizmy Ta xiazmy).

Otxe, I1. Hpromapk BuaLIs€ AEKIIbKa MOXKIMBHUX CIOCOOIB iX mepeknany: 1)
JOCIIBHUM  Tepekiaa 31 30epeeHHsAM aHaJIOTi4HOro o0pa3y, 2) 3amiHa
€KBIBAJICHTHOIO (OpMOIO B MOBI Tepekianay, 3) BHKOPHUCTAHHS eKCIUTiKamii, 4)
MepeKyaj OJTHOTO XYI0KHBOTO 3ac00y 3a JIONMOMOTOIO 1HIIOTO, 5) nepedpazoByBaHHS

(momaBauHs, omyrieHHs Toio), (Newmark, 1988: 104-106).
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VY BuUmajaky, KOJIM OJMH 13 XYJ0XKHIX 3aC001B, KM 3a0e3MedyBaB CTUIICTUYHI
KOre3iiiHl 3B’SI3KM B TEKCTI OpUTiHANY, OIYCKA€TbCs B IMepekiaal, ocoOiauBa
opraHizallisi TIE€BHOIO €JEMEHTa TEKCTy 4YacCTKOBO pYHHYEThCS, a OTXKEe, HE
BIITBOPIOETHCA 3ayMaHa aBTOPOM OpHUTIHANy CTHJIICTHYHA Koresis. Yacto 1ie
TpaIUII€ThCs Yepe3 BUIyYEHHS MeTaQOPUUHOTO 3HAUCHHS XYA0KHBOTO 3aC00Y TEKCTY
OpUTiHAIY, SIK-OT: «/[0 6cb020 we U NO3UMHINLO, NOODIOHE COHUE 6MEKN0 K)YOUCL y
HeanolimanCcbKoOMy Hanpsmi, Hebo 3ama210ca WibHOI0 cipamunoy (AHIPYXOBUY,
2014: 233) «To add to this, it had gotten cold, the afternoon sun had escaped
somewhere in the direction of Naples, the sky turned completely gray» (Yuri
Andrukhovych, 2005: 70). ¥ nepexiaai apyry metadopy He 30epexeno («the sky
turned completely gray», ne miecinoBo to turn = to become = pobumucs, cmasamu
BXKUTO B MPSIMOMY 3HAUY€HHI: «HeOO ... CMAno Cipumy), YHACIIOK YOTO YaCTKOBO
BTpAYa€eThCsl OOPa3HICTD 11€1 YACTUHU TEKCTY.

OTtxe, afeKkBaTHE BIITBOPEHHSI CTWJIICTUYHHUX 3aCO0IB KOTe3li € MPUHIIUIIOBO
BAKJIMBUM JUIsl IEPEKIIa03HABCTBA, a/p)Ke 3a YMOB Opaky MpaBHJIBHOCTI iX Mepeaayl
LIHHICTh TEKCTY SIK JIIHTBICTUYHOT0, TaK 1 JITEPaTypHOro peHOMEHA 3MEHIYEThCS. SK
HACJIIOK, 3HIKYETHCS PIBEHb CHPUUHATTS TEKCTY PEIUIIEHTOM 1 JOCTOBIPHICTH
BIITBOPCHHS 1JIIOCTUJIIO aBTOpa OPHUTIHAIY, IO TMEPEMIKOKAE KYJIbTYPHOMY
OOMIHOBI.
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OCOBJIMBOCTI JIHI'BOKYJIbTYPHOI AJAOTALIIl TEKCTY
(HA MATEPIAJII POMAHY M. OHJIATXKE «AHIIIMCHKUHA MMAIIIEHT»)

Oaexkcanap ook, Ilpukapnarcbkuii HAIOHAJIbHUN YHIBEPCUTET
imeni Bacuast Credannka, m. IBano-®@paHkiBCcbK

[IpoOnemaTuka nepekiiagy akTHBHO OOTOBOPIOETHCS Y JIIHIBICTUYHUX CTYAISX
ChOTOICHHS. 3yCHIIIS JIITepaTypO3HABIIIB, TEOJIOTIB, JIHTBICTIB, (i10cO(DIB Ta THIIHX
MPEJACTAaBHUKIB HAYK JOTHYHUX 0 TEpeKagay, BHECIH CBOIO JIENTY B CydacHE
MEePEKIaA03HABCTBO Ta BU3HAIM HWOTO SBHIIEM, IO MOTPeOy€e OKPEMOro Mmiaxomy A0
BUBYCHHs. [lepekiian Bce 1e He Ma€ YITKUX MPaBwI, K1 TIANLIHM O 70 Oyab-SIKOTo
TEKCTY 4YM aBTOpa, a TOMY JUCKYCIs 1070 HUX OyJie HapO/HKyBaTH HOBI MiJIXOIU Ta
CIPOLIYBaTH CTapi yCTaHOBH.

IcHye nymka, mo aganTaiis TEKCTY JAEIIO BIIPIZHSAEThCS Bia mepeknany. Y
IIbOMY BHITQJIKy TIOHSTTS «TEPEKIaT» BHKOPHCTOBYETHCS Yy PO3YyMiHHI BIpHOTO Ta
TOYHOT'O OPUT1HAJIOBI LIJILOBOTO TEKCTY, IKUA 30€pir aBTEHTUYHICTh BUPAXKEHHS 1]1€i.
Apnanrarnis, y CBOIWO uepry, nepeadayae yMHCHE BIIXOJKEHHS Bl OpUTIHANY 3ajjs
JIETIIOTO YWTAHHS Ta CHOpUAMAaHHS TeKCTy. [IpoTre anmekBaTHICTH TepexiIamy
BU3HAYAETHCS BMIHHSAM TOEIHATA OOWJBA MIIXOAU MPU POOOTI, a HE TSHKIHHAM 0
ontHi€l 13 cropid. [Ipocrexutu 110 podiaemy MoxkHa 1 B TpakaTi «IIpo pi3Hi MeToau
nepexnany» (Ineitepmaxep, 1963), saxkuil mpomoHye ABI CTparerii Mmepexiay:
OJIOMAaIIHEHHS 1 ouykeHHs. OOHUBI PI3HATHCS MIIX0JIOM Ta PE3yJIbTaTOM MEepeKIay,
JI€ B IEPILIOMY BUIIAJIKY poOOTY aBTOpa aanTylOTh 10 PO3YMIHHS YUTaya, a B APYrOMy
yuTa4 MMOBHHEH aJlaliTyBaTUCh O PO3yMiHHS aBTopa. [luTaHHS amamrarii, BIacHe,
MOXHa PO3TJISIATH 3 PI3HUX CTOPIH B 3aJIEKHOCTI BiJl TOTO, IO M1 HUM PO3YMIE€ThCS
i TOMYy BOHO € TOYKOI 3ITKHEHHS TOTJISMIIB Pi3HUX Mepekiiano3HaBiiB. [IpoTe mia
«aJanTaui€ro TEKCTY» PO3yMIETHCS OJIOMAITHEHHS I HAOJIMKEHHS aBTOpa /10 YuTaya.
[Inefiepmaxep y CBOEMY TpakaTi IPUTPUMYBABCS TyMKH, 0 YATAY Ma€ HAOTU3UTHUCH
710 CBITOTJISIZTy aBTOpa Ta Mi3HATH OCOOJIMBOCTI Moro KynbTypHu. Ha mpoTuBary misomy
BHCTYMA€E MpodiieMa TOro, 0 He KOXKHUNU YUTad 3MOXKE YCBIJOMHUTH IIi OCOOIMBOCTI

0e3 monepenHix (OHOBUX 3HAHb.
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Ile moBepTae Hac HA3aJl 10 MOPIBHSHHS TEPMIHIB «IIEPEKIaa Ta «aJIarnTaiis,
7ie 30€peKeHHSI TOYHOCTI Ta BIPHOCTI 3aJIMINIAE€ BIJOUTOK HA JIETKOCTI YMTAHHS Ta
MpPaBWIbHOMY pO3yMiHHI. [IJ 1[bOro BHUAUISIOTHCS TPUHOMHU ajanTailii, sKi
3TNAJKYIOTh 1[I MOMEHTH B MEpeKiadl, a came: OnyujeHHs; NowupeHHs, TOOTO
eKCIuTiKallis iHopMallii; 3amina 8i0pi3Kie JHcapeoHHOI, OiaIeKMHOI, HICeHIMHOI MO8U,
MPAHCKPUOYBAHHS, OCYUACHEHHS; Y8EO0eHHs 00 Oilbll 3HAUOMO20 KOHMEKCmYy, aH1K
TOM, 110 HOr0 BXKHUTO Y JKEPEIbHOMY TEKCTI; 2100anbHiuia 3aMina JKEPeTbHOTO
TEKCTY IIUIhOBUM 3 MeTOor 30epertu mumie ictotHuid 3mict (KampHUYeHKO,
[Mogminorin, 2004: 77-78).

OpnomariHeHHsI Ta O4YKEHHsI He 000B’S3KOBO MOBUHH1 BUKOPHUCTOBYBATHUCH SIK
OKpeMi CTparerii, BOHM YacTO 3yCTpPIYalOThCS B OJHOMY TBOpi, Xoua 3arajibHa
TEHJICHIIIA MEepeKiay B paMKaX OJHOIrO MepeKIaallbKOro MPOEKTY MOBUHHA TaKH
CXUJISITUCH J10 skoichk onaHiei. Hanpuknan: «She pours calamine in stripes across his
chest where he is less burned, where she can touch himy (Ondaatje, 1992: 4); «Bona
weopo e 3HeboN08aAIbHUL 10CbUOH «Kanaminy npocmo na epyou, de menuie onikis,
oe mooxcna mopkuymuca» ([Jackan, 2016). CnoBo «kanmamiH» sl HEPECIYHOTO
rpoMajiTHUHA YKpaiHUu aX HiAK He OyJe BIJOMHM, a KOHTEKCT PEUCHHS MOXE M
HATAKAB OW Ha MPU3HAUCHHS KajaMmiHy, Ta 3aJHIlIaB OM CYMHIB IIOJ0 MPABHJIHHOTO
TpaKkTyBaHHS TOTO, IO BiAOyBaeTbea. Ilepexnagad KOPUCTYeTbCS MPUHOMOM
excrutikarii iHdopmarlii, 100 amantyBaTd OpUTiHAN JO PO3YMIHHS uMTada. Takum
YUHOM B1JI0YBA€THCS MPOIEC OJAOMAIIHEHHS TEKCTy, 10 OyB 3yMOBJIEHHH PI3HUM
KyJbTYpHUM (DOHOM aBTOpa Ta yMTaya, /e B OpUTiHAJIl 3HEOOIIOBAIBHUI JTOCHHOH
«Kanamin» OyB BCIM BiIOMHM, ajie€ B MEPEKIIa/ii Ha YKpaiHCbKy OyB Ou, IIBHUJIIE 3a
BCE, BIJOMUN JIMIIIE€ OJUHUISAM, aJK€ HE € MEIUYHUM 3acO000M IIMPOKOTO
BUKOpUCTaHHS B YkpaiHi. [lpuiiom ekcruikamii iHpopMalii npu aganTamnii Moxe
TaKOX BUPAXATHUCS Yepe3 MPUMITKM YU KOMEHTapi A0 Tekcty. Ha BimgMmiHy Bif
MOMEePEaHBOr0 croco0y, e He € YACTUHOI0 OCHOBHOTO TEKCY M € JIEIKOI0 CIpOoOO0io
TSDKITH JIO CTPATET1i OUyKEHHs, ajie 31 30epeKeHHIM pOo3yMiHHA unTaya. Hampukian:
«She carried the six-foot crucifix from the bombed chapel and used it to build a

scarecrow above her seedbed, hanging empty sardine cans from it which clattered and
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clanked whenever the wind lifted» (Ondaatje, 1992: 15); «/Ipunecna 3i 3pytinosanoi
Kanau4Ku po3n simmsl 3a66uwiku wicms pymie* i cnpobysana 3pobumu onyoano, ujoou
sbepecmu 6i0 NMaxie epsiOKU, NOYeNnUBUIU HA Hb020 NOPOIICHI ONAULAHKY 810 CAPOUH,
AKI OpAZKOMINU | Kaiamanu 6i0 KodcHo20 noomyxy éimpy. ... * Ipubnusno 180 cm.»
(dackan, 2016: 21). Pi3Hi onuHUII 1)1 BUMIPY JOBXHHH, Bard il 00’ €My, sIKi BAHHKIIA
B HACNIJIOK PI3HUX KYJIbTYPHHX YHWHHHUKIB, € SICKPAaBUM MPUKIAIOM TOTO, IO CTa€
MEPENOHOI0 B pO3yMiHHI mpounTanoro. [lepekianady Mmoria it BAKOPUCTATH €KBIBAJICHT
y METPUYHIN CHCTeMi BUMIPIOBaHHsI, sika Oyyia O 3po3yMija YKpaiHChbKOMY YMTAYeBi,
aye 3a/1J14 30epeKeHHsI aBTeHTUYHOCT1 TEKCTY i 1100 HAOIM3UTH YhTaya J0 aBTOpa Ta
aTMoc(epH, SKy BIH CTBOPIOE 3aBIAKHM OOCTaBMHAM Ta TeposiM, BOHA 3aJIMINA€
OpUTIHAJBHY TyMKY M CTaBUTh NPUMITKY, sIKa BIJAIMpaBJs€e 4dTada A0 aBTopa Ta
30epirae CTUJIICTUKY Ta MPaBUIbLHE PO3YMIHHS MPOYUTAHOTO.

JIIHrBOKYJNBTYpHUN acCHEKT ajanTtaulii BCe II€ € aKTyaJIbHOI TEMOKO IS
JUCKYCId Ta HOBHMX MEpPEKIIaI03HABUMX JOCHIKeHb. Pi3H1 cTparerii Ta IymMKd
COPUSIOTH CTBOPEHHIO HOBHX MPUHOMIB, SIKI MOTJIM O OJTHOYACHO W CTUpATH KOPAOHU
HEIMOPO3YMIHHS 1 30epiraTi aBTeHTUYHICTb B110OpakeHHs 11e1. Xy0KHA JiTeparypa
3QIMIATAMETHCS HAWBUMOTIIMBIIIO Yy IHUX IMapaMeTpax, a CIIBCTaBICHHS PI3HUX

MepeKIIaiB OJTHOTO TEKCTY 3MOXKYTh CTaTU OCHOBOIO TTOPIBHSHB Ta CBIKHUX IMOTJISAIIB.

Cnucoxk JgiTepatypu

Kansanuenko O.A. Tpakmam @piopixa [Lneiiepmaxepa. ,, I1po pizni memoou 80 nepexnaoy»
ma 1020 3HayeHHs1 Ol CYHAcHo20 nepekiadosnaecmea. Bueni 3anucku XT'1. 2002. ,HY A».

Onnamxe M. Aueniicokuii nayienm (nepexn. 3 anen. €. [ackan). Xapkis: Kamwxkosuii Kiry©o
«Kiy6 Cimetinoro [Jlo3Bimrsa», 2018. 304.

Bastin, G. L. Adaptation / Routledge Encyclopedia of Translation Studies. London and New
York: Routledge, 1998.

Ondaatje M. The English Patient. London: Bloomsbury, 2018. 324 p.
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CIIELIU®IKA BIATBOPEHHS KATETOPIi EMOTUBHOCTI Y
MNEPEKJIAJII YKPATHCHBKOIO MOBOIO IICUXOTEPAIIEBTUYHOI'O
POMARY IPBIHA AJIOMA «KOJIX HINIIE ITJTAKAB»

Anacracis I'opin, IIpukapnarcbkuii HaliOHAJBLHUI YHIBEPCHUTET
imeni Bacuis Credpanuka, m. IBano-@paHKIBCbK

Sx Bimomo, pi3HOMaHITTA GIIOCOMCHKUX 1 JIHTBICTUYHUX IHTEPIPETAIliid
TEPMIHY JHUCKYpC € CBiIYeHHAM (opMyBaHHS HOBOi T'yMaHITapHO-HAyKOBOI
napajgurMu. JIuckypc po3yMieThes SIK colliaibHa MpakTUKa, Gopma, sika CACTEMaTHYHO
YTBOPIOE caM 00’€KT, MPO AKUH JNaHUW JUCKYpC rOBOpUTH. [IpUHIIMIOBUMU € Taki
XapaKTepUCTUKH OMHCYBAaHOTO (DEHOMEHA: KOHTUHYAJIbHICTh, HE3aBEPILICHICTD,
pO3TallyBaHHS B MPOCTOPI, HAIOBHEHOMY 3HAKAMH PI3HOI CEMIOTHYHOI HPHUPOAU
(o€ HAHHS TEKCTY 1 KOHTEKCTY).

[IcuxoTepaneBTUYHUI TUCKYPC € BIIHOCHO MOJIOAWM IHCTHUTYLIWHUM THIIOM
CHUIKYBaHHS, 10 BHAUIMBCSI 3 MEAWYHOTO  (MICUXIATPUYHOTO)  JIUCKYPCY.
be3yMOBHUMU IIIHHOCTSIMU JJAHOTO THUITY CITUIKYBaHHS € AyIIEBHE 3JI0POB’ s 1HAUBIA,
MOJIETIIECHHST JIyIIEBHUX CTpaxkaaHb. Dimocopchko-aHTPOIMONOTTYHOI OCHOBOIO
MICUXOTEPANeBTUYHOTO JIMCKYPCY € HEKJIaCHMYHa MapajJurMa HayKOBOTO Mi3HAHHS, B
AKIf TaHye YSBJICHHS MPO CBIJIOMICTH SIK PO YMOBHY CYTHICTh, fika OyAyeTbcs 3
KYJbTYPHO-CUMBOJIIYHUX PECYpCiB, 110 3ajiexaTh Bij oOctaBuH. OTXe, Ui JaHOI
HayKOBOI MapaIurMu XapaKTePHUH MOTJIST Ha TY UM 1HITY KYJbTYPY SK Ha CYKYIHICTb
MpaBUJjI, IO XapaKTepHU3YIOTh MUCKYPCUBHY MPAKTHKY 1 BIUIETEHI B T€, IO BOHH
noB’s13y10Th. KynbTypa 00yMOBIIOE pycia peanbHOI MOBH JUISI OKPEMOTO iHAMBIAA
(BU3HaUae, mpo MO0 B CYCHUILCTBI MOXHA TOBOPUTH a00 SKa POJIb € COIIaJbHO
CXBaJIIOBaHa), OJHOYACHO BCTAHOBJIIOIOYM HEMOJKJIMBICTh I1HIIMX pedel (1HIIOro
MOTJISTYy Ha pedi) Ta IHIUX (POPM MOBEIHKH.

B pamkax aHaniz0BaHOro JUCKYPCY aKTyalbHUM MOCTA€ MTUTAHHS €MOIIIITHOCTI,
710 PO3YMIHHS SIKOT BUPOOWJIIN TPU MIAXO0AU: 1) IepIIuMii MiaxXiJ1 MoJIIrae B OTOTOKHEHH1
E€MOIIMHOCTI 3 TINMEePEeMOIINHICTb, IHIIUMH CJIOBaMH, IIEPEBUIICHHSAM JIESKOTO

CEPEIHbOIO PIBHSA EMOLIMHOTO pearyBaHHs JIOJUHH, 110 MPOSBISETHCA Y BAHUKHEHHI
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OUThII YacTUX 1 OLIBII CHJIBHUX EMOIIMHUX peakIliid, HOK 1€ 3a3BHYail BJIACTUBO
JONSIM; 2) IPYTUM MIAXIJ PO3TIIsIa€ eMOIINHICTh K OJHY 3 OCHOBHHUX CKJIQJIOBUX
TeMIIEPaMEHTY, sIKa MPEJICTaBIIsIE COOOI0 BEIMKUN KOMIUIEKC BIIACTUBOCTEH 1 IKOCTEH,
MOB’SI3aHUX 3  OCOOJIMBOCTAMHU BUHUKHEHHS, TMPOTIKAHHA 1 [PUIUHEHHS
PI3HOMaHITHUX TIOYYTTIB, AQEKTIB, HACTPOIB; 3) B TPETHOMY IMIIXO/I1 M1 EMOLINHHICTIO
PO3yMIIOThCS 1HANBITYAJIbHO-CTIMKI BIACTUBOCTI JIFOAUHHU, 10 XapaKTEPU3YIOTh 3MICT,
AKICTh 1 nMuHaMiKy 11 emorii i mouytTtiB (Imein, 2002). B pamMkax JiHTBICTUYHOTO
JOCIIKEHHST HAOUIBII TTPUIATHOK OAYUTHCSI TPETS TOUYKA 30Dy, TaK SK 3aBISKH il
MO>KHA MTOSICHUTH HE TUTHKU MEPEeBaKaHHs y Cy0’ €KTa TUX UM IHITUX OCHOBHUX €MOIIIi
1 4acTOTY BMHUKHEHHS BHYTPIIIHIX CTaHIB IEPEBAXKHO OAHIET MOJAIBHOCTI 1/ab0
3HaKa, a i 0COOJIMBOCTI 10r0 MOBHOI noBeaiHKH (BitT, 1984).

[I{o cTocyeThes nmepeKkaagabKuX pillieHb Y BIITBOPEHHI EMOTHUBIB y TIepeKIIai
aHaJI130BaHOT0 TICKXOTEPANIEeBTUYHOTO POMaHy, MO>KHA 3pOOUTH TaKi BUCHOBKHU:

1) nexcuka, 110 Ha3UBA€ €MOIllli, HE BUKJIMKAE TPYAHOIIB MPU MEePEKIal; s
nepegayi  €MOLIMHOrO  CTaHy Teposi 3a  JIONOMOIOK  JIEKCHKHM  €MOIIii
BUKOPUCTOBYIOTHCSI CIOBHUKOBI1 BIAMOBIIHOCTI;

2) aeKTUBU-BUTYKH IEPEHAIOTHCS 3a JIONIOMOTOI0 HAsSBHUX CIIOBHUKOBHUX
BIJINTOBITHOCTEH, OJTHAK 1/110MU Ta (Hpa3eosiori3Mu, 3a3HaI0Th TpaHchopMaIlii;

3) mapasienibHI KOHCTPYKIIIi HE 3aBXKIH IEPEHOCATHCS B MOBY MEPEKIa Ly, MPOTE
rparMaThyHa 3aBJaHHS BUKOHYETHCS 3aBASKHU OMYIICHHIO MiAMETIB, BUKOPHUCTAHHIO
OJIHOPIIHUX YWICHIB PEUEHHS, WICHYBAHHIO MPOMO3UIIIi;

5) MIMB KOHTEKCTYy, O€3yMOBHO, BpPaxOBYBaBCs MpU TMEpeKiaal €MOTHBIB

OpUTIHATY 3 JOTPUMAHHAM MPHUHIIMITIB €KBIBAJEHTHOCTI Ta aJI€KBATHOCTI.

Chnucox Jgitepatypu
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Burt, H.B. Peun u amonuu: yae6HOe mocoOue K crienkypcey mno ncuxonoruu. M.: M3a-Bo
MI'TIMMA um. M. Topesa, 1984. 76 c.

Korunets, I. Introduction to Translation Studies. Nova Knyha. 2008. 445 p.
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CUTYATUBHHUI I'YMOP Y POMAHI MAPKA TBEHA «[TPUT'OJIH
I'EKJIBBEPPI ®IHHA»

BiTauisa I'ycak, [Ipukapnarcbkuii HAIOHAIbHUM YHIBEpCHTET
iMmeni Bacuast Credannka, m. IBano-®@paHkiBcbK

VY CBITOBIH JliTepaTypl MUCbMEHHUKHA BUKOPUCTOBYIOTh T'YyMOpP ISl TOrO, 100
BUPA3UTH KPUTHKY LUISIXOM BHUKOPUCTAaHHS TYMOPUCTHYHOI MoBH. ['ymMop o006iiimae
BOXJIMBE MICIIE SK y MPO3i, Tak 1 B moe3ii. BiH Bkazye Ha MOMMIKH, KPUTHUKYE
HETaTUBHY TIOBEIIHKY JIIOJEH, COLIAJbHO-TIONITUYHY 3IMICOBAHICTh, a TaKOX
¢bi10codChbKi MOTIISAIN.

['yMOpUCTHYHI TBOPH BHKOHYIOTH BAXJIMBY pPOJb Yy JOCHIDKCHHSX 1CTOPIi
KYJIbTYpHU Ta CyCHiIbCTBa. TOMyY ryMOp MocCTae 1ie ¥ sIK COLIOKYJIbTYPHUN (PEHOMEH.
['ymop QyHKIIOHYe $K 3aci0 CHOJY4YEHHs, SKUH Hamaraerbcsl MPUBEPHYTH Ta
3aTpUMATU yBary ayJauTopli. ¥ TEKCTI TyMOp MOXe OyTH BUPAKEHHUU 3a JOIMOMOTOIO
TaKUX CTUJIICTUYHUX 3aco0iB, K 1pPOHIs, Majampomi3M, Mapojis, capkasMm, caTupa,
KaJlaMOyp, aHEeKJIOT, XKapT, YOPHUI rymop a0o x rpadiuyHe BigoOpaXeHHs y BUIIISAL
ap>Ky 91 KapuKaTypH.

I'. T'. TlouemniioB BBakae, M0 TYMOP TaKOX MOXe OyTH: 1) MOBHUM — KOJIH Te,
[0 MOBJSITH Tepoi, € 3a0aBHUM; 2) CHUTYaTHUBHHUM — KOJIM CHUTYyaIlisi, B SKIi
nepebyBaroTh repoi, € cmimuow (Pocheptsov, 1982). SIk Hacmigok, CUTyaTHBHHIA
TYMOp MOJKHA MOJUIUTH Ha JBa MiaTUNU. [lepmuit onupaeTbest Ha HECYMICHICTh MIXK
30BHIIIHIMH BJIACTUBOCTAMHM 00’ €KTa Ta JOCTEMEHHOIO HOTO MPUPOJIOI0, a THIIHNIA — Ha
JIBOZHAYHOMY TpaKTyBaHHI cutyaiii. [leBHMIt yac 11i€i mpuxoBaHOi TBO3ZHAYHOCTI HE
MOMITHO, TOX II€ IPU3BOJAUTH JI0 IPOHUBJIUBOI 3MIHU Y TJIyMaueHH1 cutyaiii. ['ymop
— HACIIJOK YCBIJIOMJIEHHS OYEBUAHOI PO3ODKHOCTI MIXK JBOMA IHTEPHpPETALISIMU
(Pocheptsov, 1982). V cuTyaTuBHUX KapTax ryMOp 300pakeHO MUITXOM 3MaITFOBAHHS
camoi cHTYyaIlii, BiH MPOTUCTABJISIE 3MICT Ta (OpMY, OUIKyBaHE Ta HECIIO IIBAHE.

Mapk TBeH cTBep/KyBaB, IO PO3MOBIAATH icTOpil0 0e3 TyMopy, Iie Hade

nojaBaTH cTpaBy 0e3 codi. IcTopis, sk 1 cTpaBa, He cMakyBatume. ['yMop 1 JOTENHICTh
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€ MaHIBHUMHU CKJIAJHUKaMU POMaHy, aJ>K€ camMe PUCH JOTEMHOCTI Ta KOMIYHOCTI
CYIPOBOJIKYIOTh CATUPUYHY TEMY TBOPY.

['ymop noJsisirae y KOHTPAcCTi MIXK HEICHYIOUMM Ta AIMCHUM, MK pedaMu SIKUMU
BOHM BHUJAIOThCSA, Ta THUMH, IO € HACHpaBli, MK CHOCOOaMH MOBJICHHS, MIXK
CBITCHKMM CTHJIEM Ta MOBOIO MPOCTOT'0 HAPOY.

CutyatuBHMIA TYMOp Yy XYAOXHIiHM JiTepaTypi Oe33amepeyHo € pe3ylbTaToM
n0ailIMBOrO 300paKEHHS caMol CHUTyallli, sKa BHJAEThCS KOMIYHOIO Uepes
HEBIJIMOBIIHICTh OYIKYBaHUX pe3yibTaTiB. CHUTyaTUBHUN TymMOp BHUPOOsiE edeKT
HECIO1BaHKH, /)K€ YUTAa4 BBAXKAE, III0 HACIIPAB/Il BXKE BCE BIIOMO 1 IOBUHHO CTaTHCh
Tak, sK 3a3Buyail. OHaK came B 1€l MOMEHT aBTOp OJIMCKyue 300pa)kye MI0Ch
KapJIMHAJIBHO 1HAKIIIE, 11O 1 MPU3BOJUTH O BAHUKHEHHS T'yMODY.

[Ipumipom, I'exy He 10 Boj00M HOBE BOpaHHS, a I11€ XJIOMEIb TEPIITH HE MOKeE
CBITCBHKI 00111 y inanbHi. ['eK BBaXkae, 110 MOJUTUCS TEpe]l TPare3ow — 1€ MapHa
TpaTa 4yacy, 1 BIH HE IIpHUiiMae TOro, 0 Pi3HI CTPaBU HA MOro Tapuill MPUTOTOBAHO
OKpPEMO, CTBEPXKYIOUH, 110 OyJio O 3HAYHO Kpallle TOTyBaTU BCE OJHOYACHO B OJIHIM
MOCYIUHI:

When you got to the table you couldn’t go right to eating, but you had to wait
for the widow to tuck down her head and grumble a little over the victuals, though
there weren’t really anything the matter with them, — that is, nothing only everything
was cooked by itself. In a barrel of odds and ends it is different; things get mixed up,
and the juice kind of swaps around, and the things go better (Twain, 1994: 2).

[IpoTaronict He 0ayuTh >KOJHOTO CEHCY B ICTOPISX BIOBU Npo Moiices, 00
Moiiceil MepTBHil, a XJIOMYMKa BXE HE IIKaBIATb MEPTBI JOAU. BIiH Takox
HEHABUIUTH MMOBYAJIbHI KHUKKH Ta MPOIOBIIi:

After supper she got out her book and learned me about Moses and the
Bulrushers, and | was in a sweat to find out all about him; but by and by she let it out
that Moses had been dead a considerable long time; so then I didn’t care no more
about him, because I don’t take no stock in dead people (Twain, 1994: 2).

Takum yuHOM, MOXXHA TOOAYUTH, IO TYMOpP € PE3yJbTaTOM CIPUUHSITTS

CI/ITyaHﬁ IrOJIOBHUM TICPOEM, AKC IIOCTA€ IMPOTHIIC)KHUM TOMY, IO O‘IiKy€ quTay.
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3amicTh TOTO, 00 MOYYBATUCH IIACIUBUM Ta BASYHHUM, 110 HOTO «BPATYBAIM» BiJ
3IUJICHHOTO JKUTTS, HaJaJIM TPHUTYJIOK y TapHOMY OYJIWHKY 3 TITHUM OJISITOM,
CMAYHOIO DKEI0 Ta MOMKJIMBICTIO OTpUMATH HaJEXHY OCBITY, ['ek BiauyBae€, IO
ONMUHUBCS B TIPIIOMY CTAHOBMIL, HIXX KOJIM BiH )KUB y O1THOCTI.

OpnuH 13 anoredHUX ypHUBKIB pOMaHy TaKOXX HamoBHeHWH rymopoM. Ilim gac
Jlajory 3 MUCIMBUAMHM Ha moOepexxki, ['eky Oylo HemnepenuBKH, OJHAK BIH
MalCcTepHO 0OMaHIOE YOJIOBIKIB Ta MOBEPTAETHCS HA3a/1 10 CBOTO JApyra-pada [xuma.

Te, 3 SKUM a3apTOM XJIOITYMHA BHUCIIOBIIIOE OPEXHIO, Y TaKWH BiAMOBITAIbHUN
MOMEHT MPOCTO MEPEXOTUTIOE ToAuX. MUTTEBA THBEHIIISI PO XBOPOTO OaThKa Ta Martip,
a Ti3HIIE W cecTpy, Ta MOro moOOIOBaHHS IIiJiI Yac BIAMOBiIAI 1HTEHCH]IKYIOTH
KOMIYHHUH e(]eKT:

[...] it's the — a-the-well, it isn't anything much (Twain, 1994: 93).

CBoe€10 BIJMOBII/IIO XJIOMEIb MiIIrPIBAE I[IKABICTh MUCJIMBIIIB, BOHU TOYUHAIOTh
TypOyBaTuCh Yepe3 CTaH piAHKUX IpoTaroHicTa. HallkymeaHimmMm y 1iid cutyauii € Te,
110 YOJIOBIKM PEAIbHO BIpATH O€3HEBUHHOMY Ha BUTJIS XJIOMYWHI, BOHU BIIJAIOTh
HOMY 30JI0TUH 3JIMTOK BapTICTIO ABAALATH J0JIapiB, 0a HABITh HE M1JO3PIOOTH, IO 1X
OOKpPYTHJIM HABKOJIO TAJIBIISL.

OTxe, TOCTIKEHHS] CUTyaTUBHOTO TYMOpY Y pomani Mapka Tsena «IIpuroau
['exnp6eppt PiHHA» Ja€ 3MOTY CTBEpPKYBAaTH, IO aBTOP BIIPABHO 3aCTOCOBYE
CHOCOOU TBOPEHHSI KOMIUYHOTO e€(eKTy. 3a JOMOMOro CUTYaTUBHOI'O T'YMOpPY BIAJIO
BIITBOPEHO Ty arMocdepy Ta cHuTyalii, y Skux nepedyBatoTh repoi. Mapk TseH
HaMaraeThCs 3alliKaBUTH YATa4a Ta MPUBEPHYTH MOT0 yBary came J0 TUX JIeTaJIeH, Kl
TBOPSITH TYMOD.

Chnucox Jgitepatypu

Pocheptsov, G.G. Language and humor. F Collection of Linguistically Based Jokes,
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Twain, M. The Adventures of Huckleberry Finn. London: Penguin Books, 1994. 288 p.
(Penguin Popular Classics).
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TAKTHUKA 3ATIOSUYEHHS Y NEPEKJIA I MI®OHIMIB 3
AHIVIIMCBKOI MOBHM HA YKPATHCBKY (HA MATEPIAJII CEPII
®LJIbMIB «I'PA IPECTO.JIIB»)

Jliniss Kepauuna, IlpukapnaTcbKkuili HAIOHAJILHUN yHIBEepCHTET iMeHi
Bacuisa Credanuka, M. IBano-@paHKiBChbK

XKanp ¢enresi 3apa3 0COOIMBO aKTyadbHUW, OCKUIBKM B HBOMY aBTOpPU
CTBOPIOIOTH BJIACHUM BUTAJ@aHUM CBIT. B TBOpax (eHTe31 OmMCyOThCs MariuHi CBITH,
HaceJieH1 0araTbMa HapoJaMu, KOXKEH 3 IKMX BOJIO/IIE€ CBOEIO YHIKAJIBHOIO KYJbTYPOIO,
icTopi€to, reorpadiero, MOBaMU, OHOMAacTHKOIO, TOTIOHIMIEIO Tollo. Bee 1e yrBoproe
Mionoriuny kaptuny cBity. Cepian «I'pa [IpectoniB» npeacraisie BENUKUAN IHTEpEC
3 TOUKM 30py aHadi3y CTpaTerii Ta TakTUK Nepekyiany MioHiMiB, sK 3aco0iB
BepOanizanii Mionoriunoi KapTuHH CBITY. B maHiif cTaTTi MU pO3TJISTHEMO TaKTHUKY
3aM03WYEeHHs K CHOCI0 BIITBOPEHHSA Mi(OJOTIYHOI KapTUHU CBITY B IEpeKiaai
cepiajiy Ha yKpaiHCbKY MOBY.

Cepian «I'pa IlpecromiB» 0a3yerbcs Ha uukiai pomaniB «llicHs npomy i
nonyM’si» . MapriHa, amMepuKaHCHKOrO MHUCbMEHHHMKA 1 ClleHapucTa. ABTOD
pO3p0o0JIsie BIACHUM HEpealbHUN CBIT, HECYMICHUN 3 HAIIOW JiHCHICTIO. [IpoTsrom
YyChOTO cepiasly MU 3yCcTpiuaeMocs 3 MICTUHYHMMHU TiepcoHaxkamu (a warg, ghost grass,
ice spiders), npeacraBHukamu moTorb6iuHoro cBiTy (White walkers, Red Woman, the
Lord of Light, Drowned God) Tomo. OcHOBHI moii cepiary po3ropTarThCsi B MICIISIX,
Kl He icHYI0Th B peanbHoMy cBiTi (Westeros, Winterfell, Iron Islands, the Shivering
Sea). IlepeBaxxHO repoi po3MOBISAIOTH aHTIIHCEKOIO MOBOorO (Common Tongue), ane
JesIKi 3 HUX TOBOPSATH HEICHYIOUMMH B peanbHocTi MoBamu (Dothraki, Valyrian).

A.B. Cynepancbka TiydaunTh MiQOHIM SIK «IMEHYBaHHS JIIOJIEH, TBapHH,
POCIIVH, HApO/iB, reorpadiyHux i KocMorpadiuHux 00'€KTiB, PI3HUX MPEIMETIB TOIIIO,
Akl B JiiicHOCTI Hikoiau He icHyBanm» (Cymepanckas, 1973: 180). ¥V «CnoBHuky
YKpaiHChKOi OHOMACTHYHOI TEPMIHOJIOT1» MiOHIM BU3HAYAIOTh SIK «BJIACHY Ha3BY
OyZIb-SIKOTO0 BHUJIYMaHOTO O0’€KTa OHIMHOI'O MPOCTOPY; Ha3BU OOTIB, AyXiB I'epoiB,

HaJIPUPOAHUX CHUJI, SIKI BXKUBAIOThCS B Miax, enmomesix, Kazkax, OWJIMHaX, Harp.:
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Koturopomiko, Ilepyn, Capor, CsitoBua, baba Sra» (Crosuux ykpaincekoi
onomacmuunoi mepminonoeii, 2012: 122). Po3po0ieHo pi3Hi kiacudikarii MihoHIMIB,
30kpema, B kiacudinkamiro H.B. ITononascekoi BKIOUeHO Taki BUIU MioHIMIB: 1)
MipoanTponoHim; 2) wmidoronoHiM; 3) Migo3ooHiM; 4) midodiToHIM; 5)
Mioniepconim; 6) TeoHim (ITononbekas, 1988).

[Tepen mepeknagadyeM mocTae mpobiaema nepekiianry MioHIMIB, OCKUTBKH JTaHi
JIEKCUYHI OJMHUIII MOBH OpPHUTIHATY YacTillle 3a BCE HE MAIOTh BIAMOBIIHUKA y MOBI
nepekimaay. HalOimpmowo CKIagHICTIO IJIs IMepeKiajada € BH3HAUYCHHS TOTO, SKHM
X1/ € TPaBUIBHUM Y KO)KHOMY BHUIMAJIKY JUISI JOCSITHEHHS TTOCTABJICHOI METH, TOOTO,
BUOIp cTpaTerii 1 TAKTUK MEePeKIady.

Crpareris — 11e 3arajbHa Mporpama, yCTaHOBKa, SIKy oOHMpae nepekiagad ajs
peasnizallii nepexiaay AaHOoro TEKCTY; 1€ OaueHHs TOTO, SK MOBUHHA OYyTH BUKOHAHA
poborta B 1iomy. TpaguiiitHoro € kiacudikallis crparerii nepexiagy 3a Jloypencom
Benyri, sikuii Bupi3Hse njomectukariiro (domestication) i popenisartito (foreignization)
(Venuti, 1999: 75). Ilpu gomectukanii mepekiazgad OPIEHTYETHCS Ha PEIUITIEHTA,
TOOTO aAanTOBY€E TEKCT JUIsl Kpalloro Moro po3yMiHHs uutaueM. IIpu Qopenizamii
aKIIEHT pOOUTHCS HA 1HO3EMHUX MOBHHX 1 KyJbTYpHHUX I[IHHOCTSIX, TOMY crienudika
1HO3EMHOTO TEKCTY 30epIiraeThcs .

TakTuku mepexiamy BUKOPUCTOBYIOTHCS JUIsl PO3B’SI3aHHA KOHKPETHOI
mpo0JIeMH Ha piBHI peYeHb Ta MEHIIMX OJMHMIT> MOBH. [[J151 HAIIOTroO JOCIIIPKEHHS MU
obpanu knacudikamiro taktuk 3a JK.-II. Bine 1 XK. JlapbenbHe, siki BHAUISIOTH:
3anmo3uuenHs  (borrowing), nmocaiBumii  mepeksanx  (literal  translation),
Tpancno3umiro  (transposition)  moxymsmiro, (modulation), exBiBajeHIiI0
(equivalence) Ta apanTamiro (adaptation) (Vinay & Darbelnet, 1995: 31).

TakTuky 3an03UYeHHS NIepeKIIajiad BUKOPUCTOBYE TO1, KOJIA CJIOBO ab0 BUpa3
HE MalOTh EKBIBAJIEHTa B MOBI Mepekiany. B Takomy pasi, JIeKCHYHA OIMHMIIS
MepPeXoauTh O€3MOCePeIHRO Y IITLOBUI TEKCT 0€3 mepekiany, 30epiratoun npaBuia
BUMOBH a00 rpadiunoi popmu. 3ano3udeHHs PYHKITIOHYE JIJISi CTBOPEHHS 0COOJIMBOTO

CTHJIICTHYHOTO e()eKTy Ta BBEJICHHs KyJIbTypH MOBHU OpHriHany B nepekinan (Vinay &
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Darbelnet, 1995: 32). V cepii dinbemiB «I'pa [Ipectosnis» TakTHKa 3am03uyYeHHs Oyiia
BUKOpHUCTaHAa JJis MepeKiiay Takux MiOHIMIB:

- M1(pOAHTPOTOIOHIMH, /10 SIKHX MM BiJHecau iMeHa repoiB (Daenerys —
lenepic, Tormund — Topmyno, Hodor — Xooop, Balerion — banepion, Baelor —
Feiinop) Ta waponis (Andals — Auoanu, Dothraki —/Jompaxitiyi, Thenns — Tenu,
Rhoynar — Pouinepu, Valyrians — Banipiuyi, Karstarks — Kapcmapku, Blackwoods —
bnexeyou, Lhazareen — Jlazapsanu);

- Mio3ooHIMHU (Manticore — manmuxopa);

- MiOTOIOHIMH, OO0 SKUX BITHOCATBCS KOHTUHEeHTH (\Westeros —
Becmepoc, Essos — Eccoc), piuku (the Rhoyne — Poin, the Yellow Fork — €noyghopk),
octposu (the Arbor — Apbop, the Tarth — Tapm), perionn (Lannisport — Jlannicnopm,
Vaes Dothrak - Baec Jlompak, Asshai — Await), micta (Yunkai — FOukaii, Meereen —
Meepun, Quarth — Keapma, Astapor — Acmanop, Braavos — bpaasoc, Lorath —
Jlopam, Lys - Jlic, Myr — Mip, Volantis — Boraumic, Pentos — I[leumoc, Qohor —
Koxop), 3amxu (Harrenhal- Xapernxon, Dreadfort — [{peogpopm, Riverrun — Pigeppar,
Haystack Hall - Xeucmex Xon, Summerhall — Camepeon, Horn Hill — Iopuxin,
Highgarden —Xaturapoen, Ashemark — Ewmapxk, Winterfell — Biumepgen);

- wMidomnepconimu (warlocks — soproxu).

3a MO0MOMOTro0 TaKTHKHU 3aro3udeHHs Oyno nepekianeHo 44 midonima, cepen
aKkux 13 omuHUIB — 1€ aHTpomnoHiMHU, 29 — midoTtomnoHiMu, 1 mido3zooHiM Ta 1
MmiorepcoHiM. BiAmoBITHUKIB JaHUX JEKCUYHMX OJMHHIIL HE ICHY€E B YKPaiHCBHKIM
MOBI, TOMYy JJsi Mepefayi creud@ikd OpUTIHAIBHOTO TEKCTY JaHi Mi(OHIMU
0e3nocepelHbO TMEepelllIi 3 OPUTIHAJIBLHOIO TEKCTYy B ULUIboBHM. lle crpusiio
CTBOPEHHIO B/IMOBIIHOT'O KOJIOPUTY aBTOPCHKOTO CBITY; UATAY CIPUHMAE TAKUN TEKCT
AK TI0Ch 4Yyxke, iHo3emHe. [lpm mepeknami [MaHWX JIGKCUYHUX  OJIMHHMIID
BUKOPUCTOBYETHCSI CTpaTeris ¢opeHizaiii s TOro, MO00 MaKCUMAIbHO OJU3BKO
neperaTd OpHUriHAJIbHUM TEKCT 1 c(okycyBaTucs Ha WOro JIHIBICTUYHHUX Ta

KYJIbTYPHUX OCOOJMBOCTSIX.
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Cnucox JgiTepatypu

ITononsckas H. B. CnoBapp pycckoil oHomacTHueckoil TepmuHonoruu / OTB. pen. A. B.
Cymnepanckas. U3zn. 2-e, nepepab. u nomn. M.: Hayka, 1988. 192 c.

CrnoBHUK yKpaiHChKOT oHOMacTU4HOI TepMiHodorii / yknan. . I'. Byuko, H. B. Tkauosa.
Xapkis: Panok-HT, 2012. 256 c.

Cynepanckast A.B. OGmas teopus umenu codcteHHoro / A.B. Cynepanckas. M.: Hayka,
1973. 366 c.

Venuti L. The Scandals of Translation: Towards an Ethics of Difference. L.: Routledge, 1999.
210 p.

Vinay, J-P. & Darbelnet, J. 1995. Comparative Stylistics of French and English: a
Methodology for Translation. Trans. of Vinay — Darbelnet (1958) by Sager, J. C. & Hamel, M-J.
Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins.

OCOBJIMBOCTI HEPEKJIAIY HEHOPMATHUBHOI JIEKCUKH B
CYYACHIN AHTJIIVMCHKIN JITEPATYPI (HA MATEPIAJII POMAHY
C. KIHCEJLJIX «MO€ HE HAJATO JOCKOHAJIE ) KUTTSI»)

Yasna Kopnan, I[IpukapnarcbKkuil HaioHaJbHUN YHIBEPCHUTET
imeni Bacuis Credannka, m. IBano-PpaHKiBCbK

HenopMmatnBHa JeKcMKa — COLIAJIbBHO OOMEXeHa Tpyna CJiB, KOTpa
3HAXOAWTHCh 3a MEXKaMU JTepaTypHOi MOBH. Ha maHMii MOMEHT CTaBIICHHS
CYCIIUIBCTBA /10 BUKOPUCTAHHS JAHOTO BHUAY JICKCHKH PI3KO 3MIHMIOCH. Hepinko
B)KMBAaHHS HEHOPMATHUBHOI JIEKCUKH MOKHA 3yCTPITH CE€pel MOJOJOTO TOKOJIIHHS, B
cyuacHux 3MI, kiHOIHYCTpii, 30KpeMa, B XyJJ0’KHIX TBOpax. Lle moB’sa3aHo 3 TUM, 1110
MOBa PO3IJIAJIA€ThCA HE TUIBKU SIK 3acCi0 JUIsl CHOUIKYBaHHS, a M € 3HapAIsIM BUSIBY
E€MOIIIHHOTO CTaHy JIOJUHHU. AJKE OJHIEI0 13 OCHOBHHUX (PYHKIIIM JaHOI JIEKCUKH €:
MICUXOJIOTIYHA PO3PSI/IKA, 3HATTS EMOIIHHOT HATIPYTH.

JlinrBicTuyHa Hayka MpOrNoHye Oe3ii4 Kiacudikaiiid JaHOro BUAY JIEKCUKH,
BOJHOYAC CTBOPIOKOYM CYLUIbHY IUTyTaHHUHY, Y 3B 3Ky 13 MIrpaliiHUMHU IpoLecaMu
MEBHUX JIEKCUYHUX OJUHULb 3 OJHIET TPYNH B 1HIIY Ta 3MIHOIO iX BIATIHKIB, a IHKOJIH
W 3Ha4YeHb. 3arajoM <K BIJJOMO, CHCTE€Ma 3arajJlbHOHAPOJHOI MOBHM OXOIUTIOE SIK
JITEpaTypHy MOBY, TaK 1 O3aJiTEpaTypHI MOBHI €JIEMEHTH — IPOCTOPIUYS, T1ATCKTH,
KApPrOHM, SKI PI3HOI MIPOI B3aEMOIIIOThH 13 JiTepaTypHOr MoBow [...]. [o

MO3IITEPAaTYPHUX MOBHHUX €JIEMCHTIB HAJICKHUTh 1 TaK 3BaHa 0OCIIEHHA JICKCHUKA (Bix



171

JaT. obscene — HENMPUCTOMHUM, PO3IMYCHUM, aMOpajIbHUM) — OJMH 13 CETMEHTIB
JaUIMBOI JIGKCUKH, JIO CKJIaJly SIKOTO BXOJsTh Tpy0i1 cioBay (Tepmak, 2008: 249).

JlaiinuBi cioBa - 11e «JIEKCEMHU, Ha sK1 CyCIlJIbHa MOpajib HE HakJasia Taby 111010
ix BxxuBaHHs» (Tepnak, 2008: 25).

Jlenaini yacTilie cy4yacHa XyJOXKHS JliTepaTypa CTa€ BCe OUIbII MPOHU3AHOIO
MaTepiasioM, KOTPHUHA CIIYXKUTh JDKEPEIOM ISl TOCHIKEHHS JAHOTO BUIY JCKCHKH.
Bongnouac 111 JiekcWKa SIBISETHCS OJHIEIO 13 TPOOJEMHUX, OCOOIMBO y cdepi
MePEeKIa03HABCTBA, Y 3B’SI3KYy 13 MOPATbHO-CTUYHUMH TOTJISIaMUA Ta COIIaJbHO-
KyJbTypHUM piBHEM. AJK€ B aHIJINCHKIM MOBI, Ha BIAMIHY BiJl YKpaiHCHKOI,
CIIOCTEpITAa€ThCS TEHJEHIlS BUIBHOTO BKMBAaHHS JAWIMBUX CIIB B PI3HHUX
KOMYHIKaTUBHUX cUTyalis. B nonarok ykpaiHChka HEHOpMAaTHBHA JIEKCUKA MA€ OLTBIII
BUpakeHe HeraTuBHE 3abapmiieHHs. Came 3 1€l MpUYMHU, OYyKBaJNbHUN MepeKia
HEHOPMATHBHOT JICKCUKH Ha YKPaiHChKY HE 3aBXKJIM JOMYCTUMHNA Ta MOXE NIPU3BECTH
710 HEaJIEKBATHOTO CIIPUNUHSTTS MEPEKIIaay YKPaiHCBKUM YUTAYEM.

BukopucTaHHs TakuxX JalJMBUX CIIiB B aHTITIHCHKIH MOBI, sk «fucky (Ta iioro
noxinHi) «shity, «bloodyy», «damny B neskii mipi sBiseThCS HopMoro. HeogHopa3oBo
MOKHA CIIOCTEpIraTH BKMBAHHS 3TaJlaHUX BUIIE CIIIB B TBOPAX CY4aCHOI aHTIIHCHKOT
nucbMmenauIl Codi Kincennu, 30kpema B pomaHi «Moe He HaJITO IOCKOHAIE KUTTS.
3arasoM, BUKOPHCTAHHS II€l JIGKCHKA € OJHIECI0 13 JOMIHAHTHUX PHUC aBTOPCHKOTO
CTWJIIO MUChbMEHHHII. Tomy Ha 0a3l JaHOrO pOMaHy, CEpell HAMMOUIUPEHIINX
Croco01B Tiepeadi JIaIMBOi JIEKCUKHU, OYJIO BUSIBJICHO TakKi, SK:

1. Onywenna. Cytb npuiioMy NoJisirac y BUIMYIIEHHI HCHOPMATUBHO1
OJIMHHMIIl Y 3B’SI3KYy 3 PI3HUMHU NpPUYMHAMU (3MEHIIECHHS JIOBXWHU (ppasu,
BIJICYTHICTh €KBIBaJI€HTa, rpy0e 3By4aHHs B MOBI MTEPEKIIAIY TOIO):

It means | can make her do whatever | damn well like. — I]e o3nauac,
Wo 51 Moy 3mycumu ii pooumu 6y0b-14o, Wo cnade MeHi Ha OYMKY .

2. Heiimpanizayis. 13 mOOMOror0 1aHOTO MPUAOMY MOXKIJIMBA 3aMiHa
JAIMBOTO CIIOBA B MOB1 OpUTIHATY HA HEUTpadbHy OJMHHIIIO B MOBI
nepexIamy:

This is a bloody fiasco. — IJe nosne giacxo.
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3. Adanmauyia — BBUKOPUCTAHHS TOBHOIIIHHUX aHAJIOTiB B MOBI
nepeKnay:

That was all bullshit! — IJe sce my¢pma.

4. JlocniéHuil nepeknad — HaSIBHICTb BIAMOBITHOCTI JIGKCHUYHOI
OJIMHUIII B MOBI MEPEKIay, sika MOBHICTIO NIEpeae 3HAYCHHS CJI0BA MOBU
OpUTIHAJY:

Didn’t mean to land you with all that shit. — 5 ne mano na ysasi
3acyoocysamu mebe 3 6ce ye AaiHo.

5. Buxkopucmanna eegemizmise. Jlanuii npuiiom mossirae B 3aMiHi
CJIIB OpHUTIHAy, KOTpi MarOTh rpy0y EKCIIpecii0 Ha CJI0Ba 3 MEHII rpyOoum
BUPAXEHHSM ISl TOTO, 00 oM’ SIKIITUTH 3HAYEHHS:

| hate those fucking steps more than anything in the world. — 4
HeHasuoicy yi 0080AHI cX00u NOHAO yce 8 CEImi.

Takum YWHOM, MOKHa 3pOOMTH BHCHOBOK, IO MEpeKIIa]] HEHOPMATHBHOI
JIEKCUKH Ha YKPAiHChbKY MOBY — 3aBJaHHSI HE 3 JIETKUX Ta MIAIMTH A0 SIKOTO CIIiJT
«menmikatHOY». [lparroroun Haja TEpeKIaloM HEHOPMATHUBHUX OJWHHIL TEpeKIanaad
MMOBUHEH MPOSBUTH BECh BCii MpodecioHani3M, KOTPU CXOBAaHUN Yy BIIUYTTI MIpH Ta
pu noTped1 BAaBaTUCS J0 PI3HUX CIOCOOIB Mepeavi TOi UM 1HIIO0T HEHOPMATHUBHOI
OJIMHMUIIL. 3arajoM, o0 TOCATHYTH aJIeKBAaTHOTO TMEpeKIaay HEOOXiHO, B MEpIIy
4yepry, B3sATH J0 yBaru IIHHICHI Opi€HTAIlll aBTOpa, KOTP1 3HAMIILTN CBOE BTUICHHS B
TBOPI, TTO-APYTE, CJIIJI 3BaXKaTH Ha chepy BKUBAHHS JANIMBOI JICKCUKH B TiH UM 1HITIH

MOBI.

Chnucox Jgitepatypu

Moe ne Hanro nockonane >xutts: Poman / Codi Kincemna; Ilep. 3 anrn. K.bynkina. K.:
Bunasunua rpyna KM-BYKC, 2017. 536c¢.

Tepmak 3. Hes3Buunuii 00’ekT JekcukorpadiuyHoro ompamroBanHs. CraBuibka Jlecs.
VYkpaincbka MoBa 0e3 Ta0y. CIOBHUK HELEH3YpHOI JIEKCHKH Ta ii BiamoBimHuKiB. OOCUEHI3MH,
eBemizmu, cexcyamizmu. K. : Kpurtuka, 2008. 454 c.

Sophie Kinsella. My Not So Perfect Life. — Madhen Media Ltd, 2017. 433.
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BIATBOPEHHSA MOJIOAIKHOI'O CJIEHI'Y Y POMAHI
C.E.TIHTOH «AYTCAHJIEPW»

Ounecs Kpusens, [IpukapnarcbKkuii HaiOHAJbHUN YHIBEPCUTET iMEHI
Bacunas Credanuka, m. IBano-®paHKIiBCbK

PoGotra mnpucBsueHa aHamizy MNepeKiaay CJIEHTIB y POMaHi BIJOMOIi
amepukaHncbkoi nucbMeHHull C. E. I'iHTOH «AyTtcaitnepu». Ilepeknan ykpaiHChKOIO
o0yB BukoHanuii I. CepeOpsikoBoto y 2019 porii.

[lepexmnan cneHriB € JOCUTH MOIKUPEHOIO TEMOIO ChOTOJIEHHS, OKPEMi aCIeKTH
JAOCTIDKEHHSI CJIEHTY fK TMEpeKIaJo3HaBuoi MpoOjeMH 3HaXOAUMO Y IMpaisx
Cnob6nnkoBa B. (Cnoonukos, 2006), Canpukinoi O. (Canpukina, 2019), A6a6inoBoi
H. (A6ab6inoBa, 2016), Mimyk [. (Mimyxk, 2014). 3ayBaxkumo, 10 pOMaH
«AyTcaiifepuy 11e K0 JHOTO pa3y He OyB 00’ €KTOM HAyKOBOTO JOCIIIKEHHS.

Cepen HallOUTBII BXKUBAHUX BUAIB NIEPEKIIaNy CICHTY Y pOMaHi « AyTcaiiiepu»,
OyJI0 BUOKPEMJICHO HACTYIIHI:

- Konkperuzanisa (1ie 3amiHa CIEHTY 13 HIMPOKUM 3HAYEHHSIM Ha CJIOBO YU
CIIOBOCTIONYYEHHS 13 BY3bKMM 3HAa4CHHSM). SICKpaBUM MPUKIAIOM ILBOTO CIYTYy€E
HactyrmHe pedeHHs: «Man, am | glad to see you!» (Hinton, 1967: 105) — «/liosko
aucui, s makuti paouu eac bayumu'y (I'taton, 2019: 134).

- AHTOHOMIYHMI NepeKiiaj (1€ mepexiai, y sKoMy CIEHT 13 3alepeueHHSIM
MEePEKIATAETHCS CTBEPIKYBATHHIM CIIOBOM YU CIIOBOCTIONy4YeHHIM). Hampukian: ««l
didn't tell y'all something,» Dally said, finishing his third hamburger.» (Hinton, 1967:
72) «A oewo maro eam ckazamu, — npomosue Jlanni, 3aKinuyylouu 3 mpemim
cenogivom» (I'tHTOH, 2019: 93)

- OnymenHs — (Taka mpoueaypa JONYCKAEThCS Y TOMY BHIIAQJIKYy, KOJIU
MepeKiiajiay He MOXKE 3HAWUTH MPaBUJILHOTO BIJTIOBIIHMKA Y MOBI Ha SIKy TIEpEKJIaJIac,
a TIpY OMYIICHHI I[LOr'0 CJCHIY CYyTh pe4eHHs He 3MiHuThCs.) Hampukiam: You just
don't cry in front of Darry. Not unless you're hurt like Johnny had been that day we

found him in the vacant lot.» (Hinton, 1967: 8) «llepeo /leppi npocmo ne modicua
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nraxkamu. Xioa wo eam 0icmanocs max, K [#CouHi mozo OHs, KOau MU U020 3HAUULTU
(I'tarown, 2019: 12).

- Huchimictuunuii  mepekian  (mepeksiaa, 3a  JIONOMOTOK  SIKOTO,
nepekiiaaady poouTh MOBY rpy0imior) YymoBUM MpPUKIAIOM ciyrye peueHHs «That
little gal sure does hate me.» (Hinton, 1967: 73) — «I{s wmasondpouka cnpasoi—maxu
Henasuoums merne» (I'taton, 2019: 96).

- EBdimicTuunmii nepexinan (mepexiami, 3a J0MOMOTro0 SKOTo, epekiagayd
pobuth MOBY OubI M’sikor0) «That little broad was two-timin' me again while | was
in jail.» (Hinton, 1967: 13) — «I{s digyaa kpymuna 3 inwumu, noxu s cudie» (I'iHTOH,
2019: 19)

- ExBiBasieHTHUH nepekia (mepekiiaaay nmykae Hano1IbIn BIasli CJIOBa, SIKi
BUKOPHUCTOBYIOThCA Y IEBHUX BUMAJKAX y KpaiHi HA MOBY SIKO1 IepekiiagaeThes) ««Get
Johnny some, too. I'm buyin',» he added as Johnny started to reach into his jeans
pocket.» (Hinton, 1967: 28) — «A npuzowaro, - oooas sin, wotino /[oconi noniz 6y y
Kuwenio oxcuncie» (I'tuton, 2019: 38).

- AHanoroBuid nepeknai. (a1 OyAp SKOro aHIJIACHKOrO CIEHTY MOXHa
migiOpaTk KiobKa CIIIB — CHHOHIMIB 3 1HIIOI MOBH. Y TaKOMYy BHIIQJKY JIsI
nepekiazgadya JaykKe BaKIWBO, MimiOpaTH MpaBWIbHUNA BiAnoBinHUK). [Ipukiamom
aHaJIOBOT'O IIepeKIIay € HacTymHe peueHHs: ««Hey, whatta ya know?» Bob said a little
unsteadily, «here's the little greasers that picked up our girls.» (Hinton, 1967: 48) —
«Tu ousu, xmo mym y nac, — ckazas mou. ¥ uooeo mpoxu zaniimascs a3ux» (I'iHToH,
2019: 63)

OxkpeMoi yBarm 3acilyroBy€ TIepeKiIaJ BJIaCHUX Ha3B, 30KpemMa IMEH Ta
npi3Buchkk repois. Jleski 3 nux (Two—Bit, Sodapop, Johnny kid) nepenarots xapakrtep
NepcoHaxiB, 30kpema TWO-Bit me He BapTmii rpomna/ HIKYyAWIIHIA, IO BAAJIO
MIIKPECTIOe OE3MPUHIUITHUA HACTPIA Teposi, TOMAl SK B YKPAiHCBKOMY NEpeKyaa
[I’siTak HE Ma€e TaKOTO CMUCJIOBOTO HaBaHTaKEHHs. [HIMM npukiagom € Sodapop ta
Johnny Kid, ne mepekiamad BuUKOpHCTajia OMYIICHHs, Ta Mepekiaia I iMeHa sK
XKupuuk Ta J[)xoHHI. B mepmomy BUNaAKy MOXEMO TOBOPHUTH, IO TMEpeKIaaayili

BJAJIOCh 30€perTd aBTOPCHKY 3aJyMKy Ta TIepefaTH BeceNnui, KBaBUM HACTpii



175

nepcoHaxka, ajpke came takuM € JKupuuk (Sodapop). OnymienHs cioBa Kid mpu
nepekiaal iMeHi J»oH1 3HM3MIO €MOUIWHMIA TpajyC CHPUHHATTA MEepcoHaxa. Yci
repoi TBopy, 3BepTarouuch 10 JIkoHi, roBopunu Johnny kid , migkpecitoroun cBO€E
MoOIaXIINBE, OpaTepChKe CTABJICHHI O HHOTO.

OTtxe, nepekyaj CICHTY Y poMaHi «AyTcaiepu» 31HCHEHUN 3a JOMOMOTOIO:
KOHKpeTH3aIlii, aHTOHOMIYHOTO TMepeKJaxy, OIyIIeHHS, AUC(IMIHICTUYHOTO,
eB(heMiCTHYHOTO0, €KBIBAJICHTHOTO Ta aHAJOBOTO MEPEKIaAIB Ta 3aCBIAYYE BHCOKY
MaNCTEpHICTh NMEPEKIaJAayky, 10 J03BOJMIIO YUTayaM 3aHYPUTHUCHh B HEMOBTOPHY

aTMoc(epy KHUTTS aMepPUKaHChKOT MO0 60-TUX POKIB.

Cnucoxk JgiTepatypu

Ababinosa H. M., Hikimuna B. B. MosoaixkHuii ciieHr B acniekTi Teopii nepexiiany. Haykosi
sammucku HY im. M. Toross. (Kaura 2), 2016. 7-10.

I'iaron, C. Aytcaiinepu. (I. CepeOpskoBa, nep. 3 anri.). Xapkis: Bisar, 2019.

Mimyk [. M. AmepukaHCbKUIl MOJIOADKHUN CIIEHT y Hepekiiafalnbkomy acrnekTi. Haykosi
3anucku HanionamsHOro yHiBepcutety «OCTpo3bKa akaaeMis. (cepis «(iiosoridyHay. BUMycK 43),
2014. 190-192.

Canpukina O. MonoaiKHUM CIIEHT y CyyacHIN aHITiiChKiN iekcukouorii. HoBa nenaroriuyna
aymka. 2020. (1 (101)), 2019, 66-69.

CnobuukoB B. Teopus nepeBoga. MockBa: Boctok — 3aman, 2006.

Hinton, S. The Outsiders. Oklahoma: Viking Press, 1967.

MOPIBHSIJIBHUM ACHHEKT NEPEKJIAZLY ¥V TBOPI P. IIAPMA
«MOHAX, IKUM TPOJAB CBIIl ®EPPAPI»

Xpucruna Kpuudaayuii, Illpukapnarcbkuii HAalOHAJbHUM YHIBepCcUTET
imeni Bacuis Credannka, m. IBano-@paHKiBCbK

PobGoTta mpucBsueHa aHai3y MOPIBHAJIBHOTO AaclEKTy MEpeKiany y poMmaHi
BIJIOMOro KaHajachbkoro nucbMmeHHuka P. Illapma «MonHax, skuii mpoaaB CBii
Deppapi». Ilepexnan ykpaincekoro 0y BukoHaHuit A. KonmurtoBum y 2017 por, a
pociticekoro A. Kepsiy 2016 porii.

B nam yac mepeknan peaniii crae AeAani MONMYJSIPHIIIMM, OKpeMi acleKTH
JOCIIDKEHHST peaiii sk TNepeKsaZo3HaB4yoi MpoOieMH 3HAXOJUMO Vy Mpausx

Kowmicapora B. H. (Komicapos, 1990), IlIsetiniepa A. /1. (ILIBeitep, 1988), Biaxosa
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C. (Bnaxos, 2006), Bepemarina E. (Bepemrarin, 2000), Kocromaposa (Koctomapos,
2000).

3ayBaxkuMo, 1110 poMaH «MoHax, skui npoaas cBiii deppapi» 1Ie KOIAHOTO
pasy He OyB 00’ €KTOM MOPIBHSIHHS NIEPEKIIAIIB.

Cepen HallOUIBII MOMIMPEHUX NPUMOMIB NEpeKiIaay pealid y poMaHi
«MoHax, sikuii mpojas cBiii @eppapi», 0yJ10 BUOKPEMIIEHO HACTYIIHI:

- Tpaucniteparisi (1le BUKOPUCTOBYETHCS MPU TEPEKIal peayiii B TOMY
BHIIAJKY , KOJIM ITepeKIagad Xxo4e BijoOpa3suTH B MOBI, 1110 HAITIOHAIBHUN KOJIOPHT,
a00 JaHa peayiss € OCHOBHOIO TEMOIO BHCJIOBJIFOBaHHS, BHACIIAOK 4YOTO il MOXKHA
IIPOCTO OIYCTHTH). SICKpaBHM IIPHKIIAIOM I[OT0 CiIyrye: «Press registration for the
fabulous Mint 400 was already underway, and we had to get there by four to claim
our soundproof suite.» (Sharma, 1996) — «Peccmpayis penopmepis na pecpuuny
momoeouky «Minm-400y eaice nouanacs, i oo ompumamu ciil 36yKOHEeNpPOHUKHULL
HOMep-TIOKC nompiono Oicmamucss myou 0o uomupwox.» (Komwmrtos, 2017) —
«Peecmpayus npeccol na necenoapuyio «Munm 400» uoém noauvim x00om, U Ham
HYJICHO Yychembv K uemblpeM uYmobObl nompebo6amsv HAUL 368YKOHENpOHUYAeMblil
nomep nioke» (Kepsi, 2012).

- Tpanckpumitis (11e MeXaHiuHe IEPEHECEHHS pealtii 3 IHO3EMHUX MOB B MOBY
nepeknangy TrpadiuHuMH  3aco0aMu 3 MaKCHMalbHUM  HAOIMIKEHHAM 70
opuriHanpHol oHeTnuHo1 hopmu). Hampuknaz: «... and also a quart of tequila, a
quart of rum, a case of Budweiser, a pint of raw ether and two dozen amyls.»
(Sharma 1996) — «... a we xeapma mexinu, keapma pomy, awuk «baosaiizepay,
ninma wucmozo eqhipy i 06i owxcunu kancyn amurnumpuma.» (Komuros, 2017) —
«a ewé xeapma mexunvl, keapma pomy, auwuk «baoeaiizepa», nunma uucmoeo
eupa u dse doxcunvl kancyn amunnumpuma.» (Kepsi, 2012).

- KanpkyBanus (e eneMeHTH abo0 cloBa TepekianeHoi ¢pasu, sKi
nepenaroThes mociiBHo). Hampukman: «It was the first open break between the
Greasers and the Longhairs, and the importance of that break can be read in the
history of SDS, which eventually destroyed in the doomed effort to reconcile the

interests of the working class biker / dropout types and the upper / mid Berkeley /
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student activists.» (Sharma, 1996) — «To 6yro nepwe 3imxunenns mioc Ipizep i
6010XamMuMU, i NPO 3HAYEHHS MIE€l CYMUYKU MONCHA nodyumamu 6 icmopii
«Cmyoenmie 3a 0eMOKpamuyHe CyCHiIbCMBO0Y, sKe 32000M ZHUWUIO came cebe 8
npupevenii cnpodi npumupumu inmepecu Oaikepie / NOMNEHI8 3 POOIMHUYLO20
K1acy i uxioyie 3 cepedHbo2o i 8uwjo2o kaiacy / cmyoenmis- akmugicmie bepxii.»
(Komuros, 2017) — «Omo Oviia nepsas omkpvimas cxeamka I puzep 3 OnunHbIMU
npso0aMU 80]10C, U O €€ BAadCHOCMU MOdJCHO npouumams 6 ucmopuu C/O
(Cmyoenmul 3a [lemokpamuueckoe Obuwecmaso), 8 pe3yibmame YHUUMONCUNLA CeDs.
8 3apaHee 0OpeyeHHOU HA NPOo6all NONbIMKeE CO2NAc08amb UHmepecvl 0alKepos-
MapeuHanos (8vixooyes u3 HU308 0OWecmsa u paboue2o Kuacca) u cmyoeHmos-
akmusucmos bepknu (npedcmasumeneii evicuieco u cpeoneeo kKiaccos.» (Kepsi,
2012).

- I'enepanizaiis (1€ 3aMiHa TPUBATHOTO 3arajbHUM). Uy JOBUM MPUKIAIOM
ciyrye pedeHns: «He's not just some dingbat | found on the Strip.» (Sharma, 1996)
— «A ne sxuiice ncux, s o020 we Ha gyauyi nioiopas.» (Komuros, 2017) — «On ne
KaKou-mo uyoak, KOmopulx MOXCHO naukamu napoims Ha bynveape.» (Kepsi, 2012).

- OnucoBuii mepexan (1ed mepekiaj Mae MiICIe B THX BUMAIKAX, KOJH
Oe3eKBiBaJICHTHA OJIMHUIISI OPHUTIHATY MaJlo BiJloMa PEUMIIEHTY TEpeKIamy).
[TpukiagoM OMUCOBOrO Mepekiiaay € HacTymHe peueHHs: «A fashionable sporting
magazine in New York had taken care of the reservations, along with this huge red
Chevy convertible we'd just rented off a lot on the Sunset Strip.» (Sharma, 1996) —
«IIpo 6poni noo6as conionuii cnopmusnuil scypran 3 Hoto-Hopka, 6in oice suoas
epowietl, Ha AKi My MinbKu wo 63a1u Hanpokam na Cancem- cmpun yeti 8eude3Hul
yepeonuii kaopionem «llleepone».» (Konutos, 2017) — «Moouwiti cnopmuénwiii
HbIO-LIOPKCHKULL HCYPHAN NO3AOOMUNCS 0 OPOHU, KpOME IMO20 OONbUL020 KPACHO20
Lllespo ¢ omKpbvimbiM 6€pXOM, KOMOPbIL Mbl 631U HANPOKAM C NAPKOBKU HA
bynvsape Cancem.» (Kepsi, 2012).

Orxe, y pomanHi «MoHax, skuii mpomaB cBiii Deppapi» peanii
MEepeKIagaloThcd 32  JIOMOMOTOK  TaKUX  NPUHOMIB, SK  TPAHCKPHUIIIIISA,

TpaHcIiTepallis, KaJIbKyBaHHs, TeHepai3allis Ta onmucoBui nepexiai. L1 mpuiiomu
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BUSIBUJIIMCH HAHO1IBIN €(EKTUBHUMU JIJIs MIEPEKIIaaadiB y 30epekKeHH1 CTHIIIO aBTOpa

Ta CCMAaHTUYHOI'O aCIICKTY.

Cnucox Jgitepatypu

[Mapma P. Monax, sikuii nponaB cBiii @eppapi. (A. Komuros, nep. 3 auri.). Kuis:
Bunasuuya rpyna KM-BYKC, 2017.

Bepemarun E. M., Koctromapos B. I'. fI3bik u kynbTypa. Mocksa: Hayka, 2000.

Bnaxos C.U., ®nopun C.I1. Henepeonumoe B nepeBose. Mocksa: P. Banent, 2006.

Komuccapos B.H. Teopus mepeBoma (JMHrBHCTHYECKHE acmekThl). MockBa: Bricmias
mkoia, 1990.

[ITapma P. Monax, kotopsrit ipoaain cBoit @eppapu. (A. Kepsu, nepes. ¢ anri1.). Mockaa:
Codus, 2012.

[Beitnep, A. JI. Teopus nepeBoaa: craryc, mpoosiemsl, actiektel. MockBa: Hayka, 1998.

Sharma R. The Monk Who Sold His Ferrari. Halifax: HarperCollinsPublishers, 1996.

CHEHU®DIKA NTEPEKJIALY AHI'VTIOMOBHUX IOPUIUYHUX
TEKCTIB YKPAIHCbKOIO MOBOIO

Coaomis Kypuii, [Ipukapnarcbkuii HAiOHAAbHUN YHIBEPCUTET
imeni Bacuis Credpannka, m. IBano-@paHKIBCbK

IocranoBka mnpoOJemu. YkpaiHa sSK He3aJekHa Jep)kaBa 3ade3reuye
30BHINTHBOMOMITUYHY JISTIBHICT. Y 3B’SI3Ky 3 HEOOXIAHICTIO PO3BUTKY M MIATPUMKHU
MPaBOBUX BIJHOCHMH 3 IHIIMMH CBITOBUMH KpaiHaMH, Ba)KJIUBICTIO PO3IIMPCHHS
MDKHApOJHUX KOHTAKTIB OCOOJMBOrO 3HaueHHs HaOyBa€ BHUBYEHHS MpoOJIeM
nepeKiaay IOpPUIUYHUX TEKCTIB, Mepenadi 00 ’€KTUBHOIO 3MICTY MEpeKIagHOro
TEKCTY, IOHECEHHsI aJeKBAaTHOI IOpUAUYHOI 1HGOpMAIlli O YYaCHUKIB HOPUIUIHOTO
npoiiecy. BBaxkaeMo, 1m0 BUBUEHHS e (Diku MepeKIaay aHTIIOMOBHUX FOPUTUIHUX
TEKCTIB 1HIIIOI0 MOBOIO, BUPIIIIEHHS MPOOJIeM TIEpEeKIaay MPaBHUIO-FOPUINIHUX THITIB
TEKCTIB cupusTuMe (OPMYBaHHIO BHCOKOTO PIBHS MPaBOBOI CBIOMOCTI TPOMAJIsH,
B3a€EMOJIII KYJbTYp, JEpKaB HJsl y3TOJDKEHHS CIIJIBHUX CHOpaB 4Yd YHUKHCHHS
KOH(IIKTHUX CUTYAaIIii.

AHaJI3 OCTaHHIX J0CaiKeHb i my0Jikaniii. Y cydacHOMY nepekiiaq03HaBCTBI
MUTaHHSIMHU MEepeKIIay IPUIUYHUX TEKCTIB 3aiimatoTbes Bnacenko C., Cnenosuu B.,

I'azmatoB M., Kapa6an B., Uepnonaruii JI., lllenotina E., [lIa6miit O., [llabynina B.,
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Kacsnenko /1., Antontok H., JIpo6axa O., Jopaa C., Auapeiiko JI., becapa6 T.,
Mymuzo 1., China T. Ta iHMmII.

Meta Hamoi cratTi - pOo3KpuUTH crenudiky TepeKnaay aHTJIOMOBHHUX
IOPUIUYHUX TEKCTIB YKPATHCHKOIO MOBOIO.

Buksiag ocHOBHOro Marepiairy. Y MOBO3HaBY1H HayIll ICHYE YMMaJIO Je(IHILIHI
MOHATTSL «IMEPEKIIaa», OCKUIBKM BOHO € 0araTOAacIeKTHUM: MOr0 MOKHA Ha3WBATH
MPOIECOM Tiepenadi TEeKCTy OJHi€I MOBM iHIIOKW («mepekmamanasy (translation
process), IpoIyKToM (TIepeKIIaICHU TeKCT) Ta BUBYATH K JUCIHUILTIHY i caMe SBHIIIC
(Kampuuuenko, 2017: 12). Ilepexnas € ABOMOBHOIO TisSUTBHICTIO MEPEIaBaHHS 3MICTY
BUCJIOBJIFOBAHOTO 1HIIIOIO CIIOPIAHEHOI YHM HECHOpITHEHO MOBOK. Bomgnouac
CIIYIIIHOKO € JTyMKa, BIJMOBIJHO JO AKOI MEpeKsa] Oo3Hayae He TUIbKH MepexiJ Bij
OJHIET MOBM JIO 1HINOI, a W mepexia Bia oxHle€i KynbTypu no iHmoi. [Ipodecop
3apunpkuii M. Bkazye, 10 MEpeKiag — «Pi3HOBUJ MDKMOBHOTO CHIJIKYBaHHS,
PEIENTUBHO-TIPOIYKTUBHOI MOBJIEHHEBOI MisITBHOCTI. [Ipy IboMy CIIpUIHSATHI TEKCT
MOBH-JIOHAaTOpa  (PEUENTUBHUN  aKT) BIATBOPIOETHCS  MOBOKO  JAPYrOTBOPY
(mponyktuBHUM akT)» (3apuubkuid, 2004: 8). Yci DOCHITHUKU CTBEPIKYIOTh, 110 B
nepeKIIal HalBaKIMBIIIE — 30€PEKEHHSI 3MICTY TEKCTY, SIKUI MEePEKIaJaeThCS 1HIIOO
MOBOIO (TEKCTy-OpHUTiHaANTY, nepmomkepena). Sk ciaymuo BiazHauyae [llaGynina B.,
CIOPUIUYHUN TIepeKsiaZ, 3 OAHOro OOKy, CTPUMYEThCS TMPUPOJIOI0 TMpaBa Ta
IOPUIMYHOI0 MOBOIO, MOBOIO JDKEpesia Ta MOBOIO IMEpeKiany. 3 1HIIOrO OOKY,
IOPUANYHUN TIePEKIIal] € TPOIYKTOM JISIIBHOCTI JIFOJAUHU, KOJIH MepeKiagay Mparoe
3a MEBHMX CHUTyalliil Ta OOCTaBUH IiJ BIUIMBOM IPABOBUX Ta IHIIUX OOMEKEHb)
(Ilabynina, 2012: 222). Tak, nocnaiauuiis Yepnikosa JI. mogae Taki BUAN IOPUAUIHOTO
nepeKyaay — nepeKiiajl 3aK0H1B 1 HOpPMaTUBHO-TIPABOBUX AKTIB 1 iX MPOEKTIB; NEPEKIaa
JIOTOBOPIB; TEpeKyial IOPUIUYHUX BHUCHOBKIB;, MEpPEKJIal HOTapiaJIbHUX CBIIOLTB;
MepeKyaj] yCTAaHOBYMX JIOKYMEHTIB IOPUIWYHUX OCI0; TMepeKyia] TOBIPEHOCTEH
(Uepnikosa, 2014: 183).

be3 cyMHIBY, CTYIiHb CKJIAIHOCTI MEPEKIIATy TEKCTIB IOPUIAUYHOTO XapPAKTEPy
€ BHCOKHI, a/pke BOHM MaroTh KiimoBaHy ¢opMmy. OCHOBHOIO BHUMOIOKO O

IOpUJIMYHUX TIEPEKIIAJIIB € JOTPUMAHHS TOYHOCTI, 00’ €KTMUBHOCTI Ta MPABUILHOCTI,
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aJICKBaTHOCTI TIepe/iayl 3MICTY TEKCTY, SIKUM MepeKIagaeThes. TpyIHOII MepeKiany
IOPUIUYHUX TEKCTIB 3yMOBJICHI THM, IO ITi/I 9ac MepeKyaay sK 3 iHO3EMHOI MOBHU
YKpaiHChKOIO, TaK 1 HABMaKU, HEJOCTATHHO 3BUYAMHUX HABUUYOK Yy cdepi JBOMOBHOTO
nepeknany. IOpuauuHuil mnepeksiaJy HEMOXJIMBO KOPEKTHO 3IIMCHUTH  0e3
BUKOPHUCTAHHsI CIeI[lajlbHUX 3HAHb Y BIAMOBIAHINA ramy3i mpaBa (¢diHaHCOBE MpaBo,
€BPOIEHChKE,  KpUMIHAJIbHE,  aJMIHICTPAaTUBHE,  IHBECTULINHHE,  CTPaxoBe,
TpaHCIIOPTHE, MIKHApPOJIHE, CiMeliHe, €KOJOTiuHe, TPYAOBE, CIIOPTUBHE IIPaBO Ta
iame). Takok HeOOXimHI 3HAHHS TPO KOHKPETHUW BHUJ MPABOBUX BITHOCHH,
0013HAHICTh Y YUHHOMY 3aKOHOJIABCTBI, a TAKOK BOJIOJIIHHS CIEIIaTbHOIO JIEKCUKOIO,
IOPUJIMYHOI0 TEPMIHOJIOTIEI0 Ta PO3yMIHHS CHeludIK BUKOPUCTaHHS 1ii B
KOHKPETHOMY KOHTEKCTI.

['onoBHE 3aBAaHHS TEPMiHY — 3a0€3MEUUTH YITKE PO3YMIHHS MPEAMETY, KU
BIH BU3HAYA€E, Ta MAE MPSAMOIPONOPIIIAHO TIIYMAUYUTHUCA B MOB1 OPUTIHATY Ta BUXI1JIHIH
onuHuIll. B aHrmiichkiii MOBI MOKHa HaBECTU KUIbKa BIAMOBIJHUKIB JO TEpPMiHA
«3aK0H», a caMme: law y 3Ha4YeHHI IOPUCTIPYAEHIIis, MPaBO, MPABUIIO, CY/I, 3aKOH; act —
MpoIIeC, PiIlieHHs, Jis, TOCTAaHOBA, 3aKOH; statute — 3aKOHOIaBUMN aKT MapjaMEeHTy,
3aKkoH; decree — HaKa3, BUPOK, JIEKPET, PillICHHs, 3aKoH; Ordinance — mekper, Hakas,
o0Opsiz, apxiTeKTOHIKA, 3aKOH; enactment — NMPUUHATTSA 3aKOHY, yKa3, 3aKOH; lex —
3aKkoH; establishment — cTanoBuIle y CycniIbCTBI, 3aCHYBaHHS, 3aKOH. Ik 6aunMo, B
AQHTJINCHKUX BIJAMOBIIHUKAX KIIOYOBUM € TIOHSATTS 3aKOHY, OJHAK BHUKOPHUCTAHHS
IHIIMX 3HA4Y€eHb 3aJCKUTh BiJ THUIY IOPUIUYHOTO JIOKYMEHTa, IPOLIECY YXBaJICHHSA
3aKOHY, C(epr BHKOPHUCTAHHS I[bOTO IMOHSATTS. BUMOTH JIO 3MICTy TEPEKIaACHOTO
IOPUJMYHOTO JOKYMEHTA: 3MICT TEKCTY OpHUTiHAIy HEOOXITHO NeperaTh TOYHO 1
3p03yMLJI0, 3aM00Iraloyu Moro BUKPUBIIEHHIO; TEKCTY MEpeKiay HEOOX1IHO HaJaTH
MIPUPOTHOT 1711 MOBH TIEpeKiIaay (OpMH BUCIOBITIOBAHHS.

[Tin wac mepeknamy iHOAI JOBOIUTHCS 3MIHIOBATH TOPSIOK CIIIB Y PEYCHHI,
3MIHIOBATH MICIISIMH YJICHW PEUYEHHS, J0/IaBaTH YHM MPOITyCKAaTH OKpEeMi CJIOBAa YU
CIIOJIYYCHHSI CJIB JJIi YTOYHEHHS 3MICTy OpHUTIHATy; Mepekiazad 3000B’s3aHHIM
3HAXOAWTH BIAMOBIIHUN TIEPEKIIa] TEPMiHIB, CKOPOUEHb 1 CUMBOIIB, SIKI CTAHOBJISTH

3HAYHUH BIJCOTOK JICKCUKW IOPUIWYHUX JOKyMeHTIB (AHapienko, 2002: 18).
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KitouoBoi0o BUMOTOI0 70 TMEpeKialy TEeKCTIB IOPUIMYHOTO CIHPSIMYBaHHS €
BIATBOPEHHS 3MICTYy OpuriHany. [[is ajgexkBaTHOro mnepekiany HOpUIMYHUX TEKCTIB
HEOOXITHO BHUKOPHCTOBYBATH pI3HI MepeKiajanbkKi TpaHchopmanii — JEKCHUYHI,
rpaMaThyHi, KOMIUIEKCHI. FOpuau4Hi TEKCTH MaloTh CBOIO CHelM(iKy Ta OCHOBHI
3aca/iy NnepeKiiaay: HeoOX1JHO 30eperTd CEMaHTUKY TEPMIHIB; MPAarHyTH Y3TrOIKEHHS
3 MIEPIIOHKEPEIIOM; TEPMIHUA MAIOTh OYTH Y3TO/KEHI 3 BUMOTaMU MOBHOTO JOBKIJIISI.
Sk moka3dye HmOCBiI TepeKiafaHHs IOPUAUYHMX TEKCTIB, HANHOUIBII TPy IHOII
BUHUKAIOTH M1J Yyac MepeKiaay JeKCUUHUX OJUHUIIL (TEPMIHIB, 3araJIbHOIOPUINIHUX
1 3araJlbHOBXKMBAHHUX CIIIB) TEKCTYy OpHTiHaNy. Benmuka KUIbKICTh MepeKiagalbKux
MMOMUJIOK MPUIIaJiae Ha cepy JIEKCUKU (CIOBHUKOBOTO CKJIay MOBHU), 060 caMe BOHA €
HaWIMHAMIYHIIIO CKJIaJ0BOI0 IOPUIUYHOT MOBH.

[TigBoasiun MIACYMOK, 3ayBaXKUMO, IO TMEPEKIaj] FOPUIAUYHOI TEPMIHOJIOTIT
BUJIA€THCA HaM JIOBOJII aKTyaJbHUM HAIpPABJICHHSM 3 TOUYKH 30py MOTro MPaKTUYHOTO
3acTocyBaHH4. [lepekiiaa BBaXKa€eThCS OJTHUM 13 HAUCKIIAIHIIIMX BUJIIB MTEpEKIaay, 0
3YMOBJIEHO HE TUIBKM BUMOIOKO IIOAO JTOCKOHAJIOIO BOJIOJIIHHS TEPMIHOJOTIEIO, a U
HEOOXITHICTIO PO3YyMIHHS MOBHHUX peajisix HOCIiB MOBH. llepeknan aHTIIOMOBHUX

IOPUIMYHUX TEKCTIB Ma€e CBOIO crien(iky, siKky Tpeda BpaxOByBaTH MPH MEPEKIIAII.

Cnucoxk JgiTepatypu

Annpienko JI. O. HaykoBo-TexHiuHui nepekiaa. KoHCIEKT IeKii 1 TUIaKTHUYHUN MaTepial
JUTSl CTYJIEHTIB JIIHTBICTUYHUX creriansHocTel. Yepkacu: YATY, 2002. 22 c.

3apunpkuii M. C. Ilepeknan: crBopeHHs Ta penaryBanHs: Ilocionuk. K.: IlapnameHntceke
pumaBHUNTBO, 2004. 120 c.

Teopis nepexnany: i ctyneHTiB 3-4 kypciB ¢-Ty «PedepeHT-nepeknanady» cremiaabHOCTI
035 ®imonoris (Ilepexnan) / Hap. ykp. akaz., [kad. Teopii Ta MpaKkTUKH MEepeKIaay; aBT.-ymop. O. A.
Kansanuenko]. Xapki: Bua-so HYA, 2017. Y. 1. 64 c.

UYepnikosa JI. @. Tlepeknan sk BUJ MOBJICHHEBOI MisIbHOCTI. OCOOIMBOCTI IOPUIUIHOTO
nepeknany. Kynsrypa vHapogos IlpuuepHomopss. 2014. Ne 267. C.180-184.

[abynina B. B. Ilepexian rOpHUIMYHOTO TEKCTY B KOHTEKCTI MIXKKYJIBTYPHOI MPaBOBOI
komyHikanii. Studia Linguistica. Bum. 6. 2012. C.220-226.
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BIZITBOPEHHS AHIJIIMCBKHUX PO3MOBHUX HOMIHATUBHUX
PEUYEHDb B YKPAIHCBKOMY HNEPEKJIAJI POMAHY JI’K. 'PIHA
«IIPOBUHA 31POK»

Pokcosiana Jla6a, Ilpukapnarcbkuii HANIOHAJIBHUI YHIBEepCHTET
imeni Bacuias Credpanuka, M. IBano-@PpaHKIBCbK

Poman Jlxona I'pina «[IpoBuHa 3ipoK» BUPI3HAETHCS PI3SHOMAHITHUMH,
CTHWJIICTUMHUMHM 3aC00aMH, SIKI BUKOHYIOTb IIE€BHY POJib, BATOMY JJIsl BCI€T «TKAHUHUY
TBOpY. [10TY>XKH1 €MOIIITHO-EKCIIPECUBHI, JIOT1YHI Ta MCUXOJOTTYHI e(PEeKTU MArOTh Ti
YaCTUHU TEKCTY, y SIKUX CIIOCTEPIrae€ThCs CHUHTE3 CTUIIICTUYHHUX MPUHOMIB PIZHUX
PiBHIB MOBH, 30KpeMa PiBHSI CHHTAKCHUCY, a CaMe OJAMHUIIb EKCIIPECUBHOTO CUHTAKCUCY
(IMumkina, 2019: 196), sxum BUCTya€, B OCHOBHOMY, PO3MOBHUM.

[Ipo6nema BinTBOpeHHs ocoOnuBocTed (opmu oOpuriHamzy, 30Kpema i
CHHTAKCHUYHOI, 3aBXIW TMpUBEpTalia yBary MepeKIago3HaBIiB. JIIHIBICTHUHUM
npobiemaM nepekaaay npucBsueHo mpaii A. demoposa, B. Komicapora, C. Biaxosa
ta C. ®nopina, C. bacuer-Makrep. OkpemMi MOBO3HaBUI acCMEeKTU TMepeKyaxy OyJio
BucBiTiieHo y mpaigsix O. Yepennuuenka, I. Kopynus, P.3opiBuak, B. Kapabana
(Kapab6an, 2003), 3. Korro6a (Korro6a, 2001).

MeTtoro Hamoi mpari € po3risA  MepeKIafalbKuX pillleHb y TUIOMUHI
BiITBOPEHHsI HOMIHATUBHUX PEYEHb PO3MOBHOTO IUCKYpPCY IEPCOHAXIB pOMaHY
Jbxona I'pina «lIpoBuna 3ipox». Ilif HOMIHATUBHUMH pEUYEHHSMU PO3YMIEMO
«OJHOCKJIaJIHI PEYEHHA 3 TOJOBHUM YIEHOM, BHUPAXEHUM IMEHHHKOM Yy (QopMi
3arajgpbHOTO (B AQHTIIHMCHKIA MOBI) a00 Ha3WBHOTO (B yKpaiHCHKiii MOBI) BiMIHKA YU
KUTbKICHO-IMCHHUKOBUM  CJIOBOCIIOJTYYEHHSIM, SIKI ~BUKOHYIOTh  PI3HOMAHITHI
cemaHTUKO-rpaMaTHuHi QyHkiiD (Korrooa, 2001: 7)

[leBHI ckmaAHOII y BIATBOPEHHI BUKJIUKAIOTH YCIY€HI PO3MOBHI CTUIIICTUYHO
MapKOBaHI CUHTaKCUYHI OJMHUII B TEKCT1 pOMaHY, SIKi BIJIIrpalOTh BAXJIUBY POJIb y
CTBOPEHHI €KCIPECUBHOCTI, BUCTYNAIOUN «3aCO000M 300paK€HHSI €MOIIHHOTO CTaHy
MePCOHAXIB, HAJAIOTh JIOT1YHE, €MOIliHEe IMJICHJICHHS, MiABUIIYIOTh JUHAMIYHICTh

pPO3MOBIIl, HE YCKIAJAHIOIOYU MPU LOMY CHPUUHATTS 1H(dOpMAaIli, IO 103BOJSE
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aBTOpPY BCTAHOBUTHM EMOIIMHUNA KOHTAaKT 3 YHMTAueM, IIIJBUIIUTH EKCIPECHUBHE
3ByuaHHs TekcTy» (Llumkina, 2019: 196). Takum 4yMHOM MepeKiagady CTapaeTbCs
30epertTv BIANOBIJHE €MOTHBHE 3a0apBIEHHS BHUXIJIHUX HOMIHATUBHUX PEYEHb
3aBJIIKA CHHTaKCUYHUM TpaHchopmarisM 3 npuitomamu kousepcii: «It kind of helps?»
(Green, 2012) — Hauebmo oonomaeac? (I'pin, 2020: 17) «Maybe someday.» (Green,
2012) — Mooice konucw. (I'pin, 2020: 25)

Bapro 3a3nHaumtu, 1o mnepekiazadi 3BepTalOTh 3HAYHO MEHIIE YBard Ha
PO3MOBHHUI CHHTAaKCUC Yy BIATBOPEHHI XYJOKHIX MPO30BUX TBOPIB, HK Ha 3acO0H
iHImMX piBHIB. OJHAK BTpara 0COOJMBOCTEM CHHTAKCUCY BIITBOPIOBAHOTO TEKCTY Y
0aratboxX BUIAJKAX MPU3BOJUTH 1O 3MIHM XapakTepy OpHUTiHaly, HIBEIIOBaHHS
aBTopchkoro ctmmo (Koiroba, 2001: 8). Cxoxke criocTepiraeéMo y ASsAKHX BHIIAJKaX
3aCTOCYBaHHS MEpeKIaJalbKiuX MPUHOMIB Mepekianaukoo pomany Jlxona ['pina
«[IpoBuHa 3ipok» JUIs BiATBOpeHHS HOMiHATHBHHMX peueHb: «NO, your full name.»
(Green, 2012) — Hi, nosuicmio. (I'pin, 2020: 16)

YacTo ykpaiHCbKOMY NEepeKIal BUXIIHI HOMIHATUBHI pEYEHHS BIATBOPIOIOTHCA
CTPYKTYpaMHU LIbOT'O % THUITY, OCOOJMBO Takl ()aKTH MAEMO 3 PEYEHHSIMU 3 €JIEMEHTAMHU
3araJpHUX 1 BJAaCHMX HA3B Ta YHCIHIBHHUKIB, a TaKOX KOHCTPYKIIIN
apTuKIbtpukMeTHUK HiMeHHUK: 1. «Hazel.» (Green, 2012) — [eusen. (I'pin, 2020:
16); 2. «Twenty-eight!» (Green, 2012) — Jisaoysme sicim! (I'pin, 2020: 33); 3. «A fatal
flaw.» (Green, 2012) — @amanvua 6aoa,... (I'pin, 2020: 22).

Oco051BOi yBaru BUMarae BiITBOPEHHS €KCIPECUBHOCTI HOMIHATUBHUX PEUEHb
B TepeKIIajil, 1o nepeadadyae 30€peskeHHS 11101 MaliTPU KOHOTAIlIM, CTBOPIOBAHUX
HUMHU Yy nepwoTrBopl. Y HactrynHoMmy npukianl B. Hazapenko ysickpaBioe
NEPEKIIaIHUI TeKCT, BYKMBAIOYH 3aMICTh HEHTpaibHOTro people excripecuBHe dimiaxu,
aie 30epirarouyr HOMIHATHBHICTh BUXITHOTO pedeHHs y mepexmani: «Memorial
people.» (Green, 2012) — «Mewmopianeui mitiaaxm». (Ipin, 2020: 19). ITnomi
nepekagadka BiATBOPIOE HOMIHATUBHI PEUEHHS OJHOCKIATHUMU PEUSHHSIMH THIITHX
TUIIB: 0C000BUMH, Oe30c000BUMH 4M iHOiHITHBHUME: 1. «Just listening. Hurdlers?»
(Green, 2012) — A cayxaio. Omoxce, 6ap ‘epucmu? (I'pin, 2020: 32) 2. «Um. Reading?»
(Green, 2012) — Hy... Yumamu? (I'pin, 2020: 34).
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Inkomu B. HazapeHko 3acTtocoBye pi3HI TOpUHAOMH Il BIATBOPEHHS
HOMIHATUBHHUX €JEeMEHTIB ojHi€l perutiku (Hasimb ne Oymaii — OKa3lOHAIbHUI
BIJIOBITHMK 1 [0imb 00 simanbhi — KOHKpeTHU3allis 3 qoaaBanHsaM): «Good try. Living
room.» (Green, 2012) - Hagitb He aymaii. nite g0 BitansHi. (I'pin, 2020: 30).

TpamnsaroTecs 1 ONMyIIeHHS HOMIHAaTUBHUX peUeHb Yy mepekiani. Hanpukmnan, B
opurinam maemo hurdlers, a B minboBomy Tekcri iioro Hemae: «Yeah, hurdlers. (Green,
2012) — Tak. (I'pin, 2020: 32). ITepeknagadka BHITydae CICHTOBHT KoMITOHEHT dude 3
HOMIHATUBHOI'O PEUYCHHS, 3MCHIITYIOYM KOJOPUTHICTh TEKCTY mepekiany. Kpim Toro,
CIIOCTEPIra€EMO 3aCTOCYBaHHS CHOCOO0Y OO’€IHAHHS JBOX NIPOCTUX pEYCHb B
cknagHocypsaaue: «Or banker dudes. I can’t remember.» (Green, 2012) — Yu banxipis,
ne nam smaro. (I'pin, 2020: 33)

JIJist HalaHHST MOBJICHHIO MEPCOHAXKIB OUTBIIOT €KCIIPECUBHOCTI MEpeKiaiayka
4acTo JI0Ja€ MiJICUIIIOBAIbHI €JIEMEHTH YKPaiHChKOI PO3MOBHOI MOBH, SIK HANPUKIa]
croiy4yHuk a: «Stormtroopers?» (Green, 2012) — A wmypmosuxu? (I'pin, 2020: 35).
HaBenemo mnpukiiajg 3MiHM CTPYKTYpPH BHUXIJIHOIO PO3MOBHOI'O PEYEHHS y Mpoleci
BIITBOPEHHSI, KA 1HOA1 MPUBOJIUTH JI0 YaCTKOBOI MoaudiKallli TEKCTy MepeKyiany:
«True enough,...» (Green, 2012) — Il{upa npasoa,... (I'pin, 2020: 19)

AHanmiz cmoco0iB 1 3aco0iB  BIATBOPEHHS  AHTJIHACBKUX  PO3MOBHHUX
HOMIHATUBHHUX PEYEeHb B YyKpaiHChKOMy Tmepekiani pomany JIx. ['pina «lIpoBuna
31pOK» JTI03BOJIUB 3pOOMTH BUCHOBOK PO WMOBIPHICTH 30epekeHHs GOopMHU, 3MICTY U
€KCIPECUBHOI KOHOTAI[lT BUXIAHOI OJIMHMIII 32 JOIMOMOTOI0 CTPYKTYpP I[HOTO X THILY,
OJIHOCKJIAJHUMH PEUCHHSIMHU IHIIMX THUMIB: 0€30CO00BMMM Ta 1H(IHITUBHUMH, Ta
JIBOCKJIQAHUMU PEYEHHSAMHU (IOBHUMHU UM HETIOBHUMHU) 3 IEBHUMU TPaHCPOPMALIIIMH.
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MOBHI 3ACOBH TBOPEHHS IICUXOJIOTI'TYHUX ITIOPTPETIB
IMEPCOHAXIB TA IX BZITBOPEHHS B AHI'JIO-YKPATHCBKOMY
IEPEKJIAJI (HA MATEPIAJII POMAHY CUJIBBI IIJIAT
«THE BELL JAR»

Mapisn Jladincbka, Ilpukapnarcbkuid HAIOHAJIbHUN YHIBEPCUTET
imeni Bacuis Credanuka, m. IBano-PpaHKiBCbK

Y 2017 poui BUHIIOB JpyKOM yKpaiHOMOBHUN mnepekian «Ilix ckiasHuM
KOBIIAKOM» poMaHy amepukaHchkoi mucbMeHHMIl Cwibsii [Tnar «The Bell Jary
(1963), sKkuil BUKJIMKAB YMMaJIM 1HTEpPEC cepel] YKPAiHChbKUX YHMTauiB, a TaKOX
JIHTBICTIB, JITEpaTypO3HABIIIB Ta MEPEKIaA03HaBIIB. Y (HOKYCl HAIIOTO JOCITIKEHHS
— MOBHI 3ac00M 3MajIOBaHHs MCHUXOJOTIYHOTO MOPTPETa MEPCOHAXKA Ta CIIOCOOH iX
nepenadi B ykpaiHomoBHOMY nepeknai Onbru JIrobapchkoi.

Ha cproroguimmniit geas poman C. Ilnat «Ilig ckiIssHUM KOBIaKOM» MPUBEPTAE
yBary YKpaiHCBKMX Ta 3aKOPJOHHHMX JOCIIIHUKIB 3 TOYKHU 30py BIIOOpaKeHHS Yy
Hpomy Temu ¢eminismy (M. JDxypmkeud, 2018), 6i0miiiHux Ta Mi(OTOTIIHUX
moTuBiB (K. I'epacumona, 2007), 6iorpadii aBropku (O. 3adbonoTHa, 2015), a Takox
BUSIBJIEHHS Horo iHTeprekTyansHocTi (A. Tep6ir, A. Mromnep-Byx, 2002).

[TopTper nepcoHaxka JITepaTypHOTO TBOPY € OJHIEIO 13 HEHTPAIbHUX MPoOIeM
JITepaTypO3HABCTBA, IO BUKJIMKAE 3allIKABICHHS YHUCJICHHUX JOCIIIHUKIB, SKI
HaMarajgucsi OKPECIUTH MOHSTTS JITepaTypHOro MOPTpeTa MepCcoHa)xa, BU3HAYUTU
CKJIaJIOB1 TMOPTPETHOrO OMHCY Ta 3aco0u Horo 3mamtoBaHHs. OAHUM 13 BHUAIB 1
BOJHOYAC CKJIAJOBOIO MIOPTPETA MEPCOHAXKA € MICUXOJOTTYHUI TOPTPET, IO MICTUTh Y
co01 1HGOPMAITIIO PO XapaKTep Ta OCOOKMCTICHI AKOCTI reposi, ICUXOJIOTTYHUH CTaH Ta
1oro 3MiHH, TyMKH, €MOIIii IepCOHaXKa.

«Ilix ckigHUM KOBMAakomy». J[si BIATBOPEHHS INCHUXOJOTIYHOTO CTaHy Ta XapakTepy
ronoBHOi repoini, Ecrep IpiHBya, aBTOpKa BUKOPMCTOBY€ CTHIIICTHYHI (irypu Ta
eMoIIiiTHO-3a0apBIieH] cjoBa. BIpogoBX ychOro TBOpPY UMTay CIOCTEpIrae SK CTaH

CyMy, He3a70BOJIEHHS, anatii Ecrep [ piHBYI HOCHIIIOETLCS I TIEPEXOIUTH Y 3ATKHY
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nemnpecito 13 aymMkamu Ta crpobamu cyinmay. C. Ilmar malicTepHO W TOETHYHO
3MaJIbOBYE TaKi «KHEKPACUBI» U «HEMOETUYHI» pedi, IK CMEPTh Ta CaMOT'yOCTBO.

KpoB y pomaHi NOpPIBHIOETBCS 3 MaKaMmH, sIKI PO3LBITAIOTh Ha 3all ACTSIX
rOJIOBHOI I'epoiHi, aBTOpKa BBOAWTH po3ropHyty Meradopy: «l thought it would be
easy, lying in the tub and seeing the redness flower from my wrists, flush after flush
through the clear water, till 1 sank to sleep under a surf gaudy as poppies»
(Plath,1971: 76) — «A oymana, 6yoe neeko: nexcamu y npo3opiil 6001 il cnocmepicamu,
SK YepeiHb PO3KEIMAE HA 3N SICIMKAX NEIIOCMKA 3 NEeJIIOCMKO), A O0KU 3ICKOB3HY
6 COH nio Kpuuyuwjo-uepeone maxoee niaeco» (Ilmat, 2017: 212). Takox aBTOpKa
BxkuBae eBpeMizm «sank to sleep» — «zickoe3ny 6 con» Ha 03HAYEHHS BIIXOIY B 1HIII
ceitu. [Ipu Horo nepekiaai BUKOpUCTaHO TpaHchopMalliro, a came BUOip BaplaHTHOTO
BIJITIOBIIHKKa, Yepe3 Oarato3HavHiCTh AiecioBa «SiNk» Ta ciaoBa «sleepy, sike 10 Toro
&K MOke OyTH SIK IMEHHUKOM, TakK 1 JIIECIOBOM. BapTo 3a3HauuTH, 1110 TOPIBHSAHHS «@
surf gaudy as poppies» nepekiajaeHe 3a JOMOMOTOI0 CIITETY «KPUUYULO-YePBOHE
Makoge naeco», KpiM IbOTO, TEPEKIaJadyka BUKOPHUCTANA JIEKCUKO-CEMaHTUUIHY
TpaHchopmallito JeKoMmpecii Ta KOHKpETH3alli, JOJaBLIM IO3HAYEHHS KOJIbOpY,
BIICYTHE B  oOpuriHami. 3a3HauyuMo, 110, KIACH(DIKYIOUH MepeKIagaIbKi
Tpanchopmariiii, kepyemoch nocionnkom JI. Haymenko ta A. IN'opaeesoi (Haymenko,
I'opneesa, 2011).

VY OunbIn mpsIMHKA CIIOCIO aBTOpKa OMHUCYE BiAUyTTs repoini B ypuBky: «l felt
very still and very empty» (Plath,1971: 4) — «A nouysanacsa zemo éknsak010, 2eno
nopoxcnvoro» (Ilnat, 2017: 9), 6e3nocepeITHbO HA3UBAIOYH 1X, MPOTE MTPUKMETHUKH
BXKUTO y TEPEHOCHOMY 3HaueHHI. TyT MaemMo NpuKIaa €miTeTIB Yy MO€AHAHHI 3
MMOBTOPOM TIPUCTIBHHKA «Very». Jlmsd mepekiamy BHKOPUCTAHO CTHIIICTUYHY
TpaHcopMmallito  eKcrmpecuBailii, TOOTO 3aMiHy CTWJIICTUYHO HEWUTpaIbHUX
MPHUCIIIBHAKA «VEry» Ta mpukMeTHuKa «Still» migcumoBambHO0 YacTKOIO «2emby Ta
TIEMPUKMETHUKOM «BKJIAKIO0I0», K1 € CTUIIICTUIHO MaPKOBAHUMH.

Cepen MOBHHX 3ac001B 3MallfOBaHHS TICHXOJOTIYHUX MOPTPETIB MEPCOHAXKIB,
BUKOPUCTAHUX Y IIbOMY POMaHi, € TakoX 1 (ppazeonoriuni 3Bopotu. Hampukmnan, y

IIbOMY YPUBKY: «... but here | was, sitting back and letting it run through my fingers
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like so much water» (Plath,1971: 15) — «/l{e miti nepwuii eenuxuti wawnc, ae isaHvme:
nacy 3a0Hix, 00360510 MONCIUBOCMAM miIKamu, Have 6oda Kpizv nanvui» (Ilnar,
2017: 13) Bukopucrano ix ax jBa: «Sitting back» ta «run through my fingers like so
much water». B ykpaiHOMOBHOMY Mepekiaai BUKOPUCTaHI (pa3eosorizMu
€KBIBAJICHTHI MOBI OPUTIHAILY: «RACY 3A0HIX» Ta «miKamu, Haue 600a Kpizb RATbYI».

OTxe, Ha OCHOBI ITPOAHAII30BAHUX MPUKJIA/IIB, POOMMO BUCHOBOK, III0 aBTOpPKa
pomany «lIlix ckmsaum koBmakom», C. Ilmar, cTBOpwiia TICHXOJOTIYHUN MOPTPET
rOJIOBHOI TepoiHi Ta posnosizaya Ectep [piHByI IUIIXOM 300pakeHHs HOYYTTIB Ta
OyMOK. XyJIOXHI 3aco0u, $IKI BUKOPUCTaHI [JIi 3MaJlFOBAaHHS TICHMXOJOTIYHOTO
MOPTpPETa TOJOBHOI T€POiHi, BIAPIZHAIOTHCS CBOEK MOETHUHICTIO. KpiM 11poro, 0yiio
MPOCTEKEHO BUKOPUCTAHHS (ppazeosorizamiB. B ykpaiHOMOBHOMY mepekiagl Hamu
BUOKPEMJICHO TIepeKaialibKki TpanchopmMarliii (JIEKCMKO-CEMaHTHUYH1, rpaMaTU4HI Ta
CTUJIICTUYHI1). JIeKCHKa, TPOM Ta CUHTAKCUC OPUTIHATY BIAITPAIOTh BAXJIUBY POJIb Y
BisTBOpEeHHi nenpecusHoro crany Ectep IpiuBy, ii anartii Ta cyilugaibHIX HAXUIIIB.
ITepexnanauka O. JIroGapceka 30eperiia aBTOPChKUIM CTUIIb MUCHMEHHUII, XYI0XKHIO

LIHHICTb TBOPY.
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BIATBOPEHHS JIEKCUKO-CTUJIICTUYHUX OCOBJIMBOCTEM
POMAHY H. CIIAPKCA «THE NOTEBOOK»
Y XYAOKHBOMY IIEPEKRJIAAL

Oxcana Mukureek, IIpukapnarcbkuii HAIOHAJIBLHUN YHIBepCUTeT iMeHi
Bacuis Credanuka, M. IBano-@paHKiBCbK

XymoKHIA CTHJIb € OJHUM 3 HAaWOUTBIIHMX 1 HAWIOTY>KHIIIUX CTHJIIB MOBH, SIKHIA
PO3IIISAAIOTH SIK y3araJlbHEHHS 1 MOEJHAHHS BCIX CTUIIB. «...OCOOIHMBOIO MPUKMETOIO €
IIMPOKE BUKOPUCTaHHS Jl€ciiBHUX (opM... [IoBHOIO MIpor0 mpeAcTaBiieH! CTUIICTUYHI
¢irypu i Tpormm» (Crpyranerp, 2000). Bei GyHKIT B XyA0KHBOMY CTHII T ITOPSIIKOBaHI
TOJIOBHIH Moro (PyHKIIIT — €CTETUYHIM, SKa MOJIArae B TOMY, 1110 JIMCHICTh BIATBOPIOETHCS
B JIITEPATypHO-XYy1I0’)KHBOMY TBOP1 Yepe3 cUcTeMy 00pasiB.

ExcIipecHBHICTD Ta EMOLIIHICTD € BU3HAYATBHUMU PUCAMU XYI0KHBOTO CTHIIIO. 10
CKJIaJTy I1i€1 JIEKCHKH BITHOCHMO CJIOBA, SIK1 BXKE B CBOEMY 3HAYEHH1 MICTSTh MO3UTUBHY YU
HETaTWBHY OIIIHKY 1 HA3WBAIOTh BIMUYTTS, HACTPOI, Tporiech. [Ipu 1iboMy eKCIpECHBHICTD
TaKUX JIEKCEM MO>KE BUPaXKaTHCS HE TUTBKH BHYTPIITHHO, CEMAHTHUYHO, a i 30BHIIIHBO, 32
JIOTIOMOT'OFO CJIOBOTBIPHHUX 3ac00iB a00 KoHTeKCTyanbHO (BaBpuniok, 2010).

BigmiHHOIO 0COOMBICTIO XYI0KHBOTO CTHITIO MOKHA HAa3BAaTH BKMBAHHS MOBHHUX
3aco0iB, a came OcoOJMBUX (Iryp MOBH, SKI HaJlalOThb TBOPOBI OapBUCTOCTI, CHITY
300pa)keHHs JIIACHOCTI. 3acO0M XyA0KHBOI BUPA3HOCT1 PI3HOMAHITHI Ta YykcieHH]. J{o HuX
HaJIeKaTh: €IITET, MOPIBHAHHA, MeTadopa, Tinepooia, METOHIMIsA, CAHEK10Xa, JIITOTa 1 T.I1.
(Kazaxosa, 2006).

[lepexnan XyHA0>KHBOrO TBOPY BHUKOHY€E IBI OCHOBHI (YHKIUI: iH(OpMaTHBHY
(mocepeauuibKy ) 1 TBopuy (Tropummn, 1993). ITepekias JIEKCHKO-CTHIICTUYHUX 3aCO0IB
YCKJIQJIHEHUH BUCOKUM 3MICTOBUM HABAHTAKEHHSM, TOMY, BIH Mae OyTH MOTIHOJICHO
OCSTHYTUM 3 TOUYKU 30py opuriHamy. HeoOXimHum mpu mepekiaji € ocoOJMBE YyTTs
nepeKaaaya.

[epexnan He Moxke OyTH aOCOJIOTHO CXOKMM JI0 OpUTiHATY, a 1€ O3Hayae, 1110
TOJIOBHE 3aBJaHHA TEpeKiiajiaya MoJsrae B TOMY, 1100 CTBOPUTH TEKCT SKHAMOLIbIIE

HAOIMKEHUM JI0 OPUTTHAITY 3 TOYKH 30pY CEMAHTHKH, CTPYKTYPHU Ta OTEHLIHHOTO BILTUBY
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Ha KOpHCTyBaua Iboro nepeknany. Came TyT mepekiagad Mae 3acTOCOBYBATH
niepekiaanbki Tpancopmarii (Jlomenosa, Hikimmaa, 2014).

Ha nymxy B. H. Komicaposa, nepexianaibki TpaHcopmailii B 3aJ1€KHOCTI Bij
XapakTepy NEepeTBOPEHb MOJUISIIOThCA Ha JIGKCUYHI (MepeKiafaibka TpPaHCKPHIIIILS,
TpaHCIITepallisd Ta NepeKiafalbke KalabKyBaHHs), rpaMaTWyHi (JOCIIBHUI MepeKias,
PO3WICHYBaHHSI peueHb, OO0 €THAHHS PEUYEHb Ta TpPaMATUYHI 3aMIHM) Ta JIEKCHKO-
rpamMatuyHi (MPUHOM aHTOHIMIYHOTO TEpeKyIaay, MPUHOM OIMCOBOTO TEPEKIaay Ta
npuiiom kommercarii) (Komuccapos, 2000).

VY xomi Hamoro pociimkeHHs pomany H. Crapkca «The Notebooky, Ham Bramocs
BUOKPEMHUTH YHCJICHHI1 emiTeTH, MeTadopy, METOHIMIi, IMOPIBHSAHHS, SKI CTaHOBJISTH
CTHJIICTUYHY HENOBTOPHICTH POMaHY.

Enitern. 3 yciX mpoaHami30BaHUX €IITETIB, IO 3yCTPIYAIOTECS B pPOMaHi
H. Cnapkca «The Notebooky, Ginbiiia yacTHHA OJJMHHIIE BITHOCHTBCS JIO TUITY IPOCTHX. 3
HUX HAWOUTBIN YXXMBaHUMH € emiteTH, BupaxeHi npukmerHukamu (fleeting moment,
muffled sounds), mam #nyrs emitetm-imenauku (memory of her youth) i emiteru-
npuciBauky (Sits directly, fairly stable). Takox 3Haxomumo cximaani emiteru (blue-chip
stock, navy-blue button-down shirt), mBoctymnenesi (striking emerald eyes, feeling strangely
pleased), inBeproBani (ghost of her memory, system of the South).

Metadopu. «I am a silent panther creeping through the jungle. In the end | am
discovered, but I am not surprised» (Sparks, 1996). — ITouyBarocst THXOIO MAHTEPOIO, KA
npoOupaeThes y JUKYHIVISIX. Bperri MmeHe BUKpUTO, Ta s He 3auBoBaHuit (Crapkce, 2016).
Jlis mepenadi XyJOXKHBOTO 00pa3y BHUKOPHCTAHO KallbKyBaHHS, a TaKOX JIEKCHKO-
rpaMaTH4Hy 3aMiny Ta emirncuc (I am — [ouysaiocs).

Metonimii. |toss and turn and yearn for her warmth and lie there most of the night,
eyes open wide, watching the shadows dance across the ceilings like tumbleweeds rolling
across the desert (Sparks, 1996). — {1 Hisik He MOKY BMOCTHTHUCH, HIYKAIO i TEIL10, JIEKY
TaM MaiKe BCIO HIY 13 MMPOKO PO3ILTIONICHHMH OYMMa Ta CIIOCTEpIraro 3a TIHAMH Ha
creni. Bonu HaragyoTh MeH1 IEPEKOTUIIONE, 110 KOTUThCs 1o mycTeni (Cnapke, 2016).

VY  mepeknaml 1bOrO YPUBKY CIIOCTEPIraEMO TpaMaTHUHy TEepPEeKIaalbKy

TpaHchopMmalliro, OCKUIbKM TEKCT MOBH OPUTIHATY BMIIIICHO B OJHOMY PEYEHHI, a TEKCT
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YKpaTHCHKOIO MOBOIO MICTHTH JIBa PEUCHHS, 0 CBITYHTH PO PO3WICHYBAHHS PEUCHHS SIK
crocid mepexsiaay, KpiM TOro, B MepeKial 30UIbImiIacs KUTbKICTh CIIIB SIK Pe3ysibTaT
nekcuko-rpamaruuHoi tpaHcdopmarii  (like — Bowu nacaoyromo meni). Taxox
MepeKIIaiad 3aCTOCYBAB JICKCUUHY 3aMIHY B Iepekiiaal Metadopu (yearn (aHrii. mparHyTH)
— WYKaio), sika TIPU3BeTIa 10 3HWKEHHS €MOIIIHOTO HABaHTAXEHHST BUCTIOBJICHHSI.

IopiBusanus. «It looked the same as it had back then, branches low and thick,
stretching horizontally along the ground with moss draped over the limbs like a veil»
(Sparks, 1996). — Bce Burisinano Tak camo, SIK i TOAI, TUIKH HU3bKI Ta TOBCTI, TATHYYHCH
TOPU30HTAIILHO B3I0BXK 3eMJI1 3 MOXOM, HAKMHYTHUM Ha KIHITIBKH, IK MOKpuBaJio (Crapkc,
2016).

VY nmocnimpKyBaHOMY PpEYEHHI IMepekiagad JOCHIBHO TepelaB XyAOoXkKHIH o0pa3
npupoau (TUIKM HHU3bKI Ta TOBCTI), BHUKOPHUCTABIIM JICKCHUHY IEPEKIIAJalbKy
TpaHchopMallilo (KaJbKyBaHHS), @ y TMOPIBHSHHI 3aCTOCYBaB JIEKCMYHUN MpUiloM
reHepaltizailii, 3aMiHUBIIN iMEHHHK Vel (aHTJI. Byaib) JISKCEMOIO 3 IIIMPIIUM 3HAYCHHSIM
(noxpusano).

Omxe, MICYMOBYIOUH yC€ BHIIE CKa3aHE, MOKEMO 3ayBa)XUTH, IO JIEKCHUKO-
CTWJIICTUYHI ~ OCOOJMBOCTI  XYAOXKHBOTO TEKCTY € SBHIIEM pPI3HOOIYHMM  Ta
6araroctoponHiMm. [lepeknanatoun momioHy JEKCUKY, MOTPIOHO CTApaTHCh MOBHOIO MipOIO
30eperTy 00pa3 TOro UM HIIIOr0 CTHIIICTUYHOTO 3ac00Y Y TIEPEeKIIajIi, TOMY MepeKyiaad Ma€e

IIIMOOKO OCMHCIIUTH iXHIN TIEpeKyIa T 3 TOYKH 30PYy OPHUTIHAIY.
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BIZITBOPEHHS CYCILIBHO-NOJAITUYHOI JIEKCUKHU B AHIJIO-
YKPAIHCBKOMY MEPEKJIAJII
(HA MATEPIAJII POMAHY JI’KOP/I’KA OPBEJIJIA «1984y)

Ana Ipuiimak, [IpukapnaTcbkuii HAIOHAJILHUI YHIBEpCHUTET
imeni Bacuis Credannka, M. IBaHo-(ppaHKIBCBK

CyciIbHO-TIOJIITUYHA JICKCUKA Ha JJAHUH MOMEHT € HEeJIOCTaTHBO JTOCIIIKEHOIO
JIEKCUYHOIO TPYIOI0, HE3BAXKAIOUM Ha 1i CTAOUIBHUM PO3BUTOK Ta YaCTOTY BXHUTKY Y
PI3HOMaHITHUX (YHKI[IOHAIBHUX CTUJIAX YKpAiHCbKOI Ta aHruiichbkoi MoB. [lane
JTOCIIDKCHHSI  pO3TJIs/la€  BIATBOPEHHS  CYCHUIBHO-TIOJMITUYHUX  TEPMIHIB B
yKpaiHChKOMY Tepekiaal poMany-antuytortii Jxopmka Opsemta «1984y.

Y HamoMmy JOCHIIKEHHI BHUKOPHUCTAHO Mpall TAaKUX HAYKOBHIb SK:
S.CHicapeHko, sKa 3aiiManach aHaNI30M CYCHUIBHO-TIOMITHYHOI JIeKCHMKH Ta .
KyHnuiipkoi, sika anamizyBana TBopuicTs J>xopmka Opserna. Jlana po6ora mpucBsideHa
JOCTIPKEHHIO BIATBOPEHHS CYCHUIbHO-TIOMITUYHOI JIEKCUKHM B POMaHi-aHTUYTOIII]
Jbkopmka Opsemna «1984» Ta B mepexmami Bikropa I[lloBkyHa, Bumane
Bunasaunrom XXynancekoro y 2015 porri.

CycninbCTBO Ta CYCHUIBHI BIIHOCMHU Ha JAaHOMY €Tamli pPO3BUTKY €
HaJ[3BUYaiHO OaraTorpaHHoOI0 CUCTEMOIO Ta (DYHKI[IOHYE 3aB/ISIKU O0araThboM BiJIHOCHO
HezanexxHuM cdepam. Tlomituyna chepa € oaHieO 3 HAUBAXIMBIMIUX Chep KUTTSA
Cy4aCHOT'O CyCHUIbCTBA, SIKa OXOIUIIOE BCl MOJITHYHI mporecu Ta peanii. Koxen
KOMIIOHEHT Ta KOHa CKJIaJoBa MOJITUYHOI chepu TICHO MOB'A3aHI MK COOOIO Ta
PETyNIIOI0TH 11 (PYHKITIOHYBaHHSI.

Bongnodac mnpobGieMu BIATBOPEHHS CYCHUIBHO-TIOMITUYHOI TEPMIHOJIOTIT Yy
nepekiagi, a OCcoONMBO Yy XYyJIOXKHIN JiTepaTrypl € HEIOCTaTHHO JOCIIIKEHUMH
(Cuicapenko, 2010).

Kanp anTuyTomii BUHHUK Ta PO3BUBABCA y XX cTomiTTi. JlaHui >kaHp CTaB
pEaxili€ro Ha TOroYacHi MOJITUYHI PEKUMU, SIKUMHU 3HUITYBaBCs KOHIIENT 0COOUCTOCTI
1 Jbxopmk OpBe cTaB OJHMM 3 HAWBIIOMINIMX TPEJICTABHHKIB, SIKUM HE JIUIIE

JOTIOMIT PO3BUHYTH JaHUH >KaHp, a ¥ 3aBISKU MOro BKIANy, aHTHYTOMIS SIK KaHP
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HaOyJa nmeBHOi kKaHoHiuHOCTI (KyHuipka, 2015).

CycniipHO-NONIITUYHA JIEKCUKA - 1€ 0COOJIMBA CUCTEMA, SIKA OXOIUIIOE CO00I0
BCl JIGKCUYHI OJWHUI, MOB'A3aHI 3 CYCHUIbHO-TIOJITUYHUM KUTTSM HaCEICHHS,
THCTUTYTY BJIaJH, aIMIHICTPaTUBHUX, ITPOMAJICBKUX OpraHi3ailiil 1 peasii, Ta aKkTUBHO
PO3BHUBAETHCS OJHOYACHO 3 MPOLECOM ICHYBaHHS 1 PO3BUTKY COL[lyMYy Ta 3MIH Yy
SBUIIIAX KUTTS Y PI3HUX KpaiHax.

B mporeci gocmimkeHHsT CyCHUTBHO-TIOMITUYHOI TEPMIHOJIOTIT Ha Marepiai
pomany-antuytomii J[xxopmxa Opsemna «1984» mu mpoaHamizyBalid CyCHUIBHO-
MOJIITUYHI TEPMIHM, BUKOPUCTaH1 a0o 3k cTBopeHi BinacHe J[xopmkem OpBeriom s
BCEOXOIUTIOIUOT0 PO3YMIHHS KapTUHU TOTANITapu3My uutadamu. s mpukiamgy
MOYKEMO HABECTH 3BHYHE JJIS TOCTPAASHCBKUX KpaiH - «comrade Smithy, B
yKpaiHcbkoMy Tmepekiiani Bikropa IloBkyHna - «mosapuwy Cmimy, CTHIICTUYHO
3a0apBIICHUHN TEPMiH, IKUH OYJI0 BUKOPUCTAHO aBTOPOM JIJIsi BCEJICHHS HEMPABIUBOTO
BIJIUYTTSI JOBIPH Ta MIJICBIIOMOT0O 00'€IHAHHS YUTAYeM €MOLIN JIPYKHbBOI JII0O00BI Ta
HalllOHAJII3MY .

VY HacTynmHOMy NpuKIajl, sskuid 0yB cTBopeHuil camum [[xopmxem OpBemioM
MU JIOCHIDKYEMO JIEKCHYHY OJHWHHINIO «UNPErsony - «Heocobay», SKe aBTOP
BUKOPUCTAB ISl MIJKPECIeHHS aOCOJIOTHOTO HIBEIIOBAHHS TOTAIITAPUCTUYHUM
MOJIITUYHUM PEXUMOM, KU MUChbMEHHUK 300pa3uB y poMaHi HE JIMIIE 0COOUCTOro
«s1», a ¥ MIHHOCTI JIFOJICHKOTO KUTTS B 3arAJIbHOMY.

OxkpeMoi yBaru y Hamomy JOCHipDKeHHI mMoTpeOye crBopeHa Jlxkopmxem
Opsemtom «HoBomoBax»: «Newspeak was the official language of Oceania and had
been devised to meet the ideological needs of Ingsoc, or English Socialism.» -
«Hoeomosa - ogiyiiina mosa Okeanii, 6yna po3podnena abu 3a00801bHUMU HOMPeOU
Anecoyy, abo oc Amueniticokoco Coyianizmy.». 3 HaBEACHOTO NPUKIAAy, Mepen
YUTa4aMH TIOCTA€E HE JIUIIE YITKIIA KapTUHA CYCHUIHCTBA Ta CBITOTJISITY, CTBOPEHOTO
aBTOPOM, a M BIUITMB MOBM Ha CBiOMICTh Jrojeii. HoBoMoOBa craia THM KOHIICITOM
BIUIMBY HA TPOMAJSIH, SKUM 3MYIIy€ 3MIHIOBAaTH BXK€ YCTaJeHl MPUHIUIHU, a00 XK
B3arajii BIIMOBUTHCH Bin «thoughtcrimey - «mucneznouunyy. Jxopmk Opsemn y

CBOEMY POMaHI1-aHTUYTOIII1 TOKa3y€ BCIO CUITY MOBH SIK CIIOCOOY MOJITUYHOTO BILTUBY.
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OTxe, MOXHa MiJICYMyBaTd, IO MpPU BIATBOPEHHI CYCHUIbHO-TIOJITHYHOI
JICKCUKH TIepeKIiajiad TOBUHEH HE JIMIIe BUKOPUCTATH TMepeKIIaaanbKi Tpancopmariii,
Ui TPUKIAAy Taki K KalbKyBaHHS YW JIOCIIBHUU TEpEeKad, a TaKoXK IMOKa3aTH
yuTayy eMOLIMHUNA (OH, 3apaau SKOro TOM YW IHIIMN TepMiH OYB BUKOPUCTAHUIA

aBTOPOM ISl HAMOLIBII OBHOTO Ta TOYHOI'O BIATBOPEHHS 3MICTY.
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CTPATEI'I I TAKTUKH MEPEKJIAJTY ®PA3EOQOJIOT TUHUX
O/MHUIb 3 KBAHTUTATUBHUM KOMIIOHEHTOM B
AHI'VTOMOBHOMY XYIOXHBOMY JUCKYPCI

Biktopist [Ipockypuuk, Ilpukapnarcbkuii HaniOHAJIbHUH YHIBepCHTET
imeni Bacuis Credanuka, M. IBano-@PpaHKiBCbK

OckinbkH (PppazeosioriaMu € 6araTo3HaYHUMHU Ta CTUIICTUYHO PI3HOTUIAHOBUMU,
BOHU NOTPEOYIOTh 0COOIMBOTO MEPEKIAAAIBKOTO MAX0AY. 3aBAaHHs NepeKiiagaya —
SKOMOTA TOYHIIIE MEepeaTh iXHi 3MICTOBI BiATIHKH. [HOAI B ckiaai ¢pa3eosoriyHoi
OJIMHUIIl 3yCTPIYA€ThCS KBAHTUTATUBHUI KOMIIOHEHT, TOOTO YHCIIBHUK ab0 Oyib-
KU 1HIINN IEKCUYHU 3ac10 BUpakeHHs KinbkocTi. [lepeknan Takux gppa3eonorizMin
CTAaHOBUTH 3HAYHI TPYAHOII, OCKUTLKHM KUTBKICHI BIIHOIICHHS, IKI BOHU BHPAXKaIOTh,
3YMOBJIEHI KOTHITUBHOIO JiSUTHHICTIO HOCIiB MOBH.

BuninsatoTs 1Bi rpynu ppazeonoriuaux oguHuils (Biaxos, 1980; Kynin, 1996):
Ti, IO MalOTh €KBIBAJICHTH Y MOBI Iiepekiaay Ta 6e3ekBiBaneHTH1 DO.

[lepexnan QpaszeonoriamiB mepiioi Tpynmu  3AIMCHIOETBCS TaK 3BaHUM
«(ppazeosOTIUHUMY» CIIOCOOOM, TOOTO 3a JIOMOMOrOK TOBHMX, YacTKOBHUX a0o

BIIHOCHUX (Dpa3eosOriyHUX €KBIBAJICHTIB. 30€peKEHHsS KUIbKICHOI CEMaHTUKH
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Oe3ekBiBaJICHTUX (Ppa3eosioriamMiB  BiIOyBa€ThCS 3a JOTMOMOTOK  KallbKyBaHHS,
OMHUCOBOI0 1 KOMOTHOBAHOI'O MEPEKIIAY.

3 anmo-ykpaincekoro cioBHuka K. T. bapanuneBa Oyno BiniOpaHo
(dbpazeosioriaMu 3 KBAaHTUTATUBHUM KOMIIOHEHTOM Ta IMPOaHaIi30BaHO CIOCOOM iX
nepekiany. BusiBieHo, 1m0 BIATBOpeHHS (Ppa3eosnorisMiB 3 KBAaHTUTATUBHUM
KOMITOHEHTOM 3J1MCHIOETBCS PI3SHUMH CIIOCOOaMM, HalyacTille BUKOPUCTOBYETHCS
ormricoBuil mepexnan — 45%. Ile moB’s3aHO 3 TUM, IO Yepe3 BIAMIHHOCTI B JIESIKUX
peaisix, KyJIbTypPHHX OCOOJIUBOCTSIX, BIZICYTHICTH 1H(OpPMAIIil TPO MEBHI1 SBHINA B Tii
Yy IHIOIA MOBI, HE€ 3aBXIUM MOXIMBO BIATBOPUTU OOPa3HICTh Ta BUPA3HICTH
¢dpazeonoriamy, TOX y TaKOMY BHMAJKy BaXXJIMBO MepeAaTH HWOro 3MICT, a came
OTMCOBUH C1TOCi0 MepekiIaay HauMmoBHIIIEe MOXKe TIepeaTH 3HAaYeHHS (Dpa3eosiorizmy.

Onnak, BUSBICHO Oarato (pas3eonoriamiB, sKI MOXHa TEPEKIIacTH 3a
JOTIOMOI'OI0 €KBIBAJIEHTA, HaifyacTile — BiAHOCHOTO (26%). Hailipiame y 3raganomy
CJIOBHUKY OyJIO BUKOpUCTaHO KOMOTHOBaHM crioci0 nepekiany (1%) Ta kaJibKyBaHHS

(7%) (muB. Tabmus 1).

Tabnuys 1
Cnocoou nepeksany ¢ppa3eoorivyHux OTUHUID
3 KBAHTUTATUBHUM KOMIIOHEHTOM
Ne Crocib nepexmnany [puxnaau Kinpkicue Bincotkose
CHIBBIIHOILIEHHS | CHIBBIIHOILIEHH
(cmoco0iB 1, %
nepeKyIay)
1. | Tlosuwmii exBiBaaent | with one foot in the grave — 183 10
OJIHOIO HOTOI0 B MOTHJII
2. YacTroBuii diamond of the first water — 211 11
€KBIBaJICHT nlaMaHT YHUCTOI BOAU
3. BinnocHwmii among the blind the one- AT7 26
€KBIBaJICHT eyed man is king — na
(dpazeonoriunmii | 6e3pud’i i pak puda
aHaJor)
4. KanbkyBanHs first reading — meprue 108 7
YUTAHHS
5. | Omucoswmii nepexnan | gentleman of the three outs 809 45
— O1HO OJATHEHA JIOANHA
6. KomoOinoBauuii The roaring forties — 22 1
TepeKsia «peByYl COpOKOBI» (paiioH
MOLIMPEHHS BITPIB,
COpPOKOBI IIUPOTHU B
ATIaHTUYHOMY OKEaHi)
Bceboro: 1810 100
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[ToTpiOHO TakoX PO3YMITH, IO JJI IpaBUIbHOTO Nepekiany @O nepekiagay
MMOBUHEH HE TUIBKHU JOOPE BOJIOAITH MOBOIO OpPHUTIHAIY Ta MOBOIO MEPEKIaay, 3HATH
pizH1 crnocobu mnepexnany PO, BosnoaiTu 3acobaMu 0Opa3HOCTI, a 1 MaTtu (OHOBI
3HaHHS, TOOTO OyTH OOI3HAHMM Yy JIIHFBOKPAiHO3HABUMX pealisiX, KyJIbTYpHUX
0COOJIMBOCTSIX, 1CTOPIi, TPAAUIIIAX, 3BUYASAX 1 T. II.

[Tomampmmii  aHamiz cmocobiB  mepekiany (pa3eoNoriYHUX OJWHUID 3
KBAaHTHUTATHBHUM KOMIIOHEHTOM OYJI0 3/iiicHeHO Ha OoCHOBI TBopiB [lena bpayna. 3
HUX METOJIOM CYILUTbHOI BUOIpKH OyJ10 BimiOpaHo Gpa3eosiori3Mu 3 KBAaHTUTATUBHUM
KOMIIOHEHTOM Ta [IPOaHali30BaHO CIIOCOOU X MepeKiiany yKpaiHChbKOI0 MOBOIO.

Haiikpammum crmocobom  mepekiany  (paszeonoriamiB, 0€3 CyMHIBY, €
BUKOPHUCTAHHS BIAMOBIAHOTO (pa3eosioriaMy B PiJIHIA MOBI, SIKIIO TAaKWUM ICHYE.
3acTocyBaHHs IOTO CIIOCO0Y TMepekiaay 3ade3neuye He TUIbKY Nepeiavy 3MICTY, aje
1 BIITBOPEHHS 0OPA3HOCTI Ta €KCIPECUBHOCTI aHTJIIACHKOr0 BUPasy.

Hanpuknan: He has always wanted to become ‘one’ with the universe. . to
achieve the state of ‘at-one-ment’ // JIroquHa 3aBXKAM XOTiIa CTATH «AK OXUHY» i3
BCECBITOM, JIOCATTH CTaHy «IPUMHUPEHHS» 3 TOBKULISAM (IOBHUI €KBIBAJIEHT).

Throat cut from ear to ear. . tongue torn out by its roots. . bowels taken out and
burned. . scattered to the four winds of heaven. . heart plucked out and given to the
beasts of the field // TopnsiHKy po3piXkyTh BiXl Byxa J0 ByXa... BAPBYTh 3 KOPEHEM
S3UKA... BUTPEOYIIaTh 1 CHAIATh HYTPOIIi... IpaxX PO3Bil0OTH 3a BITPOM... BUPBYTH
ceplie 1 KHHYTh JUKUM 3BipaM...(4JaCTKOBUY €KBIBAJICHT).

/Dan Brown, The Lost Symbol/

OTtxe, Ha MaTepiaii JIeKCUKOrpadiuHOro JKepesia BUSBICHO, 110 HalJacTile
Takl (pa3eosorisMd NEPEeKIaaloThCsd OMUCOBUM CHOCOOOM, OJIHAK HAa OCHOBI
XYJ0KHBOI JIITEPATypHU CIIOCTEPIraeMo, 110 SKILO ICHY€E BIANOBIAHUHI (hpa3eonorizm y
MOBI TIepeKJIaay, TO HalKpamuii croci® skomora TMOBHIIE TepeaaTh 3HAYCHHS Ta

o0Opa3HICTh Ppa3eosiori3My — I1e eKBIBaJICHT.
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JIHI'BOCTUJIICTUYHI OCOBJIMBOCTI BIIITBOPEHHSA
KOMIYHOT' O Y NEPEKJAI YKPAIHCBKOIO MOBOIO
IHCUXOTEPAIIEBTUYHOI'O POMAHY IPBIHA SAJIOMA

«ITONMEHT'AYEP SK JIIKN»

Bikrtopist Cepearwk, [IpukapnarcbKknili HANiOHAIBLHUI YHIBEpCHUTET
imeni Bacunsa Credanuka, M. IBaHo-®paHKIBCbK

3 orsaay Ha pO3MAITTS MOBHHX 3aC00IB CTBOPEHHS KOMIYHOTO M 0COOJIMBOCTI
iX aBTOPCHKOTO BHUKOPUCTAHHS, & TAaKOX BUMOTM KOHTEKCTY, SK BY3bKOrO, Tak 1
HIMPOKOro, TepekiazayeBl HEOOXITHO KOXKHOTO pa3y BUPIIIYBAaTH MEBHE TBOpYE
3aBAaHHS MpU BUOOPI TOTO UM IHIIOTO MEPEKIANAlbKOr0 MPUHOMY, SKUH 3MOXKeE
MaKCHMaJbHO TIOBHO IEpeNaTH y MepeKiai KOMiYHUHN MOTEeHIIal TEeKCTy OpUTIHAIY.
Oco0arBO TOHKO 1151 TIPOOIeMa MOCTAE Y BUMAAKY 3 ICHXOTEPANEBTUYHIM POMAHOM 3
HOTO IHTEPIPETATUBHAM XapaKTEPOM.

VY nepeknaai pomany IpBina fAnoma «lllonenrayep fAx Jliku» npu nepenadi
KOMIYHMX MeTadop i oOpa3HUX MOPIBHSIHH HAWYaCTIIIE BUKOPUCTOBYBCS MPUHOM
HaOMMKeHOro abo OMHMCOBOTO TEpPeKiIaay, IO JlaB 3MOTy 30eperTd oOpa3HICTh
OpUTiHATY, 3a JOIMOMOTOI0 SIKOi 1 CTBOPIOETHhCS KOMiuHUU edekT. CrocTepiranocs
TaK0)X BUKOPUCTAaHHsS 3aMIHM MOBHOTO 3aco0y Ha IHIIWM, IO BOJIOJIE CXOXKHUM
KOMIYHUM IOTEHI[1a]I0M, a00 KOMITEHCallisl BTPaTH KOMIYHOTO €(eKTy 3a JOMOMOT 00
IHIIKUX 3aco0iB BUpakeHHS. [Ipu BHKOpHCTaHHI TNEepeKafalbKux TpaHchopMaliii
Meradopa B TEKCTI OpUTiHAIY Morja NepeaaBaTHCs 3a JOMOMOrOl O0pa3HOro
MOPIBHSHHA B TEKCT1 MEPEKIay, 1 HABIAKH.

[Ipn mnepexnagl XynoXHIX 3aco0iB, B OCHOBI SIKMX JIEKUTb TEXHIKA
NPUMEHIIEHHS a00 MepeOUTbIIIeHHS], BUKOPUCTOBYBAIIMCS Pi3HI MPUHOMH, B IEBHUX

BUITAJIKaX BJIABAIHCS JIO MparMaTHYHOI ananTaiii. Haltyactime BpaBamocs 30epertu
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KOMIYHHMH TipuiioM aedopmarlii siBUI, TPOTE B MEPEKIIA/l CTYIIHb CIIOTBOPEHHS MIr
OyTH mocuJIeHUH abo mociadieHu .

Jns  nepenaui  3aco0iB, SIKI  BHKOPHUCTOBYIOTH  €JIEMEHTH  IOBTOpY,
BUKOPHUCTOBYBAJIHCS TPUIOMH KaJIbKyBaHHS, OITMCOBOTO MepeKIaay adbo KOMIEHCAIlii.
Takoxx mpu nepeksiajii noAiOHUX 3ac00iB CTBOPEHHS KOMIYHOIO 3 aHTIIMCHKOI MOBHU
Ha YKPaiHChKY MaJlO0 MICII€ OIYLIEHHS JEKIIbKOX €JIEMEHTIB IOBTOPY.

[Tpu mepexiai 3eBrMu CriocTepiraiacs BiIMOBa Bij iepeaadi popMu OpUTiHaATY
3 BUKOPUCTAHHSM DPI3HUX CUHTAKCHYHHMX TpaHchopmariiii. Y Aeskux BUMAAKAX s
BIJITBOPEHHSI 3€BI'MH BHUKOPHUCTOBYBAIKCS NMPUHOMH J10JaBaHHSA, HAOIMKEHOTro abo
OIMCOBOTO MEPEKIIATY.

HaitedekTuBHIIMM NPUHOMOM Tepeaadl 0Ka310HaII3MIB CTal0 KaJlbKyBaHHS,
X04ya 4acTo 1e OyJa0 HEMOXKJIMBHUM, BHACTIAOK YOTO MpH IMEpeKiai OKa3ioHaTi3MiB
crocrepiraiacsi BIIMOBa BiJl CTBOPEHHSI HOBUX CJIB Ta BUKOPUCTAHHS MPUUHOMY
OMKMCOBOr0 MEpPEeKIaay, U0 MPU3BOJIMIO A0 BTPATH KOMIYHOTO €(peKTy. Y NesKuX
BUIIQJKaxX MEpeKiafgad BAAaBaBCS O KOMIICHCAIlli, BAKOPHUCTOBYIOUH JJIi CTBOPEHHS
KOMIYHOTO €(eKTy B TEKCTI MHepekiany Oylb-sKl XyI0XKHI 3aco0HM, BIAMIHHI BiA
BUKOPHCTAHUX aBTOPOM.

[Ipu mepekiani rymopy, 3aCHOBAaHOTO Ha alO31IX 1 peatisiX, CIOCTepirasocs
BUKOPUCTAaHHS Oy/Ib-SIKHX CIOCOOIB MparMaTuyHOl ajanTailii, siKi MPU3BOJATH 0
3aifiBO1 eKCIUTKalii B TeKCTi mnepeknany. Brpara komiudoro edekry Oyna
KOMITEHCOBAHa 3a JIOMOMOT'0K0 BUKOPUCTAHHS IHIIUX XYI0XKHIX 3aC001B.

[ToTpeba MakcMManbHO MOBHOI Mepeaayl KaaaMOypiB 1 IpH CIIiB, Ka MOXKJIMBA
3a YMOBHM HasiBHOCTI B ILIUJIbOBIM MOBI CTIMKHMX €KBIBaJICHTIB, 110 MAalOTh MOIAIOHUMN
Ha0lp 3HauYeHb, JJI 30€pexKEHHSI KOMIYHOTO €EeKTy 3yMOBHIIa BUKOPUCTAHHS 3a iX
BIJICYTHOCT1 NMPUHOMIN KaJIbKyBaHHs, KOMIEHcalli a0 OMMCOBOro Mnepekiiany, ado
BUKOPUCTAHHS CHHTAKCUYHUX TpaHchopMmarliii, ki T03BOJSIOTH CTBOPUTU HOBY TPy

CJIB y TepeKJIai, o 30epirac BAKOPUCTAHE B OPUTIHAII JEHOTATUBHE 3HAYCHHSI.
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OCOBJIMBOCTI BIATBOPEHHA META®OP POMARY IL.I'OYKIH3
«THE GIRL ON THE TRAIN» B YKPATHCBKOMY NEPEKJIAII

Mapuna Credypak, Ilpukapnarcbkuii HAlIOHAJIbLHUN YHIBEPCUTET iMeHi
Bacunsa Credpanuka, M. IBano-®dpaHKiBCbK

Mertadopa, yepe3 CBOI eCTeTUUHY (PYHKIII0, CTBOPIOE O€37114 TPYAHOIIB JIJIst
nepekyiaaada. Tomy, Ayke 4acTo MpHU MEpeKiIaal Homy CIiJ TOKJIaIaTh HeaOUsIKuX
3yCHUJIb 1 IPOSIBUTH CBOIO KPEATUBHICTh Ta (haHTa3ito.

Y pomani Iloma T'oykiH3 wYacTilie BUKOPHCTOBYE OpHTIHAJIBHI, OOpa3Hi
meTtadopu, aHiK cTepTi Ta MeTadopu-Kkiinie. B 6i1bI1ocTi BUmaakiB nepexiagad [Haa
[Tanenko Hamaramacs 30epertu OpUTiHAIBHOABTOPCHKY MeTradopy. [lpu mepexnami
BOHA HalyacTillie BHUKOPUCTOBYBajda Taki crocoOu ii mepexnany 3a Heromapkom
(Newmark, 1988):

- 3aMiHa o0pa3y CTaHJIapTHUM 00pa3oM MOBH nepekiany(122 npukiaam);

- 30epexeHHs 00pa3y y MOB1 niepekiiany (97npukiamis);

- nponyiieHHs metadopu (5 1npuknan);

- eKCIuTiKauiiaui nepexian (13 npuknanis);

- BIITBOpEHHsI MeTadopu 3a JOMOMOT0I0 00pa3HOTro MOPIBHIHHA (4 MIPUKIAIN).

VY pomani Meradopa HailuacTille BUKOPHUCTOBYEThCA ISl ONUCY IMOYYTTIB
TOJIOBHUX TepOiHb - Peifuen, Meran Ta Arau. Peiiden 10oci Koxae CBOTO KOJUITHBOTO
YOJIOBIKA, 11 pO3yM MOJOHWIN JyMKHU TIpo Toma, HOTo HOBY JIpY>KUHY, TOHBKY, M. «|
know every brick of that house, of my house»(Hawkins, 2015: 2). Ilepexnanau
BUKOPHUCTOBYE 00pa3He MOPIBHSAHHS - « A 3Hat0 yeti 6YOUHOK, Mill OYOUHOK, K 81ACHI
n'asme  namvyien(loykin3, 2015:5), a peuenns «Everything Anna has is

secondhandx»(Hawkins, 2015: 13) nmepekianae ekcIuiikaminuo:»Yce wo eona mae, -
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yee oyno y excumxyy»(loykinz, 2015:27). Pefiuen 3raaye Ti ®axJMBi JTOKa3u 3paju
Toma - nmucrtyBanns Toma ta Annau. Ilig yac mepeknaay Takux pedeHb NEepeKiaaad
omyckaja metadopu: «l woke this morning with my head full of you» (Hawkins, 2015:
12); «Bpaniii s npokunyBcs oymaiouu npo mebe»(I'oykinz, 2015:25). Tlpu nepexai
MeTadopH, 10 MOKa3ye TPUBOXKHUM Ta MOTOPOIIHMI cTaH Peiiuen mnepekianad
BUKOPUCTOBYBajia 3aMiHy 00pa3y CTaHAapTHUM 00pa3oM YyKpaiHChKoi mMoBH: «My
blood turning to ice water in my veinsy (Hawkins, 2015: 12) «Kpoeg 3acmuena 6
arcunax»(Ioykins, 2015:26).

Jlns mepenmadi  eMoOIlid, MOBEAIHKM MeraH y ACSKHX PEUYCHHSX IepeKiianad
3actocoByBaja nopiBusaHHA: «She lit up when she spoke about youy» (Hawkins, 2015:
12); «Bona 6cs csasna, sk conye, xoimu 3ramyBana npo Bacy» (I'oykiuz, 2015:26).
Hacnpaszi, Meran 6yna y Biguai. If ctan nerko Moxe BiuyTn ykpaiHOMOBHHMII unTay,
OCKUIBKHM MIJ Yac nepenadi 0esnopaanocti Meran, ii 6e3Hanii nepekiaaayd 30eperia
obpa3 npwu nepexaani: «l just want to lie down here, among the leaves, let the cold take
mey» (Hawkins, 2015: 12); «5 Xo4y TyT JATTH, IPSAMO TOCEPE]T JIUCTSA - 1 Hexall MeHe
3a6epe xonoouneua» (I'oykinz, 2015:26).

3HaxXoaUMO MPUKIAINA KOJHM TEepeKiiagad omyckae Metadopu, 3aMiHIOIOYH 1X
JIOCIIIBHUM TIE€PEKIIAZOM, 1110 1HOJI 3BYYUTH AEIIO PI3KO Ta rpy0o0. 30KpeMa peueHHs:
«| have to keep things vague, jumble up all the men,the lovers and the exes»(Hawkins,
2015: 13). 3 KOHTEKCTY uuTady 3po3yMmiio, 10 MeraH He Oaxkae pO3MOBigaTH
TEpareBTy JIeTalbHO MPO BCiX CBOIX YOJIOBIKIB Ta KOJHIIHIX, TOMY 3aMicTb «Maro
30epecmu  MAEMHUYIO, Nepemiuamu  6CiX  YON0BIKI8,  KOXAHYIB,  KOAUUIHIX
yonogikien(Loykinz, 2015:27), e peueHHs nouinpHime Oyno O nepeknactu:»Maro
30epecmu maeMHUYIO, He BUKA3YB8AMU BCIX YOJI08IKI8, KOXAHYI8 MA KOTUUHIX ).

JloniasHO Oys10 6 omycTuTH Metadopy i B TakoMmy pedeHHi: « He brushed a tear
from his cheek»(Hawkins, 2015: 68). B ykpaincekoMy niepekiani «36opomuiv 6oKkom
oonoui 6in smaxuys civosy»(loykinz, 2015:141) MoXHA 3aMiHHTH Ha «... obmep
cvosyy». Takoxk, y pedenni « The silence stretched out, filling the space between us, the
whole room. It rang in my ears, and my mind suddenly blank»(Hawkins, 2015: 44),

«Mosuanns 3601iKaN0Ch, HANOGHIOIOYU NPOCMIP MIJC HAMU, 6CHO KiMHamy. Bowo
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036enino y eyxax, panmom econoea naue cnopodcuina»(Ioykinz, 2015:89) moxna
3aMIHUTH «MOBYAHHA 3B80JIKAIOCHY HA CUHOHIM «MOBUAHHA 3AMASHYIOCHY», a
MeTadopy «panmom 201064 Haye CROPOI’CHINA» OITYCTUTH - «PANMOM 5 8ce 3a0)1ay.

Hessuunum € nocniBauii mepekian pedenns «l let the tears flow as far as
Northcote» (Hawkins, 2015:20) « dozsoasiio cobi piomcamu 0o camoco Hopmkomay
(Toykinz, 2015:45). Northcote - micto B mrari BikTopis, ABctpanis (1883-1994);
3apa3 BXOAMTH JI0 ckirany micta lape6in. Ockinpku 00pa3 Northcote € He3BuuHUM TSI
YKpaiHCHKOTO YMTaya, MepeKiiaaavy, mpy J0CIIBHOMY Mepekiai BapTo Oyio O mogaTu
HEBEJIMKUII KOMEHTap CTOCOBHO Iii€i Meradopu, abo TMepeKsiacTh eKBIBaJCHTOM
3pO3yMUIUM /I YUTava, Hanpukiaa, Cibosu aiomoscs 3a Kpail ceimy, ado, 6epyuu 3a
OCHOBY 30BCIM 1HIIUH 00pa3 Crnvo3u epadom inoms 3 04el.

VY peuenni «l open the second bottle of Merlot to let it breathe»(Hawkins,
2015:43) IL.IlaHeHkO BHUKOpHCTaJda JOCHIBHMHA IEpeKiIaa «... wob 6UHO
ouxanon(I'oykinz, 2015: 87). Ilporec «auxaHHsS BHHa» HAa3WBAIOTh JICKAHTAIIEIO.
Tomy, Ha Hamy nayMKy, ciig OyJlno BXHTH J@HUKA TEPMIH 13 MOSICHEHHSAM abo
BUKOPHUCTATH HEMETAPOPUIHE OSICHEHHS: «A 8iOKpuna opyzy naawky «Mepnoy, uob
oamu UHY HACUMUMUCS KUCHEM Y.

JlocmiBHUH TIepeKyia TaKOX HEJOIUILHUI B TaKOMY pedueHHi: «... the tension
leaching out of my neck and shoulders...»(Hawkins, 2015: 64)»... nanpyocenns
suiyeogyemucs i3 moix wui ma nieveun(I'oykins, 2015:136), #oro MoxHa 3aMiHUTH
Ha «Hanpyea Ha nie4ax ma wiui npoxooums».

PiznoBug metadopu, nepcoHidikallis, 4acTO BXKHBAETHCS B POMaHi, MPOTE,
HE3BaKAIOYHU Ha CBOIO 0araTorpaHHICTh, HE CTA€ TIEPEIIOHOI0 TSI IEPEKIaTy.

[lepexnagay nmoka3aB BCIO NAJITPy €KBIBAJIEHTIB MPHU NEpenayl LEHTPaIbHOrO
o0Opa3y - MoTsra, SIKUi CHMBOJI3y€ TOCTIHHICTh, Oe3meky s Peiuen «the train
crawls..., trundles, walks slowly past» (Hawkins, 2015: 3) - «nosse..., komumucs,
nosinbno npocmye noeszy (Foykinz, 2015:7); mist MeraH BiH € CHMBOJIOM BTedi -»the
train runsy (Hawkins, 2015: 11), «nomse muumoey, a nas AHHH - 1€ TOPYIIEHHS 11

BJIACHOTO MPOCTOPY, TOMY BiH «F0aring», «SCreamingy, «pege» ma «pumuns .
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[Tona I'oykiH3 Haja€e JTIOICHKUX PUC YacTHHAM Tina. Tak, y pomani «the heart
twitches» (Hawkins, 2015: 3),» my heart sinksy(Hawkins, 2015: 63), «my heart tells
me...» (Hawkins, 2015: 106); «blood is roaring in my ears» (Hawkins, 2015: 61);
«head swimsy (Hawkins, 2015: 34); «memories crowd» (Hawkins, 2015: 39); «tears
stinging» (Hawkins, 2015: 12), ski mepekiaaialoThCs 3aMiHOKO 00pa3y CTaHIapTHHM
oOpa3zoM MOBH Tiepekiamy, abo 31 30epexeHHsIM 00pasy: «cepye cyoomumu»(I' oykins,
2015:7), «a 3amenaoaio oyxom (Ioykin3, 2015:128), «cepye niokaszye meni,...»
(Toykinz, 2015: 219); «kpos eyoe y syxaxy» (Loykinz, 2015: 126); «eonosa tioe
obepmomy (Ioykinz, 2015:71); «cnocaou wopmasmoecs 6 moii 2onoeiy (I'oykiH3,
2015:79); «cnvosu orcansmey (Ioykinsz, 2015:25).

OTtxe, pomaH I[1.I'0yKkiH3 MICTUTH BEJTUKY KUIBKICTh OPUTTHAIBHUX MeTadop, 1110
poOuTH fioro HacHYeHUM Ta Bupa3zHuM. llepeknagad Hamaranacs 30eperTa aBTOPChKY
Metadopy. s mporo BOHa BHUKOPUCTOBYBaja Taki CIIOCOOM MEpeKiIaay: 3aMmiHa
o0pa3zy cTaHZapTHHUM o00pa3oM MOBHM IepeKiany, 30epekeHHs o0pa3y y MOBI
nepekyiaay, NpomyileHHs MeTadopu, eKCIUNKAUIMHUN TepeKkiiaa, BIITBOPEHHS
MeTadopu 3a JONOMOror 00pa3HOro mOpiBHAHHA. [ mnepeknamy pi3HOBHIY
meradopu, mepcoHidikaiii, TEpeKIamad BUKOPHCTOBYBaJa 3aMiHy 00pasy
CTaHJapTHUM 00pa30M MOBH Iepekiaay, abo 30epirarouu oopas.
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HPAI'MATHUYHA AJAIITAISA ITIEPEKJIALY
IICUXOTEPAIIEBTUYHOI'O POMAHY IPBIHA SAJIOMA
«JIIKHA BII KOXAHHSA TA THIII OITOBIAI IICUXOTEPAIIEBTA»

Xpucruna Ximuak, [IpukapnarcbsKuii HalliOHAJbHUN YHIBEPCUTET iMeHI
Bacuas Credanuka, m. IBano-®paHKiBCbK

Sk BimoMo, Oy/1b-sIKe BUCIIOBIIIOBAHHSI CTBOPIOETHCS 3 METOIO OTPUMATHU SIKUHCH
KOMYHIKaTUBHUN €(eKT, TOMY MparMaTHYHANA TOTCHIial CTAaHOBUTh BAKIIUBY
YaCTHUHY 3MICTy BUCJIOBIIOBaHHA. [lepen mepeknagaueM mocrae norpeda JOCATHEHHS
O0a)XxaHOT'0 BIUIMBY HA YMTaya B 3aJIEKHOCTI BIJ METU MEpeKIany, ado BIATBOPUBIIH
MparMaTHYHUN TOTEHINaI OpUriHaTy, a00 BHUIO3MIHHMBIIM WOTO. BinTak, BUBUYCHHS
MparMaTHYHUX AacleKTiB TMEepeKiIaay € OJHUM 13 IIEHTPAJbHUX 3aBllaHb Teopil
nepeknany (Komicapos, 1999; Kopyseris, 2008; Hatim & Munday, 2004).

[Ipu mepexknaai, OKpiM BpaxyBaHHS JEHOTATUBHOIO W KOHOTATUBHOTO
KOMITOHEHTIB 3MICTY, CIiJl BpaXxOBYBaTH TaKOX MparMaTUYHUN KOMIIOHEHT, KW
BUSIBJISIE BIJIHOUIEHHS MIDK MOBHUM BHUPQKEHHSIM Ta YYaCHUKAMHM KOMYHIKalii —
BIJIPAaBHUKOM 1 OTpuMyBaueM iH@opmMalii. ¥ mponeci nepekyiany 3A1HCHIOEThCS
nparMaTUyHa ajanTailis BUXIJHOTO TEKCTY, TOOTO BHECEHHS IEBHHX IMPaBOK 3
YpaxyBaHHSM COLIAIbHO-KYJIbTYPHHUX, TICUXOJOTTYHUX Ta 1HIIMX BIAMIHHOCTEH MIXK
PEIUIIIEHTAMI OPUTIHAJIBLHOTO 1 TMepekiamHoro TekcTiB. I[lopsa i3 3icTaBIeHHSIM
PI3HMX MOBHHUX CHCTEM, B TIPOIIECI MEpeKaay BimOyBaeThCA 3ICTaBICHHS DPI3HUX
KyJbTyp. IIparMatnyHuii YMHHUK € OJHUM 3 HaWOLIbIN BAXKIMBUX (PAKTOPIB, IO
BHU3HAYAIOTh HE JIUIIE CIToci0 peaizaliii mporecy rnepexianay, a i caM o0csar nepeaaHoi

B mepekiani iHdopmarii. Maerbcs mpo cymepedHoOCTi MK JBOMa TEHJICHIIISIMH:
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eKCIUTIKaI€r Ta iMIuTikarieo iHgopmarii. OOIK UX TEHACHIIH Mae MPUHIIUIIOBE
3HAYCHHS ISl PO3YMIHHS CYTHOCTI MparMaTUYHOI aJ1amnTaliii.

Bynyroun moBiAOMIIEHHS, BIANPAaBHUK 3aBXAM CTOITh Iepen BUOOpOM, sKa
iH(popmallis TOBUHHA OyTH CJIOBECHO BUpa)K€Ha B TEKCTI, a sIKa MOKE JIMIIE MATHUCS Ha
yBa3l, OCKUIbKM BOHA MOXE€ 4YM TMOBMHHA OyTW BimoMa ozepxxkyBauy. Lleil BuOIip
peanizyeTbCes MO-pi3HOMY 3aJI€KHO BiJI TOTO, UM € aJipecaT HOCIEM BUX1JIHOI'O MOBU a00
MOBH Tiepekiany. Te, mo € camMo co00r 3po3yMuTEM 1 He moTpeldye CIIOBECHOTO
BUPKCHHS ISl HOCIS BHUXITHOTO MOBH, HEPIJIKO BHMarae ocoOJIMBOI yBaru y pasi
repeajipecyBaHHs TOBIIOMJICHHS HOCIFO MOBH TEPEKIaay, 1 HaBIaKH.

Oco0muBOi akTyallbHOCTI HaOyBae mpoOjieMa MparMaTHYHOI ajanTtamii y
nepeKyal MCUXOTeparneBTUUYHOIO JTUCKYPCY, KOHCTUTYTUBHUMHU O3HAKaMHU SIKOTO €:
1) #oro 3MicCT — JiaJIor IICUXOTepareBTa 1 KIIEHTa, SKHA PO3MOBIAa€E PO CBOT MOUYTTS;
2) MOro y4yacHUKH — ICHXOTEpAINEBT 1 KIIEHT; 3) HOro XpoOHOTON — OpraHi3OBaHE
CHUMBOJIIYHE BIIOKPEMIICHUHN TTPOCTIp, IO XapaKTepU3y€EThCS YIIUILHEHHSM Yacy (3ad,
7€ TPOXOAUTH IICUXOJIOTIYHUM TPEHIHT, € MPUTYJKOM, B SIKOMY KIIEHT MOXE
BUNPOOYBATH HOBUI JOCBIJ IEPEAKUBAHHS, HOBI CIIOCOOU BiUyBaTH, TyMaTH, JIISITH);
4) #oro MIHHOCTI — AYIIIEBHE 3JI0POB’sI 1HANBIIA, TOJETTICHHS TYIIEBHUX CTPAXIaHb,
a TakoX IHTEpeC J0 KOHKPETHOI JIIOJUHMU 1 OakaHHS JOMOMOTTH HoMmy; 5) Horo
CUCTEMOTBIPHI ~ KOHIIENTH — TICHMXiKa, JAyma, ncuxorepaneBT. [Ipobiema
YCKIIQIHIOETHCS TUM, 1110 KOHIENTYaTbHUIA MPOCTIP ICUXOTEPANIEBTUYHOTO AUCKYPCY
dbopmyeThcs K cnenu@IYHUMHU KOHIENTAaMH, XapaKTepHUMHU IJisi JTAHOTO THITY
CHUIKYyBaHHS (HECBiJIoOME, OCOOMCTICHUM PICT), TaK 1 KOHILIEITAMH, SIK1 € 3arajJbHUMU
IUISL TICUXOTEPANEBTUYHOIO JAUCKYPCY 1 IHIIMX THIIB CHUIKYBaHHS, aje HaOyBaloTh
cneuu(iuHoro mnepejaoMJIeHHS B JaHOMY JUCKYypci (GKUTTS — CMEpTh, JIO0OB,
CTpakJIaHHS TOIIIO).
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OCOBJMUBOCTI BUKOPUCTAHHS T'PAMATHYHOI
TPAHC®OPMAIIII 3AMIHU ITPU NEPEKJIAII (HA MATEPIAJII
POMAHY K. TOMBIHA «BYJIHHOK IMEH»)

Cogis Llemepirok, IlpukapnarcbKuii HaiOHAJIbLHUN YHIBEepCUTET
imeni Bacuis Credannka, m. IBano-@paHKIBCbK

VY cyyacHOMY MOBO3HABCTB1 BaXJIMBE MICIIC 3aiiMa€ BUBYCHHS JIIHTBICTHUYHHUX
aCIeKTIB MIXKMOBHOI JIISUTBHOCTI, 110 Ha3WBaIOTh «Iepekinagaomy». [lepeknan 3 onHiel
MOBM Ha I1HIIY HEMOXJIMBHHI Oe3 TpaHcdopmalliii, sSiki MOBHICTIO a00 YaCTKOBO
3MIHIOIOTh CTPYKTYPY PEUEHb OpPUTIHATY.

[IpoOnemu mepexnananbkux TpaHchopmalliii BuB4aiu B cBoix podorax JI.C.
bapxynapos, B.M. Kowmicapis, JL.LK. Jlatumes, f.I. Peukep, A.B. ®enopos, A..
[HIBetinep Ta 1H. Pi3Hi acmektn mnpoOaeMH BUKOPUCTAHHS TpPaMaTUYHHUX
TpaHcopMarliii 3 METOI0 JTOCSATHEHHS a/JIeKBATHOCTI mepekiiaay BUCBITIIOBan M.O.
Kyp’snoBa, T.P. JleBunpka, C.b. ®okin Ta iami. [Ipote, mpobiema mepexiiaganbKux
TpaHchopmarliii, rpaMaTHYHUX 30KpeMa MPOJIOBKYE 3aTHINATUCS aAKTYaIIbHOIO.

[Tix mepexiananbkuMu TpaHchopMaIliIMU PO3YMIEMO PI3HOMaHITHI MI>XMOBHI
MIEPETBOPEHHSI 32 JOTIOMOT'OI0 SKUX 3/1MCHIOETHCS MIEPEX1]] Bl OAMHUIIH OPUTTHAITY JI0
OJIMHUIL TIEPEKJIaay i3 METOI JOCSTHEHHS aJ[eKBaTHOCTI TeEpeKsagy BCyleped
pO30DKHOCTAM Yy (OopMaIbHUX 1 CEeMaHTUYHUX cucTemax ABoX MoB (bapxymapos:
1975).

BinbuiicTe BYEHUX MOAUIAIOTH MEpeKIagalbki Tpanchopmallii Ha: JEKCUYHI Ta
rpamatuuHi. JI.C. bapxynapoB po3pi3Hs€ HAcCTynHI BHUAM T'paMaTUYHUX
TpaHchopMmarliii: MmepecTaHOBKH, 3aMiHH, JOJABaHHs, OIYIIEHHS, $KI 3a3BUYAM
MOEMHYIOTHCSI OAWH 13 OJHHUM, MPUHAMAIOUM XapakTep CKJIAJHUX, KOMIUIEKCHUX
tpanchopmariiit (bapxyaapos: 1975).

ITin yac amamizy Tekcty mepekinany pomany K. Toitbina «bymuHok iMeH»,
3po6sieHoro O. TinpbHOIO HaMu Oy BUSBIICHI I'pamMaTH4HI TpaHcdopMmarlii 3aMiHH,
BHACJIJIOK SIKOi 3MIHIOIOTBCSI TpaMaTH4YHI O3HaKH CJIOBO(OpM (HANpHUKIIad, 3aMiCTh

dbopMu OJHMHM Yy TIEepeKaal BXKUBAEThCA ¢GopMa MHOXHHHU), YaCTUH MOBH
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(manpukiiaz, iHGIHITUB IPU TIepeKIIall TPAaHCHOPMYETHCS B IMEHHUK ), YWICHIB PEUCHHS
(HampwWKIaa, JOJATOK IEPETBOPIOETHCSA TPH TEpPeKiIadl B IIIMET) Ta pedYeHb
(HampuKIaI, TPOCTE PEUCHHSI MIEPETBOPIOETHCS HA CKIIAHE Ta HABIIAKH).

[lin 3amiHOO ciOBOGOPM pO3YyMitOTH 3aMiHy (OPMH OAHUHU MHOKHUHOIO
(money — epowui):

But I didn’ t tell him that we killed a guard and I didn’ t tell him how much
money our families would pay for us. (Toibin, 2017:, p.89). — A ckaszas, wo nam
006enocsa bumucsy. Ane s He CKA3as oMy, Wo Mu 60UIU 8apmMO6020, i He CKA3a8, o
Hawii poounu comosi 3aniamumu 3a Hac eeauxi epowsi (TinmpHa, 2018: 80).

3aKOHOMIpHOIO € TpaHchopMmallisi YacTUH MOBH, Y JAHOMY BHIIQJIKY
MPUKMETHHUKIB Y IMEHHHUKH, IO MOSCHIOETHCSI TEHETUYHOIO CIUIBHICTIO IIUX YaCTUH
MOBHU:

I do not know who told Iphigenia that she was not to be married but was to be
sacrificed (Toibin, 2017:, 24). — He 3uaio, xmo cxazas I¢hicenii, wo it 30uparomocs ne
sudamu 3amidxc, a npunecmu 6 xcepmsy (TinbHa, 2018: 16).

3amiHa TOJIOBHUX Ta JPYrOpsSJHUX WIEHIB peueHHsd Oylia 3[iliCHEHa Mpu
nepeKsaai YKpaiHChKOI0 MOBOIO HACTYITHOTO PEUCHHS:

The only one who had not changed was Electra. (Toibin, 2017: 47). — Erexmpa
306cim e 3minunacs (Tinena, 2018: 40).

JlocuTh MOMUPEHUMH € TaKOXK TpaMaTU4H1 TpaHcpopMallii Ha CHHTAaKCUYHOMY
piBHI, IO TepeadavyaroTh 3aMiHy CKJIQJIHOTO PEYEHHS MNPOCTUM 1 HaBMaku. Tak,
HaNpUKJIad, TPH 3AIHCHEHHI TEpeKIaay HACTYITHOTO AaHTJIHCHKOTO CKJIQJHOTO
pedeHHs oro OyJ0 po34JIEHOBAHO HA JIEKUIbKA IPOCTUX PEUYEHB:

| have ordered the bath to be filled for you and | have fresh clothes waiting so
that when you appear later at the feast the triumph will be complet (Toibin, 2017: 56).
- A naxazana nanoenumu ona mebe eaumy. A npucomyeana uucmuti 0ose, i KOIU
8eyepi mu csaoeus 3a ceamrkosuti cmin, mpiymg 6yoe nosnum (TinsHa, 2018: 50).

Sk cBimuaTh pe3yNbTaTH MPOBEACHOTO JOCIIHKEHHS IPH MEPEKIIaii pOMaHy

K. Toit6ina «byauHok iMeH» HaldacTilie BUKOPUCTOBYIOTHCS 3aMIHM YaCTHH

MOBH, 30KpeMa, MPUKMETHUKA y TTPeIUKATUBHIN (YHKIIIT HA I€CIOBO, MPUKMETHUKA
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Ha IMEHHUK, IMEHHMKa Ha TPHUCIIBHUK. 3aMiHa YaCTUH MOBU BUKJIMKAHA DPI3HUM
BXKMBAHHSM CJIiB 1 PI3HUMH HOPMaMH CIIOJIYYyBaHOCTI B aHTJIIHCHKIN Ta YKpaiHChKIN
MOBI, a 1HO/II HaBITh 1 BIJICYTHICTIO YACTUHU MOBH 3 HEOOX1JIHUM 3HAUY€HHSIM B MOBI
nepeknany. [Ipu nepekiajl 1aHOTO TEKCTY MOMIYEH1 CYTTEBI PO301)KHOCTI Y BXKUBaHHI
IMEHHUKIB B OZJHMHI Ta MHOXKHHI B aHTJIIMCHKIN 1 yKPaiHChK1H MOBAX, 110 3yMOBJIIOIOTh
3aCTOCYBaHHS 3aMiHU (OpMHU YHClia Tpu mepekiani. JJocuTh MOMMUPEHOI0 € TaKOX
3aMiHa CHHTAKCUYHUX CTPYKTYpP OpPUTIHATY — CJIOBA HA CIIOBOCTIONYYEHHS, CKJIAHOTO
pPEYCHHS Ha MPOCTE 1 HaBMaku. Mae MicIie TakoX Takuid BU TpaHchopMallii, Ik 3aMiHa
4acoBoi (hOpMH JI€CIIOBA, IO MOSICHIOETHCS BIAMIHHOCTSIMU B TPAMaTHYHOMY CKJIaJli
BOX MOB. Bci i mpuitomu He0OX11H1 71 JOCATHEHHS CEMaHTUYHOT €KBIBaJIEHTHOCTI

BUXIJHOTO TEKCTY Ta TEKCTY MEpeKIany.

Cnucox Jgitepatypu

Bbapxynapos, JI. C. f3bik u nepesoa / JI. C. bapxyaapoB. M.:MexyHapoIHbIE OTHOIICHHS,
1975. 238 c.
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Toibin C. House of Names (Electronic resource) // Ebooks: Online Reader -
https://libro.eb20.net/Reader/rdr.aspx?b=2616972, 2017.

OCOBJIMBOCTI IIEPEKJIAZAY OHIMIB
(HA MATEPIAJIAX POMAHY JEHA BPAYHA
«IHI'OJIA 1 JEMOHN»)

FOpkiB Ogena, Ilpukapnarcbknii HAIOHAJILHUNA YHIBEPCUTET
imeni Bacuas Credpanuka, M. IBano-PpaHKiBCbK

[Ipob6iema nepexiaay BiIacHUX Ha3B ab0 OHIMIB 3aBXJM OyJia 1 € MPUIUHOIO
YUCJIIEHHUX JIUCKYCIH SIK TEOPETHKIB, TaK 1 MPaKTUKIB nepekiany. [lepeknan BaacHUX
Ha3B BBAXKAETHCS OJHHUM 13 CKIIAHUX 3aBAaHb y TMepekiiago3HaBcTBi. CKIaaHONI B
mepefadi  BIACHUX HA3B BHUHUKAIOTh TOMI, KOJIM TEpeKiafad CTUKAEThCS 3
HEOOXITHICTIO BIATBOPUTHU B TEKCTI MEPEKIaAy CEMAaHTUYHO HATOBHEH] IMEHA, a caMe
iMEHa BJAcHi, 1[0 MalTh MPO30PY BHYTPIIIHIO, ICTOPUYHY a00 KyJIHTYpOJIOTIUHY

aJTFO3UBHICTB, SICKpaBy 00pa3HicTh, TOOTO iMeHa 3Hauy1l (["azuzosa, 2009:45).
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Bynp-sikuii OHIM, BXXUTUH y TBOPI, MPENICTABIIAE€ COO0I0 YACTUHY aBTOPCHKOIO
O0adeHHsI TEKCy, a pa3oM 3 THUM, MICLS 1 poJii MepcoHaxa y TBopi. HenpaBuibHuii
MEPEeKIIaJ] OHIMIB MMO3HAYAETHCS Ha SKOCTI IIJIOTO MEPEKIIAACHOTO TEKCTY.

B.C. BuHorpaioB cTBepIKyBaB, 110 «B XyJ0’KHbOMY TBOP1 HEMae HebamaKyInx
iMen». KoxkHe iTepaTypHe iM’sl Ma€ CBOE CTHIIICTUYHE HABAHTAXKEHHS, € I0JaTKOBUM
3aCO00M XapakTEPUCTHKU TIEPCOHAXa, IMIJICHIIOE EMOIIiifHE BPaKEHHS BiJl YChOTO
TBOpY (Bunorpanos 1971: 64).

VY mepiry uepry, BapTO BHU3HAYUTH, SIKI CaMe BJIACHI Ha3BU ICHYIOTh. BiacHi
Ha3BM BH3HAYAIOTh OJHOTHIHI TpenMeTu aldo sSBUIA, BUKOPUCTOBYIOTHCS IS
BUOKPEMJICHHSI IMEHOBAHOIO HHUM OO0 €KTYy cepel HHU3KH IMOJIOHUX, 1100
11eHTU(IKYBaTH 1Iel 00’ €KT. Y JIHTBICTHUII PO3PI3HAIOTH CEMAHTHYHY Ta CTPYKTYPHY
kiacudikailito BiracHuX Ha3B. CemaHTUUHA Ki1acudiKallisg OHIMIB repeadayae X moii
32 TEMATUKOIO: aHTPOMOHIMU — IMEHA JIIO/I€H; TOTIOHIMU — reorpadiuyHi Ha3BU; TEOHIMU
— Ha3BU 0O0KECTB; 300HIMU — KIMYKHA TBapHH; aCTPOHIMHU — HAa3BU HEOECHUX TIJ;
XPOHOHIMH («KBa3iBJIaCHI IMEHa») — Ha3BH BIPI3KIB Yacy,; XpeMaTOHIMH — Ha3BH
00’€KTIB MareplajabHOI KYJbTYypH; €pProHIMH — Ha3BU Oprasizauiid Ta 00 €IHaHb
JOJIEH; TIAPOHIMU — Ha3BU BOJOWMMUII]; €THOHIMH — Ha3BW eTHIYHUX rpyn (Kapaban
1999:187).

[lepexnag BIacHUX Ha3B y XYJIOKHHOMY TEKCTI 3aBXIM OPIEHTOBAHUW Ha
JOCSITHEHHsI  €peKTUBHOCTI. ICHye Jekiibka CrocoOiB MepeKyagy  OHIMIB.
JI. depHangec BUOKPEMHUB JI€CATh TAKTHK Iepeaadl BJIACHUX HAa3B: KaJbKyBaHHS,
KOITIFOBaHHS, TPAHCKPUIIliA, 3aMiHa, TEPETBOPEHHS, BIIYYEHHS, J1OJaBaHHS,
TpaHcno3wuiis, (oHoNoriYHa 3aMiHa, ymMoBHicTh (Fernandes, 2006).

PosrnsHemo aekiibka crnoco0iB nmepekiaay Ha npukiaaax. Y pomani «SHromm
Ta /leMoHM» iMeHa Ta MpPi3BUILA JIOAEH NepeKIaJeHi 3a JOMOMOIO TPAHCKPHIILIi Ta
tTpaHciitepamii: Leonardo Vetra — Jleomapmo Berpa, Maxmilian Kohler -
Maxkcuminian Konep, George Charpak — YKopx [lapmaxk.

Cepen mpoaHalii3oBaHUX HAMH TOMIOHIMIB Ta iX IEpeKIaay, MU BUIUTHIIN TPYTIH,
SIKi Ha3WBAIOTh BYJIHMIII, IIOMI, MapKku i Oymimi, micra. Hampukian, The Vatican —

BaTI/IKaH, ML TICPCKIIaAAy SAKOI'o0O BHUKOPHUCTAHO TpaHCJIiTepaHiI-O, OCKIJIBKH o1 Ha3Ba
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no0pe Bimoma BCiM HamisM, y Tomy uucii ykpainmsam. Via degli Orfani — Bysmms
Opdann, Piazza Sant’Ignacio and Sant’Eustachio — nnomia Cearoro Irnacio 1 Cearoro
€Bcraxid. Y 1[bOMY BHUIAJIKy BUKOPUCTAHO B)KE ICHYIOUI €KBIBAJEHTH B YKPaiHCHKIN
MOBI, TaK 3BaHa 3aMiHA.

VY TekcTax TakKOoX 3yCTpIYaeTbCsl BeJMKa KUIbKICTh CKOpoueHb. Ha3za
opranizamii BBC nmpu nmepexiasni tpanciitepyethes bi-6i-ci. A qiis nepenadi Hazeu FBI
BUKOPUCTOBYEThCS 3aranpHOBimomuii anamor dBP. [lpu mepeknani ckopodeHb y
pOMaH1 BUKOPHUCTOBYIOTHCS OINMUCOBUN METOJ, TPAHCIITEpaIlisi, TPAHCKPUIIIIS Ta
croci® mepeksiaay 3a JOMOMOTrOI0 BINMOBIMHOI abpeBiatypu. Tpancmitepariisi abo
TpaHCcKpuris (ToBHa a00 4YacTKOBAa) BUKOPUCTOBYETHCS TOJM1, KOJM Ha3Ba B
aHTIIACHPKOMY 3ByYaHHI BUKJIMKAE B YnTa4a MeBHY acolaiio. Hanpukmaza, HHluminati
—[nromiHaTH «TIPOCBITIICHDY.

[le ogHuM ciocoOoM mepenayl BIAaCHUX Ha3B € KaJibKyBaHHs. KanbkyBaHHS —
1€ MPUKOM MEepeKIaly HOBHX CIIB, KOJU BIAMOBIJIHUKOM MPOCTOIO YU CKJIAJHOTO
CJIOBa BHMXIJIHOi MOBM B LUIbOBIH MOBI BHOHMpA€ThCA, SK IMPABHIIO, MEPLIUH 3a
nopsimkoM BiamoBigauk (Kirykrenko 1981:286). Hampuknam, Rose line — minHis
tpossHau. lLleit cmoci®6 gomomorae mepeHECTH CMHUCIOBHM 3MICT 0e3 30UIbIICHHS
o0cary. OTxe, mpoaHai3yBaBIlly BIACHI Ha3BH, BUKOPUCTaH1 B poMaHi /lena bpayna
«SHromu ta JleMoHM», MU 3pOOMIM BHUCHOBOK, II0 OCHOBHHMH CIIOCOOAMH IS
NepeKagy OHIMIB € TpaHCIITepallisi, TPaHCKPHUIIIIHA, KaldbKyBaHHA 1 3amiHa. Lle
JIOTIOMOTJIO 30€perTy CTPYKTYPY OpPUTiHAIY Ta OCOOJMBOCTI BUKJIATY TyMOK aBTOpA.
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JITEPATYPA CILIA TA 3AXI/THOI €EBPOITH

’KAHPOBI JOMIHAHTH Y MMOBICTI-AHTUYTOIIII
«KOJIT'OCIH TBAPUH» /KOPI/KA OPBEJJIA

Oxkcana binak, [Ipukapnarcbkuii HaliOHAJbLHUI YHiBEpCUTET iMeHI
Bacuasa Credanuka, M. IBano-@paHKiBChbK

[IpobGnema mosiBU, CTAHOBJICHHS, BUOKPEMJICHHSI, PO3BUTKY Ta XapaKTEPUCTUKH
JTEpaTypHUX KaHPIB, 30KpeMa, MOEAHAHHS KUIBKOX >KaHPOBUX JOMIHAHT Yy Mexax
OJIHOTO TBOpPY, Ta, SK HACHIIOK, (QOpPMyBaHHA HOBUX >KaHPOBUX PI3HOBHU/IIB,
BU3HAYEHHS iX 30IpHUX XapaKTepUCTUK, MICHSA Y >KaHPOBIM iepapXii CTaHOBIATH
aKTYaJIbHICTh JOCJI1I>)KCHHS.

HaykoBa HOBHM3HA MOCHII)KCHHS TOJATAaE B TOMY, IO HAMH IPYHTOBHO
npoanaiizoBaHo TBip «Komrocnm tBapun» J[xopmxka OpBemia Ha HasBHICTD
JOMIHAHTIB KaHPOBOTO PI3HOBUY MOBICTI-aHTUYTOIIII.

B xomi pocimipKeHHS HaMH BHKOPHCTAaHO TaKi METOJW SK: OIUCOBHHA — JIS
OIMKCY KJIFOYOBHX TMOHSTH JOCIIKEHHS; MOPIBHIIBHUNA — IS SIKICHOTO MOPIBHSHHS
HasIBHUX aHPOBUX JOMIHAHT; METOJ] IHTEPTEKCTYabHOTO aHaNi3y — JJIs1 BU3HAUCHHS
MOCUJIaHb Ha 1HIII JITEepaTypHi JKepea; ICTOPUYHUN — JJIsl CITIBCTABJICHHS MO Ta
nepcoHaliil y TBOPI 3 iX peaIbHUMHU ICTOPUIYHUMU BiATIOBITHUKAMHU.

JlocmipKeHHSAM KaHPOBUX XapakTepuctuk «Komrocmy TtBapun» JXopmka
Opseia 3aiimanucs Taki pocmigauku sk Jx. Maepc (Meyers, 1975), C. bekker
(Beckett, 2011), I. Kuenko (Kuenko, 1993), 10. XKananos (Kaganos, 2011) Ta iH.,
OJTHAK THTAHHSI BHW3HAYEHHS >KAHPOBOTO PI3HOBUIY TBOPY JOCI 3aJIMIIAETHCS
JTUCKYCIHHHAM.

C. bekker y crarti «George Orwell: Dystopian novel — 1984 — Animal farmy
BITHOCUTH TOBICTh JO JKaHPy AaHTHYTOMIi, CTBEP/KYIOUH, IO aBTOp Yy TBOPI
BiJIOOpa)ka€ «aHTUYTOIIYHUMA BapiaHT MOTEHIIIHHOTO PO3BUTKY CYCHIIBHOTO YCTPOIO

B €Bponi» (nepeknan Hai) (Beckett, 2011). Takoi » TOYKH 30py OO0 JKaHPOBOTO
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PI3HOBHIY TBOPY JOTPUMYETHCS 1 yKpaincbkuit nociianuk [. O. Kuenko, akientyroun
TAKOXX Ha CATUPHYHIN CIPSMOBAHOCTI 11i€T oBicti-antuytonii (Kuenko, 1993: 72-81).

JXKanposa crienuika MoBiCTI-aHTUYTOII1 IpOaHaIi30BaHa HAMU, BUCBITIIIOIOYH
XYJO)KHIO, CIO)KETHY, KOMIIO3UIINHY Ta MEPCOHAXHY OCOOIMBOCTI KaHPOBOTO
pizHOBUY 3a I'. 1. HasunenkoMm (JlaBunenko, 2008).

B xomi nocnimxkeHHss Hamu Bu3HaueHo, 1o «Koarocnm TBapun» Jlxopmxka
OpBemia HaJICKUTH [0 COMIAIBHO-TIONITUYHOT AHTUYTOIIl, OCKIIBKH MICTUTh
HATypaJIICTUYHI ClIeHH (I3MYHUX CTPAXIaHb (HECTaya MPOOBOJIbCTBA, BAXKKA MPAIls
MiJ KaHYyKaMd CBHUHEH, MOoOyJ0Ba BITpsIKa), MAaCOBUX yOMBCTB (CIIeHa pO3IpaBu 3
THUMH, XTO XOU SIKOCh BHCIIOBJIIOBaB HEIOKOPY Biaji), BiH (3 O0HOBI CyTHYKH 3
roCTOIapsSIMU CYCIJTHIX XyTOpPIB), MOJITHYHHX mepeneTid (0opoThda 3a BIagy MIXK
binanom Ha HamosieoHOM, BCTaHOBJIEHHSI PEXKUMY AUKTATYypH), IO BTUIIOIOTH 1710
MOTepePKeHHS JTI0ICTBY TOIIO.

KanpoBuil 3MICT aHTUYTONIi BU3HAYAETHCA XYJIO0XXKHIM MOJEIIOBAHHAM
Jep>KaBHOTO Jaay — ToTtamitapusmy (3a moaewno CPCP), BukpuBawouu «He TUIbKU
HEJOCKOHATICTh ICHYIOUOTO TOPSAKY, ajie i HeOe3neKy PO3BUTKY pealbHUX TEHACHIIIN
Ta YTOMIYHUX ifeil y MaiiOyTHhOMY» (BotinoBa, 2018). B 3aximky 10 HEMOBTOPEHHSI
Takoi cUTyaIlli 1 KpueTbesa qUAaKTU4YHa CyTh TBOpY «Komrocm TBapuny.

B aHTHyTOMIYHIN Aep)kaBl HAHOLIBIITUM 3JI0M BBaKAKOTHCS AYMKH, €MOIIii Ta
¢danTa3ii, OCKUIbKA BOHHU TMOPOJKYIOTh YHIKAJIbHICTh JIIOJCHKOI CBIJOMOCTI Ta
3IaTHICTh /10 KPUTHUYHOI'O OIIHIOBAHHSI TOJIH, caMeé TOMY HE3T1/IH1 13 IMOJITHKOIO
TBAPUHI3MY KOPCTOKO Kapajiics, a Oyab-sKi MpOsSBH HEMOKOPHU YM IHIUBIAyaTi3My
3acyKyBasucs. Takui JAep)KaBHUU JajJ 3MYIIye TEpoOiB BIAMOBUTHUCS BiA ix
pENIriiHUX TMEepeKOHaHb, BIPU Yy BIIACHI CWJIHM, 3HAYUMICTh, MOXJIMBICTb 3MIHUTH
CUTYyaIlll0, HATOMICTb — BIPUTH BHUKJIOYHO y CHCTEMY, MHapTiio, AEp>KaBy, BOXKIS.
BaxnuBum 115 sKaHpY aHTUYTOII € KOH(IIKT TePOiB 13 PEKUMOM, SKUW TMparHe
3pyHHYBaTH JIIOJCHKY OPHUTIHAIBHICTh, CTBOPUTH CYCILJILCTBO, 3allpOrpaMOBaHe Ha
MIJIKOPCHHS, MaHIIMYyJIOBaHHS W O€3IHIIaTUBHICTh, IO SCKPaBO BIIOOPAKEHO Y

«Komnrocmi TBapun.
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3 MEeTOI0 SIKOMOTa TOYHIIIE BiIOOPAa3UTH MPOTECT MPOTU HEAEMOKPATHYHOIO
JEpP>)KaBHOTO  YCTPOIO, HACWJUIA, HEBOJI, Oe3mpam’s, aBTOp MHigdoupae HaOIp
BUpaXaJdbHUX 3aco0iB, cepel SKUX BHOKPEMIIIOEMO CHMBOIII3M 300pakyBaHOTO,
capka3M OIOBifaua, IHTePTEKCTYaIbHICTh, CTBOPEHHS HOBOI, CHHTETUYHOI MOBHU JJIsI
00CITyroByBaHHS TaKOrO JIEPKABHOTO YCTPOIO, TOMIO. 3yCTPIYAEMO Y TBOPI 1 THIIOBHIA
Uit antuyTomnii MoTuB cTiHM (CMOKTyHIIEBa ['opa), sika oOMexye JItoauHy y ii Boi,
PO3MEKOBYE CBIT peallbHHH 1 CBIT OaxkaHui 1 ska, 3a 10. A. )KamaHoBuM, MICTHTH Y
co0i «kapanpHO-penpecuBHui cmuci» (Kamganos, 2011: 142-146).

BaxxnuBum a1 jkaHpy aHTHYTOIIi € MPUAOMHU aTIO3UBHOCTI, TPUUOMY aBTOP
BUKOPUCTOBYE sK amio3ii Ha icropuuHi nonaii B CPCP, icropuuHni peanii (3BaHHS,
3BEpTaHHs, TMH, racia, Imparnop, OCBITHs CHCTeMa, MOJITUYHUN yCTpid Ta 1H.) TaK 1
Bimomux ocobuctocreit (K. Mapke, M. Cranin, Muxona II, JI. Tpoupkuii Ta iH.), SKi
TaK 4YM 1HAKIIE JTAI0Th IMILUTIIUTHY XapaKTEePUCTUKY 300paKyBaHOMY.

TakyuM YMHOM, CIIBCTaBUBILM >KaHPOBI JOMIHAHTH IMOBICTI-AHTUYTOMII 3
0a30BMMH KaHPOBHMH JOMiHaHTaMu TBOPY «Koirocm TBapwH», TPHXOAUMO 0
BHCHOBKY, 10 HasiBH1 y TBOP1 TaKl JOMIHAHTH aHTUYTOIIIi SK: IPOCTIpP Jii — AeprKaBa 3
TOTAITAPHOIO CHCTEMOIO YIPABIIHHS, MICIE Jii BIIAUIEHE BiJ 30BHINTHBOTO CBITY
CTIHOIO; BiOOpakeHE CIpaBXkHE abo0 ysBHE paOCTBO; 300pa)KeHHS MPUPEUYCHOT
TIHACHOCT1, CHMBOJIIYHICTh, QJIFO3UBHICTh, MUJAKTHYHICTh, IIpobOjeMa BUOOPY Ta iH.,
J03BOJISIIOTH 17eHTU(IKYBaTH *)aHpoBHil pisHOBHI «Konrocmy TBapun» [[xopmxa

Opgena K MOBICTb-aHTHYTOITIFO.
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3ACOBHU BUPAKEHHS I'POTECKHUX OBPA3IB
Y POMAHICTHULI OJIJOCA T'AKCJII

Inna JlicoBebka, Ilpukapnarcbkuii HAiOHAJBHUN YHIBEPCHTET
imeni Bacuas Credannka, M. IBano-@paHKiBCbK

IloctanoBka HaykoBoOi mpoOJemu Ta ii 3HavyeHHs1. Ongoc ['akcni TBopuB Ha
no4arky XX CTONITTS, TOCTPO Ta HEOJHO3HAYHO CIIPUHMAIOYU KYJIbTYPHO-ICTOPUYHI
nporiecu. [[MChbMEHHUK YBIHIIOB y CBITOBY JITEPATypy SIK CATUPHUK, MOCIIJOBHUK
Tpaauiii J[>xonarana Caidra.

Y mnpencraBieHOMY JOCHIKEHHI MH CTaBUMO MeTY BHOKPEMUTH 3acolu
BUpPaXEHHS TPOTECKHUX 00pa3iB y poMani Onnoca [Makcni «Kostuit Kpom», a Takox
BU3HAYUTHU iXHIO (YHKIIOHAJIBHICTE Yy TBOpl. JloCSATHEHHs 3a3HayeHOi MeTu
nepeadayvae MOCTAaHOBKY 1 PO3B’sI3aHHS HACTYITHHUX 3aBJAaHb: IPOAHAJI3yBaTH MIOHSTTS
«TPOTECK» SIK JIITEPaTypO3HABUMW TEPMIH; BUOKPEMUTH TPOTECKHI o0Opa3zu Yy
Ha3BaHOMY TBOPI; 3/IICHUTH aHaJI13 BUPAKEHHS KapHABAJIbHOI CTUXII.

Ak XyAOXHIA NpUKHOM TPOTECK CTaB OJHUM 13 HaWOUIbII MOLIMPEHUX Y
nmitepatypi XX cromitrs. Moro gBomiaHoBa Ta yMOBHA IIPHPOAA J03BOJISANA
MMCbMEHHUKAM TO€HATH HAMOUTBIN BiJaieH] pedl (TpariyHe 1 KOMiuHe, peasibHe 1
HepeallbHe, CMIIITHE 1 CTPAIIHE ), TAKUM YHHOM MIPEACTABUTH IIACHICTh Y HOBOMY, J10CI
HE3BUYHOMY paKypcl, BUIJATUTH BiA paimioHanbHOTO 1ii po3ymiHHS. ['poreck
BIJIMOBIJIAB 3alMTaM MUTIIIB €MOXH, sSiKa CTaBWja Mepe]] HUMHU CKJIQIH1 €CTEeTHUYHI Ta
€THUYHI 3aBJaHHS, TOOTO OyB HE JIUIIE BUIOM XYJI0KHBOI TUIII3AIll a, IK CTBEPIIKYE
M. baxTin, uutichuMm cBito6adeHHsMm (baxrtin, 1990: 503). Came B TakoMy acnekTi
IPOTECK BUCTYIIA€ Y TIPEICTABICHOMY TBODI.

Pe3yabTaTn gociaigkeHHss ta ooropopennsi. Poman «Kostuii Kpom» (1921) €
CBOEPIAHUM YOCOOJICHHSIM CYCIUIBHOTO KUTTS B MIHIaTIOpl. ABTOpP MICIIEM OIOBii
TBOpY oOupae 3amkHeHu# mpoctip. [loaii pomany «Kostuit Kpom» mpoxonmsts y
nepeamicti JIonmaona, y maeTky, 1o Hanexxuth ['enpi ta [picium YimMOymr — Buxiaisim
13 apUCTOKPATUYHOI'O POJY, SKI IMOCTIMHO 30MparOTh JOBKOJIA ceOC IHTEICKTyalbHy

emry (Xakcnu, 1987).
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Xoua poman O. 'akcii JOCTaTHBO MICTKHI 3a 00CATOM, aBTOP MOCIYTOBYIOTHCA
HEJJOBI'MMHM 4YacoBUMH Biapizkamu. Y pomani «Kotuit Kpom» nis oOmexxeHa
JEKUIbKOMa THXXHSIMU. Be3KiHeuHi CHiJjaHKHu, 00111, BEeYepl CTBOPIOIOTH OMAHJIUBE
BP@XEHHA MPOTSHKHOCTI YAaCOBUX pPAaMOK pOMaHy. Y pOMaHi T[OCTae HH3Ka
eKCIEHTPUYHUX TepoiB, KOXXHOTO 13 SAKHUX BHUKPHUBAE HECTPUMHA, HE3I0pOBa
MPHUCTPACTh A0 MIEBHOTO 3aHATTS, IPUUOMY ISl IPUCTPACTH HACTUIBKH 1X 3aXOIUTIOE, 110
MIEPETBOPIOETHCS HA XBOPOOY.

TBip moOyaoBaHMl Tak, IO CIPABXKHS CyTHICTh T€POIB PO3KPUBAETHCS B XOJI1
pO3BUTKY CcrOkeTy. Ha cropiHkax BinOyBaeTbcs I1XHS TIOCTYNOBa 1 HEBIMHHA
neiaeanizaiis, SKy aBTOpP BTUIIOE 3a JOMOMOTOK PI3HUX 3ac00IB  «3HUKEHHS.
[Ipuyomy, repoiB BUKpUBA€E 31€OUTBIIOTO HE CaM aBTOP, a IHIIUN MEPCOHAXK, STKUU 1
caM MOJK€ I'PIIIUTUA SKUMOCH IUBAIITBOM.

HepeanbHICTB 1 CTPOKATICTh JIMCHOCTI Ta FE€POiB CTBOPIOE B 000X TBOpax e(heKT
KapHaBajdy. J3rilHO 3 KapHaBaJdbHOIO Teopieto M. baxTiHa, KkapHaBaJl He
CIIOCTEPIraloTh — y HbOMY >KMBYTh, IPUUYOMY TUIbKHM 3a Koro 3akoHamu (baxrtuh,
1990). Tak, B Ma€TKy HEMOXJIMBO 3aXOBAaTUCh YW MPUHANMHI 3AJIUIIUTUCH OCTOPOHb
MaHyIOYOr0 TaM KapHaBaIy KHUTTS Ta CMEPTi, pajgocTi Ta CMYyTKY, IO CIUICTHUCH Y
€IMHOMY TOpHUBi. TepuTopis, MO HE Ma€e BUIUMUX MEX, 3aJUIIAETHCS 3aMKHEHOTO, 1
MEePCOHAXI TPaAIOTh 32 BCTAHOBJICHUMHU Ha Hil npaBuiamu. [lepconaxi ["akcii He
MPUPEUEHI, TPOTE 1 BOHU BTPAvarOTh BIPY, IO BEME IO TYIIEBHOI CITyCTOMIEHOCTI 1 A0
BTpaTH BIIYYTTS PEAIbHOCTI Ta BIEBHEHOCTI y MailOyTHhOMY. | Xx0ua mepiiuii poman
[Makcal KpUTUKU OLIHIOIOTH SIK HAMOUIBII CBITJIMM y TOPIBHSHHI 3 HACTYIMHUMU
(ITanuesckwmid, 1962: 179), i TyT BiH HE OMHHAE TEMYy CMEPTI, SKa MPH JICTATBHOMY
PO3IJIsiIl TPOHU3YE YBECh pOMaH. Y M'SITU OCTaHHIX YaCTHHAX aBTOP OCOOJIMBO TOHKO
PO3BHUBAE MOTUB MPUPEUYECHOCTI ICHYBaHHS.

Heo0xi1HOI0 YMOBOIO CTBOPEHHS KapHaBaJIbHOI CTUXII Y TBOP1 € 3aCTOCYBaHHS
OpUIOMY «MacKuy», KU € HalCKIaJHIIIUM 1 HalOLIbII OaraTro3Ha4YHUM MOTHBOM
HaponHoi kynetypu (baxtun, 1990). Came 3aBasku mackam repoi TBopy O. [Nakcii
MPUXOBYIOTh CBOE CIpaBXHE OOJIUYYSA, BJIACHY CYTHICTb, 3 IHIIOTO OOKY,

a0bCcTparyrThes B AilicHOCTI. Macka y TBopi BUKOHY€E (YHKIIIIO UTH031i, sika ooepirae
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BiJ TpariyHoro OyTTs. Cepen MpUCYTHIX Y pOMaHi Ta MOBICTI SICKPaBUX MACOK, MOKHA
BUJLIUTH MacKy «kopoiisi» Ta «Jlon Kixora» (I"akcni, 1978).

Onpoc [Makcii BUKOPUCTOBYE TIPUHOM aHIMAaI3allli AJjisl XapaKTEePUCTUKU CBOIX
repoiB: «MAJICHbKUM Ta TyKe Xy 40JI0BIK» MicTep CKOTaH «...CKUJaBCs Ha OJTHOTO
3 BUMEPJUX NOTeposuiepiB Me3030icbkoi epu. Hic y Hboro OyB gk A3b00, a oul
moOIMCKyBaIH, siK y OepecTsiHkd. [IpoTe BiH OyB 1mo30aBieHu NTAMHOT TEHITHOCTI,
rpamii un gerkocti» (["akcmi, 1978: 77). Leit mepcoHax 3aBkau IIyKaB KEPTBY IS
PO3MOB 1 JOBOJIMB CBOIO nepeBary. Mictep Ckoran roBopuB 0araro i 6e3ynuHHO, MaB
Ha BCE CBOIO TOYKY 30py 1 HE XOTIB ciyxartu iHmmX. Lleit repoit OyB yTiieHHAM
HE3BOPYIIHOIO CapKa3My, SKHH 3 TOJIOBH JO IISIT 3allOBHIOBAB HOTO CYTHICTH,
30BHIIIHICTh, BUCJIOBIIFOBAaHHS Ta CTABJICHHS JI0 1HIIMX.

BucHOBKY i mepcneKTHBH MOJAJIbIIOI0 A0CHiKeHHA. TakuM YUHOM, B OCHOBI
00pa3HOoi CUCTEMHU TBOPY — MPUMOM I'POTECKY, SIKUM peani3yeThCsl Yepe3 KapHaBaIbHy
CTUXIIO Ta OYYJHEHHs repoiB 1 cuTyalid. BaxiauBum 3acoboM ix peamizauii
BHCTYMAIOTh MacKH, 30KpeMa Macku «kopoisi» Ta «/Jon Kixotay.

VY Onpoca I'akcni nepeBakae 1HTENEKTyaIbHO-TIIyMJIMBa atMoc(epa, TUIIOBa JJIs
CepeIOBUINA aHTIIMNCHKOT IHTETITCHITi.
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MNOCTMOJIEPHICTChKHUI 'EPOI B POMAHI
IEHA MAK’IOEHA «-AMCTEPJAM)>»

Harans MaiikoBcbka, [IpukapnarcbKuii HAIOHAJbHUN YHIiBEPCHTET
imeni Bacuias Creganuka, M. IBaHo-@PpaHKiBCbK

VY Hamiit poO0OTi MU PO3TIITHEMO OCOOJIUBOCTI MOCTMOJIEPHICTCHKOTO TE€POS B

pomani lena Maxk’toeHa «Amcrepaam». [locTMomepHI3M MO-CBOEMY aHali3ye Ta
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YCBIJIOMJIIOE TIEBHI €THYHI CTOPOHH OYTTSA JIFOAMHU Ta CYCHLIBLCTBA 3arajioM.
ITocT™MOIepHI3M CTaBUTH MEPE]l CYyYaCHOK OCOOHMCTICTIO Ta CYCHUIHLCTBOM IHUTaHHS
MeTaMoOp(O3u MOPaIbHUX LIIHHOCTEH, SIKI KOXKEH 1HAMBIJ CIpHUiiMae mo-pisHoMy. B
3B’SI3KYy 3 THM, 1110 HE BCl €TUYHI OCOOJIMBOCTI MOCTMOJEPHICTCHKOTO reposi B TBOPI
«AMcTepramM» € 10 KiHIS BUBYCHUMH, MOXXHA BBaYKATH, IO JaHE MUTAHHS € BCE IS
aKTyaJIbHOIO TEMOIO JOCTIKEHHSI.

B cBoemy pomani «AmMctepaam» Mak’roeH JOCTIIKY€ CTaBIEHHS TepPOiB 0
MEePEJIOMHUX MOMEHTIB B iXHhOMY JKHTTI, YSIBIISIE MOITYKH PIIIIEHHST 200 MOBEPHEHHS
710 CTaOUTLHOTO JKUTTS, K1 MOXKHA THTEPIPETYBATH K PsI/I B3aEMOMOB’ I3aHUX O/,
10 BUKJIMKAIOTh TIEBH1 CYJIPKCHHS Ta MOPaJIbH1 HEBIAMOBITHOCTI.

B TBOpi mopymyeTbcs CTaOLIBHICTH JKUTTS TEPCOHAXIB, HasBHI TEBHI
npobsieMu Mopaii. ABTOp TMOKa3zye, SK HECHOJIBaHI MOMAil TPHU3BOAATH 10
HEBIAMOBITHOI MOBEAIHKU JABOX Apy3iB, BepHona 1 KnaliBa, uus criuibHa mojapyra
Mo momepiia Bii HEBUIIIKOBHOI XxBopoOu. Ha moxoponax MoJsuti Toi0BHI repoi
MOYyBAIOTHCS PO3TryOseHUMH. BoHM BelyTh pO3MOBY, 32 TOMOMOTOIO SIKO1 HaIFOThCSA
BITOpATHCh 13 BTparoro «that gave them rather more comfort than singing Pilgrimy
(McEwan, 2003:10). Ins1 000X roJIOBHMX T'€pOiB HECTEPIIHOIO € JyMKa Mpo Te, L0
MOJKHA YMEPTH OTakK, HIY0Tro He TAMIITYHM, sIK ixHs moapyra «to die that way, with no
awareness, like an animal» (McEwan, 2003:10), BOHM BBaXalOTh, IO KpaIle
MOKIHUUTH 3 XKHUTTAM caMoTyxku «she would have killed herself rather than end up
like that» (McEwan, 2003:11). Ha gymky repoiB, Take 3aBepiieHHs XBOpoor MoJuti
OyJ0 OM Kpaumm, HiX Te, siKe ii CiiTKano. B ToMy sk repoi OnucyoTh Tpariuyny cMepTh
CBO€EI KOXAaHOI, MPOSBIISEThCA iXHE BIAHOILIEHHS A0 TOTO, 10 BiaOyBaeTbed. Takuid
cTaH ()I3MYHOTO Ta PO3YMOBOTO 3aHEMaAy HE € HOPMAJIBHUM 3 TOYKHU 30PY TOJIOBHUX
repoiB. BoHu nepekoHaHi B TOMy, 110 MOIJIK O 3HANTH JJiA HE1 KpalMil KiHellb, Ta
HAWTOJIOBHIIIE B TOMY, IO Horo BuOpana 6 cama MoJuri.

['epoi mpoxoaaTh CKIAIHUHN MIISX Bi MIIHOI APYXKOU 70 JTFOTOT HEHABUCTI Ta
3HeBaru. Brepiie 1ie mposBisieTbes, Koiiu y pyku BepHona Xosutiges moTparisiioTh
cBiTinuHU J>Kyniana ["apMoH1, MiHICTpa 3aKOPJIOHHUX CIPAB, HA SIKUX BiH 300paskeHUI

B sxiHO"YOMY ojs131. L1 oTorpadii 3podbuna Moy, ockinbku ['apmoHi OyB ii 1aBHIM
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3HaliomMuM. BepHOH BBakae moBediHKy JIKyJliaHa HEHOPMaJbHOI, JAUBHOK. Bin
BIIEBHEHUI B CBOEMY pILIEHHI, BIH HE TUIbKA XOY€ BUKPUTHU CBOTO BOpOra, a Iie u
BpATYBAaTU KpaiHy BiJ HeOe3NeKku. 3apaau L€l Il BiH TOTOBUI BAATHCS 0 TaKOIrO
JUIIEMIPHOTO BYMHKY. AJle uM 1ie € Horo o Hacnpasai? «And who could tell,
perhaps Vernon was in position to change the country’s future for the better. And his
paper’s circulation» (McEwan, 2003:53). I sikmio, Ha agymky BepHoHa, nuuemipHa
noBeinka J/[KymiaHa Ta WOro MoJiTUKA Cylepedarh HOpMi, TO, Ha AyMKy KiiaiiBa,
HEHOPMAJIIBHUM € Te, M0 WOTo JPYr XO04Ye€ PO3TOJOCUTH TOJPOOHIll OCOOMCTOTO
XapakTepy, SAKi 3pyHHYIOTh HE TUIBKH Kap’€py, ajie il 0COOUCTE KUTTS JIFOJIMHU, HEXa
HaBiTh Takoi HikuemHOi sk JIkymian. Kpim Toro, KnaiiB BBakae 1ie 3pajor IO
BIJIHOIIIEHH1 JI0 iXHbOI 3aru6yoi noapyru «She would have hated what you 're doing.
Frankly, you're betraying her» (McEwan, 2003:68).

XapakTepHOIO Jisl TepOiB TBOPY «AMCTepJam» € He3[aTHICTh O BUXOIY 3a
MEXK1 BJIACHOTO «S», HEe3MAaTHICTh 0AYUTHU KOTOCh 1HIIOTO, TAKUM YMHOM HEXTYIOUH
MOYYTTSAMHA Ta TyMKOI IHIINX, BTPA4al04d MEXY MDK IMOTaHUM Ta XOPOIIHM.
[Ipukiagom BOTro € CleHa 3JI04MHY, crniocTepiradeM sikoi crae Kiaiis Jlinmi. Ilix gac
[HOTO MPUMITUBHOTO BUIA/IKY, BIH IIOKa3ye ce0e He 3 HAKpPaIoi CTOPOHH, TyMarouu
TUIBKH TIPO CBOIO «CUMGOHIIO THCYOITTS». KitaiiB He mormoMarae qiBYMHI BTEKTH BiJl
HarnagHuka. TBopeHHs cUMGOHIT TUCIUONITTS 3/1a€THCSA MOMY Ha0arato BaKJIMBIIIUM
IIPOIIECOM, HIXK Tajac/iiBa METYIIHS, SKa BiABOIIKaa ioro Big mucrenrsa. «His fate,
their fate, separate paths. It was not his business. This was his business, and it wasn’t
easy, and he wasn’t asking for anyone’s help» (McEwan, 2003:79). Kinaiis, Ha ¥oro
OYMKY, poOUTh Bce npaBuiibHO. /(151 BepHona x noBexainka KialiBa € aHoMallbHOIO,
BOHA CYNEpPEYUTh HOpMaM MopaJi, 000B’sI3Ky nepej CycniibCcTBOM. BiH 3BUHYBauye
KraiiBa B TOMy, 1110 TOW HE 3aCTOCYBaB HISIKUX MIp, II0 MPU3BEIO IO CMEPTI KIHKH
«This is outrageous. Go to the police, Clive. It’s your moral duty» (McEwan,
2003:103).

Takum yuHOM, MU PO3TIISIHYJIM TTOBEIIHKOBI Ta XapaKTePOTOBOPY1 0COOIMBOCTI
MOCTMOJIEPHICTCHKOTO Teposi B pomaHi lena Mak’roeHa « AMcrepaamy». [limcymoByroun

BHCJIOBJICHI BUIIC CIIOCTCPCIKCHHA, MOXHa CKa3aTh, IO KOKCH FCpOﬁ poMaRny
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«AMcTepaM» CIHMPAETBCS Ha CBOE BIIACHE PO3YMIHHS Mopall Ta MOpalbHHUX
I[IHHOCTEH, Ta B SAKIMCh MIpl HAMAraeThCs MPUB’SI3aTH KOT0 YCbOMY HABKOJUIIHBOMY
cBiTy. KoskxHOMY reporo 11b0ro TBOpy NnpuTaMaHHUM EBHUN MOpajibHUM BUOIp — BUOIp

TOT0, 10 3pPYYHO Ta HE 3aBXK/H CITIBIAJA€E 3 3araJIbHONPUUHITUM.

Chnucox Jgitepatypu
McEwan l. Amsterdam 2003. — Pexum JOCTYITY hi (o) cepBicy:
https://ru.bookmate.com/books/Y IUY 729l

KAHPOBO-CTWIBOBI OCOBJIMBOCTI ITIOBICTI PES BPEJIBEPI
«KYJBBABOBE BUHO»

Bacnanna MaptuHwok, [Ipukapnarcbknii HAiOHAJIBLHUN yHIBEepCHTET
imeni Bacuis Credanuka, M. IBano-@paHkiBCbK

Po6ota mpucBgueHa AOCHIIKEHHIO CBOEPITHOCTI BUKOPUCTAHHS XYIO>KHBO-
JITEpaTypHUX 3aco0iB CTHJIICTUYHOTO Ta >KaHPOBOrO YBHpa3HEHHs NOBICTI Pes
bpendepi «Kynnb6aboBe BUHO». Memow 0ocniodxicenHs €. y3araJlbHEHHS >KaHPOBO-
CTUJILOBUX 0cO0MMBOCTEN mMOBICTL. 006 ’ckmom OocniodxcenHs ctaja creuudika
KAHPOBO-CTUIILOBUX OCOOJIMBOCTEH SK MOBHO-JITEpATypHOrO sBUIIA. [Ipedmemom
docnioxwcennss Oyma Oe3mocepenHbo cruiictuka P. Bpembepi, 30kpema, XymoxKHI
3aco0u, 0 3ycTpivarThes y moBicTi «Kynp0aboBe BUHO». MaTepiaaoM A0CIIKSHHS
ciyrye opurinan noicti Pest bpen6epi «Kynn6aboBe Buno» Haykosa Hoguszna nonsrae
B TOMY, 1110 B pOOOTI 3/11CHEH1 HAMaraHHs BIAIIYKATH ¥ JIOCTIUTH KaHPOBO-CTHIJIHOB1
0COOJIMBOCTI, 110 3ycTpidatoThes y TBopi P. bpenbepi «Kynb6abose BuHO.

[IpoOnema xaHpy - 0JHA 3 HAHOUIBII CYNEPEWIMBUX 1 HEJIETKUX B CYy4aCHOMY
JiTepaTypo3HaBcTBl. Pest bpenbepi TpaauiiiHO po3risgaloTh SK KJacMka HayKOBOI
(aHTaCTUKH, XO04Ya 3HaYHA YaCTHHA HOro TBOPYOCTI TSXKIE 10 KaHPY (peHTesl, mpuTyl
abo kasku. Cam BpenOepi npo cBoe nokiaukaHHs roBopus. «Kioap BepH OyB Moim
o6arpkom. ['epbept Yemnc - myapum asapkoM. Enrap Anan Ilo - mpumanmaB MeHi
JBOIOPIAHUM OpaToM; BiH, SIK Ka)kaH, BIYHO >KMB y HAcC Ha TeMHOMY ropwuii. dremn
['opnon ta bak Pomxepc - moi Opatu 1 ToBapwuii. | momgam, 1mo Moe€r MaTip'to, IUTKOM

nMoBipHO, Oyna Mepi Yomnctoukpadt Ilemni, aBropka «®pankenmreiinay ... Ock 1
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AyMaiTe, KUM, 110 HE MUCbMEHHUKOM-(AHTACTOM, Sl MII' CTaTh B Takuh CiMeHIl »(
Hukonbcbkuit C.T 2013).

Ha mnepmmit normsin  «Kynp0aboBe BHHO» 3[a€ThCA  CKOpIIE TBOPOM
peaNicCTUYHUM, aHDK (aHTACTUYHUM, aJI)K€ B MOBICTI BIICYTHI CTaHAAPTHI €JIEMEHTHU
HayKOBO-(PaHTACTUYHOI'O KaHPY, SIK HANpUKIad, (QyTypuCTHYHA TEXHIKA, KOCMIYHI
NOJIBOTH J0 KOocMocy, Tomo. [IpoTe came BU3HaYeHHsI HAYKOBO1 (PAaHTACTHKHU 3a3HAYAE,
110 B ii OCHOBI MOJISATAIOTH PO3yMH Ha TEMU HAYKH Ta HOBUX TexHoJorii. «Kynr6abose
BUHO» K TOPKA€ThCS MUTAHHS CTBOPEHHSA «MallMHM IIacTsa», ICHyBaHHS «MaluHu
yacy» Ta HeOe3nmeku «3eleHOi MallMHW», a OTXKE IMOBICTh MIAMaAae Mg 10
XapakTepucTuKky. binmemie Toro, mocmianuku Cunain .M. Ta Hazapens B.M.
3a3HayaroTh: «@PaHTacTHYHA JITEpaTypa, OCKUIbKM BOHA (paHTACTUYHA, B SKUUCH
MOMEHT B1JIHOCUTh YMTaya B chepy HEpeanbHOro, aje MoTiM, TaK K BOHA JITeparypa,
NnoBepTae Moro Ha 3emJi0, B Hall 4ac, 30araueHoro HOBUM PO3YMIHHSM TOTO, IO
B1/10yBaeThest HaBkoo» (Cunnin .M., Hazapeus B.M. 2014).

[loBicTh mocrae y Tpbox IuiaHax. llepmmii Oa3zyeTbcs Ha morisgax Ta
BpPaXEHHSX TOJIOBHOI'O Iepost KHUTH, Jlyriaca, BmiTKy 1928 p. Takum 4MHOM, L€ MJ1aH
JI0JTa€ TOBICTI Ka3KOBOCTI, ()aHTACTUYHOCTI Ta TUTIYOTO poMaHTU3My. [[pyruit miax
— TMOBCSIKJCHHI KapTUHU KUTTS MPOBIHIIIHHOTO MicTeuka ['piHTayH, AKUi MoBepTae
YUTa4iB Ha 3eMIII0 ¥ MPEJCTaBIsi€ BIAMPABHY TOUYKY Uil pO3ayMmiB aBTopa. Tperiit
IUTAH — MOHOJIOT OIOB1/1aya-10pOCIIOro Mpo repoiB KHUIM, PO JUTHHCTBO, PO Yac 1
npo mpupoay. SIKIo TOBOPUTH TOYHIIIE, TO MUCBbMEHHUK MAaJlIO€ TYT HE CTUIbKH
BHYTPIIIHIN CBIT AUTUHU, CKUIbKU CBIT, TOOAYE€HUN HOTO OUYMMa, HECXOXKHUN Ha CBIT
JOpPOCIUX, B SKOMY BC€ YITKO 3adikcoBaHO 1 OJHO3HayHO. lle cBIT sckpaBuii,
PYXJMBUM, YacoM HE3pO3yMUIMH, HenependadyyBaHUid, SKUM TEpeuBaETHCS,
KOJIMIIETHCS, 3MIHIOEThCA Pa3oM 13 AUTHHOIO, sika 3pocTtae B cBow uepry, oOpas
JIOAVHHM Yy TOBICTI TO MepedyBae y 60poTh01 3 00pa30oM MaIIuHU, SIK TEXHOJIOTTYHOTO
IIPOTpecy, TO CTUKAETHCS 3 )KMUTTEBHUMH 3aXOIUIEHHSIMHU Ta po3dapyBaHHsIMH. [Ipore
rOJIOBHUM MOTHBOM IOBICTI € COPUMHATTS Ta YCBIIOMJICHHS JIIOJIMHOIO OTOYYIOUOTO

CBITY .
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BianoBigHo 300pakyroThCs 111 TUIAHK PI3HUMU XYJI0KHIMU 3aco0amu. JuTsuunii
11aH (MPUTOJHUIBKII) 300paky€eThCs 3a IOMOMOIOI0: AUTSIYUX A1aJIOTIB (y HUX aBTOP
nparHe Inepenaru ypuB4acTy AUTIYY MOBY; OTYT Oararo OKJIMYHHUX 1 MUTAIBHHUX
pedeHb, ¢pa3u OyIyIOThCS KOPOTKI, YACTO BXKHUBAIOThCS BUTYKH, >KaprOHHI CIIBIIA,
HETpaBWIbHI 3BOpPOTH, TNepepuBaHHsA-Tpukpanku) «lt almost happened, thought
Douglas. Whatever it was it was Big, my gosh, it was Big! Something scared it off.
Where is it now? Back of that bush! No, behind me! No here . . .almost here .».
30BHINIHIN TJIaH BUPAXEHUH 3a JOMOMOTOI0 MPHUTY, OKpeMHUX ictopiii. MoBa nux
BCTaBHUX HOBEJI BIJIMOBIA€ 3MICTY KOXKHOI: HOBena mpo 3yctpiu Jlymic i @opecrepa
CXO0a Ha Moe3110 y 031, BOHA BUKOHAHA IT1IHECEHOI0 JIEKCUKOI0; HOBena rpo Hemtona
Ta MOro >KepTBU HalKCcaHa B IETEKTUBHOMY CTUJIl YEKAHHS, TIOTOHI 1 JKaxy, 1€ TUIIOBA
«CTpalIWIKaY, OTYT Oarato eKcrupecii, yIJapHUX KOPOTKUX PEUCHb, BHYTPILIHIX Tapsunux
MOHOJIOT'1B; HOBEJIA MPO YaKIyHKY Tapo 1 ii KpaJlXKy BUKIJIaJ€Ha B CTHJII MICTUYHHUX
HOBEJI, ajie 3a0apBiieHa M'IKUM TYMOPOM 1 T.J.

I, HapewTi, TpeTiil maH sABJsAE€ COOO MeauTalli, MIpKyYBaHHS, BIAMOBIIHO 10O
OO Oro MoBa — 1€ MOBa (PUI0CO(IYHUX YU MPUPOJHUX OMUCIB, TYT NEPEBAKAIOTH
CKJIJH1 PEUYCHHS, HACUYCHI COKOBUTUMU CMITETAMH, PI3HUMHU MeTaQopaMu i THITMMH
xynoxHiMu 3acobamu.(«The grass whispered under his body. He put his arm down,
feeling the sheath of fuzz on it, and, far away, below, his toes creaking in his shoes. The
wind sighed over his shelled ears. The world slipped bright over the glassy round of his
eyeballs like images sparked in a crystal sphere. Flowers were sun and fiery spots of
sky strewn through the woodland. Birds flickered like skipped stones across the vast

inverted pond of heaven. His breath raked over his teeth, going in ice, coming out fire.»).
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«BTPAUYEHE ITOKOJITHHSI» IK HACJIIJIOK BIMHH

IBanna MukuTiok, IIpukapnarcbKuil HAiOHAJIBLHUI YHIBEPCHUTET
imeni Bacus Credanuka, M. IBano-®paHKiBCbK

Bruus, sikuii BiifHa 3/11MCHIOE HA )KUTTEBUM JOCBIJ PI3HUX MOKOJIIHb, 3 TUTMHOM
qacy 37a€Thes Bce OUIbi cyTTeBUM. Hi Hayka, HI TICUXOJIOTIS HE 3HAXOATh Y CBOIX
HaIPAaIIOBAHHIX JOCTOBIPHUX TEOPETUUHHUX Ta MPAKTUYHUX 3HAHb, 11100 JI3HATUCH HA
CKUIBbKH MOKOJIIHb Oy/i€ MOUIMPIOBATUCH MOAIOHUI TpaBMa 1 uu Oy/ie BOHA TEX TaKOIO
TPariyHoIo 1Jis1 MalOyTHIX MOKOMIHb. BBaxkanocs, 1o KOHQIIKTH 3 TPUBOAY MaM’ATi
nipo noAii Ilepioi cBiTOBO1 BiiHU Oy1yTh OCTYIIOBO BIAXOJUTH Y MUHYJIE, aJle 3apa3
MaeMO 3BOPOTHIM mporiec: mpoOieMa BiMHM cTa€e BCe OUIBII aKTYaJIbHOIO 1
MacIITabHO0, a 30epeXeHHS 11i€i Tam’ATi — MepIIoYeproBUM 3aBraHHsaM. OTxe, y 1ii
CTaTTl 3p00JieHO crpoOy PO3TISHYTH MICIIE Ta POJib BIMHM B ICTOPIi JIOJCTBA Ha
MPUKJIAi pOMaHy aHriichkoro nuckMenHuka Piyapna Onninrrona « CMepTh repos».

He Gepyun mo yBarum 0e3iniu cymepedok, sKi MOB’s3aHI 3 (peHOMEHOM BIWHH,
Oe33arnepeyHuM € (hakT, 110 17E0JIOTIYHI IHTPUTH 3HAYHO BIUIMHYJIM Ha CBITOIJISI
MICIIBOEHHOTO CYCNUIbCTBA. Bcloo TmpaBay BIHHM Ta BHYTPIIIHIO OOpOTHOY
nepexXuBaHb conjiata BUCBITAMB Piuapn OniHITOH y cBOoeMy aBTOOiOTrpadiyHOMY
pomani «CMepTh reposi». «Y 1916 poli NMChbMEHHUK OB T00POBOJIbIIEM Ha (PPOHT,
BiZUyBIIM Ha cO6i yBech kax 6e3rmy3noi GoitHi. MoMy Baamocs BIKHTH, NpOTE
TpAriYHU# JOCBI] BIfHY 3aJIMINMB HEBIIIIKOBHY TyIIeBHY pany» ([esmrok, 2015:230).

[IuCbMEHHUKN «BTPA4Y€HOrO MOKOJIIHHS» IIOKa3aldM >Kaxu BIMHHU, BCl Ti
CTpaXJaHHS, IO BHIAJIM Ha JIOJNK YYaCHHKIB BIMCHKOBHX Mdii. SIK 3a3Hadae
nocimigauig O. B. MoxnauoBa: «TepMiH «3ary0jieHe TOKOJIIHHS» B Cy4aCHOMY
BXKUTKY HACTIJIBKH PO3MOBCIOJKEHUM, IO MICTUTH y c001 0e3/114 3MICTIB, 4acoM
MPOTUIICKHUX 3a 3HadeHHsSIM. OJHaK y MOro BUXITHOMY, MEPBICHOMY 3HAYECHHI 1€
BU3HAYEHHSI TOKOJIIHHS MMCbMEHHUKIB, 10 AEOI0TYBAJIH ITICJIS TIEPIIOT CBITOBOI BIMHH,
y TBOpax IKMX B1J1I0Opa3uiivcs po3yapyBaHHs B LIMBLII3allii 1 BTpaTa «IPOCBITHUIIBKUX
7ealiB, 3aroCTpEHUX TpariyHUM AocBimoM BiitHM» (MoxnadoBa, 2009: 132]. «B

pomanax mnpo Ilepmry cBiTOBY BiiiHY yBara NHCBMEHHUKIB 30CE€pEANIIach, B
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OCHOBHOMY, Ha JIOJIO IHAMBIAyyMa, SKUW OyB MPUPEUYCHUM Ha CyBOpi PIIICHHS,
CTpakJaHH 1 3aruodeinb» (Muxanbebka, 1998: 180).

Just P. OnpiHrroHa «mpapjia MOBOEHHOI AIMCHOCTI pa3oM 3 (POHTOBUMH
CHOTaJlaMH CTaBaJlM HECTEPIHUM TATapeM, 3MYIIyIOYd BUJIUTH Ha Tamepi
HaKoNMW4YeHu pokamu Oub. IIporiec mepeocMuCIIeHHs OIA 3 MO3UIII MPOMIEHOTO
qacy, SIK CBOEPIAHUN CEaHC MCUXOaHaNI3y, /laBaB IIaHC HA BIAHOCHE MPUMUPEHHS 3
HABKOJIUIITHIM CBITOM Ta MPUUHSTTSA XKUTTS TakuM, sike BOHO €. [IpuctpacHicth Ta
MpaBIUBICTh, 3 SIKOO aBTOPH MIAXOAWIU JO 300pPKEHHS TEPEKUTOrO,
MIEPETBOPIOBAIIN POMAHH «BTPAUYEHOTO MOKOJIHHS Ha OOBUHYBAJIbHI aKTHU MPOTH BCIX,
XTO IPUYCTHHI 0 po3B’s3aHHs Biiin» ([leBaiok, 2015: 231).

Ak 3a3zHauvae I. [eBmiok: «besnocepennbo ¢GhpoHTOBA AIMCHICTH K peajibHE
yoCOOJIeHHsI 0COOMCTOI KaTacTpodu MEPCOHAXKIB CTAE OCTAaHHBOKO KpaIjIelo B dYallli
tepninHss» (HdeBmok, 2019: 51). ['onoBHU# repoil pomMaHy HE MOXE BHUHECTH Il
BUNpPOOYBaHb 1 migdagpopuTHcs. HaBnaku, BiH clia0liiae, HABKOJIMIIHS JIHCHICTD
TUCHE Ha HbOTO Bce OuIble. YCBioMITIOIOUN cBoe Oe3cuiuis, Jxkopmk BintepbopH
MEPEKOHAHUH, 10 HAKpaIUM PIlICHHSIM OyJie epepBaTH CBOE XKUTTA. JJopeuHoro B
IIbOMY KOHTEKCTI BUIA€ThCsa Aymka gochigauii C. Xypbu npo Te, mo «mepcoHaxi
TBOPIB III€ Ha BiifHI PO3YMIIOTh CBOIO «3alBICThY» Y MUPHOMY JKHTTI, K€ UEKA€ HA HUX
nonepeny» (XKyp0Oa, 2015: 193).

Tomy mns Piuapga OmnmiHrroHa «mpaBia TOBOEHHOI JIMCHOCTI pa3oM 3
(GpOHTOBUMH CIIOTaJlaMH CTABAJIM HECTEPITHUM TATApEeM, 3MYIIYIOUM BWJIMTH Ha
narnepi HakonuueHu pokamu Ouby» (esatok, 2015: 231). M. B. YpuoB nume: «L1ii
0coOmCTIif KaTacTpo(di aBTOp Haja€e y3arajibHIoOUe 3HaYeHHs» (YpHOB: 611)..

«Kartactpodizm OyTTs» AK JiTEpaTypO3HABUMM TEPMIH OTpUMAaB JAEPiHILIO B
0araTtboX JTOBIJKOBHMX BHUJIAHHAX 1 JITEPATypO3HABUMX MpAliX YKPAaiHCHKUX YUYEHUX.
Taki ykpainceki HaykoBmi sik B. Mopenens, O. Acrad’es, O. Xapnan Ta iHmIi
TOCIIKYBJIM BUCBITJICHHSI sSIBHINl KaTtacTpodizMmy B miTeparypi. BapTo 3ayBaxkuTw,
0 TPYHTOBHO BHWBYANa, y3araJibHWiIa 1 cucremartu3yBaia (iocodcrki 3acaau
karactpodigHoro cBitornsany O. XapiaH, BUKIABIIN PEe3yJIbTaTH CBOTO JTOCHIIKEHHS

B JJOKTOPCHKIM quceprarii «Mojeni katacTpodi3My B YKpaiHCBKiH Ta MOJBCHKIN Mpo3i
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MDKBOEHHOTO JABALATHINTTSI (XapiiaH).

Takum yuMHOM, 3MiHM, IO BiIOYBalOTHCS B JKUTTI TOJOBHOTO Ieposi, HACTPOi
MPUPEUCHOCTI, 0€3TyXOBHICTb, YTpaTa LIHHICHUX OPIEHTUPIB BUCTYIMAIOTh MPOSIBAMU
«karactpodizmy OyTTsi» Jlxopmxka Binrepubopua. Poman P. Onapinrrona «CmepThb
reposi» CHOBHEHHMU PIlTydyUM TMOPUBOM TMOJUIMTUCA TPUBOXHUMH DPO3TyMaMH, SKi
OTPYIOIOTh TIPKOTOIO BTPATH TUX, XTO 3aTHHYB JapEMHO, TUX, XTO MPOUIIOB Pa3oM 3
HUM BUNIPOOyBaHHS. Llel TBip — 1€ XyAO0KHE JOCTIKEHHS IPUYHH BIWHU, TPUIHH

3aru0esi TOJIOBHOTO Tepos Ta BChOTO «BTPAYEHOTO MOKOJIIHHS» 3arajioM.
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T'EHJIEPHI B3AEMO/III Y POMAHI BIPJI>KUHII BYJI®D
«10 MASAKA»

Ouster Muxanp, [IpukapnarcbKkuii HaiOHAJBHUN YHIBEpPCUTET
imeni Bacuis Credannka, M. IBano-@paHKiBCbK

B ocranHi poku reHaepHa MNpoOJieMAaTHKa HAJI3BUYAMHO MOMYyJSIpHA Y
BITUM3HAHIA Hayui. [lpy 1npomMy caMm TepMiH «reHAEpP» HEPIIKO BKUBAETHCS

HEMPaBUIHLHO 200 HETOYHO («COI[IOCTAaTEBA POJIBY, «COIllaJbHA CTATh», «COIaNbHUN
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CTaTyC», TeHJEP AK CHHOHIM cTaTl). MU BBa)kaeMo, 1110 HAlO1IBII BAAJIOK JeDIHIIIE0
€ BU3HAYCHHS T'CHJCPY K COIIOKYJIBTYPHOI CTaTi — 3MOJICILOBAHOT TIEBHUM THIIOM
cycnuibcTBa. JlaHe TmuWTaHHA ~ JOCHIKyBaJla HH3Ka  HAyKOBLIB, 30Kpema,
H. 360poBchka, B. Areesa, M. XacieBa Ta 1HIII.

B pomaHi reniepHa TeMaTUKa JAE€TaIbHO PO3KPUTA YEPE3 TaKl €TUKO-ECTETHUYHI
XapaKTePUCTUKU SIK eMiHHICMb (JHCIHOUHI pucu), MACKYIIHHICMb (nampiapxaibHi
pucu) ma amopoliHHicMb (ROEOHAHHA puc 06ox cmameit). JlaHI XapaKTePUCTHKH
MPECTAaBICHI B TBOPI 4epe3 TPbOX TOJOBHUX repoiB. Micic Pamsi € BTiTeHHAM
¢dbemMiHHOCTI, MicTep Pam3i € BTiJIEHHSIM MacKyJIiHHOCTI, a JIini bpicko € yocoOneHHsIM
aHJIPOTIHHOCTI. Ix TeHCPHI B3aEMOJIIT € OCHOBHOIO TEMOIO JIOCT1KEHHS.

OT0%, KOXEH MepcoHax poMany «Jlo Masika» Mae cBOi IHIUBIIyalbH1 FeHACPHI
pouti.

Micic PaM3i — 11e 10BOJII CKJIQJJHUM NEPCOHAX - MAaTH BEJIMKOrO CiMeicTBa Ta
OepernHs [OMAIIHBOTO BOTHHUIA. BoHa IIaHye «geiuy uon08iU020 pPO3YMY»,
OIIKY€ETHCS Ta Y BCbOMY HiATpuMye cBoro vonosika (Ienect, 2010).

Pazom 3 TuMm, aHanizyrouu reHaepHy B3aeMozito Mmicic Pam3i Ta mictepa Pamsi,
BiJ[3Ha4aeMo, mo wmicic Pam3i OyBae HOCHTh KPUTHUYHOKO 1 HABITH TIY3JMBOIO TIO
BIIHOIIICHHIO /10 HHOTO. Micic Pam3i BTiTt0€ B €001 i/1eali30BaHy JKIHOYY CYTHICTh
yepe3 yMHUPOTBOPEHHS, MOKIPHICTh, JOOpPOTYy, WO TOEAHYIOThCS B HIA 3
CaMOBIJJIAHICTIO Ta cTiiikicTio. Ha mpoTuBary mictepy Pamsi, BoHa iHTYiTHBHa, a HE
pallioHajibHa B CBOIiX JIyMKax 1 mouyTTsax. Ha medax micic Pam3i JIexxuTh Bech TsTrap
TypOOT npo OYJUHOK, YOJIOBIKa, AITeH, rOCTei Ta CyCiAiB.

Yepes BHyTpilHIN aianor micic Pam3i aBTop nepeaae AMCrapMOHIIO KIHOYOI 1
YOJIOBIYOI POl B CIM’i SIK MOJISIPHICTh TeHAepHUX crepeotumniB. OOpa3 micic Pamsi
CIIY>KUTh 3aCO00M YPIBHOBAXXEHHS, IPUMUPEHHS 1 OUUILEHHS B3aEMHUH MK JIFOAbBMU
BiJI HCTATHBHUX PHC.

B koHTEkcTI reHaepHOi MpoOIeMaTHKA OCOOIMBO 3HAYYIINM € 300pakeHa B
pomaHi B3aeMozisi ¢pemMiHHOTO 00pasy micic Pam3i Ta aHapOriHHOTO 00pa3y MOJ0101
xynoxxuwuii, Jlim bpicko, mo roctioe y cimerictBa Pamsi. Jlini Bpicko yocobiroe

co0010 o6pa3 )KiHKI/I-TBOpHSI, IO ITPUCBATHIIA cebe MHUCTCLTBY. JKutTeBUM CEHCOM JJIA
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Jlimi, va Bigminy Bix micic Pamsi, € po6ota, a He cim's. Lle reniepHe npoTUCTaBICHHS
MEePCOHAXIB BiJJOOpa)KeHO 1 B IXHIX B3a€EMHHAX, JIOBOJI CKJIQJIHMX Ta CIIOBHEHUX
Henopo3yminb (Xacuepa, 2013). Beaxxaemo, 1110 cMepTh Micic PaM3i B IboMy CEHCI €
rJIMOOKO CMMBOJIIYHOIO: Ha 3MIHY 00pa3y >KIHKM-MaTepl NPUXOAUTh 00pa3 >KIHKH-
TBOpLSI, B JAaHOMYy BHUIAQAKy - Mojonoi xynoxuuui Jlimi bpicko. [lana mnomis
CUMBOJII3y€E HEMOXKIIUBICTh BIKTOPIAHCHKO1 KIHOYHOCTI MEPEUTH B CYHYACHHIl CBIT,
chopmoBanwii [lepioro cBITOBOIO BIHOIO.

Hactynuuit mepconax, wicrep Pam3i — yocoOlieHHS MacKyJIiHHOCTI.
[TucbMeHHUIIS 300paXKy€e YOJIOBIKA palliOHATBHUAM, PI3KUM, PO3YMHUM, CKETITHYHUM 3
OTOYYIOUHMH, aJI€, BOJTHOYAC, HEBIIEBHEHUM B CO01 1 CJTAOKHM.

[IpencrabnenHss mictepa Pam3i sk MacKyJIiHHOTO NEpcOHaXka Ie OuIbIie
MOCUJIFOETHCS 3aBASKU BIIaJll, SKY BIH Ma€ HAJl OTOUYIOUMMH, 30KpeMa MPOTHIICIKHOIO
cTaTrTio. Y TBOpi Mictep Pam3i 300paxkeHuii B 00pa3i JOMIHYIOUOIO TUPAaHA, AKUI Mae
3HAYHy BIIaAy Ta 30epira€ KOHTPOIb y CBOiX CTOCYHKaxX fK 3 APY>KHHOIO, TaK 1 3
cyuacHo1o kiHkoro Jlumi bpicko. 3patHicTh MicTepa PaM3i mpakTHKyBaTH MacKyJIiHHY
MOBEJIHKY SIK Y BIKTOPIAHCBKHMI NEpIOJ, Tak 1 B MICIABOEHHHMA NEPIOoJ B 000X
COLIIaJIbHUX KOHTEKCTAX MIATBEP/IKY€E MEepeBary naTpiapxary B Mexax yCbOro pOMaHy.

Mu BBakaemo, 10 TeHIEpHI B3aemojii Mictepa Pam3i Ta #oro apyxuHuU
MIPEICTABIICHI SIK KJIACUYHI BIKTOPI1aHCHK1 POJI1 MMOKIPHOI IPY>KUHU Ta MaTpiapXabHOTO
yosnoBika. [Ipore micns HEMHUHY4YOI cMepTi ApyKuHHU, MicTep Pam3i 3BepHYBCS 10
cydyacHoi kiHku Jlumi bpicko 3 cCHomiBaHHSIMHU Ha MOKJIMBICTh MPOOBXKEHHSI
TpaAUIIHUX BiKTOpiaHChKUX podjeil. [Ipore JIinl He MoXke 3anponoHyBaTu HOMY Ty
MIATPUMKY, SIKOT BIH Oaka€e, OTOXK MOCTYIIOBO MAaCKYJIIHHICTh MOCTYIA€EThCS IMEpen
aHAPOTIHHICTIO, IEPCOHAX YCBIIOMIIIOE, 10 TOBUHEH «IOAUIATHU CLEHY 13 Cy4aCHOIO
xinkoro» (Meaghan Mclntyre, 2020).

ITepconax Jlini bpicko - Brimroe B co0i i€l Ta MOTeHITIAI TPHHACITHLOT CITOXH.
B wiii BimoOpakeHa aHIPOTIHHICTH CBIIOMOCTI, sIKy JIiTi 3HAaXOIUTh Y CBOIH TBOPYIii
CyTHOCTI. Mu BBakaemo, 110 o6pa3 xyaoxxuuii y Jlimi bpicko 4iTko qeMoHCTpye ayx
OYHTY IPOTH IIHHOCTEH YOJIOBIYOrO CycCIiJbcTBA. ToM (hakT, 10 BOHA IACIIMBA,

Oyly4u HE3aMIKHBOIO 1 TBOPYOIO, BUKIIUKAE y HEl BIEBHEHICTD, 1110 BOHA MepeMoria
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KIHKy-OeperuHro. JIini 3ymina rmokasartu, 1o ii crmoci0 >KUTTS Kpaluil BiJl TOTO KU
MOCTIIHO npomnarye micic Pamsi.

Mu BBakaemo, 1o JIii jocsarae BU3BHAHHS SIK )KMBOIIMCEIb caMe 3aBJIsIKH CBOIH
anaporinHocTi. Tol daxT, mo JIil BoaeThcs 3aKiHUMTH CBOIO KAPTUHY, HE3BAKAIOUM
Ha HECNPUUHATTS >KIHOK-XYJOKHHIIb HOPMAaMH BIKTOPIAHCHKOI MoOpail, - 1€ KpPOK
BIIEpE]] BiJl BY3bKOI PO, SIKY >KIHKM BUKOHYB&JIM Ha Mo4atky XX cromrrs. Yepes
oOpa3 Jlini momaHo ysBIEHHS MPO KIHOK, 3JaTHUX TBOPUTH Ta JOCATATH YCIIXiB 3a
MeXaMu JOMy, THM CaMHM pyHHYIOUHd 00pa3 >KiHKHM, OOMEXKEHUW JUIIe
noMorocmnojapkamu ta matepsimu (Martinsson, 2009).

Otox, Bipmxunis Bynd y pomani «Jlo maska» MpOmoOHye HOBY CTOPOHY
TUCKYPCY, 1110 CTOCYETHCS T€HAEPHUX CTAaHAAPTIB Ta TMHAMIKH iX 3MIHH B €MIOXY JI0 Ta
micna [lepmioi cBiToBoi BiMiHU. ['eHuep y pomaHl PO3IIISIAEThCSA SK JUHAMIYHA
KOHCTPYKIIis, HA MPOTUBAry YCTAJICHIN TyMIli, IO e cxuibHa puca. Bipmxunis Bynd
B pOMaHi MiAKPECIoe, L0 MaTpiapXajlbHa TEHJIEpHA 1€papXis 3aBaxae KIHKaM,
30epertu BJacHy I1HAMBIAYaJIbHICTh, JOTPUMYIOUHUCHh 3aCTapUIMX COLIAIBHUX
cTaHAapTiB. BpemrTi-pemiT neid poMaH MoKa3ye, SIK T€HIEPHI CTEPEOTHIH MOXYTh
3aIIKOJAMTH 3aTHOCTI JIFOJMHU PO3BUBATH BIACHY 1I€HTHUYHICTh, JOCATATH YCIIIXY Ta
camMopeasizoByBaTUCh.

Chnucox Jgiteparypu

enect 1. JI. I'ennepuuii acrekt B pomani B. Bynd «/lo maska» Haykosi 3anucku
XapkiBChbKOT0 HaIlioHanpHOrO TmexaroriyHoro yHiBepcuteTy iMm. . C. CkoBopomu. Cep.
JlitepatypoznasctBo. 2010. Bum. 1.2. C. 148-154.

XacueBa M. I'ennepHas mpoOiematuka W (pemMuHu3M B TBOpuecTBe Bupmxunuu Bynd.
Bomnpocs! Teopun n npaktuku. Tam60B: ['pamoTa, 2013. Ne 1. Y. 2. C. 202-207.

Understanding gender practices and identity in Vir actices and identity in Virginia W ginia
Woolf’s To The Lighthouse through the theories of Erving Goffman/ Meaghan Mclntyre/ University
of Mary Washington/ Spring 5-12-2020

Escaping Femininty: The Body and Androgynous Painting in Virginia Woolf's To the
Lighthouse/ Sara Martinsson/ C-essay 15hp English C/ February 2009
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IMPOBJIEMHO-TEMATHUYHA OPT'AHI3AIISA POMAHY
BIJIBAMA I'OJIAIHT'A «BOJIOJAP MY X»

Oxcana Mopascbka, [IpukapnarcbKuii HAIOHAJBLHUH YHIBEPCUTET
imeni Bacuas Credannka, M. IBano-@paHKiBCbK

HasBHuii HaykoBUH J0OCBiI BHBYEHHsS pomaHy «Bomomap myx» 3acBiguye
aKTyaJIbHICTh TBOPYOCTI MHCHbMEHHHMKA JJISI CYYacHOCTI, 30KpeMa MNpoOJieMaTHKU
poMaHy, sKa 3BepTa€ yBary Ha JIOCTIHKCHHS JerpajaIlii JrIChKOro CyCIiIbCTBA i1
BIUIMBOM [uBUII3aIli. BuBueHHsiM TBopuocTi Binmbsima Tonminra 3aiiManuce:
E€pemenxko O. B., 3inne M.M., Kani6ononpka O. A., Komener JI.B., Ky3nenosa E.B.,
[TaBnuuko C.[., [Tynuna I'. A.,; 3 aHTICHKUX JTITEpaTypO3HABIIIB BAPTO BiI3HAYUTH
Jlxona Kepi ta fioro po6oty «William Golding: The Man who Wrote Lord of the Flie»
(2009). 3BepTarounch 10 pOMaHy, JITEpaTypPO3HABIl BUBUAIIN MPOOIEMHU HIBEIIOBAHHS
MOpPAJIbHUX IIIHHOCTEH Ta TIOCTYIIOBY JEerpajarlifo TMEPCOHAXIB; JOCIIIHKYBaIN
CHUCTEMY CUMBOJIIB Ta €K3UCTEHIIIAICTChKI 3aCaJy y pOMaHi, TaKi K CEHC JIIOJChKOTrO
OyTTs Ta TeMa BiHMU.

Bci tBopu [Nonainra Bigpi3HAIOTHCS METAQOPUIHICTIO MOBH Ta (PLII0COPCHKOIO
rIMOWHOIO, TIPOTE HAMUCaHI MPOCTOI0 MOBOIO, JOCTYMHOKI KOXKHOMY YWTayeBl. 3
OJHOTO OOKY, IPOCTHH CIOXKET, XapaKTepH, MOJii, a 3 IHIIOro — ajeropuyHa i
¢imocodcbka 3HAUMMICTh, BIIUYyTHA B KOKHOMY €Mi30/ll, B 0aratbox JeTaisx Ta
oOpa3zax. Y CBOeMy TOJIOBHOMY poMaHi—3acTepexkeHHl «Bomomap myx» [Nomainr
PO3KpHE TeMY JIFOAUHU Ta 1i CyTHOCTI OUTBIN JETAJIBHO uepe3 o0pa3u JITeH Ta IXHI0
MOBEeJIHKY. PoMaH BUCBITIIIOE TTI00aIbHI TPOOIEMH (Taki, SIK ICTUHHE JHUIE JII0JICTBA
Ta JI0JIs1 JIFOJCHKOT IIUBLII3a1lii) Ta HAMMMCAHUN B 1yCl €K3UCTEHIIATI3MY.

longiar y cBoeMy pomani «Bojomap Myx» JeTanbHO OMUCYE XapaKTepH Ta
CBITOTJIAIM TOJIOBHUX TEpOiB, JAIOYM YUTAdy MOKJIUBICTh HATJISAIHO IMO0AYNUTH
MOCTYTIOBY JIETPaIallif0 BHYTPIITHKOTO CBITY OLIBINIOCTI AiTeH. JIume oquawMI 3Moriu
MPOTHUCTOSATH TIEPBICHUM IHCTUHKTAM Ta 30€perTH JIFOISIHICTb.

Mu BBakaemo, 1m0 Binbsm [NonmiHr BUOMpae TOJOBHUMHU TepOsIMU JITEH IS

TOTO, 1100 MOKAa3aTH, 10 JIOMHA 3/1aTHA Ha JKaXJIMBI, dKOPCTOKI pedi, HE3aJIekKHO BiJ
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il BIKy 4M HaBiTh BUXOBaHHA. CaMe y KpU30Biil cUTyallii MU 3MOTJIM TOOAYNTH ICTUHHE
JIUIIE Ta LIHHOCTI KOXKHOTO 13 repoiB pOMaHy: XTOCh IiJiJIaBCcsl "IHCTMHKTaM craja'
(ciimo ciijiyBaB 3a BCiMa, HE PO3AYMYIOUH PO HACHIIKHK), KOTOCh MIJKOPUB CTpax Ta
HEHABUCTb 1 JIUIIEC OAUHULI 3MOTJIA 30€PErTH JIIOASHICTh Ta XOJOAHUN PO3YM, 3yMLITU
nepedopoTH CTpax Ta Big4yail. BnpoaoBx po3BUTKY poMaHy MU M00a4YMMO
HIBEJIFOBAaHHSI MOPAJIBHUX Ta TYXOBHHMX LIHHOCTEN 0araTb0X roJIOBHUX IepoiB.

VY pomani «Bonogap myx» Pans(d npeacrasisie nmpaBuiibHy, BUCOKOKYJIBTYPHY 1
IIUBLTI30BaHy MOJIOJY JIIOJMHY, sSKa IBUJKO JOPOCIIIIAE Ta BIAETHCS O TITHOOKHX
po3MUCHIB. Y ajeropuuHiii cTpykTypi pomany Panbd yocoOmioe nuBumizaiio Ta
nopsigok. Moro GesmocepenHiii iHCTUHKT - OpraHi3yBaTH XJIOMNIB, BCTAHOBHBIIH
CUCTEMY YIIPaBIIiHHS.

JIkek pemnpe3eHTy€e 3710 1 HACHUIIBCTBO, TEMHY CTOPOHY JIOJICHKOI CYTHOCTI.
YuTaroun poMaH MU MOMIYAEMO MTOCTYIIOBY J€rpajiallito BHYTPIIHBOTO CBITY Ta 3MIHY
MOpPAJIbHUX IIHHOCTEW TOJOBHOIO TEPOs: 3 PO3BUTKOM MOAIA Yy pOMaHl €roism,
MOYYTTS BCEBNAAS Ta BCEI03BOJICHOCTI MOTVIMHAIOTH MOTO Ta FOJIOBHUM Irepoii mparHe
OyTH €IMHUM J1IEPOM, JIO CJIIB SIKOTO TOBUHHI JIOCTYXaTUCh.

Mu BBaXkaeMo, TII0 HAMBHUIITM MPOSIBOM arpecii Ta 3MiHA MOPaJIbHUX IIHHOCTEH
JiTel cranu BOWMBCTBA, CHouYaTKy HeHaBMucHe CaiiMOHa, IO CTajJ0 CHUMBOJIOM
IIOBHOT'O 3/IMYaBIHHSA JITEH, SKI B aroHii MpHHHSIN Horo 3a «3Bipa» Ta O€3KalliCHO
BOWIIH, a MOTIM cBijioMe — Poxu. JIlyXOBHICTh, TBOPYICTH Ta PEJITisl 3HUKIIU 31 CMEPTIO
CaiiMOHa; IHTENIEKT Ta PO3yM BMHUPAIOTh pa3oMm 13 Poxoro.

Orox, Binbsm T'onmiHr pos3kpuBae mpoOiaeMu JiJIepCTBa, HEAOCKOHAIOCTI
JIOJCHKOI Iyl Ta BIUIMB LMBUII3alli HAa CTAHOBJIEHHS 1 PO3BUTOK OCOOMCTOCTI.
[TMcbMEHHMK HaMara€ThCsl MPOOYIUTH CydacHE HOMY CYCIUIBCTBO Ta CIOHYKA€
yyuTaya 3aMUCIUTUCh HaJ  BJIaCHUM  MaWOyTHIM, HaJa >KOPCTOKICTIO Ta

HECIIPABEIJIMBICTIO, 1110 MAHYIOTh B CYCILIbCTBI.

Cnucok Jiteparypu

Kani6omnorpka O. A. opMmyBaHHS BMiHHS 31HCHIOBATH KOMITO3UIIHHUI aHAITI3 XYA0KHBOTO
TBOpPY Ha ypokax 3apyOikHOI miTepaTypu Ha martepiani pomany B. lNomginra «Bomomap myx».
BcecsiTast nmiTeparypa Ta KynsTypa (2007). 24-29 c.

[MaBmuuko C. 1. Binbam [Nomainr i kpusa parionanizmy. Kuis : Haykosa nymka, 1993. 587 c.



228

Yaiika O.M. litu XX cT. B ekcTpeMaibHuX 00cTaBruHax ( 3a pomanoMm B.['onainra «Bomnogap
Myx» ). 412 c.

Kirstin Olsen. Understanding Lord of the Flies. Greenwood Publishing Group, 2000. 167p.

Golding W. Lord of the Flies, United Kingdom: Faber and Faber. 224p.

MI®OJIOTI'TYHI TA ®OJIBKJIOPHI EJIEMEHTH B POMAHI KAPOJIb
MATPIHE3 “LE COEUR COUSU”

Haranis Myapuk, IlpukapnarcbKuii HaiOHAJbLHUH YHIBEpCUTET
imeni Bacuist Credpanuka, m. IBano-PpaHKiBCbK

Mi¢ 371aBHa BiAirpaBaB BaxJIMBY poJib y >KMTTI HapoJiB cBiTy. Ha vac cBoro
BUHMKHEHHS BIH CTAHOBHUB CBOEPIJIHY PEJIIrito, sika BiJoOpaxkana BipyBaHHS JIOJEH,
KOJIGKTUBHE OaueHHs CBITY, a, KpIM TOro, OE3I[IHHUN JTOCBiJI, KWW TMepeaBaBcs Bij
CTapUIOr0 MOKOJIIHHS MOJOIIIOMY 1 OyB UM HE €JUHUM JKEpPEIoM 3HaHb. Y Midoorii
CKOHIICHTPOBAHO KOJICKTUBHMM JIOCBIJl Ta YSBJEHHS PO CBIT, WOT0 3aKOHH, IPO
CHIBICHYBaHHS JIt0JIeH Ta iX Mopab. Y Hail 9ac MipoJIoris € Ty>Ke IIHHAM JHKEPEIoM,
SKE I0MoMarae MpoCTEeKUTH 3MIHH B YSBICHHSX JaBHIX Ta CYYacHHX JIFOJCH MPO CBIT,
HOT0 MOXOKEHHS, 3aKOHH IPUPOAH 1 3aK0HU cotliymy. Llle onaumM ckapbom, skuit Ham
HIeIpo TMepenanu mpeaKd, € QoiabKiIop. B yCHy HapoaHy TBOPYICTH JIFOIU 3/1aBHA
BKJIQZAId CBOi TOYYTTS, TEPEKUBAHHS, XUTTEBUM JOCBiJl, BOHA € BUPAKEHHSIM
NEePEKOHaHb, YSBIEHb, EMOIlIN (K MO3UTUBHUX, TaK 1 HeratuBHuX). OOUABa sSBUILA
3HaXOASATh CBOE 3aCTOCYBAHHS Y CBOTOJEHHI, 30KpeMa y XYyHOXKHIN JiTeparypi.
CydacHi aBTOpH OMNEpPYyIOTh (POIBKIOPHO-MI(OJIOTIYHUM HAJO0AHHIM BJIACHOTO
HApoJy, BBOJASIUM Y CBOI TBOPHU €JIEMEHTH HApOJHOrO, Ka3koBoro. OJHOIO 3 TaKuX
aBTopiB € Kapons Maprines.

Kaposnbs Maptines - ¢paniry3pka poMaHICTKa, KKy CbOTOJIHI YUTAIOTh Yy IIIIOMY
cBiTi, a «Le coeur cousuy», AeOIOTHUI poMaH MUCHMEHHHMIT, TPUHIC aBTOPIIl HE JIMIIIC
ClIaBy, a i BEIUKY KUIBKICTh Haropoj, sk-ot: Prix Renaudot des lycéens, Prix des
lycéens de Monaco, Premier prix du Festival du Premier Roman de Chambéry, Bourse
de la Découverte - Prix Découverte Prince Pierre de Monaco Ta iumii. Poman 3anyproe

y 3araJIkopy atMocqepy poay YaKIyHOK, SIKi, ONpPHU 3HEBAry /10 HHUX 1 TOHIHHS,
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MIPUCBATUIIU CBOE KUTTS CIY>KIHHIO T0OPY, HE BUKOPUCTOBYBAJIM HA/I3BUYANHI CUIIU 3
JUXUMHU HamipamMu. ABTOpPKAa BHKOpPUCTaNla BEJIMKY KUIBKICTh €JIEMEHTIB Midy 1
(boNbKIOPY, 30KpeMa (PpaHIy3bKOro, SK-OT YEPBOHMM IMIBEHb, SKUH CHUMBOJI3YE
BOMOBHUYICTh, BOCKPECIHHS, CMEPTh, € TIEPEABICHUKOM Oiu 1 Henacts (MapTHHIOK,
2019: 227). YKoze, 6aThbKO TrOJIOBHOI TepOiHi-OMOBiIaYKH, 3005KEBONIB HaMipoM
po30arariTi 3aBJIIKM BOTHEHHO Y€PBOHOMY ITIBHEBI, IKUM HACIPaB/Il K PUHIC JIUIIIE
rope. ®ackira, apyxuHa JKo3e, HaBiTh BOCKpeIaja ITaxa Imciisi KUIbKOX CMEePTEIbHUX
001B, @)K JIOKH HOT0 IMOPAHEHHS HE CTaJIM HAJITO TIIMOOKI JIJIs 3IIJISHHS. Y TaKui crmocio
Kapons Maprine3 obirpana 3pa3y Jekiibka 3Ha4eHb 00pa3y-cUMBOY MiBHS. Kpim
TOTO YEPBOHHUI KOJIP 3yCTPIYAETHCS B TEKCTI HEOAHOPA30BO 1 € NeoTHUM 13 OCHOBHHX
iHTepTeKCcTyalbHUX 00pa3iB pomany» (IIpockypskosa, 2013: 79). Y ®dpackith, KpiM
IIeCTH JI040K, OyB omuH cuH - Ilegpo Pyawmii, Bojoccst sikoro Oyjiao HacHYEHOro
YEpBOHOI'0 KOJBOPY, 3BIIAKM M Kinuka «Pymuit». Takoxk repoiHsi BUIIMIA YEPBOHE
ceplie st MetaneBoi cratyi JliBu Mapii, koiu OyJia MajieHbKor0. BapTo Biji3HAUYUTH,
110 ii JapoM, YapiBHUMU 3/1I0HOCTAMH, OyJIO camMe IUTTSI, CBOIMH HUTKaMU BOHA BM1J1a
3aTSAryBaTl paHM, IIMJIa BECUIbHI CYKHI, SIKI 3a4apOBYBaJIM aOCOJIOTHO YCIX CBOEIO
Kpacolo. [i cykHi OyiM BUKIIOUHO GL10r0 KOILOPY i IMIIE OJHOrO a3y BOHA IOIIMIIA
yepBOHE OajbHE IUIATTS Ha 3aMOBJICHHS IIPEKPACHOT KIHKM AJenainy, sska HacpaBal
Oyna yocobmeHnnsm Cmepri.

O6pa3u romoBHux TepoiB Le coeur Cousu - cmpaBkHe BTUICHHS Mi(oJIOTii.
Koxen 13 miteit ®packith, TONPW HA3BUYAWHI 3710HOCTI, BIA3HAYAIOTHCS
ocoOnuBuMH pucamu. O/iHa 13 JOHBOK, AHXesa, HaJllJIeHa aHTeJIbCKUM T'0JIOCOM: KOJIH
BOHA CITiBa€, BCl 3aMOBKalOTh, 3auapoBaHi. [[ikaBo, 110 JiBUMHKAa Hapoauiacs 13
KUJIbKOMa Mip ’iHKaMu Ha crniuHil. MapTipo Mae 3B’S30K 31 CBITOM MEPTBUX. ABTOpKa
MO3HAaYWIa TOJOBHUX TE€pPOiB PIIKICHUMHU MITKaMu (HIMOTa AHITH, KOJIp BOJOCCS
[Tempo, 61172 HEMOB MicsIb mKipa MapTtipio, cBiTiHHS Knapu, mip THKH AHXenn), 1o
MO3HAYAIOTh iX CTaTyC MOCBSYCHUX. Y XPUCTUSHCHKIN Icmanii Taki HaampupomHi
3HAKW aCOIIIOIOTHCA 3 JUSBOJIOM, TOMY yci JiTH DpacKkiTh BBaXKAIOTHCA WICHAMU

npoxssitoro poxay (Chifflet, 2017: 17).



230

B pomani 3Haxoanmo 3arajkoBui 00pa3 MeJIbHUKA: Tepoi 3yCTPI4aroTh J0OpOTro
CTapuraHs-MeJIbHMKA IICJIsI BTEUl 3 PIAHOTO JIOMY, JI3HAIOTHCS MPO MOT0 peMeco i
po Te, U0 BIH BUPOOJIsie OOpOIIHO 31 3BMYailHOro kamiHHs. Jlumie 3romom crae
BiJIOMO, 1m0 MJIMH, Ae¢ Dpackita 3 AITbMH TOCTIOBAJM, BXKE JABHO 3aKUHYTHH 1
3pyMHOBaHUM, a MOTO BJIACHUK ITOMEpP. 3roJIOM MEIBHUK 3HOBY 3’SIBISAETHCS, MPOTE
BXKE B 00pa3si MpuBH/Ia 1 IOMEPEKAE OJIHY 3 JOHBOK po Hebesmneky ([Ipockypsikora,
2013: 79).

VY takmit cnoci6 Kapons Maprine3 y cydacHuUW poMaH BBella €JIEMEHTH
Miosorii Ta GonabKIOpy, CTBOPHUBIIK MaridyHy arMocdepy, siKa 3a4apoBy€ UnTaya, Ja€
PO3TIIIHYTH «IUSBOJIBCHKUMA Ppil» 3 1HIIOI CTOPOHH - J00pa, CaMOIOXKEPTBH,
BIJITAHOCTI, apke Dpackity 1 i1 giTel Majio XTO MpUiMaB, Ta BOHU HE BTPATUJIU BIpYy B
JI0JIe, He YMHWIM HIKOMY 3J71a. Midosoriuna Ta (oJIBKIOpPHA OCHOBA pPOMaHy
aKTyalli3ye cydacHi mpoOJieMH JIIOJIMHM, sIKa MOYyBae ceOe 1HIO, BIAMIHHOIO Bij
CYYaCHUKIB, JIIOAMHH, KA IIYKAa€ CBOI'O MICIS Y IbOMY CBITI, IPAarHe MpOCTOr0 IACTS

Ta CIIOKORO.

Cnucok Jiteparypu

Mapruntok O., XKXutuaceka H. OGpa3u-cumBoiu TBapuH y (PpaHIly3bKUX JIETCHAAX. AKMYanibHi
numanHs inozemnoi ¢ghinonoeii. 2019. C. 226-231.

[IpockypsikoBa [I., Koukuna H. ®dokanuzanus B pomane Kaponr Maptunes “CoTkanHoe
cepane”’. Unocmpannule szviku 6 svicuetl wikone. 2013. Beim. 2(25). C. 78-84.

Chifflet S. 2017. Des réminiscences mythiques dans Le coeur cousu de Carole Martinez.
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IICUXOJIOI'TYHA JETAJIb Y POMAHI CI/THI HTEJI/TOHA
«THE OTHER SIDE OF MIDNIGHT»

Oxcana Ilaciynuk, IlpukapnarcbKnui HAIOHAJILHUN YHIBEPCUTET
iMmeni Bacuias Credanuka, M. IBaHo-@PpaHKiBCbK

[IpoGnemu, moB’si3aHl 13 JOCHIPKEHHSIM TCUXOJOTIYHUM acleKTy TBOPIB, €
MONYJIIPHUMU Yy Cy4acHOMY JiTeparypo3HaBcTBi. O.M. Ciukap nojuisie Ncuxoiaorizm
Ha TPSIMUMA, IO SKOTO BOHA BITHOCUTH CHU, MapEHHS, CIOBIb, BHYTPIIIHIA MOHOJIOT

Ta MiaJor Ta 1H. Ta HENPSMHH, IO BTUIIOETHCSA 3a JIONMOMOTOKO YKECTIB, MIMIKH,
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1HTOHAIlli, TCHXOJOTIYHHMX IHTEP'EPIB, EKCTep'epiB, ICHUXOJIOTTYHOI JIeTalll TOIIO
(Ciukap, 2010: 39). Ilcuxosoriam y pomani Cigni Illenmona € OUIBbIIO MiporO
IMIUTIUTHUM, a OT)KE HEMNpsMI 3acO0M CTBOPEHHS IICUXOJIOTI3MY, Cepej SKHUX
MICUXOJIOTIYHA JIeTalb, BHUKOPUCTAHHS MPUAOMY KOHTPACTY Yy [ICHUXOJIOTIYHI
MOPTPETU3allii, 5KECTH, IHTOHALIIS, ICUXOJIOT1YHI eKCTep'ep Ta iHTEP'ep, € OCHOBHUMU
iHCTpyMeHTaMu aBTopa. Omnum 3 ymoonenux 3aco0iB Cigni llengona, sikuii
BUKOPUCTOBYETHCSI B TIPOIIECI CTBOPEHHSI TICUXOJIOTIYHUX MOPTPETIB, € TICUXOJIOTIYHA
netanb. [lcuxomoriuni nerani B HOro pomMaHax IMIUTIKYIOTh 17Iel0 TBOPY, CIPHUSIOTH
PO3KPUTTIO IYIIIEBHOT'O CBITY IIEPCOHAXIB.

OpHa 3 HaOLTBIT 3HAYYIIMX TICUXOJIOTIYHUX JIeTallel y pO3TIsTHYyTOMY TBOPI —
BecuibHe iarTs Hoenb. Ls1 1eTanb BUKOPUCTOBYETHCS B CUTYAlLlISIX 3 PI3HUX MEP10/IiB
KUTTS IBUMHHU, SIKI € KOHTpacTHUMH. Brepie 1151 nerans 3’ sBiseThesi, koau Hoenb
IaC/IMBa 1 CHOBHEHA CIIOAiBaHb. Ii Hal6iIbIIOK Mpicto € muo6 3 Jlappi i BecinbHa
CYKHSI BTUTIOE JUTs Hel MaiOyTHe cimeline tmacTs : «She put it in the front of the closet
so that it was the first thing she saw in the morning and the last thing she saw when
she undressed at night» (Sheldon). Bapyre s ncuxosoriuyHa jaeraib 3yCTpidaeThbes
micyst Toro sk Jlappi ii MTOKUHYB 1 IEPETBOPIOETHCS HA CUMBOJI 3paJu Ta O€3MIPHOTO
oomo nisunnu: «The wedding dress was hanging near her bed now, always in sight, a
talisman of evil, a reminder of his betrayal»(Sheldon). Btpere BecinbHe miaTTs
MPUCYTHE B MOMEHT KpalHbOro Bimuato repoini. Came y BecuibHOMY maTTi Hoemnb
OyJa oJiITHEHA, KOJIM BOHA CaMOTYXKH BOMIIa ix 3 Jlappi nutuHy. 3a KpoK Bij BIACHOI
CMEpTI repoTHs 3aIIIMOBY€E OUTM3HY BECUTbHOI CYyKHI BacHOIO KpoB’1o: «\When Israel
Katz walked into her apartment, Noelle was lying on the floor in a pool of blood... Her
face was dead white, but it showed no sign of the agony that must have been racking
her body. She was wearing what appeared to be a wedding dress» (Sheldon). B Takuii
croci® BoHa HIOHM MEPEKPECITIOE CBOE MUHYJIE, CBOI CTIO/IIBaHHS 1 3HUIITYE ce0e, HaiBHY,
JOBIPJIMBY 1 MIMPY, MICIs IbOTO Ticuxojoris Hoenb kapauHambHO 3MiHIOETHCS. Lls
MICUXOJIOTIYHA JeTalb (BECUIbHA CYKHS) BHUKOPHCTOBYETHCS 3 METOIO PO3KPHUTTS
ncuxosioriunoro crany Kerpin. Tikarouu Bim >KOpPCTOKOI peanbHOCTI Y BIACHIN ysiBi

Ketpin Oyna onsirHeHa came y BecUTbHY CYKHIO 1 TUIMBJIA Ha YOBHI J10 binna ®pesepa,
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1100 BUITH 3a HBOT'O 3aMiXk 1 OyTu maciauBoro: «She felt something lap at her feet and
she looked down and saw that the boat was filling with water. She started to cry,
because her wedding dress was going to get wet Bill Fraser had bought it for her and
now he was going to be angry with her» (Sheldon). B 1ieit MoMeHT 310poBUi T1y3]1
MOKHUIA€ TePOiHI0, BOHA MPOIIAETHCS 3 PEAbHICTIO, B SIKIH 1i KOXaHa JroauHa, Jlappi,
HamaraBcs BOMTH ii. B 1iif ClieH1 po3riiiHyTa ICUXO0JIOTTYHA IETallb 3ar0OCTPIOE TParizm
miei cutyarii. B mporeci ncuxonoridniii morperusaiiii 000X TepoiHb TOCIHIKEHA
IICUXOJIOTIYHA JEeTajdb CTAa€ CHMBOJIOM SK IACIMBOIO HUIOOY, Tak 1 0€3MEKHOro
BiJT4AIO.

BaxiMBOI0 MCUXOJIOTIYHOO IETAILIIO JIJIs1 pO3KpUTTS o0pasy KeTpin € irypku
NITaxiB, SKi BOHA KOJEKI[IOHyBaja 1 skl i mpuBo3uB Jlappi 3 pizHuX KpaiH. Ll
MICUXOJIOTIYHA JeTallb HEOAHOPA30BO MOBTOPIOETHCA 1 MIIKPECITIOE HEPO3PUBHICTD
3B‘s13ky Mk Kertpin 1 Jlappi B nepumii nepios ixuporo nuio0y. Hanpukinii TBopy us
neTanb Ha0yBae 1HIOoro 3MicTy. [IcHxoJIoriuHOo cKalllueHa KIHKa JUBUTHCA Ha (DIrypKy
MITAIITKY, IOAAPOBaHy TEMEP BXKE 1HIIOKO JTIOJUHOIO, i HA XBHJIMHY 3/1a€THCS, IO BOHA
MOBEPTAETHCS 10 PEAIBHOCTI, aJI€ 38 MUTb 1l OIS 3HOBY CTa€ BIICTOPOHEHUMU.

®dyukiiro ncuxosiorigaoi nmerami y pomani «The Other Side of Midnight»
BUKOHY€ J3epKayio. Brieprue I NCHUXOJIOTIYHA JeTalb 3'SBISETHCS KOJIU aBTOP
3HaloMuTh unTauya 3 Kerpin Anekcanaep. JiBUMHKA-ITITOK, pO3Tisaadn cede y
J3epKaii, TEepekKuBae 3 TPUBOAY CBO€EI 30BHIMIHOCTI 1 camojgoctatHocTi. Lls
IICUXOJIOTIYHA JIeTallb HEPO3PUMBHO IMIOB’s3aHa 13 MPOLIECAMH CaMOaHali3y Ta
camori3HanHs. JJist JIBYMHKH J3epKajio 0yJio BOJHOYAC BOPOTOM 1 IPYyroM, CBIIKOM ii
JOPOCIIIIIaH s, HE3MIHHO MPUCYTHIM B ii camoaHaii3i: «The summer she was fifteen,
Catherine spent an hour a day before her mirror, willing her reflection to become
beautiful» (Sheldon). IToBopoTu moii 1 mcuxoJoriyHi 3MiHH B ocodmcrocTi Kerpin
MePEeTAOThCA Yepe3 II0 TCHUXOJIOTIYHY JeTalb, TOMYy MOXHAa CTBEPIKYBaTH, IO
A3€pKaIo BUKOHYE KOMITO3UIINHY Ta iH(GopMaTuBHY (PpyHKIIi. J[3epKano MpuCyTHE y
cnioragax Kerpin mpo HeBnaie mobdaueHHs B 11 cTyaeHTChKi poku: «Catherine thought
of the motel room with the dirty, cracked mirror.» (Sheldon). Tyt o6pa3 m3epkana

BiJIoOpa)kae BHYTPIIIHIA cTaH TrepoiHi. Ii odikyBaHHS — po30WTI, a cama CHUTYyaIlis
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31a€THCS 1l OTUIHOI. Y MOMEHT BUCOKOI eMOILIIIHOT HAalIPYyTH J3€pKajio CTa€ CBIIKOM
HEPBOBOTO 3puBY repoini: «Then with unsteady steps, she walked into her bedroom
and slowly opened the closet door, staring into the mirror hanging on the back of the
door. She stood there frozen, unable to believe what she was seeing, sure that the
mirror was playing some dreadful trick on her...» (Sheldon). Cminkyrouucs 3
J3epKajoM, TepoiHsi HEMOB MOJOPOXKYE Yy dvaci, 3rajaye cede IaciuBy, KpacuBy 1
BogHOUac mpoTuctaBisie Ty Kerpin cobi B peanbHOMy Haci. /[3epkano HEMOB
npoBoauTh Mexy Mik Kerpin B munynmomy i1 Kerpin B peampHoMy dyaci. Ha
I1JICBIIOMOMY PIBHI BOHA BIJUISE ceOe B CBOTO BiIOOpaKEHHS Yy JA3epKaii, amKe
BCE IIIe X04e OyTH TI€I0 YCITIITHO KIHKOI0, SIKY KOJIMCh KoXaB Jlappi.

Cigui lenmon y pomani «The Other Side of Midnighty BMmizo BukopucToBye
MICUXOJIOTIYHY JAeTalb SK 3aci0 MCHUXO0JIOTIYHOT IMILIIKAIli, 32 JOIMOMOIOK SKOTO BiH
pO3KpHUBa€e OaraTOrpaHHUI BHYTPILIHIA CBIT repoiB. [lcuxosoriuna netanb BUKOHYE
iH(QOpMaTUBHY Ta KOMNO3UUIAHY (YHKUII 1 € HE3aMIHHMM IHCTPYMEHTOM IS
100y10OBU IICUXOJIOTTYHUX IMOPTPETIB IePOiB.

Cnucox JgiTepatypu

Ciukap O. M. ®opmu, npuifomu Ta 3aco0u BTIJICHHS IICUXO0JIOT13MY B YKpaiHCBKIiH JiTeparypi
(cripoba cuctemuoro anaimizy) . Bicauk JIHY imeni Tapaca [lleBuenka. 2010. Ne 4 (191). C. 3543

Sidney  Sheldon  «The Other Side of Midnight». - Pexum goctymy:
https://drive.google.com/file/d/10kTz_1ARFMi8laEqdDFm8cSirjJY Tdk1/view?usp=sharing

HHCHUXOJIOI'I3M HOBEJIICTUKHU BACUJIAA CTE®PAHUKA TA
BIJIBAIMA ®OJIKHEPA

I'anuna Ilimryc, Ilpukapnarcbkuii HAiOHAJIbHUI YHIBEpPCUTET
imeni Bacuis Credannka, M. IBano-@paHkiBCbK

Ictopuuni nmoxii kinng XIX - mouarky XX CTOMITTS MPU3BEIH 0 MOSBU TUICS AU
MMCHMEHHHUKIB, K1 Y CBOill TBOPUOCTI HAMaraJIUCs MiIIATH 0 300paKeHHS KOHIICTIIIi1
JIOIVHHM Ta 11 BHYTPIIITHBOTO CBITY BKpai peaiicCTUYHO.

AMepukaHCcbkuil nHUCbMEHHUK Binbsim @onkuep mpaBauBo BigoOpaxkae

aMEpUKaHChKE CYCIUIBLCTBO XX CTOMITTS, a TEPOSIMU MOTO TBOPYOCTI € OLJI1 YOJIOBIKH
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Ta KIHKH, MPEJICTABHUKHM KOPIHHOTO HAceJeHHS AMEPHKH, 1H1aHIl, TEeMHOIIKIP1 padu
Ta 1HmI. [luchkMeHHHMK He OOIThCS TMOKa3aTH CBOIX TepOiB HE 1AealbHUMH,
IMITyJIbCUBHUMHM, TaKUMHU, SIKI pedIeKCyoTh a00 MPUMUPSIIOTHCS 3 HEBIABOPOTHICTIO
CBO€1 JIOJI; JIOABMU, Kl 3BUKJIM TOKJIAJATUCS HA CBOi BJIACHI CWJIM 1 OOpOTHCS 3
BOPOXKUMHM CHUJIAMH BJIACHOPYY; JIIOABMHU, SIK1 3[1aTHI 3[IMCHUTH Y KUTTI SIK 3JIOYMH, TaK
1 IOJIBUT, MPOSIBUTH OJAropoACTBO T BUCOKY JIFOJCHKY T'1IHICTb.

Hosenma ®onkaepa «Emm» — 1me mmbOoka IICHUXOJIOTIYHA 1CTOpIS MOJIOAOL
niBarHA EI11, 107151 SIKOT BUSIBMIJIACS TPariyHoIo Ta CyMHOI0. He Bce Tak mpocTo y KUTTI
Enmi, sxa 3a3Hana rmOOKOro IMCHUXOJIOTIYHOTO THUCKY 3 00Ky CBO€i cimM’i, 0COOIMBO
BIIUyTHUHN BIUIUB 0alycl, Ky cama » OHYKa Ha3MBa€ IOIICIKH «CTapO BiIbMOIOY
(Donkuep: 187). BimuytHoro € ¥ arMocdepa 3arajJbHOTO TCHXOJOTTYHOTO
NPUTHIYEHHS, $Ka TaHyBaJla y TOTOYaCHOMY MICISIBOEHHOMY CYCHUIBCTBI, IO
MpU3BeJa J0 UIKOBUTOT HOKOPH MOJIO/I0T 0COOU CYCHUIBHUM KJIIIIE T CTEPEOTUIIAM,
MPOTH SIKUX HABaXWJIAcs BUCTYNMUTH AiBunHA. Ejumi Bmamocs 30epertd pemyTariiio
«YECHOI JIBYMHM» 1 IOUYCKATHCS CBOTO OAPYKCHHS 3 XJIOMIEM iXHBOTO COIIaIbHOTO
KoJIa. 371aBaocs, 110 el nu1ro0 MoBUHEH 3po0ouTy Bl macnuBoto, aine MoIo/a KiHKa
«3HOBY IUIaKajia 3 TUXUM PO3IaueM 1 MOKOPOIO» 1 Jymaja Mpo HOBHIA Mepiof] CBOTO
KUTTS SIK TIPO TIOCh y’Ke CTpalllHe Ta THiToue. [Icuxonoriuna Hampyra, Ky Bil4yBa€e
JIBYMHA, 3HAXOAUTh BUX1]] Y TPAriYHOMY BUMHKY: IBUMHA M1IJIAIITOBYE aBTOMOOUTHHY
aBapito, y sKii 3arunysno nBoe€ oci6. Jons Mmononoi xinku y Hoem Donkuepa «Emmi»
€ JIOBOJI1 TPariyHo, a/Ke CTUIBKU TMEPENIKo/l 1O OMPISHOI BOJII BOHA IOj0ja1a TakK
raHeOHO, CIPUYMHUBILKA CMEPTI ABOM JIIOISM 1, 3pELITOI0, 3aJIMILINIIACS CAMOTHBOIO.
O6pa3 ronoBHOi repoini Emai BTUIIOE y cO01 CynepewInBICTh JIOACHKOT HATypH, 00
MeTa € 0JIaropoHOI0, ajie 3aco0u ii TOCSITHEHHS- AY>KEe KOPCTOKUMH Ta 3JIOYMHHUMU.

[Hopyoixoka XIX — XX cTONTTS cTae enoX0k0 KiHIA CTaporo Ta MepeaBICHUKOM
HOBOTO CBITYy. YKpaiHChbKHI NMUChMEHHHMK Bacmib CredaHuk, MpeacTaBHUK EMOXU
YKpalHCBKOIO JI€KaJaHCy, 3alo4aTKyBaB HOBUM THUI XYyHOKHBOTO CIIPUMHATTS
JHACHOCTI, 3TiHO 3 SKUM «3aBJaHHS XYyJAO0)KHHKA IOJIATa€ HE Y TOMY, 1100 OIHMCAaTH,

3adikcyBaTu 00’ €KTUBHO ICHYIOUY pEeabHICTh, a HA BIACHUM PO3CYyIl, OMUPAIOUNCH Ha
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BJIACHY XYJIO’)KHIO MaNCTEpHICTb, BCTYINATH y BIAHOCHHH 3 JIHCHICTIO, CTBOPIOIOUU
BiacHe cy0’ektuBHEe MucTeTBO» (Jlecun, 1970: §83).

I'epoi CredannkoBUX HOBEN — II€ MPOCTI CEJISIHU, SIKI BOJICIO JIOJI 3MYIIEHI
TEPHITH TYIIEBHI CTPaXXAaHHS 1 YHIO TPariuHy JOJII0 TaK UUPO OIJIAKY€E MMCbMEHHHUK.
OpnHuM 13 1I€eBpIB Y HOBEIICTHUIII MUCEMEHHUKA € HOBela «HoBuHay, ska € ogHUM 3
HalXapaKTEepHIUX 3pa3KiB COLIaIbHO — IICUXOJOrTYHOI HOBeNU. ONUCYyoun peaabHy
MOJII0, SIKa MaJjia MICIle B OJHOMY 13 cil 3axigHoi YKpaiHu, MICbMEHHUK MalCTEPHO
pO3KpHBae TIMOWHY 1 Tpari3M sIBUINA JITOBOMBCTBA, SIKe MiaJArae 0e33arnepeuHomMy
3aCY/DKCHHIO, TIpoTe Oe3/114 XyT0XKHIX 3ac001B, BUKOPUCTAHUX MHUCbMEHHUKOM, JIa€
3MOT'Yy YUTaudy OLIHWUTH MO0 e rmubiie. Kapkonmomuuili moyarok TBOpY BiJipa3y X
CIIOHYKAa€ YynTava J0 MEepeKMBaHHA HEMPOCTUX eMOIN. «Y celi cTanacs HOBUHA, IO
['puiib JleTrounit yTonuB y pitli CBOIO N1BYMHKY». Komu *x apyra godka rnodasa mpoCcCUTH
Oarbka HE TOMMUTH ii, BIH 4ye ii OnaraHHs 1 3aJMILIA€ ii XKUTH, X04a ¥ BUTOJIONIYE
NEPEKOHAHHS Y TOMY, 110 TIOMEPTHU y TaKiil CKpyTi Oye KpaiuM BUXOOM IS TOUKH,
aHDK kuTH: «Ta K cu mpocuil, To He Oyxy, ane ToO1 Ou minie.» ['epoii 3anuiaeTbes
CBIJIOMHUM TOTO, IO BIH BUMHHB 3JI0YMH, IMO30aBUBIIN >KUTTS OJHIEI 3 JOYOK, 1
BUIIPABIOBY€E ceOe THUM, IO BiH HE Oakae TaKoi K 3TMUACHHOI 01 CBOIN OYIll, TOMY
BiH TOTOBHMI TMOHECTH CYyBOPY BIAMOBINANBbHICTh 3a CBili BUMHOK. BiH HE BHSBIISIE
JIETKOAYXICTh, MAIO4YM 3MOTY ¥ CaMOMY TMOKIHYHUTH >KUTTS CaMOTYOCTBOM, a TOTOBUI
BIJIMOBIIATH 3a HHOTO 3T1IHO 3aKOHY: «SI cu Kapu mpuiimMaro, 60 M 3aBUHMB, Ta ¥ Ha
mumoenuity!» (Credanuk: 38-40). BuumHOk ronoBHOro reposi Hoenu CredaHuka
«HoBuHay 3aciyroBye Ha OCyl y 4yHMTaya, ajpke yOWBCTBO JIOAWHHU — 1€ HANTSKIMA
3eMHMI Tpix. [Ipore Ti KUTTEBI OOCTAaBHHM, SIKI MPHU3BEJIU IO Tpareiii, Ti AYLIEBHI
MyKH, SIKI TEPEKUBAE TEpOMl, 3acCTaBIAIOTh HAC CYMHIBAaTUCA B OJHOOIYHOMY
TpakTyBaHHI JaHOro BUNaAKy. HoBena Bpakae CBO€IO MPaBAMBICTIO, PEANI3MOM,
ApaMaTHU3MOM CIOXKETY Ta MAaHCTEPHICTIO XyAOKHbOT'O BUKOHAHHSI.

Y cBoix HOBenax oOWJBa aBTOPU BUMAIbOBYIOTH 00pa3u, IITMOOKO
3arIMONIIOIOYKNCh Y JIYIIl TOJIOBHUX TE€POiB, PO3KPUBAIOUM TMPHU IIOMY OCOOJIHMBOCTI
AyXy CBOTrO Hapoay. 300pakeHHsI TepOoiB HOBEJI BPaKalOTh CBOEIO EKCIIPECUBHICTIO, a

BUKOPUCTAHHS YHCIICHHUX XYJIO’KHIX MPUUOMIB JIONMOMAraroTh NIHUOOKO PO3KPUTH X
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IICUXOJIOTIF0 Ta BHYTPIIHIA cTadH. JIJisi TBOPIB 3a3HauY€HUX IHCHhMEHHUKIB €
XapaKTepHUMHU TIABUIICHUH MICUXOJIOTI3M, IHTEPEC 10 KPUTHYHUX CTaHIB JIHOIACHKOI
AyIil, 10 MOMEHTIB, KOJIU BUPILIYIOTHCA MUTAHHA KUTTS 1 cMepTl. [IucbMeHHUKHN H1OU
BHPAXaIOTh ce0e Yepe3 CTaH MCUXIKU CBOIX T€pOiB, BOHU 30CEPEIKYIOTh CBOIO YBary
Ha PO3KPUTTI XyAOKHBOTO 00pasy «3 cepeanHm». Came 3aBISIKM TaKOMY MPHHAOMY
YuTa4 Ma€ 3MOT'Y CaM JIaTH OLIHKY JIITepaTypHOMY 00pasy, CTBOPEHOTO HUMHU.

[lepconaxxi HOBeN  HAAUICHI  O3HAKAMH  SICKpaBUX Ta  IIIHOOKHUX
iHauBIMyanpHOCTe. OOMABAa MUCHbMEHHHUKH CITIBYYBAIOTH CBOIM TEpOSM, SKI CTAJIH
3apyYHUKaMHU TIEBHUX JKUTTEBUX OOCTaBUH, Ajie B 000X MUCHMEHHUKIB BiJICYyTHE
BIJIBEPTE 3aCY/PKCHHS iX BUMHKIB, HATOMICTh MPUCYTHE PO3YMIHHS BCHOTO Tparizmy
iXHBOT JIOJII 1 MOAEKYAM CHIBUYTTS A0 JIIOAUHHU IEPEpPOCTaE y MOBary 10 CHIbHOT
0COOMCTOCTI, sIKa 31aTHa OOPOTHUCS.

VYKpaiHChKUIl Ta aMEpUKAHChbKUU MUCbMEHHUKU BUOYJOBYIOTh CIOKETHY JIHIIO
HE I1y4H Bij 30BHIIIHBOTO O BHYTPILIHBOTO, HE B1Jl PO3TOPHYTHUX OIKCIB IHTEP €PIB,
EKCTEp €pIB O XapakTepiB IepoiB, a HABIAKHU: BlJ IOKa3zy pO3MOB, PO3IyMiB Ta
nepeXUBaHb MEPCOHAXIB — A0 30BHIIIHIX MPOSABIB iXHBOrO XUTTA. HoBemicTu nucanu
B OCHOBHOMY TIPO CydacHe 1 OylIeHHE XKUTTS 3BUYAHMX Jirofaed. Ha nepmmit morsi,
BOHO OyJIO OJTHOMAaHITHHM, T1030aBJIEHUM SIKMXOCh HaJ3BUYAWHMX IMOAIN Ta e(EeKTiB.
Ane B mymiax mux JItofeH Mij] BILTMBOM POAMHHO — MOOYTOBUX Ta COIlaIbHUX O0OCTaBHH

BiJI0yBaJIMCS K 30BHIIIHI, TaK 1 CKJIAAHI IIMOOKI BHYTPIIIHI KOMi31i Ta MepEeTBOPEHHS.

CnucoK BUKOPHCTAHOI JIiTepaTypu

Jlecun B. M. « Bacunb Credanuk - maiictep HoBenu « ninpo, 1970. 330 c.
Credanuk B. C. « Kaminnuii xpect. HoBenu «, X., 2006, ®omio. 254 c.
®onkuep B. « Uepsone nucta. Hoenn « K.; {ninpo, 1978. 368 c.

ABTOPCBHKI IHTEHIIII Y ®OPMYBAHHI BJIACHOI KAPTUHU
CBITY MAJIOI IPO3U (TBOPYICTH PES EPEJIBEPI)

boraana IlonoBuy, IlpukapnarcbKuil HAIOHAJILHUI YHIBEPCUTET
imeni Bacuis Credannka, M. IBano-@paHKiBCbK

Koxuuit aBTOp, CTBOPIOIOYH XY/IOKHIN TBIp, Ma€ CBii 1HAUBITyaIbHUN CTUIIb,

110 J1a€ oMy 3MOT'y BUOYIOBYBATH CBOIO aBTOPCHKY KapTHHY CBiTy. [i mocimimKyBanu
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Takl gaochigHuky, sk A. €dimos, O. Ilouemnmos, O. KosanboBa, O. CeniBaHoBa, B.
Bunorpanos, M. bpanzaec Ta iHmi. 3 Omisily Ha BEJIMKY KUIbKICTh BH3HAUYEHb Ta
MIIXOJIB 0 PO3YMIHHSI 1 MOTPAKTyBaHHS IOHSTTS «aBTOPCbKAa KAapTHUHA CBITY»
chopMyeEMO, CIIUPAIOYKUCh HA BXKE ICHYIOYI Ta MPOaHai30BaHI HAMU HAYKOBI TOYKH
30py, BJIaCHE BU3HAYEHHs, sike Oyjae MpUHATO 3a poboue. OTke, MiJl aBTOPCHKOIO
KapTUHOIO CBITY OyJIeMO pO3yMiTH 0Opa3He MPEICTaBICHHS 00’ €KTUBHOI AIMCHOCTI,
MEHTaJIbHO-MOBHUN KOHCTPYKT, IKUH MUCbMEHHUK pealli3y€ B TEKCTI BIACHOTO TBOPY.

S CTBEpKYIOTHh JAOCTIAHUKHA TBOPYOCTI aMEPHUKAHCHKOTO MUChMEHHHKA XX
cromitts, Pes Jlyrmaca BpenOepi, Horo XyaoskHs MaHepa BIIPI3HAETHCSA TIHOOKOIO
poOJIEeMaTHKOI0, 0OOPa3HICTIO Ta BUKOPUCTAHHAM 0araTboX XyJ0HiX 3aco0iB. Came
11 CKJIQJHUKKA MU OyZieMo OpaTu 0 yBaru OMUCYIOYM aBTOPCHKY KapTUHY CBITY Pes
Bbpenbepi. CipobyeMo oBeCTH Take Hallle MPUIYIIEHHS, 3BEPHYBIIUCH 10 OKPEMHUX
TEKCTIB MUCbMEHHUKA.

TenaeHIis aBTOPCHKOI 1HTEpIpEeTalli MPOTAJAEThCA YXKE 3 NEPIIMX TBOPIB
MuTLd. Tak, KaKydd npo GaHTacTHKy y HOro TBopax O0epeMo 10 yBaru MIpKyBaHHS
JOCIIHUKIB Ta Halll BJIACHI CHOCTEPEKEHHS 1 MPUXOJUMO BUCHOBKY : CIIPABKHIM
repoem (HDaHTACTUKU € HE HayKa 1 TeXHIKa, 110 3MIHIOIOTh CBIT 1 CTAJI0 KJIACHKOIO Y
IIbOMY BH/I1 TEKCTIB, a JIIOJMHA, SIKa )KUBE B I[bOMY MIHJIUBOMY CBiTi. [liATBEpIsKEHHIM
IbOro € onoBinaHHA «/lunema XomneHOOpxeHay, y SKOMY MHUCbMEHHHUK OKPECIIOE
TOJIOBHY B CBOill TBOPUYOCTI MpoOieMy — IpoOieMy JIIOJACHKOTO iCHyBaHHsS. BiH
HaroJIoIlye Ha TOMY, 110 JIFOJIMHA 3aBXAU NpUpeueHa Bubuparu Mixk 31mom 1 JJoopom
(Hynensman, 1965).

Ve Ha3BaHy HaMU IHTEPIIPETALII0 KIIACUYHUX TeHIEHIIN TONOBHIOE MpodieMa
€BOJIIOLIT MAlIMH SK HACIIJOK TEXHOJOIYHOro po3BUTKY. CBIT Jr0JIed 1 MallluH, a
TaKOK B3a€MOJIS IIMX CBITIB INMPOKO NIpEICTaBlieHI B omnoBinaHHsx P. BpenGepi.
3okpema, y omnosimanHi «Kopmopariis Mapionetku» bpendepi mipkye mpo Te, uu
3MOXKE€ TEXHIKa 3aMiHUTH JoauHy. ['epoil omoBimanHs, bpeiminr, He3amoBoICHUN
CBOIM CIMEHHHUM >KUTTSIM, TOMY 3aMOBJIsIE CBOIO Komito: «This puppet - I'm to the tips
of the nails. | was at home all evening. I'll stay home all next month. Meanwhile, after

ten years of waiting, a gentleman will visit Rio. When | return from Rio, Brailing-two
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will go back to the box». How would you like to spend almost all the time in a drawer?
<...> I'would not like it at all. I am functioning. It’s impossible to disconnect me. I am
also alive, and | have feelings» (bpenoepi).

CBO€pPIAHICTD MPEICTABICHHS aBTOPCHKOT KAPTUHU CBITY MPOCTEXKYETHCS 1 Y
IHIIMX TEKCTaxX MUCbMEeHHUKa. Tak, y paHHiX HoBenax Peit bpenabepi 3BepraeThes 10
TEMU JAUTHHCTBA. TEKCTH, y SKHUX ITITHIMAETHCS I TEMa, HAIIOBHECHI HACHIILCTBOM,
KOPCTOKICTIO Ta OalIyXiCTI0. ABTOp HE ifeani3ye IiTed, a HaMaraeTrbcs MoKa3aTH
iXHIO CYTHICTH, IIPEJICTaBIIAIOYN OOUJBI X CTOPOHH, AOOpPY 1 31my. JliTh B 6araTthox
OTIOBIIAHHSX CTAIOTh HOCISIMM 3J1a, a JOPOCII — iX JKepTBaMU. SICKpaBUM MPHUKIIAIOM
Oylne XJIOMYUMK 3 OINOBiaHHS «XJIOMYUK-HEBUAUMKA», 110 TPUHOCUB CTapiid
CTpakaaHHs 1 OUIb, MpoTe BiH OyB CIOHYKYBaHUW Oa)KaHHSIM SKOMOTa IIBHUJIIIE
ONMHUTHCA Y ceOe BIOMa, BUPBATHUCS 3 JIiCy, B SKOMY Horo yrpumyBaia ctapa: «HIs
lips were extended in a smile: after all, here he is, sitting very close by, and it seems to
her that she is alone! Perhaps he felt a secret power growing in him, perhaps he
enjoyed the consciousness of his invulnerability, and, in any case, he really liked to be
invisible» (bpenbepi).

Y Tekcrax bpenbepi 3HaxoauMo HE TUIBKM KOHCTaTaiito (akriB, ame 1
3aCTepeKEHHs, 3BEpPHEH1 J0 JoJed, cTpax 3a ixHe MalOyTHe, cyM Ta Oulb, 1
HaJ[3BUYalHO PiaKo — Hamito. [IMchbMEeHHMKA TMOOKO TPUBOXKUTH TEXHOJIOTI3AIlS 1
MOPOJKEHE HEI0 HA3BUYAMHE MOIMTMPEHHS 0€3yXOBHOCTI B Cy4aCHOMY CYCITUIBCTBI,
peasibHa HeOe3MeKa SJIEPHOrO AaroKaIINCHUCY, MPOTE€ BiH CHOBHEHHH BIpHM B CHILY
JIOJICBKOTO PO3yMy, B CHIIy JIt0OOB1 ¥ noOporo Hauana B jwojauHi. Hampuxman, B
onoBifaHH1 «l rpsHYB rpiM» BUEHI ONepekatTh Exenbca mpo Te, 10 He MOXHa Hi
710 4YOT0 TOPKATHUCS, HIYOT0 3a0Mpatu 3 co0010 a0 3pUBaTH, 1HAKIIE MalOyTHE OUTbIIIE
He Oy/Je KONMIIHIM. bynb-sike BTpy4aHHS MOXe O€3[MOBOPOTHO 3MIHMTH Hall CBIT 1
camoro rojioHoro reposi: «\We do not want to change the future. Here in the Past, we
are uninvited guests. The government does not approve of our excursions. We have to
pay considerable bribes so that we are not deprived of the concession. The time

machine is a delicate matter. Without knowing it, we can kill some important animal,
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pichuga, beetle, crush a flower and destroy an important link in the development of the
species!» (bpendepi).

SIckpaBUM MPUKIIAOM r'ymMaHi3My aBTopa € onosiganHs «llocmimka», ae Peit
Bpenbepi mokasye, 1110 megaeBpu 00pa3oTBOPUOTO MUCTEITBA, HAJl SKUMHU HE BJIaIHUM
4ac, METYIIHS MOJITUKIB, KOJU «MUHAE CIABHE 1 TYYHE», € BIYHUMU. BOHM 3MIHIOIOTH
JIOJIMHY Ha Kpalle, BIIHOBIIOIOTH Y HIll PUCU MOPaJIbHOCT1, TYMaHHOCTI, TyXOBHOCTI.
['osoBHUMIT Tepol IMHUPO OparHe JOCATTH MPEKPACHOrO, IPOTHUCTABIAETHCA
0e3qylmHOMYy HATOBITY, SIKMM HamaraeTbcs po3ipBatu kKaptuny Jleonapmo na Binui
«/IxoxkoHIa» SK CHMBOJ HEHAaBUCHOTO MHHYJOro. [lo pedi, CIOBO «IOCMIIIKa
HaIMCaHO 3 BEJMKOI JITepH, IO MEPEeTBOpIo€ ii Ha o0pa3 — cuMBOI ['yMaHHOCTI,
Mucrenra, Kpacu, Jlyxosuocri: «...\World becoming, becoming a month-old. And on
yvogi doloni lay posmishka» (bpenoepi).

Peit Bpenbepi nepekoHaHui, 1110 y KOXKHOI JIIOJIMHU € 3JIaTHICTH 10 BUOOPY,
iHiiaTuBHU Ta cBoOOU. [IpaBo roaMHM Ha CBOOOY, IIACTS, PO3BUTOK 1 peasizallio
CBOiX 3A10HOCTEH, NPUHLUMMOMN PIBHOCTI, JIOASHOCTI Ta PIBHOMPABHOCTI Oyln
OCHOBHMMM TNocTyjaramu aBTopa. Hampukian, B HoBeni «HampukiHii 1eB’STOro
POKY» TOJIOBHA T€POTHS BIPUTH B T€, IO JIOJCHKE TIJIO MOBHICTIO BITHOBIIIOETHCS 32
JIeB’ATh POKIB 1 BUPIIIYE MITH BiJl YOJIOBIKA, IMTOSCHIOIOUH CBOE PIIIICHHS THM, 1110 BOHA
3MmiHmacs. ['epoi HoBenu WAy Th MPOTHU CBOIX KUTTEBUX MPUHITUITIB 1 3HAXOATH CUITY
3MIHUTH IIOCh B COOI.

OnnuMm 13 MOTHBIB y HoBenictuill bpeadepi € moruB 6axxkanns. [IuceMeHHUK
MIJIKPECIIIOE, 1110 JIFOJUHA, CTBOPUBIIN IMBLTI3aIlil0, HABUKJIACSA 3aJI0BOJBHSITH CBO1
OCHOBHI MOTpPeOH, ajie 11e MOPOANIO HOBI Oa)kaHHS, CHIBHIII 3a OTpeOu, 00 BOHU
Bukirkani 38uukoro. «All people, Pascal writes, are trying to be happy, there are no
exceptions. Whatever way they go, the goal remains the same. Let some go to war and
others do not go to war - they are driven by one desire, different only by their views on
happiness» (bpenoepi).

VYcsa tBopua cnaamuHa Pes bpenbepi mpucBsiueHa yTBEPIPKCHHIO MPUHIIUIIB
rymanizMy. CBIT MUCbMEHHHUKA - 11 «CBIT pOMAHTHUKA, SIKUW 3aKOXaHUHN Y 3aXOIUIUBY

HECKIHYEHHICTh BCECBITY 1 YITKO MEPEKOHAHOTO y TOMY, 1110 HANTOJIOBHIIIIE - 1I€ cama
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JIOAMHA», muie y cBoemy gociimkenHi (3acypckuit, 1982). I'ymanictuuny
¢1nocodiro bpendepi MoxkHa 3BeCTH A0 TPHOX OCHOBHUX MOMEHTIB: JIIOJJMHA Ma€ OyTU
JyXOBHOIO, BUIBHOIO, IIAC/IMBOIO. lle OCHOBHI T€3HM, HABKOJIO SIKUX BHOYJIOBYETHCS
aBTOpCbKa KapTHHA CBITY NMHCbMEHHUKA, JUIS SKOI BIH 3MIHIOE OKpPEMI KIJIACHYHI
KoHCTaHTH. [Ipo siKi MU y’ke 3raayBaj.

Taxum ynHOM, aBTOPCHKI iHTEHIIT Pest bpenOepi y moOynoBi BiIacHOT KapTHHU
CBITY BiOOpakarOThCA B XYJOKHIM MaHepl HamucaHHS TBOPiB. ['0lOBHUM Kpemo
IMMCbMEHHUKA 3aJIMIIAE€ThCI CTiMKa BIIEBHEHICTh, IO Ha CBITI HEMAae€ HIYOro
BaKuBimoro Bix Jlrogunu. Lle TBepKeHHS 3a/IUIAETHCS HAWUTOJIOBHIIIOK I{IHHICTIO

6}7TT51, 1o Bi,ZIpOIDKy€TI>CSI 13 KOJ)KHUM HOBUM JJIOACBKHUM KHUTTAM.

Cnucok Jiteparypu

Hynensman P. ®@anractuka Past Bpsnbepu / P. Hynensman // bubnuorexka coBpeMeHHON
¢dantactuxu. Tom 3. Pait bpanbepu. M.: Mononas reapaus, 1965. C. 5-12.

Bbpanbepu Pait. U rpsuyn rpom. 100 pacckaszos. [Enextponnuii pecypc]. — Pexxum noctymy:
http://raybradbury.ru/library/collections/21/

Bbpanbepu P. Pacckaswl [Enexkrponnuii pecypc] // Pai bpanbepu: caiit. — Pesxxum nocrymy:
URL.: http://ray bradbury.ru/library/stories.

bpan6epu P. JI. 3onoteie sionoku Connma. [EnexktponHuit pecypc].—Pexum pocrymy:
raybradbury.ru/library/collections/3/

3acypckuii 1. H. O Pae bpanbepu — venoseke u nucarene // bpanbepu P. B naum Beunoit
BecHHI (cOopHUK). M.: U3Bectus, 1982. C. 5-8.

IMCUXOJOI'TYHUM XPOHOTOII B POMAHI
TOHI MOPPICOH «<A MERCY»

Hanis Pagenbka, llpukapnaTcbKuil HAIOHAJILHUN YHIBEPCHTET
imeni Bacuis Credanuka, m IBano-®paHKiBCbK

Po3BuToOK niteparypo3HaBcTBa B Apyriit monoBuHl XX — Ha moyaTky XXI cT.
CTPIMKO PO3LIMPIOE CBOT TOPU3OHTH 1 BCE OUIbLIE JIITEPATyPO3HABIIB 3BEPTAIOTHCS 10
npoOJieM B33a€MO3B’SI3Ky MPOCTOPY 1 yacy — XpoHotoiy. [IoHATTS «XpoHOTOm» Yy
miTepaTypo3HaBcTBO BBIB M. baxtin. IluM BiH 3amouyaTkyBaB HOBUW HampsiMm
JOCIIKeHb. baxTiH BU3HAYMB XPOHOTOM SK ICTOTHHUW B3a€EMO3B’S30K YACOBUX Ta
MPOCTOPOBUX BIHOCHH, XYJOXHBO OCBOEHHX B JITeparypi, SK OAWH 3

HaWBAXJIUBIIINX €JIEMEHTIB XyI0KHBOTO CBiTY TBOPY (baxtun, 1979). XynoxHii cBiT,
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SK 1 CBIT peaJlbHUMN, HE MOXKE 1CHYBaTH 11032 4acOM 1 MPOCTOPOM, SIKi BIJOOpaKkarOTh
171eifHO-eCTeTUYH1 OIIYKHU MHUCbMEHHUKA.

Poman Toni Moppicon «A Mercy» € rimmbokum, ane MajJoJ0CHiKEHUM
TBOPOM, a TMTaHHS XPOHOTOIy IILOTO TBOPY M€ HE PO3MIISAANOCSA, YHUM
3a0€3MeuyeThCs aKTyalbHICTh Ta HOBU3HA JTOCIIKEHHS.

[TcuxonoriuHuii XpoHOTOI, BUJIJICHUN 3 KATEropii XpOHOTOIY, € XPOHOTOIIOM
MEepCOHaXIB 1 omoBigada. Po3rimsmarodw IICHXOJOTIYHMM XPOHOTOI, JOCITHUKH
aKIIEHTYIOTh yBary Ha TOMY, II0 BiH T€HEPYETHCS CAMOCBIIOMICTIO T€POiB, BU3HAYAE
iXHI TICMXOJIOT1UHI MOPTPETH, XapaKTepu, NOTIsau Ha XUTTI. [lcuxonoriunwuii
XPOHOTOII BiJIoOpaXkae 0COOIMBOCTI BHYTPIIITHBOT'0, EMOIIIMHOTO CBITY OCOOMCTOCTI, a
OJIMHUIICI0 BUMIPIOBAHHS 4acy B HbOMY CTa€ TPHUBAIICTh MEPEKUBAHb JIIOJIUHU
(baxTun, 1979).

B pomani Toni Moppicon «A Mercy» mncuxojoriyHiil XPOHOTOIl HaIMpMY
NOB'si3aHUN 3 oOpa3aMM TepoiB, iIXHIMU IMCUXOJOTTYHUMHU TpPaBMamH, PO3BUTKOM
0COOHMCTOCTEM, 3MIHOK MNOMISAIB 1 HacTpoiB. DropeHc, ogHa 3 TOJOBHHUX Ie€pOiHb
poMaHy, pOo3MOYMHAE CBiM IIIJISIX B pOMaHI sIK MaJ€HbKa, HEBIIEBHEHA B 001, HaJIIKaHa
niBunnka. llle Ha mowaTky TBOpY MaJieHbKa HEBUIBHUIL MEPEKHUBAE TIUOOKY
MICUXOJIOTIUYHY TPaBMy CIPHYUHEHY PO3JIYKOIO 3 MaTIp'to, sfKa Bijjana ii HeBIIOMOMY
€BPOIICHIICBI, 3aJIMIIMBIIKCH 3 CHHOM: «Take the girl, she says, my daughter, she says.
Me. Me.» (Morrison, 2009). BrieBHeHa, 1110 MaTh BiIMOBHUJIACS BiJ Hel, MOKUHYJA Ti,
JIBUMHKA TIOYYBA€EThCS 0€33aXUCHOI0 Ta IparHe OyTu moTpioHoro. [loTpanuBiim Ha
dbepmy BaapkiB, ®rnopeHC MNOCTYNOBO TIOYMHAE BIJTHOBIIOBATUCS MOpPAJIbHO,
BI/IUyBatOuu MATPUMKY JIiHK. 3MiHa Micls A1 1 JIMH Yacy 3yMOBJIIOIOTh IEBHI 3MIHU
B TICUXOJIOTIi IIBYMHH, XOUYa HACTIIKOM TPABMHU MHUHYJIOTO 3aJIMIIAETHCS ii MOCTIMHE,
HeriepeOopHe OakaHHS BCiM  Joroautv. Hacnmigku TCHUXOJIOTIYHOT TpaBMU
3arOCTPIOIOTHCS TICHS 3yCTPidi 3 KOBAJIEM. 3aKOXaBIIHUCH, /IIBUNHA 3 TOJIOBOIO IOPUHAE
B HOBe U1 Hel mouyTTs: «Before you know | am in the world | am already kill by you.»
(Morrison, 2009). Yac Hi0u 3ynuHSAETHCS 1)1 HEl, BOHA HE 3/1aTHA J[yMaTH Hi PO 11O 1
Hi TIpo Koro kpim koBais: «You are my shaper and my world as well.» (Morrison,

2009). Ane Taka HE3IOpPOBA 3AJICKHICTh BIMITOBXYE B Hel koBajsi. CTpax BTPATUTH
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KOXaHOT'0 Ta OyTH HEMOTPIOHOIO MEPETBOPIOE MaJIEHbKY, 00s3Ky DIIOpeHC Ha pilTyuy
JIBUYMHY, sKa 37JaTHA 3pOOUTH BCE 3apaJy HOBOI 3ycTpidi 3 KoBasieM. SIKIIO 0 IIOTO
ii mpoctip OyB oOMexeHuid ¢epmoro BaapkiB, a yac cruiMBaB MOBUIBHO, TEINEp
MpoOUPAIOYUCH JIICOM JI0 KOBaJIsl, JOJal0ud HE3HAHOMHU, CIIOBHEHUN HeOe3MeKH 1
TPYIHOIIIB TPOCTIp, BOHA KBalmuTh 4Yac. Yac 3ynmuHUBCSA M HEl, KOJIU KOBAJb
BiJIMOBHUBCS BiJ] HE1, HA3BaBIIH 11 pabOr0, MarOYM HA yBa3i HE Te, 110 BOHA paOuHS, a Te
10 3a Jac nepeOyBaHHs B paOCTBi 11 Tcuxosoris ctayia pabcbkoro: «...your head is
empty and your body is wild» (Morrison, 2009). Biguaii i »ara IOMCTH MHUTTEBO
MEePETBOPIOIOTh TOKIPHY paOMHIO Ha <«JIMKOro 3Bipa». Bim cmimoro palcbkoro
MOKJIOHIHHS JIO CJIIMOr0 KPUBABOT'O HACKIIHCTBA BUABISETHCS DIopeHe BIAALISATIA OTHA
MUTE: «...the hammer is in my hand.» (Morrison, 2009). Takum 4uHOM, Yepe3 MPUIMY
MICUXOJIOTTYHOTO XPOHOTONY MOKHA MPOCTEKUTU SK MajieHbKa, HaJsKaHa, HaiBHA
niBunHka ®OnopeHc mnepeTBOprOEThCS Ha paldy CBOIX MOYYTTIB 1 cTpaxy OyTH
MMOKUHYTO¥O.

Inpianka Jlina norpanuna Ha ¢epmy BaapkiB y Biui 14 pokis. Bxke B Tol vac
BOHA BIJIPI3HSJIACH BiJ] IHIIIMX CBOEIO BIJIMOBIAAIBHICTIO, JIOSUIBHICTIO, TPAIILOBUTICTIO,
TEPIUISIYICTIO, PO3yMOM Ta BITUYyTTsAM mpupoau. B munaynomy JliHa Tex mepexuna
BaXKKY TICUXOJIOTIYHY TpaBMy — 3aru0enb piIHOro cefa M Jyac emigemii. BpstoBana
€BPOIEUCHKMMHU COJIaTaMH, BOHA TOTpamuia A0 mpecBitepian. s uei me OyB
aOCOJIOTHO HOBHWM MPOCTIp, KWW BUMaraB BiJl Hei KapJUHAIBHOI MCHUXOJIOTTYHOI
nepeOynoBu. JIiHI NpUHUNIIOCS CHOPUHHATH HOBY BIpY 1 HOBI MpaBujia >KHUTTS.
He3Baxatoun Ha 11 TOJIEpAHTHICTh, OTOYEHHS MPOJOBXKYBAJIO CHpUMATH ii sK
JIMKYHKY. A 3rojioM ii mpojaanu sk HenoTpiOHy piu: «The Presbyterians stare at her
face and the blood wipes on her clothes but say nothing. They visit the printer and offer
her up for sale.» (Morrison, 2009). BHyTpimas He3naMHicTh JIiHN He IOCI1a0II0€eThCs,
HE JUBJISTYNCH HA 3MiHHM, SIKI BHOCUTS B 11 )KHUTTs yac. Ha mouarkax ii mepeOyBaHHS Ha
depmi BaapkiB BoHa Oyia Maiike 4WieHOM ciM’1 Ta BipHUM ApyroM Pebekku, aje micis
cmepti [xeitkoOa cutyartist Ha hepmi pizko 3minumacs 1 JIiHi mpuinuIocs BUKOHYBATH
TSOKKY POOOTY 1 TEPIITH 3HEBAXKJIMBE 1 HABITh KOPCTOKE CTaBJICHHS Xa3suku. Yac

3MmiHuB Pebekky, ane He 3MmiHuB JIiHy, BOHAa BCE MEPEHOCUTH 13 CTOIIU3MOM. Takum
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YUHOM, TICUXOJIOTIYHUH XpoHOoTOMN JIiHM MOKa3ye ii BHYTPIIIHIO HE3JTAMHICTh, fKa 3
IJIMHOM 4acy He nociadiitoBaiacs, a TUIbKHU MOCUITIOBAJIACH.
OTxe, TMCHUXOJIOTIYHUA XPOHOTOIl  CHPHUSiE€E BCTAaHOBJIICHHIO MPUYUHO-

HACJIKOBUX 3B A3KIB 3MIH XapaKTepiB, NOTJISAIB Ta ICUXOJOTYHUX CTAHIB Ie€POiB.

Cnucoxk Jitepatypu
baxtun M. M. Dcretuka cnoBecHoro tBopuecta. M. : UckycctBo, 1979. 423 c.
Morrison T. A Mercy. NewYork : Vintage International, 2009. 196 p.

IMCUXOJIOI'I3M JKIHOUMX OBPA3IB B POMAHI JIKEVH OCTIH
«T'OPHAICTD TA YHEPE/ZKEHHS»

Bikropiss CemennunH, [l pukapnarcbKuii HaiOHAJIbHUH
yHiBepcuteT iMeHi Bacnas Crepanuka, m. IBano-®paHKiBCbK

Ha mouarky XIX cTOMTTS Taki MUCTEIbKI HAPSMKH, SIK POMAHTH3M 1 peati3m,
CHOpaBWIM 3HAYHUM BIUIMB HAa TMOJAIBIIAA PO3BUTOK CBITOBOI JIITEpaTypH.
[IpeacTaBHUKM UX HAPSIMKIB MaJIM YaCOM MPOTHUIICKHI €CTETUYHI TOTJISAM, MIPOTE
pa3oM iM BIIaJIoCs 3aKJIACTA OCHOBH JIITEPATYPHUX 3MiH, III0 CTAHYTh BU3HAYAIbHUMHU
JUISL JIITEpaTypH, B AKIH MOETHAIOTHCS PO3yMH PO MEpeBary 1HIUWBIIyalbHOTO Hajl
3arajibHUM 1 3arajibHOro Ha/l 1HAUBITyaTIbHUM.

OpHi€r0 13 YUTBHUX PENPE3EHTAHTOK TOr0 MacUBY TpaHCcpopMalliid y JiTepaTypi,
o OyB onucanuit Buie, Oymna Jxx. Octin (1775-1817). Ll nucbMEeHHUIIS CTOITh 017151
BUTOKIB (OKIHOYOTO POMaHY», SIKMii OTpUMaB CBIi PO3BUTOK HE TUIbKH y TBOPYOCTI
cecrep bponte B Anrmii abo XKepmenu ne Cranb 1 XKopx Cann y ®Opanrii, ane 1 B
HACTYIIHI €MOXH, CTaBIIU MOMITHUM SIBUIIEM CY4YacHOI JIITepaTypH.

Bona crama mpoBicHuIel0 peamisMy B OpHUTAHCBKiM  jiTeparypi,
OCHOBOTIOJIOKHUIICIO CIMEIHOr0, «JIaMChKOIO POMaHy» BHCOKOTo 3pas3ky. OcTiH
3MICHUIIA PEBOJIIOIIO B PO3MOBITHOMY MHUCTEITBI, 3aTBEPAUBIIN 32 POMAHOM HOTO
YiIbHY POJIb 1 JOBIBIIIH, 10 IHKA Ma€ IPaBO Ha TBOPYICTb.

TBopu k. OCTIH € NCHUXOJOTIYHUM BiJIOOpa)KEHHSIM BHYTPIIIHBOTO CBITY

AHTJINCBKOT KIHKM J0OM BIKTOPIaHCTBA, sIKa, 3 OJHOTO OOKy, Majia OyTH B3ipleM
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MOPAJIbHOCTI, @ 3 1HIIIOTO — 0CO0010, Ha YHi JIeYl MPAKTUYHO MOBHICTIO MOKJIA1aJI0Cs
3a0e3ne4YeHHs pOJMHHOTr0 3aTUIIKY. [[py 11bOoMy, Maroun 3HaYHy KUTbKICTh 000B’S3KIB,
KIHKU KOPUCTYBAJIUCS JOCUTh OOMEXKEHOIO KUIBKICTIO MpaB. [IcHx0J10ri3M npu iboMy
MOCTA€E BaXJIMBOIO CKJIAJIOBOIO PO3YMIHHS XYA0KHBOI'O TBOPY, OCKUIBKU B HOTO MEXax
MOETHYIOTHCS JBA B3a€MOIOB'sI3aH1 aCIEKTU: BHYTPILIHIN CBIT Ieposi, 3 OJJHOTO OOKY,
1 3aco0M XyJJ0KHBOT JIITEPATypH, 3 IHIIOT0, SIKl MOCTAIOTh Y 3a3HAYCHOMY BUIIAJIKY SIK
00'eKT 1 XyJI0KHI 3aCOOH IICHXOJI0T13MY BiJIITOB1THO.

OaHuM 13 HAWBaXKIMBIMIUX TPHHOMIB IICHXOJIOTI3MY AocmiaHuk A. b. €cin
yBaxka€ BHYTpimHiA MoHoznor (€cin, 2000). Mononor mnependadae po3ropHyTe
BUCJIOBJIIOBAHHSI TIEPCOHAXKa, HE BKJIIOYEHE 1O MIKOCOOMCTICHOTO CHIJIKYBaHHS,
«yCaMITHEHY KOMYHIKaIllF0», y4acTh y sIKii Oepe JIUIlle caM repoit Ta Horo TyMKH, siKi
BIH MOX€ IMPOMOBUTH BcepeuHi cede abo Brojoc (Pamenko, 1981). Ilcuxonorizm y
30BHIIIHBOMY MOHOJIO31 HE BTpayae BJIACHOI 3HAYYILIOCTI, a HaBiTh HaOyBae€ Iie
OUIBIIOT AaKIIEHTOBAHOCTI, BIJOOpakarouu MPUPOJHI, MiJCBIIOMI IyMKH reposi. Ha
nymky qireparypo3HaBus JI. I. TumodeeBa, MOBIEHHS 3arajgoM «BIATBOPIOE
MICUXOJIOTIYHUI CKJIaJl Ta NyIIeBHUM cTaH JroauHn» (Tumodees, 1971).

C. [IpucspKHIOK HArOJIONIYE, 110 CEPEl OCHOBHUX KOMITOHEHTIB MICUXOJIOT13a11ii
3HA4YHE MICIIe MOCITal0Th iaJior, MOHOJIOT Ta BHYTpiniHe MoBJeHHS (I[IpHCsSKHIOK,
2006). Y pamkax Hamoro IOCIIIKEHHS OCOOJMBOI MIHHOCTI HaOyBa€ ialorigyxa
napaaurmMa M. baxTiHa 1 HOro mociiIOBHUKIB, OCKUIBKHA y iX poOOTax BHYTPIIIHIN
JaJIor PO3TIIAJAETHCS SIK MCUXOJIOTTYHUM MeXaHi3M, 110 3a0e3rnedye cynepednBun
XapakTep CB1IOMOCTI.

Ha pgymky M. baxrtina, pgianorizamiss CBIJOMOCTI HaWOUIbII  BUPA3HO
MPOSIBIISIETHCS Y BHYTPIIIHIX Ta 30BHIMIHIX Alanorax. Taki Jiajgoru OuIbll Halpy>KeHi,
1 B HUX BUpaxkaeThcs Bes moanHa (baxrin, 1986).

HesBaxatoum Ha aBTOPCHKUN KOMEHTAp 1 PEIUTIKH 1HIIMX MEPCOHAXKIB, TOJIOBHE
po cede roBopATh caMi repoi. Lle ctocyernes it Enizaber benneTT — romoBHOT repoiHi
TBOpY. Lle Toj0BHE HE BKA3YyETHCS MPSMO B TEKCTI, ajie¢ BOHO MPUCYTHE B KOXKHOMY i
BUMHKY 1 KOXHIM perutimi. [ 11e — ropaicTs repoiHi, a TOYHIIIE, MOYYTTs BIACHOI

T1IHOCTI.
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[i ciM's HeGaraTa, micias cMepTi 6aTbka BOHM MOXKYTbh 11030yTHCS OyJIMHKY Ta
OIMMHUTHCS MPOCTO HeOa. [Ipy Takux 0OCTaBUHAX BHUTITHE 3aMiXOKS € €TUHUM IIIAHCOM
Ha Te, abM BpATYBaTH iXHIO POAMHY Bija >keOpaurBa. Y 1bOMY BHUIIQJKy LUIIOO 13
MictepoM KoJl1iH30M € TOCUTh BUTIAHUM, B 3B'SI3KY 3 TUM, 110 caMe BiH YCIQJIKy€E BCE
MaiiHo bennerriB micns cmeprti Oarbka Emizaber. Hespaxkaroum Ha 1e, Emizaber
Bi/IMOBIAa€ oMy BiIMOBOI0. Came B emi3o/i BiaMoBHU MicTepy Koiutinzy 006pa3 repoini
PO3KPHUBAETHCS IKOMOTa SICKpaBilie, Koiu BoHa Burojomye moHosor: «Mr. Collins is
a conceited, pompous, narrow-minded, silly man; you know he is, as well as | do; and
you must feel, as well as | do, that the woman who married him can not have a proper
way of thinking» (Austen: 91).

Bukopucranuii moBTop y HaBEJEHOMY pPEUEHHI CBIAYUTH MPO T€, MO TakKa
aroauHa, ik mictep Konins, He Moxe Oyt ii gomosikom: «| do assure you, sir, that |
have no pretensions whatever to that kind of elegance which consists in tormenting a
respectable man. I would rather be paid the compliment of being believed sincere. |
thank you again and again for the honour you have done me in your proposals, but to
accept them is absolutely impossible. My feelings in every respect forbid it. Can I speak
plainer? Do not consider me now as an elegant female, intending to plague you, but as
a rational creature, speaking the truth from her heart» (Austen: 74-75). Came 1eit
MOHOJIOT T€POiH1 pOMaHy JEMOHCTPYE BCIO ii MPUHIIUIIOBICTD 1 0€3KOMIPOMICHICTb.

VY poMaHi ONMUCH BHYTPIIIHBOTO CBITY T€POIB HOCHTH JIAKOHIYHHUNA XapakTep.
BoHu HacuueHi CTUIIICTUYHUMH 3ac00aMH MOBH, a BIUIMB iX Ha JOJIO 1 XapakTep
TOJIOBHUX T'ePOiB Ma€ MPUHIIMIIOBE 3HAYCHHS.

Iponiero npoHn3anuii Becb TEKCT poMaHy. Bona 3a0apBiitoe J1anoru, BU3HaYae
MIPUXOBAHMA CEHC MHUMOBUIBPHUX 3ayBa)kKCHb, MOTUBYE OI[IHKA BUMHKIB, JEMOHCTPYE
CTaBJICHHS] TUCbMEHHHUII JI0 JIFOCH.

HocmimkerHss cTwirictudHoi  maiictepHocti Jkeitn OcTiH  mokasye, 110
HEaOUSKHI TaJlaHT JO3BOJIUB 1ii CTBOPUTH TBIp, SKUH 1 TEMATUYHO, 1 CTPYKTYPHO CTaB
3HAYHOIO TIOJII€I0 B PO3BUTKY aHTIINACHKOI pealicTUUHO1 mpo3u. MaiicTepHicth [ ket
OCTiH CTBOpIOE KUBY, JOCTOBIpHY KAapTHUHY 3BUYAiB, MOOYTY, JKUTTS MaJCHBKOTO

MPOBIHIIIITHOTO CYyCIIJIbCTRA.
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TakuM 4YWHOM, TpH 30BHINIHBOMY JIAKOHI3MI MOPTPETHHX JeTaled 1 iX
MOPIBHSHO 3HAYHOMY 00Cs31 B 3arajibHiil cTpykTypl poMany Jl>keiiH OCTiH, BOHH HE
TUIBKH CTBOPIOIOTH 3arajibHUM KUBOMUCHUM 1 TapMOHIAHUNA (DOH, aje 1 MPaKTUYHO
3aBXKIM HAJJIEHI JOJATKOBUM (YHKUIMHMM HABAaHTAXEHHSM, BIAIrpar0yd MOMITHY
POJIb SIK Y PO3BUTKY CIOKETY, TaK 1y MOTJIMOJEHHI CUXOJI0T13MYy NEPCOHAXKIB.

CyTT€eBOIO CKIIAJOBOKO Ta MOTYXXHUM MEXaHI3MOM CTBOPEHHS CBOEPIAHOCTI
iHuBiAYyanpHOro cTRIUTIO JIkeitH OCTiH MocTarTh Aianord mepcoHaxis. [[xeiin OcTiH
BUKOPUCTOBYE MIaJIOT JJISi PO3KPHUTTSI BHYTPINIHBOTO CBITY T€pOs, MOr0 IYIICBHUX
nepexXuBaHb, I Mepeaadl MCUXOJIOTTYHOTO CTaHy.

HasiBHicTh puTOpUYHUX 3anuTaHb y aianorax Emizaber 1 Jlapci Takox poOasTh
MOBJICHHS Tepoini Oinbin BupasuuMm: «Your ladyship wants Mr. Darcy to marry your
daughter; but would my giving you the wished-for promise make their marriage at all
more probable? Supposing him to be attached to me, would my refusing to accept his
hand make him wish to bestow it on his cousin?» (Austen : 233).

MicTATh n1aoru ¥ camoXapakTepUCTUKY repoiB. Tak, JUisl XapaKTepUCTUKH
Enizaber wacrimme 3a 1HII NPUHAOMH BUKOPHUCTOBYETbCA TiaxomieHHsA. OcCTiH
3aCTOCOBYE TYT JIaHUW MIPUHOM JIJIsl BUPAKEHHSI IpPOHIYHOTO CKJIAy pO3yMy Te€pOiHi.
Tiit ke MeTi ciykuTh aHadopa. Emizaber, BBeieHa B oMaHy, TBepao, «With energy»,
roBoputh. «You have reduced him to his present state of poverty — comparative
poverty. You have withheld the advantages which you must know to have been designed
for him» (Austen : 127). Anadopa «you have» 103BoJIst€ 3aroCTpUTH yBary 4ntadya Ha
TOMY, 110 BYUMHOK MicTepa [lapci, Ha nyMky Eniza0er, € BeIbMU MEP3E€HHUM 1 T1IHUM
ocyny.

JlocuTh yacTo 3ycrpiuaeThes y aiasniorax Enizaber 13 mictepom [lapci HeBnacHe-
npsiME€ MOBJIEHHS, IO JI03BOJISE€ MOOAYUTH BHYTPILIHIA CBIT T'€pOiHI B XBWJIMHU ii
HAaWCUIBHIMUX JYNIEBHUX TMEPEKUBAaHb Ta eMOIlid. Tak, MOCTIIOBHICTh KOPOTKUX
MUATATBHUX 1 OKJIWYHUX PEUYCHb, CKA3aHUX TEPOTHEI0 «Ipo cebe» TMICisl panToBOi
syctpiui i3 Jlapci B IlemOGepii, BenmbMH SICKpaBO JE€MOHCTPYIOTh CXBHJIbOBAHICTh
repoini y Ha3BaHii cutyariii: «Her coming there was the most unfortunate, the most

ill-judged thing in the world! How strange must it appear to him! In what a disgraceful
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light might it not strike so vain a man! It might seem as if she had purposely thrown
herself in his way again! Oh! Why did she come? Or, why did he thus come a day
before he was expected?» (Austen: 163).

Otxe, mianorn mixk Emizaber bennert ta mictepoM [lapci € xapakrepHUMHU
NpUKIaJaMi BUKOPUCTaHHS 1i€i popMu moOyAOBH MOBICTYBaHHS. Y LMX Alanorax
B1JI0Opa)KarOThCsl TYMKH, IMOYYTTS, IEPEKOHAHHS HAa3BaHUX IepoiB, OCKUIBKH BOHH €
Ay’Ke BaXJMBUMHM Ta 3HAUYUIMMH JJI1 PO3YMIHHS IXHBOT'O BHYTPIIIHBOTO CBITY,
€MOIIIITHO-TyIIIEBHOTO CTaHy, a TAKOX 1X XapakTepiB, OCKLIbKH € B pomani J[x. OcTin

OJIHUM 13 3aC001B IICUXOJIOTTYHOT'O PO3KPHUTTS 00pa3iB.
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AMEPUKAHCBKA JIMCHICTH «<4Y4EPBOHHUX 30-X» Y POMAHI
JI’JKOHA CTEMHBEKA «(I'POHA I'HIBY»

Map’ssna YepBak, IIpukapnarcbKui HaNiOHAIbLHUN YHIBEpCHUTET
imeni Bacuis Credanuka, M. IBano-®@paHkiBCcbK

VY poku Benukoi [emnpecii hepmepu 3 Oxnaxomu craim B CIIIA BHTrHaHIISIMHU.
Ix noneBipsHHAM npucesuenuii poman Jxona Creitnbexa «'poHa rHiBy». Y «4epBoHi
TpuAaTi» Cronyueni [lItatn AMepuku cTanu IpUTYIKOM JUIsl YUCJIICHHUX BUTHAHIIIB,
mepm 3a Bce, 3 Hammcrcbkoi Himewwwnu. IlpemcTaBHMKaM TBOPYOI IHTENITEHITT
AmMepurKka 371aBanacst He TUTbKA KpaiHOK CBOOOAM, a i KpaiHOI MOXIHBOCTEH. Aue

Benuka Jlenpecis mnopoauiia BHUTHAHIIB 1 cepell caMUX aMepHKaHliB. Sk He
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napaioKcanbHo, ane B 1930-1 poku coTHI THCSY (pepMepiB BUSBIIIACS «IyKUMHU Cepe]l
CBOIX», HE IIEPETHHAIOYU KOPOHIB cBo€l kpainu (Kneiiman, 2017: 199).

Tpusai Oypi, IO YBIHILIK B iCTOPIIO SIK «3anopoiieHuid kazan» (Dust Bowl),
npuBed J0 3yOoxiHHs 3emiil. Hacnminkom mnpoBeneHux OaHkamu pedopM CTajo
BUTHAaHHA (epMepiB-OpeHAapiB 13 3€MIll, SIKy BOHHU OOpOOJSIM JAECATHIITTSIMH.
®epmepu B pomani [Jxxona CreiinOeka «I'poHa THIBY» BUCIOBIIOIOTH 3araJiIbHUN O11b
Bix BTpaTh: «Sure, cried the tenant men, but it’s our land. \We measured it and broke
it up. We were born on it, and we got killed on it, died on it. Even if it’s no good, it’s
still ours « (GW: 67). Iponis ictopii B ToMy, 1110 epMepH BBAXKAIIH «CBOEIO» 3EMITIO,
sKa B3araji-To Oyya CIIOKOHBIYHO 1H/IIAaHCHKOIO TEPUTOPIEI0, 1 KOJHUCH BUTHAHISIMU
BusBHIKCS iHaiaHIi: «Grampa took up the land, and he had to kill the Indians and
drive them away» (GW: 67). Uucnenni cim’i 3 Oxmaxomu, Apkanzacy i Texacy
BUPYIIMJIM B Molykax Kpamioi gom B KamidopHii, sika MairoBanacsi 36eMHUM PAEM !
«Come time we get to California I'll have a big bunch a grapes in my han’ all the time,
a-nibblin’ off it all the time, by God!»« (Steinbeck: 127]. Hazii BusBuiIMCs MapHUMHU.
[IpuOypLIB 3 IHIIKUX TATIB 3yCTPIYAIA BOPOXKE — iX MOSBA MPU3BENA 10 HAJIUIIKY
po0od4oi cwim, 10 MaJiHHSA BapTOCTI Mparli i, K pe3yiabTaT, — IO HEHABUCTI YCIX
HEMICIIEBUX, IKUX MPo3Bau «OKi».

OTxe, akTyaJbHiCTh IIi€l MPOOJEMH 3yMOBJIEHA BIJCYTHICTIO IIUTICHOTO
nocnimpxeHHs moHATTS «Oxi» y pomani JIxk. CreitHOeka. MeTa 11i€i po3BiJIKH MOJIATAE
y 3’scyBaHH1 TOHATTS «Oki» B pomani /. CreitHOeka «[ poHa rHiBy».

«Ox1» (anra. Okie) — Ha3Ba, AKy BUKOPHUCTOBYIOTH Bxke B 1907 poui B CIIA,
OCHOBHOMY JJIs TTo3Ha4eHHs xwuTeliB mrary Okiaaxoma (Oklahoma). € moxigaum Bin
Ha3BW Taty : « Tom said, «Okie? What'’s that? Well, OKie use’ ta mean you was from
Oklahoma. Now it means you 're a dirty son-of-a-bitch. Okie means you re scum. Don’t
mean nothing itself, it’s the way they say it» (Steinbeck: 221).

Haiiuacrime 11 Ha3Ba 3 HETATUBHUM BiJITIHKOM (SIK 00pa3y) 3aCTOCOByBaJlacs B
1930-x pokax B KamidopHhii moo ayxe 01iqHuX nepeceneHIliB 3 OKIaxoMu 1 CyCiIHIX
mratiB. OHIEIO 3 MPUYWH MITpallii HaceIeHHs OyJia rocTpa HecTaya poOOYuX MiCIlb B

neHTpanbHux mratax B 1930-1 poxku. Mirpamis «oki» mpuBena 3a cOOO TOHA
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MUIBHOH 3HEIOJEHUX JIFOJICH, OUIBIIICTE 3 KUX MOMPSAMYBaJd B MOITyKax poOOTH Ha
dbepmu LlenTpansHoi Kamidopniiicekoi nonuuu. Y 1940 poui B CIIIA nmovanocs pizke
3pOCTaHHsl 0OOPOHHOI MPOMUCIOBOCTI, 1 YACIEHHI CyAHOOYAIBHI Bep(di il 000pOHHI
MIJIPUEMCTBA 3MOTJIM HAJATU JAOCTATHIO KUIBKICTh BHCOKOOIUIAYYBAaHUX POOOUYMX
MICIIb.

VY cepeauni 1930-x pokiB, miJ yac MUJIOBUX Oyp, BETHKA KUIBKICTH (epMepiB,
PATYIOYHCH B1J €KOJIOTT4HOI KatacTpodu 1 Benukoi nenpecii, cramu MacoBO MOKUIATH
Benuki piBHuHM 1 miBAeHHO-3aximaHi paiionn CIIIA, pyxatounch B OCHOBHOMY IIO
icTopuuHOMYy 110ce 66. 3 Oxitaxomu 0yJ10 OUTbIIIE MITPAHTIB, HIXK 3 OY/Ib-SKOT'O 1HIIIOTO
mraty — npubimsno 15% Hacenenns Oxiiaxomu nonpsmyBaio 10 Kamidopwii (Stein).

BBaxkaeTbcsi, 110 MEpIIMM, XTO BUKOpPUCTaB TepMiH «OKi» aJis MO3HAYEHHS
dbepMmepiB-niepeceneHIliB B cepenuni 1930-x pokis, 6yB ben Pennik (Ben Reddick) —
’KYPHAJICT, a Mi3HIIIe BJIAacHUK 1 Bujaseub Paso Robles Daily Press. Bin momitus
aopesiatypy «OK» (110 o3Hauae mrat OkiaxoMa) Ha HOMEPHUX 3HAKaX MEPECEICHIIB
1 Ha3BaB iX «OKi» y cBoiil ctaTTi. KamdopHiiiul cranm Ha3uBaTh LIMM MPI3BUCHKOM BCIX
MITPAHTIB, HABITh MOMPHU TE, M0 BEIUKA KUIBKICTh HIOMHO mpulOynaux Oynu He 3
Oxmnaxomu (Egan).

bararo xumremB 3axigHOoro y30epexks 1 JACAKI TOMITHYHO 3ajiexkKHI
MMUCHhbMEHHHUKH 3HEBAKIMBO HA3UBAIM «OK1» BCIX OITHUX, OLTMX (BKIIOUAOYH TaKOXK
3MIIIAHOTO AMEPUKAHO-1HIINCHKOTO TTOXO/KEHHSI, HAMOLIBIIIO TPYTIOI0 3 AKUX OyJIn
YepoKi) mepecesIeHITIB-pOOITHUKIB Ta TXHI CiM’1.

[TOHSTTS «OK1» CTajao0 MMPOKO BigoMuM Ha Beiit Teputopii CIIA micist BUXomy
pomany /[xona CreitHOeka «I poHa rHIBY».

[lepma 3ragka npo «Oxki» B camoMy pomani J[x. CreiiHOeka «['poHa THIBY»
3’sBisieThest y 18 po3auni, konu cim’st JkoyaiB B’ixana o mrary KamidopHhis, ane e
He mepeiinuia myctento. [1in gac geproBoro nepeBaty, BOHH 3yCTPIYAIUCS 3 THITMMHU
MaHJpiBHUKAMH, SKI iXaJium B TpoTWIeKHUN Oik. Ha mnwuTanHa, YoMy BOHH
MMOBEPTAIOTHCS JOJOMY, OCTaHHI BIAIOBLIN, 110 Kpallle TIOMEPTH BIOMA Cepell CBOIX,
aHDK BMUPATH cepel posaroueHux uyxux: «Nope. But at leas’ we can starve to death

with folks we know. Won't have a bunch a fellas that hates us to starve with.» Pa
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said, «Ya know, you re the second fella talked like that. What makes ‘em hate you? »
(Steinbeck:219).

Hocnigauk M.-P. I'manmreitn cnpaBeayivBo BKaszye, 1o B 18 po3aiin pomany
MaTu 1 KamidopHichbkuid mepud BUCTYNMAIOTh SIK MPEICTAaBHUKU PI3HUX KpaiH, B
miao3i mepu@ BCUIAKO MIAKPECIIOE, 1o mepea HuM — ayskunii (Gladstein: 132-144):
«Well, you ain’t in your country now. You’re in California, an’ we don’t want you
goddamn OKies settlin’ down» (Steinbeck: 227), — xaxe mepud. Jxoyam HEMOB
Oinbire He amepukanili, B KamidopHii BoHU /u1st BCiX TUTBKH «OKi».

Tom Moot XOTiB 3p03yMiTH, HA YOMY IPYHTYEThCSI Taka HEHABUCTH JO
CBOIX ke, Ha 110 oTpuMye BianoBiab: « Well, if you truly wanta know, I'm a fella that’s
asked questions an’ give her some thought. She’s a nice country. But she was stole a
long time ago. You git acrost the desert an’ come into the country aroun’ Bakersfield.
An’ you never seen such purty country — all orchards an’ grapes, purtiest country you
ever seen. An’ you'll pass lan’ flat an fine with water thirty feet down, and that lan’s
layin’ fallow. But you can’t have none of that lan’. That’s a Lan’ and Cattle
Company. An’ if they don’t want ta work her, she ain’t gonna git worked. You go in
there an’ plant you a little corn, an’ you’ll go to jail!» (Steinbeck: 219). IIpoGiema
noJyisirajja B TOMY, IO BoJIoAapi Takoi mieapoi Oe3kpaitHboi 3emii B KamidopHii
BUSIBUJIMCSI HE CIIPaBXKHIMH (hepMepamH, SIKi JIOOJISITh CBOIO 3€MJII0, 2 HIKYUEMHUMU
KariTajaicTaMH, SKi JIaJIHI MOPHUTH TOJI0JIOM JIFO/IeH, aOM He 3MEHIITUTH IiHy Ha TOBap.
Hoxonuino 1o abcypay, KOJIM BpoKail Ta XyAo0y 3HMINYBaJd HAa O4Yax TOJIOAHUX
JTIOEN.

Sk He mapaJoKCalbHO 3BYUYWUTb, ane OyAb-XTO 3 aMEPHUKAHIIB, SKI Maju
HEO0OEPEekKHICTh MEePETHYTHU KOpJoH TaTy KanidopHii aBTOMaTHYHO 3apaxOBYyBaIUChH
710 JIABP YY>KO3€MIIIB, sIKI Mal0Th 00pa3 BOJIOIIOT, HEBITJIAC, 3J10/111B, IKUM HE MICIIE B
Kamidopnii. B skuiich MOMEHT CBOi X aMEpUKaHIl CTAIA YYXUMH HA TEPUTOPIi
IHIIIOTO IITaTy, HadYe Ie iHmma kpaiHa: The man took two steps backward. «Well, you
ain’t in your country now. You re in California, an’ we don’t want you goddamn Okies
settlin’ down .»

Ma’s advance stopped. She looked puzziled. «OKies?» she said softly. «Okies.»



251

«Yeah, Okies! An’ if you re here when I come tomorra, I’ll run ya in.» He turned
and walked to the next tent and banged on the canvas with his hand. « Who s in here? »
he said (Steinbeck: 227).

Takum 4MHOM, Yepe3 HEMpaBUIIbHY 3€MJIEBIIOPSAHY MOJTITUKY yC1 aMEpHKaHIIL,
AK1 MaJld HEeIacTs *KUTH 3a MexxaMu Iurary KamidopHis, Bpa3 ONMMHWIKCS B JIaHII
«4ayKi» TiJI Ha3BOIO «OKi». BOHM cTamM uy:KUMH cepejl CBOIX y CBOill kpaini. Ix
HECHABULIM TaK camMo, SK HCHABUATH 3arapOHMKIB, OKYITAHTIB, YyKHHIIIB. (1 HUX
Kpaie Oyjo MOBEPHYTHCS J0 cebe «IoaoMy», adu MOMEpPTH Y CIIOKOi, 0e3 JIF0TOol

HEHABUCTI B1JI CBOIX K€ 3eMIISAKIB.
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PEAJIBHE TA MATTYHE Y TBOPI CAJIMAHA PYHII
«OINIBHIYHI AITW»

AnHna Yyraii, [IlpukapnarcbKuii HAIOHAJbHUNA YHIBEPCUTET
imeni Bacuias Credpanuka, M. IBano-@paHKiBCbK

Mariunuii peangizm — JIITepaTypHUN HaIpsM, sIKAi Oepe CBIM MoYaTok 3 KpaiH
JlatuHcbkoi AMepukH, a 3rofoM HaOyBa€ BEIMKOro IIOHIMPEHHS B E€Bpomi.
«YBIMIIOBIIM A0 CBITOBOI JITEpPaTypu Y SKOCTI CBOEPIAHOTO IHCTPYMEHTY
MIEPEOCMHUCIICHHS, KOHIENTyai3amil XyJI0KHbO-MOETUYHUX HOPM 300pa)KeHHS,
MariyHuil peanizM CHpHUSB PO3LIMPEHHI0 MOMJIMUBOCTEN XYJI0KHHOIO BIITBOPEHHS 1
OCSITHEHHSI IIWCHOCT1 Y TBOpax cydacHOro nmuchbmMeHcTBa» (Morineii, 2013: 78). Cepen

HaWSACKPaBIINX MPEACTABHUKIB MariyHoro peanizmy aociigauku Kicmimua (2011),
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Xerepduin (2005) ta Jlesi (2011) HazuBaroTh OpuTaHCHKOrO MUCbMeHHKKa CanMaHa
Pymzi.

Poman aBTopa «OniBHiuHI aiTH» (1981) 3aiiMae diibHE MicLie cepesl TBOPIB, SKi
MOXHAa BBaXaTW MPUKIAJaMU MaridyHoro peanizmy. MeTorw JaHOi pO3BIIKH €
JOCIIUTH CIIBBIJHOIIECHHS PEAIbHOTO Ta MariyHoro B pOMaHi Ta MPOCTEKUTH IXHIH
3B'I30K Ha TEKCTOBOMY Ta 1IEHHOMY PIBHSIX.

VY T1BOpi «OmiBHIYHI AITH» 3MaJbOBAHE CYCIHUILHO-TIONITUYHE XUTTS [HAIT y
MepexigHuid  mepiog Bl OpPUTAHCHKOTO KOJIOHIANI3MY JO He3alekHocTi. Ha
CIO’)KETHOMY DiBHI, Tiepe1 Hamu icTopist )KuTTs Cenima CiHast, mpoTe iAeHHNAM MiITeKCT
TBOpY Tepeadadae CnpuiMaHHs MEPENHTIN y KUTTI Tepos K BapiaHTy OCOOHCTOTrO,
HE3aaHTaKOBAHOT'O JIOCBIAY BIIPO/KEHHS KYJbTYpHOI 1AeHTHYHOCTI. «Ocobucra
nam’ath CeniMa TEpPEeTBOPIOETHCA HA IHIMBIAYaJIbHY BEpCIl0 HaIlOHAJIBHO-
ICTOPUYHOTO JIOCBIy, a 1I€ Beje A0 3MillyBaHHs icTopiorpadii Ta cy0’€KTUBHOIO
OaueHHs. BpaxxeHHs, HIOM cTepiiacd Mexa MK (aHTazi€ro 1 GakToM, MIJCUITIOETHCS
IIMPOKUM 3aJIy4YEHHSIM B OMNOBiAb JOKyMEHTaJIbHHX (hakTiB. OO0 eMHOCTI (paHTa3ii
HAJAI0Th YHUCIEHHI SIBHI i TPUXOBaHI LIUTATH 3 XYJ0XKHIX TEKCTIB, CHMBOJIM 3 PI3HUX
Miororiit — iIHAYICTChKOT, 1CIaMChKO1, 1yaeichkoi, 610mitHoi» (Mazin, 2007).

PeanpHicTh Ta BUTanKa y TBOpI mepeOyBalOTh y HEMOBTOPHOMY MariyHOMY
3B’SI3KY, aJK€ 3 OJIHOTO OOKY TIepe/l HaMU 3BUYHI IEPCOHAXKI, 5Kl )KUBYTh PO3MIPEHUM
OyJIEHHUM >KUTTSAM Ta HE PETEHAYIOTh Ha YHIKABHICTh. TakK, Ha TOYaTKy TBOPY aBTOP
3HAHOMUTB HAC 13 TepoeM Ha iM’st Tel, AKui Ha MepUIui MO BUJAETHCS IIUIKOM
MePECIYHUM YOJIOBIKOM, SIKUM 3apo0JIsiB COO1 HA KUTTSI, IEPEBO3SAUHU JIFOJICH 3 OJTHOTO
KiHIS o3epa B iHmwMi. [IpoTe mopsin 3 HOro «3BUYAMHICTIO» CHOCTEPIraEMO 3a
MICTUYHOIO 3/IaTHICTIO T€pOos MaM’sITaTu Te, 110 OyJI0 COTHI POKiB Ha3al, amke «Hixto
He Mir 3ragati Tes monoguM. BiH 3aBkAu IjlaBaB HA TOMY CAMOMY YOBHI, 3 TIEIO
CaMOI0 IMOXHJIOK IIOCTaBOIO, MO THUX camux o3epax [lan 1 Harim — 3aBxau. Jloku
csrana Jirojichbka mam’ath» (Rushdie, 1981: 3) IIpumyckaemo, 10 UM «TOBTOJITTIMY
qyoBHspa Tes MUCbMEHHHWK BUPIIIMB 300pa3uTH CTapy Ta JOKOJIOHIanbHY I[Hmiro. B
0cob1 ronoBHoro mnporaroHicta TBopy Cemima CiHasl crmocTepiraeMo MO€IHAHHS

ICTOPUYHO-/IOCTOBIPHOTO 3 MariuHo Ka3koBHM. ['epoii HapomuBcsi 15 cepmusi 1947
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POKy, came B ILieif 4ac BCTYNHJIA B JIiF0 JeKIapallis npo HesanexHicTs Inii. Horo
HApOJDKEHHS y TBOPI IMOJaHE SK HAJI3BUYANMHO 3HAYYyINA MO, apKe 3 BITAJbHUM
CJIOBOM BHCTyIae caM npem’ep-MmiHicTp: «You are the newest bearer of that ancient
face of India which is also eternally young. We shall be watching over your life ... it
will be ... the mirror of our own» (Rushdie S. Midnight’s Children. — N.Y., 1980.
C.139), nani y Bimi gecsaru pokiB CiHail BiZKpuUBae y cebe TenenaTudHi 310HOCTI, SKi
BJIACHE JIO3BOJISIIOTH HOMY BIZIC/IIIKOBYBATH HE MEHIII MICTHYHUX MIEPCOHAXKIB, a caMe
1001 HeMOBIs, SIKE HAPOJIUIIOCH B TY XK Hi4. Y Cl AITH, HAPOKEH1 OMIBHIY, MaJIU IEBHY
MICIFO Ha IT1 3eMJyi Ta Oynau oOpaHi BHUIIMMHU CHUJIAMU «A 110 3pOOWIIO 1[I0 MO0
BapTor0 yBaru (Baptoro yBaru! O1ie HeBUpa3HUM BUCHIB!), TO 1€ TpUpPOAA IIUX AITEH,
00 KOXKHE 3 HUX 0YJ10, Uepe3 sSIKUich 010JI0TTYHUN (DEHOMEH, YU, MOXKJIUBO, BHACIIIOK
SKOICh HAAMPUPOIHOI CHIM I[I€1 XBWJIMHH, a00, MOXKE, Yepe3 YUCTUM BUIMAAOK (X0U
CUHXPOHHICTh y Takux maciurabax 3aumByBasia 6 HaBiTh camoro K. I'. FOnra) Oymno
HaJJICHE pucaMu, 3M10HOCTSIMU a00 BJIACTUBOCTSIMH, SIKI MOKHA Ha3BaTH HE 1HAKIIIE
K TuBOBMXHUMHE (Haampupoaaumu)» (Rushdie, 1981: 100)

Mariunnii peanizm Canvana Pymimi B «OmiBHIYHHX JITSX» — II€ TTOETHAHHS
pEaNbHOCTI, a caMe JIOCTOBIPHUX ICTOPUYHUX (aKTIB (MPOTOIOMICHHS HE3aJIEKHOCTI
Iuii, Teputopianbauit KoHikTH [Takucrany Ta [Haii 3a mpoBiHmiro Kammip Torno) 3
MariYyHUMH €JIEMEHTaMHU TaKHUMH K HaJMPUPOJIHI 3710HOCTI IEPCOHAXKIB: TEJemnaris,
3/IaTHICTh TIEPEBTUIIOBATHChH, 0€3CMEPTHICTh TOIIO, SIKI HAINpaBJICHI Ha CTBOPECHHS
XYI0’)KHBO TIEPEOCMHUCIICHOT ICTOPUYHOT KaPTHUHH 300pa’kyBaHOT0, 1110 KOKHOTO pasy

Ha0yBa€ HOBHX CMHUCJIOBUX BIATIHKIB, 3BaXal0Yl Ha IITMOMHY IHTEPIPETALLii.
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